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Paznen I

CemaHTHKA ¢AIUHUII A3bIKA U TCKCTAa
B JIMHI'BO-KYJbTYPOBCIYCCKOM U MEPEBOAICCKOM aCIICKTAaX

YAK 811.112

I'.H. boiiko, xau.(hunoi.HayK
(PT'Y um. C.A. Ecenuna, Ps3anb)

KaTteropus 1uua B JJHYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOM JUCKYpCe
(na mamepuane HeMeyKo20 A3bIKA)

Cratbs IMOCBAIICHA HCCICAOBAHUIO KAaTCrOpHU JiMIa B HEMCUKOA3BIYHOM JIMYHOCTHO-
OPUCHTHPOBAHHOM JUCKYPCE. B cratbe BBIABIAIOTCS OCOOCHHOCTH S3BIKOBOTO BBIPAXKCHUA
KaTCropuu Jivia Kak perpe3C¢HTaHTa BHYTPCHHCTO MUpa KOMMYHHKAHTOB B JaHHOM JUCKYPCE.

ouckypc, Kame2opus auyd, JUYHOCMHO-OPUEHMUPOBAHHDIL OUCKYPC, MENCTUYHOCHHbLE
OMHOULeHUs.

HoBasgs mapagurma 3HaHuWs, BO3HUKIIAS KakKk pe3yJabTaT 3BOJIOLHUU
JUHTBUCTHYECKUX UJIeH B KOHIIE XX Beka, 000011aeT U CUCTEeMAaTU3UPYET JIaHHbBIC
BCEH COBOKYIHOCTH HAyK, M3Y4YarOlIMX YEJOBEKa M €ro sA3bIK. JUCKypcy Kak
O0OBEKTYy MCCJIEAOBAHUS JIMHIBUCTUUECKOM HAyKH TIOCBSIIEHO JOCTaTOYHO
OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO PadOT, OJHAKO aBTOPHI TPAKTYIOT €ro B CTOJIb Pa3IMUHBIX
Hay4YHBIX CHCTEMaX, 4To, o MHeHuto B.M. Kapacuka, moHsATHE «IUCKYpPC» CTaIO
IHAPE TTOHATUSA «SI3BIKY . Kpome Toro, 3T0T He0THO3HAYHBIN ()EHOMEH HaXOIUTCS B
(dhoKyce WHTEpPEeCOB HE TOJIbKO JIMHTBUCTUKH, HO M JPYTHUX HAyK, MPEAMETOM
KOTOPBIX SIBJISIETCSL YEJOBEK BO BCEX €r0 CBOMCTBAX M OTHOIIEHHSX, & MMEHHO:
KYJbTYPOJIOTHH, JIUTEPATYPOBEACHHUS, COIMONOTUHU, (uiocopuu, MCUXOJIOTUU U
np. Kak ormeuaet B.E. UepHsBckas, B 3aBUCUMOCTH OT MCCIIEIOBATEIbCKUX 3a/1a4
JUCKYpC, B OJTHOM ciydae, 0003HauaeT OTAEIbHOE KOHKPETHOE KOMMYHHKATUBHOE
coObITHE, B JAPYroM, — TMOJpa3yMeBaeT KOMMYHHKAaTHUBHOE COOBITHE Kak
MHTETPATUBHYIO COBOKYITHOCTD OINPENEIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB’.

B Hamem wuccnemoBaHuM, MNPOBOAMMOM C MO3UIMKW HHTETPATHBHOTO
KOTHUTHUBHOTO TO/X0/a, MbI pykoBojicTByemcs onpeaeneHueM E.C. KyOpsakoBoii:
JMCKYpC — Takas popMa HCIOJIb30BaHUA S3bIKa B PEAIbHOM (TEKYIIEM) BPEeMEHU
(on-line), KoTOpas OTpakaeT OMNPEACIICHHBI THUI COIUAIBLHOW AaKTUBHOCTHU
YeJIoBeKa, CO3/1aeTCsl B LIESAX KOHCTPYUPOBAaHUS 0COO0ro Mupa (1iu - ero odpasa)
C TIOMOIIBIO €r0 JETAIBHOTO SI3IKOBOTO OIMMCAHUSA U SIBISICTCS B LIEJIOM YaCThIO
MpoLECCa KOMMYHUKALIMU MEXKIY JIIOJbMH, XapaKTePU3yEMOro, Kak U Ka)Jbld aKT
KOMMYHUKAIIUY, YYaCTHUKAMUA KOMMYHHUKAIMH, YCIOBUSIMHU €€ OCYILECTBIICHUS U,

! Kapacuk B.U. SI3bIKOBO# Kpyr: IMYHOCTH, KOHIEITHI, UCKypc. — Mocksa: THoswuc, 2004. — 390 c. —c. 227

2 UYepnseckast B.E. Jluarsuctrka Tekcra: [10MMKOTOBOCTh, HHTEPTEKCTYAIbHOCTh, HHTEPAUCKYPCUBHOCTE. YueOHOE
nocobue. — M.: Kamxaeii 1oMm «JIMBPOKOM»y, 2009. — 248 ¢. —c. 147
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KOHEYHO Xe, e€ I_ICJISIMI/II. B cBsI3U ¢ 3TUM JIOTUKY pacCyXICHUN B TAHHOW CTaThE
onpenenseT uaes 00 U3y4eHUH S3bIKOBBIX SIBJICHUM Ha YPOBHE JIUCKYpPCa, TO €CTh B
HEpa3pbIBHOW B3aMMOCBS3M TEKCTa (B JaHHOM cCiydae XYAOKECTBEHHOI'O) C €ro
MIHAPOKUM SKCTPAIIMHTBUCTUYECKUM KOHTEKCTOM — KOTHUTHUBHO-IIPArMaTUYECKUM,
MICUXOJIOTUYECKUM, KYJbTYPHO-UCTOPUUECKUM U JApyruMu ¢aktopamu. Jluckypc
KaK JIMHTBUCTHYECKAs KaTeropusi OIpeaessieT OCOO0yH HCCIeI0BaTEIbCKYIO
CTpaTETHIO, MPEANONArarIy o MaKpOCEMaHTHYECKUI u TJIyOUHHO-
CEMaHTUYECKUM aHalIu3 TEKCTA, HANPABJICHHYI) Ha BBISBICHHUE SIUCTEMUYECKUX
MPEANOCHUIOK U YCIOBUN MOPOXKIECHUS TEKCTOB, 00YCIOBUBIIIUX OIpE/CICHHbBIE B
JaHHOM  KOMMYHUKAaTUBHO-IIPArMaTUYECKOM U COLMATIbHO-UCTOPUUIECKOU
cuTyaruu  (PopMbl, CTPYKTYpPBI, SI3BIKOBBIC €JIWHUIIBI WM HWHBIE TEKCTOBBIE
XapaKTepI/ICTI/IKI/Iz.

B coBpemeHHOM oOmiectBe ¢ ero HWH(POPMAIIMOHHOW HAIMpPaBJICHHOCTHIO
XYJ0KECTBEHHBIM TEKCT (M XyHAOKECTBEHHAas: KOMMYHHUKAIUS B I1I€JIOM) IIO-
MpeXHEMY  OCTaeTcss  OAHOM W3  Hambosiee  BOCTpeOOBaHHBIX  cdep
HCCJIEI0OBATEIIbCKOTO  HMHTEpEcCa W PAacCMAaTpUBAECTCI  KaK  OTPa)XKCHUE
KOMMYHUKAaTUBHON pPEaIbHOCTH OOIIECTBAa, KaK OOBEKT JIMHTBO-3CTETHYECKOMN
WHTEpIIpETAllUMA, & TAKXKE KaK OTPaKCHHE IIEHHOCTHBIX OpHUEHTAlUi OOIIecTBa.
AHTpOIOLIEHTPUYECKUM  aCMEKT COBPEMEHHOW  KOTHUTHUBHOM  MapaJUTrMbI
MOJIPa3yMEBAET TAKOM TMOJAXOJM K XYJIOKECTBEHHOMY TEKCTY, IPU KOTOPOM
YUYUTBIBAETCS €r0 POJIb B MO3HAHUU OKPYKAKOUIECH JIEMCTBUTEIBHOCTH, a TaKKe
Korja oH (TEeKCT) UCCIeyeTCsl HE M30JIMPOBAHHO, a BO B3aUMOCBSI3HU C KYJIbTYPHO-
WCTOPUYECKUMHU, COLMATIBHBIMUA, IICUXOJOTMYECKUMHU, HJICOJOTUYECKUMU U
npyrumu (akropamu. [1og00HBINA yrojl pacCMOTPEHHUS XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa
MO3BOJIAET HKCMOJIB30BAaTh I10 OTHOLICHHWID K HEMY TEPMHUH XYJIOKECTBEHHBIN
JTACKYPC.

Kak wu3BecTHO, /10001 MHUCHMEHHO (UKCUPOBAHHBIM TEKCT — 3TO
«uHGOPMAIMOHHBIN  CJe» KOMMYHUKATUBHOTO B3aWMOJICUCTBUS  S3BIKOBBIX
JUYHOCTEH, B pe3ysibTaTe€ KOTOPOrO0 MPOUCXOAUT OOMEH BaKHEHIIMMU
OpPUCHTHpPAMHU 4YEJOBEYECKOM MAESATEIbHOCTU (3HAHUSIMHU, OIBITOM, YMEHUSIMH,
HaBbIKAMH, SMOLIUSAMH, LICHHOCTSIMH, HOpMaMI/I)3. HccaenoBaTenn cXOASTCS BO
MHEHHUH, YTO XYJIOKECTBEHHBIM TEKCT — 3TO AYLIEBHOE YYBCTBEHHO-IIOHATHUWHOE
MOCTHUKEHUE MHpPa, KOTOPOE€ BO3HHMKAET W3 CHEHMU(PUIECKOr0 BHYTPEHHETO
COCTOSIHUSI ~ XYJOXHHKA M  KOTOPOE TIOMHUMO OTpPaXeHUs OOBEKTHUBHOMN
JEVUCTBUTEIIBHOCTU COAEPKUT ONMPEIECIICHHOE OTHOILIEHUE K HEH, TO €CTh OI_ICHKy4.
Takum o00pa3oM, XYyTOKECTBEHHBIM TEKCT B OOJbIICH CTENEHH, 4YeM JII000H

! Kybpsikosa E.C. SI3bIk i 3Hanme: Ha myTH momydeHus 3HaHMit 0 s3bike; YaCTH peun ¢ KOTHUTUBHOM TOUKH 3PEHHSL.
Poip s3pika B mo3Hanuu Mupa / Poc.akanemus Hayk. MH-T si3pik03HaHus. — M.: SI3bIKHM Cc1aBSHCKOM KynbTyphl, 2004.
—560c.—c. 525

? Yepussckas B.E. Unrepnperarius HaydHOro Tekcra: YueGHoe nocobue. M3a.2-e. — M.: KomKaura, 2005. — 128 c.
—c. 21

? Nipumze T.M. SI3bIK U cOMAIbHAS IICHXOIOrHA. Yueb. mocobue ast hak. JKypHATHCTHKH U (UIonor. $hak. yH-TOB /
Ion pexn. mpod. A.A.JIeontbeBa. — M.: Bricui. mikona, 1980. — 224 ¢. —c. 12

* Anmonn B.I'. Cucrema (opM pedeBoro BbickassiBanms / PAH. VH-T nHHrBHCTHYECKMX nccienoanuii. — CII6.:
Hayka, 1994. — 160 c.; baxtun M.M. @peiinuzm. dopManbHeIi METON B JIUTEpaTypoBeIeHUH. Mapkcusm u
¢wrocopust s3pika. Crateu. CocTaBiieHHe, TeKCTojormueckas moarororka, I.B.Ilemkoa. KomMenTapuu
B.JI.Maxmuna, 1.B.I1emkoBa. —M.: U3ngarenbctBo «JIadbupunt», 2000. — 640c. u mp.
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Apyroii, Hec€T Ha cebe «Ime4yaThy» JUYHOCTH TO3HAIIIET0 MHp CyOBEKTa W,
CJIeIOBATEIbHO, YBHJIECTh W IMOHATH aBTOPA MPOU3BEIACHUS — 3HAYHUT YBUICTH U
TIOHSTH APYroe, TyKOe CO3HAHUE U €ro MHUp, TO €CTh JPYTroi CYOBeKT .

OpueHTanMsI Ha SKCTPATUHTBUCTUYCCKYIO KOHTEKCTHYIO MH(OpMAIWIO, Ha
pacKpeITHC BHYTPEHHETO MHpa JIMYHOCTH, Ha BBIABICHHE  XapakKTepa
MEXJTMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH IMO3BOJIIET PACCMaTPUBATh XYyI0KECTBEHHBIH TEKCT
KaK JIMYHOCTHO-OPMCHTHPOBAHHBI THI AMCKypca. XapaKTepHBIM I JaHHOTO
TUTIA JHCKypca SBISETCA CTPEMJICHHE YYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO
B3aMMOJICUCTBUS HE TOJBKO MepeaTh HEKOTOPYH0 HHPOPMAIMIO WM OKa3aTh
OTpeIeIEHHOE BO3JCHCTBHE, HO W PACKPBITh CBOM BHYTPECHHUH MHp ajpecary |
MOHATh ajpecara KaK JHMYHOCTh BO BCEM MHOTO00pa3svH JIMYHOCTHBIX
XapaKTepUCTUK. MEXIMYHOCTHOES OOINECHWE IPH O3TOM HOCHUT Pa3BEPHYTHIN,
MIPEICIIbHO HACHIIICHHBIM CMBICIIAMH XapaKTep, MCIOJIB3YIOTCS Bce (OPMBI peuu
Ha 6a3e INTEPaTyPHOTO S3bIKA°. YUACTHUKH KOMMYHHKALIMH MPEACTABIIOT COO0i
BOIUTOIICHUS HEKOETO «s1», KOTOPOE MOHUMACTCS KaK 3HAHHE O MHpE, TOHMMaHHUE
ce0s B MUpPE, BOILIOMICHUE COOCTBEHHBIX IICJICH, CIOCOOOB MMOHUMAHUS W OIICHKH,
Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAETCS OCYIIECTBIICHHE JICWCTBHH B XOJI¢ WHTEpakIuH. B
CBS3M C OTHM IICHHBIM TIPEJCTABIISACTCS PACCYKICHHE O BHYTPCHHEH CTPYKType
TOBOPSIIETO, COCTABJSIONIMMU KOTOPOH SBJISAIOTCA: 1) 3HAaHWS, MHEHHS; 2)
MOTPEOHOCTh, JKEJIaHUs, TPEIMOYTCHHS; 3) OTHOIICHUSA, YCTAHOBKH; 4) YyBCTBA,
SMOLIHH.

M3yyeHue KaTerOpUH JUIla B PyClie aKTyaJIbHBIX TEHICHITUH S3bIKO3HAHUS
crocoOcTByeT (OPMUPOBAHHUIO HOBOTO HAy4YHOTO PACCMOTPEHHUS JIaHHOTO
(dbeHoMEeHa W TO3BOJISICT KPUTHYECKH TIEPCOCMBICIUTH TPEKHUE JOCTHIKCHHS
JUHTBUCTUKUA. B coBpeMeHHOW Hayke O S3bIKe NOHHMAaHHE KaTeropuu JIUIa
pa3BHBACTCS OT CYry00 rpaMMaTHYECKOTO K TUCKYpCUBHOMY. DYHKITMOHHUPOBAHUE
HA3BaHHOW KaTEropuu OOBICHACTCA Uepe3 MPUBICYCHUE JTUCKYPCHUBHOTO
OKPY)KEHHsI, PeaTbHO CYIIECTBYIOIIETO WU MPEAIOoIaraeéMoro Ha OCHOBE HAIIEeTO
3HaHMS 0 MUpE. B 3TOM 3akitouaeTcss HHTEPIpETalus IPaMMaTHICCKOTO SIBICHUS
B paMKax TEKCTa KaK KOMITIOHEHTa JIUCKypca.

CnocoOGHOCTh AKCIUTUIIMPOBATh MH(OPMALIMIO O MHOTOOOpa3uu MpOosIBICHUN
BHYTPCHHETO MHpa JUYHOCTH, O pPa3HbIX (opMax dYeIOBEUYCCKHMX OTHOIICHUH,
OOBSICHAECTCSI BO MHOTOM MU(TEPHON MPUPOION KaTeropuu Juia. Brepssie
tepMuH «mudTepnl» (anria. shifters) ncnons3oBan O. Ecnepcen, a Bcien 3a HUM
P.O.SIkoOCOH B 3HAaYCHWW CHUMBOJIOB, YKa3bIBAIOIIMX HA CBSA3b COOOIICHHS
c aktoM peun. OOnagas OONBIION KOHTEKCTHOM MHOTO3HAYHOCTHIO (CIOBO <G1»,
HanpuMep, 0003HauaeT KaXIblil pa3 Ipyroe JUIO, Oiarogaps TOMy, 9YTO OHO BCE
BpeMsi MEHsET CBOE 3HAYCHHE), OHM B TO K€ BpEMs HE OTHOCATCSA Oojiee ueM
K OgHOMY TipeaMery. MHbIMEH clioBaMU, MUQGTEPHl OTIUYAIOTCS OT BCEX JPYTHX

1 . .

Baxtun M.M. @peitnuzm. @opmanbHbIid METON B JIUTepaTypoBeneHnd. Mapkceusm U ¢unocodus si3pika. CtaThu.
CocraBienue, Tekctojgorudeckas noarotoska, M.B.Ilemxkoa. Kommentapuu B.JI.Maxnuna, W1.B.IlemkoBa. —M.:
NznatensctBo «Jlabupunat, 2000. — 640c. —c. 132

? Kapacuk B.J. SI3bIKOBOIT KpYT: IMYHOCTB, KOHIIENTHI, AUCKYpC. — MockBa: ['Hosuc, 2004. — 390 c. —c. 244

3 Jleiik T.A. S3pik. [osnanue. Kommynnkamms: Ilep. ¢ anrn./ Coct. B.B. Ilerposa; Iox pen. B.U. Tepacumosa;
Berym. cr. FO.H. Kapaynosa u B.B. Ilerposa. — M.: IIporpecc, 1989. —312 ¢. —c. 25
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KOMIIOHEHTOB SA3BIKOBOT'O KOJAa CBOEH 00s3aTE€IbHOM CCBUIKOWM HA JaHHOE
coobmenune. CornacHo konuenuuu P.O. fkoOcona, kareropus auma COACPKUT
AJIIEMEHTHI, 0003HAYalolMe CBA3b COOOIIEHUS C aKTOM pPEyYd, B YAaCTHOCTU C
TOBOPAIIUM U CIYIIAIONINM, U BBIPAKAET Pa3IMUHbIC OTHOIICHUS TOBOPSIIETO U
MBICTISIIIIErO K TOMY, O 4eM OH TOBOPUT M MBICIHUT . TO ecTh, 061a1ast K TESPHBIM
XapaKkTepoM, OHa HETOCPEICTBEHHO YJYacTBYeT B O(hOPMIICHUH Pa3INYHBIX TOUYEK
3peHHMsT B XYJIO0KECTBEHHOM TEKCTE, 4YTO CIOCOOCTByeT Oojee 0oO0BEMHOU
penpe3eHTaIuy JeHCTBUTETFHOCTH U OJJHOBPEMEHHO OOHAPYXEHHUIO WH(MOPMAIIUN
0 MHOT000pa3uy BHYTPCHHUX MUPOB JIMYHOCTEH.

borarctBo  BHYTpeHHEro MHpa MOXET OBITh  PENpPEe3eHTHPOBAHO
pasIUYHBIMU CcpeiacTBaMu. VccinenoBaTenu OTMEUalOT, YTO KaTeropus JIWLA,
SBIISACH OOJNIBIIIE YeM TpaMMaTHYECKOW KaTeropuei, BBIpa)KaeTcsl HE TOJBKO
MECTOMMEHHUSIMU M TJarojiaMd, HO W JAPYTUMHU SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMH, YTO
TOBBIIIACT €& MPArMaTHYECKHH MOTeHIMan . I101X0/1 K KATErOPHH JIMIA HE TOIBKO
KaK K TpPaMMaTH4YE€CKOW KaTeTOprH, HO M KaK K MIOHITHIHOM, 00yCIOBIICH TE€M, YTO
OHa TMpHUCYIIa BCEM S3bIKAM W CBOWNCTBEHHA OJHOBPEMEHHO U S3BIKY, W
MbIIUIeHHI0. OTCIO/Ia CIIeAYEeT BBHIBOJ YUCHBIX O TOM, YTO HCCIeayeMas KaTeropus
BBIpaXKaeTcs He TOJBKO Yepe3 MapagurMy riarojia ¥ MECTOMMEHUS, HO B APYTUMHU
SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMH (CPEICTBAMHU PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEH) .

OTMeTHM, 9YTO YacTO B HCCJICIOBAHUAX, TIOCBAMIEHHBIX OTACIbHBIM
KaTeropusiM, SI3BIKOBBIC CPEJCTBA BBIPAKEHHUS 3TOM KaTErOpUH TPYHIHPYIOTCS
100 MO MOJAEBOMY NPUHILMITY (AP0 MOJs, nepudepus U Ap.), TMOO0 MO A3bIKOBBIM
ypoBHSIM  (MOpP(hOJIOTHYECKUN, JEKCUYECKUH, CHUHTAKCUYECKHd, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKuii U 1p.). B maHHOM ciydae Takas 4€TKas KiIacCHU(UKAIUsS He
MPEJICTABISIETCS BO3MOYKHOHM, MOCKOJIBKY IHCKYPCHUBHBIM MOTEHIMAT KaTeTOpUHU
JUIa, a WMEHHO €€ poiib B OKCIUIMKAIMM BHYTPEHHETO MHUpa JIMYHOCTH,
peanm3yeTcsl 1EeNbIM KOMIUIEKCOM SI3BIKOBBIX CPEICTB B paMKax BCEro
MIPOU3BEICHUSI.

JIOMUHUPYIOITUMH CPEICTBAMHU KAaTErOPUU JHIa, OE3yCIOBHO, SIBISIOTCS
MECTOMMEHUS (JINYHBIE, MPUTSHKATEIbHBIC, HEONPeAeIeHHO-INYHOe, Oe3IMIHOe),
OCYIIECTBIISIONINE pPePEepEeHTHYIO CBSI3b MEXIY TOBOPAIIUM W OMHCHIBAEMBIM
AeHCTBHEM WU MpHU3HAKOM. JIMYHBIE MECTOMMEHWsI, OYepUYuBasi TPaHUIBI MHpa
OTIEJIEHOTO WHIMBH/IA, MOTYT XapaKTEePH30BaTh TOBOPSIIET0, HAIPUMED, KaK:

- YeJIOBEeKa, HaXOIAIIErocs B MOJAABICHHOM COCTOSIHUU U MPOTUBOIMOCTABIISIOIIETO
ce0s1 OKpYKaIoIIEMy MUPY:

! Slxo6con P.O. IlIudrepsl, raronbHble KATErOPUH M PyccKuii riaron // [IPHHIMIEI THIOTOrMYECKOro aHaiu3a
SI3BIKOB pasnuyHoro crposi: Co.crateli / [Ton penakiumeit b.A. Ycnenckoro. — M.: Hayka, 1972. — 282 ¢. — C.95-113.
—c.154

2 Gehling Th. ,,Ich®, ,,du” und andere. Eine sprachtypologische Studie zu den grammatischen Kategorien ,,Person*
und ,,Numerus® // Sprache — Kommunikation — Wirklichkeit. Linguistische Studien zur Semantik und Pragmatik.
Hrsg.von C.-P.Herbermann. Band 3. Lit Verlag Miinster, 2004; Jachnow H. Die Personalitiat als sprachliche
Universalie — Funktionen und Formen // Jachnow H. /Meckovskaj N. /Norman B. /Plotnikov B. (eds), Personalitét
und Person. Wiesbaden, 1999. - S.1-35; Scherner, M. Sprache als Text. Ansdtze zu einer sprachwissenschaftlich
begriindeten Theorie des Textverstehens. Tiibingen, 1984. — 271 S. u np.

? Scherner, M. Sprache als Text. Ansitze zu einer sprachwissenschaftlich begriindeten Theorie des Textverstehens.
Tiibingen, 1984. — 271 S. —c. 101



...Aber ich will nicht zu_ihnen gehéren. Ich will wieder ,,ich* und nicht
dauernd ,wir” denken miissen. Ich will raus aus der Herde (W.Schnurre.
Ausgeliefert. S.307).

- YEJOBEKa,  AHAIM3HPYIONIETO  MPOM3ONIICANINE C  HHM  COOBITHS
1 OCO3HAIOIIETO CBOEC OJIMHOYECTBO:

...Die Kriicken stehen in der FEcke des Schlafzimmers, meines
Schlafzimmers; unseres Schlafzimmers, als sie noch lebte (B.Richard. Tapfer sein
auf einem Bein. S.111).

- YeJI0OBEKa, JICMOHCTPHUPYIOIIECTO BHEIIHE JPYXKETI00HOW (GopMoil oOpaiieHus Kk
HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY CBOE COITMAIBHOE U BO3PACTHOE MPEBOCXOJICTBO:

., Zwei Pils, zwei Wodka, fiir meinen jungen Freund und mich!“...

,» ... Lut mir leid, mein Freund, mir geht die Grinserei selber auf die Nerven,
aber ich kann’s nicht abstellen, gehort zu meinem Beruf. Bin Vertreter.

., Wie alt sind Sie, mein Guter? “ trompetete Rudi.

Ohne von den Feldern wegzusehen, antwortete Fred:

., Vierundzwanzig *“ (Arjouni J. Magic Hoffmann. S.328-330).

[TpoTHBOIIOCTaBICHUE PA3HBIX JIMYHBIX MECTOMMEHUH SBISICTCS JOCTATOYHO
SPKHM CPEACTBOM, OOHAPYKHMBAIOIIUM BHYTPEHHHE NEPSKHBaHUS Tepos. Tak,
MIPOTUBOIIOCTaBICHUE ich — ihr, euer — OCHOBa, Ha KOTOPOM CTPOUTCS BCE
MTOBECTBOBAHUE B ClIeAYIOMEM (parMeHTE, OTpPaKarollasl pa3sHUIy B KEHCKOM U
MY>KCKOM MHPOBO33pDEHHH, B IICHHOCTHBIX OPHEHTAlUAX MpEICTaBUTEICH
MIPOTHUBOITIOJIOKHBIX T0JIOB. JIMUHBIE M MPUTHKATEILHBIC MECTOMMEHHUS, a TaKKe
OKCIIPECCUBHBIA CHUHTAKCHC (O€3rJIarojibHbIC TPEIJIOKEHUS C OJHOPOIHBIMHU
YJICHAMH, DKCKJIIAMAaTHBHBIC TIPEIJIOKCHHS) aKKyMYJIUPYIOT 3/1eCh JyIICBHBIE
NEepPe)KUBAHUS TEPOMHM, oOOecrednBas HEOOXOIUMYI0 TIyOMHY CaMHX 3THX
IIepE)KUBAHUM:

Lhr Ungeheuer mit euren Frauen! <...> [hr mit eurer Eifersucht auf eure
Frauen, mit eurer hochmiitigen Nachsicht und eurer Tyrannei, eurem
Schutzsuchen bei euren Frauen, ihr mit eurem Wirtschaftsgeld und euren
gemeinsamen Gutenachtgesprdchen, diesen Stirkungen, dem Rechtbehalten gegen
draufen, ihr mit euren hilflos gekonnten, hilflos zerstreuten Umarmungen. <...>

Wie konnte ich je an die Wichtigkeit eurer Verstrickungen glauben? Wie
euch glauben, solange ich euch wirklich glaube, ganz und gar glaube, dass ihr
mehr seid als eure schwachen, eitlen Auferungen, eure schibicen Handlungen,
eure torichten Verddchtigungen (I. Bachmann. Undine geht. S.53).

BHe3anmHoe TepeKIroYeHUE ¢ OJHOTO JIMIIA Ha JPYroe, a BMECTE C TEM C
OJHON (OpMBI TIOBECTBOBAHUS Ha JPYIyIO CIY)KHT CPEICTBOM JIEMOHCTpAIuu
BHYTpEHHETo HamnpsbkeHus. B cinenytomem pparmente, nepexonas Ha Gopmy ,,du’,
TJIaBHBIN TePOH TUCTAHIIMPYETCS OT CaMOTO CeO0sl, aHAM3UPYET MPOU3OIICIIIEE C
HeKoTOopo# nuctaHnuu. C Ipyrod CTOPOHBI, OH Kak OBl BKIFOYACT YHMTATEIS B
CBOIO UCTOPHIO, 00pAIAETCs K HEMY:

Als vom Bein nichts mehr iibrig war, starb sie. Du kannst absolut nichts tun.
Zum Schluss kannst du um Morphium fiir deine Frau kdmpfen. Du kannst sie
verteidigen. Beschiitzen. Keine Behandlung mehr. Das Sterbebett zu Hause. Und




das Morphium. Dann begrdibst du sie (B.Richard. Tapfer sein auf einem Bein.
S.113).

Hcnonp3oBanue (opMBbl BTOPOTO JUIA SAMHCTBEHHOTO YHCIIA ITPH ONMMUCAHUH
007M, WCHBITHIBAEMON JPYTUM YEJIOBEKOM, CBHUACTCIBCTBYET O TOM, HYTO
TOBOPAIIMK caM pa3aeiisul 3Ty 00Jib, HO CKOpee He (QU3HYECKyl, a
TICUXOJIOTHYCCKYIO:

Sie kimpfte gegen das Vieh, das aus ihr herauskroch. Es kommt nicht von
auflen iiber dich und zerreifst dich, es kriecht dir von innen entgegen, er fiillt dich
(B.Richard. Tapfer sein auf einem Bein. S.114).

B momo6HoM ymoTpebieHuu (opma BTOPOTO JIMIAa SAMHCTBEHHOTO YHCIIA
UMEET HEOIPEACIEHHO-IMYHOE W 0000IIEHHO-TUYHOE 3HAUCHUE W TTPUOJIIKEHA
K HEOPEICIEHHO-IMYHOMY MECTOMMEHHUIO man. OHO PeNpPe3eHTHPYET OTCYTCTBUE
JUYHOTO, WHIUBHUIYAJIBHOTO W TIO3BOJISICT CKPBITHCS 3a OE3JIMKOH MAaCKOM.
[Tpuuancnss ceOs K IpyrumM, TOBOPSIIUN CIOBHO ONPAaBJIBIBACT CBOE IOBEICHUE,
U TEM CaMbIM OOHAPY)KUBACT CBOIO KU3HCHHYIO TIO3HUITHIO:

Ich finde es interessant! Man lernt viel und kann sich mit Dingen
beschdftigen, die einen ... "

,Ich weifs nicht, ich ... bin da hineingeraten. Friiher war ich bei einer
Werbeagentur. Man muss leben. “(D.Kehlmann. Der Biograph. S.55)

JIndHBIE MECTOMMEHHS B COYCTAHUH C MOOQIbHbIMU  2/1A20NAMU
u yacmuyamuy SKCIUTUIUPYIOT pa3HOE OTHOIICHHE K PEAIbHOCTH, K ce0e U CBOUM
neicTBusM. B crmenyromem  ¢dparMeHTe, HarpuMep, MPOTHBOIIOCTaBICHUE
KaTerOpUYHOT0, TMOJHOIO0 PEIIUMOCTH Will W MeHee pemuTeNbHOro mochte
oTUEPKUBACT CIIA0BIA XapaKTep YeI0BEKa, €r0 HEPEIIUTEILHOCTh M TTACCUBHOCTD,
HECOOTBETCTBUE €r0 KEJIAHUMN JCUCTBUSAM:

Ich will raus aus der Herde... Ich weifs nun nicht mehr, wie ich es ldnger
ertragen soll. Ich mochte so gerne leben und teilhaben an der Zuversicht anderer.
Ich kann nicht mehr (W.Schnurre. Ausgeliefert. S.305-307).

Bbicka3piBaHUST B COCJIaraTeJIbHOM HAKJIOHCHWHM B COYCTAHWHU C JIUYHBIMU
MECTOMMEHUSAMHU, KaK B CleayromeM (parMeHTe, SKCIUTMIHMPYIOT BHYTPCHHHUE
Nepe)KUBAHUS, COMHEHUS, TTIOMCK UCTHHBI:

Wer glaubt, dass man mit Worten liigen kénne, konnte meinen, dass es hier
geschdhe. Aber wenn ich mit Worten_liigen konnte, wdre ich wohl nicht hier. Hditte
ich doch gelogen, als ich zu diesem sagte: Gliick auf! (G.Benn. Gehirne. S.100-
101).

K S3bIKOBBIM CpeJCTBAM BBIPAKCHHUS KATETOPHUH JIMIIA OTHOCHUTCS
W CTpajaTelIbHBIA 3ajJl0T, IIOCKOJbKY OH TIO3BOJISICT IEPEHECTH AaKIEHT
Ha TOBOPSAIIETO KakK IIEHTP MPOUCXOISAIINX COOBITUH M TOJYEPKHYTh Ba)KHOCTH
COBEpIIAEMbIX JIEHCTBUU JJII TOBOPSIIETO, OIMYCTUB HWH(DOPMAIUIO O TOM, KTO
UMEHHO MX COBEPIIIACT:

Wieder lag ich dann schief auf der Bahre und wurde vorbei getragen an den
Rassegesichtern (H.Boll. Wanderer, kommst du nach Spa... S.51).

Im Krieg wird gesungen, geschossen, geredet, gekdmpfi, gehungert und
gestorben — und es werden Bomben geschmissen — lauter unerfreuliche Dinge, mit
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deren Erwdhnung ich meine Zeitgenossen in keiner Weise langweilen will (H. Boll.
Nicht nur zur Weihnachtszeit).

OcoOcHHBI WHTEpPEC TPH  KCCICIOBAHWM  KATCTOPHHM JIMIA  Kak
penpe3eHTaHTa BHYTPEHHETO MHUpA JACHCTBYIOIIETO JIMIA MPEACTABISCT aHAIU3 C
TOYKH 3PCHUS JUHAMHUYECKOTO IMOAX0/a, TO €CTh Ha MPOTSHKCHUH BCEro JAUCKYpCa.
B namHOM cnydyae peuyb HIET O TOM, KaK pa3BUBAIOTCS MEKINYHOCTHBIC
B3aMMOOTHOIIICHHSI BHYTPH JIMYHOCTHO-OPHUCHTHPOBAHHOIO JHCKypca. Tak, B
cienyroneM (GpparMeHTe OYEBHJIHOE YINPSIMCTBO COOECEIHHKA, €ro HEeXETaHHe
MPUCIYIIATBCS K TOJIOCY pa3ymMa BBI3BIBAIOT B TOBOPAIIEM BOJHCHUE U
HapacTarollee pasIpakeHue, MPOSBIAIoNIeecs B CMEHEe TOoHa. Ecioum B Hadane
pasroBopa TOBOPSIMINK BBIOMPACT BBIPAKCHHS, IOJITBEPIKAAIONINE COTJAcUE C
cobeceqnukoM (1) (Ipu 3TOM HMCHONB3YIOTCS TaKue JTUHTBUCTHYECKUE CPEIICTBA
KaK PUTOPUUYCCKHN BOTIPOC, COCIaraTeIbHOE HAKIIOHEHHUE), TO 3aTeM IOCPEICTBOM
BOIIPOCUTEIBHBIX U TOOYAUTEIBHBIX MPEIJI0KCHUH OH HAIIOMHUHACT COOSCETHUKY
0 ero mnpasax (2), a mo3Ke ¢ HEUTPAITBHO-T00POKETATEIIPHOTO TOHA TIEPEXOIHUT Ha
OKCIIPECCUBHO-OIICHOYHBIH, OKCILTUIIAPYEMBIT TIEPECTIIPOCOM, qepe0i
BOIIPOCUTEIBHBIX TPEIJIOKCHUH, HEMOJHBIM BOIMPOCHTEIBHBIM TPEIOKECHUCM,
oOpalleHusIMU, COAEPKAIIUMU OIIeHKY (3):

., Was ist das mit dir und Dora, Johann? “

,,Das ist meine Sache, Herr Pastor.

,, Wer zweifelt daran? Wenn es nicht deine Sache wdre, wiirde ich mit dir
nicht dariiber sprechen (1). Dora war heute bei mir. Was ist das fiir eine
Geschichte mit dem Knopf? “

Schleen zuckte die Achseln. ,,Sie wird es erzdhlt haben. Warum soll ich noch
einmal davon sprechen? “

Ja, warum? Ein Knopf'ist ein Knopf. Was liegt an dem Knopf, Johann? “

,,Nichts, Herr Pastor.

., Nichts, und doch hast du diesen Knopf in dich hineingefressen und kannst
ihn nicht ausspeien. Was hast du gegen Dora? Sprich dariiber. Wenn dir auch alle
Knopfe fehiten, wer gibt dir ein Recht, den Stummen zu spielen? Warum schweigst
du? (2)“...

,,Hor, Johann*, sagte der Pastor sanfter, indem er ihn bei der Hand ergriff,
,,80ll ich mit dir zu Dora gehen? Wollen wir zusammen zu ihr gehen? “

,,Nein “, stiefs Schleen hervor.

., (3) Du willst nicht? Wer bist du denn, du torichter, eigensinniger Mensch,
dass du dir das Recht anmafst, nach Laune und Willkiir den Mund zuzusperren?
Begreifst du nicht, dass auf diese Weise nichts zu bessern ist, dass du alles
schlimmer machst? Glaubst du, dass jemand mit einem Menschen leben kann, der
den Stummen spielt? Du, ein Ehemann, und der eigenen Frau gegeniiber? Es gibt
Kliigere als du. Mach das Maul auf, Mann. “ (F.G.Jiinger. Der Knopf. S.247-248)

Takum o0pa3om, mmdTEpHAs NPHUPOJA KAaTETOPUHU JIUIla, 0003HAYAIOMICH
KOKIBI pa3 HOBOE JIMIO, @ BMECTE C HUM W HOBBI MUpP C €ro ICHHOCTHBIMHU
OpPUEHTAITUSAMH, CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBCHHIO MHOTO()OKYCHOCTH OIICHKH,
(GYHKIHS KOTOPOH B ICMOHCTPAIIMU WHOTO JTUYHOCTHOTO MUPA, OKa3aHWW BIIASTHHS
Ha ajpecaTa, U3BMEHCHHUH €ro KOTHUTUBHOU cdepbl. [lepedpazupys BrICKa3bIBaHUE
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KO.M.JloTmaHa, MOXHO yTBEPKJIaTh, YTO XYA0KECTBEHHOE MTPOU3BEICHUE CO3/IAET
YEJIOBEKY YCJIOBHYIO BO3MOXKHOCTh TOBOPHUTH C COOOM Ha pa3HBIX S3BIKAX, I0-
pa3HOMY KOJIUpYsl cBOE coOCTBEHHOE «si». Ml TeM caMbIM OHO MOMOTAET YEJIOBEKY
OTPEJIENUTh COOCTBEHHYIO CYIIHOCTh, C(HOPMUPOBATH CBOIO CUCTEMY IIEHHOCTEH U
AQHTUIIEHHOCTEHW, TO3HATh OKPYXKAWIIYI JeUCTBUTENbHOCTh. C TMOMOIIBIO
KaTerOpUU JIMI[a HAXOJIUT BBIPAKEHUE CIOCOOHOCTh K KOHIENTYaJbHOMY
CMENIEHUIO, TO €CTh CIIOCOOHOCTh OMMCHIBATH CUTYAIUMIO C «HAOIIOJATEIBHOTO
MyHKTa», OTJIUYHOTO OT TOTO, B KOTOPOM MBI HaXOJUMCS B MOMEHT peud. A Kak
OTMEUAIOT UCCJIEIOBAaTENH, COOTBETCTBYIOIIME «TPAHCIO3ULIMMY Hauboiee
XapakTepHbl WMEHHO JIsi IUQTEPHBIX THUIIOB 3HAYECHUM, HEMOCPEJICTBEHHO
OPUECHTHPOBAHHBIX HAa TOBOPSIIETO U aKT PEYUH.

[lepcrieKTUBHBIM TIPEACTABIACTCS aHAIW3 JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
JTUCKypca C TIPUMEHEHUEM CTPATeTHYECKOro TMoJaXoAa U JIMHTBUCTUYECKOTO
MOJICJTUPOBAHUS, YTO TO3BOJUT TIIy0Ke MPOHUKHYTh B CYTh MEXKIWYHOCTHOTO
oOlIeHuss B JaHHOM JUCKypce, MOJIy4UTh OoJjiee TMOJIHYI0 HHOOpPMAIUI0 O
BHYTPEHHEM MHpPE KOMMYHHUKAHTOB, 00 HUX KapTHHE MHpPA, CHCTEME HX
IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIUH U T.II.
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YAK 81°373
A.B. KoBaneBckasi, kaHJ1.(hUI0J. HayK,
(Psi3.roc.yH-T um.C.A.Ecenuna, Psi3anp)

MukponoJie KHaMMeHOBaHHUeE JIMLA 10 OMO0JIOrHYeCKUM MPU3HAKAM» B
NeopaTUBHOM (Ppa3eosiornm HEMEeKOro A3bIKa

OOBbEeKTOM HCCIIEZIOBaHUS B HACTOSIIEH CTaThe SIBISETCS MHMKpPOIOJIE CYyOCTaHTHMBHBIX
(Gpa3eosoTUYECKUX  €IMHULl HEMELUKOro s3blKa, XapaKTepU3YILIUX YeJOoBeKa IO
OMOJIOTMYECKUM TMpU3HAKaM U BBIpaXKalolMX MelopatuBHylo oIneHKy. IIpemmaraercs
TeMaTuyeckasi KjJacCU(pHUKalus KOHCTUTYEHTOB YKa3aHHOTO MHUKPOIIOJS, UX CEMaHTUYECKHM
AQHAJIU3 U KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIICHUE.

d)pa3€0ﬂ02u'{€CKa}Z e()uHm;a, MUKpoORnoJie, neﬁopamuenoe HaumeHnoeaHue Jjuya,
Hez2amuBHasl IMOUYUOHANIbHAS OYEHKA

HccnenoBanne NEHOPATUBHBIX HAaMMEHOBAaHUW  JIMLA, BBIPAKEHHBIX
CyOCTaHTUBHBIMU bpazeonoruzmMamMmu HEMELKOI0 A3BIKA, II0Ka3aJIo
LEIeCO00Pa3sHOCTh HX PAa3AEiNeHUs Ha JBa IEPECEKAIOIIMXCS MUKPOMOJS:
«HaWMEHOBAaHME JIMLIA 110 OMOJIOTUYECKUM NIPU3HAKAM» U «HAUMEHOBAHHUE JUIA 110
COLMANBHBIM ~ NpU3HaKam» . Hacrosmias cTaThst MPeJCTaBIsAeT  COOOi
TEMAaTUYECKYI0  KIACCU(UKAIMI0O KOHCTUTYEHTOB TMEPBOr0 M3  YKa3aHHBIX
MHKpPOIIOJIEH.

Takoli moaxoq K paccMOTpeHUIO0 (Pa3coJOTU3MOB CO  3HAYEHHEM
«IEMOpAaTUBHOE HAMMEHOBAHUE JIMLA» IIO3BOJIAET CAENATh HAIJISJAHBIM, KaKHe
CBOICTBA Ye€JIOBEUECKOW JIMYHOCTH, YEPThI XapaKTepa, 0OCOOEHHOCTHU BHEIIHOCTU U
TOBE/ICHHS MOBEPTAIOTCS B HEMEIKOM OBIIECTBE OTPUIATENBHOM OIEHKE .

Mukponojie «HauMEHOBaHHE JIMLA IO OWOJOTMYECKUM IMpPU3HAKAM» B
nefopatuBHOM  (Hpa3eo’qOrud HEMELKOro s3bIKka HAcCYUThIBaeT oOKosuo 375
CyOCTaHTUBHBIX (ppazeosiornueckux eaquuull. Cpeld HUX BBIIETSIOTCS CIETyIOIINe
TEMATUYECKUE TPYIIbI, BBIICICHHBIE HAa OCHOBAaHMM TOTO WIA HHOTO
OMOJIOTUYECKOTO TMpu3HaKa (B CKOOKaxX YKa3aHO KOJWUYECTBO KOHCTUTYEHTOB,
O00BEIMHEHHBIX YKA3aHHBIM 3HAUECHUEM ):

1. I'ennep: romocekcyanuct (4), skenmuna (17), myxuuna (1), crapas
nesa (2), uenosek (1);

2. BospacT: uzbanmoBannblii pebenok (1), commsak (9), crapas kapra/
CTapbiil XpbI4 (24);

3. YMcTBeHHBIE CITOCOOHOCTH: nypak/ 6onBan/ uauor (85), yMHUK (5);

4. KauecTtBa xapakrtepa: 6oatyH (5), Becenbuak/ myT (8), Beickouka (3),

rpyousia (3), 3anyaa / ckyunslid Tun (10), 1erkoMbIClieHHbIH/ O€CITyTHBIN YeloBeK
(19), nuuemep/aBynuuHbIN (6), MOpadbHbIA UHBaIKU (2), Harjen/ Beickouka (11),
HauBHBIM uenmoBek (1), HexxeHka (5), HeoTecaHHbI Tur/ nepeeHuHa (3),

! KoBaneBckas A.B. [NefiopaTrBHBIC HAUMECHOBAHMS JIMIIA B HEMEIIKOH (pazeosoruu: ABToped. TUCC. Ha COUCK. yU.
cren. kaua. ¢uinon. Hayk/ A.B. KoBanesckast; MockoBckuii roc. YH-T uM. M.B. Jlomonocosa. — M., 2008. — 22 c.

? Kapacuk B.M. $I3pik coumansHoro cratyca. M.: Un-T si3piko3nanus PAH; Bomrorp. roc. mex. ua-, 1992, — 330 c.
[DnexTponnsii pecype]. — Pexxum moctyma: http://philologos.narod.ru/texts/karasik/status00.htm (mata obpareHus:
13.09.2011).
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HepeluTeIbHbIN YenoBek (2), nmomanen (4), moakadayuynuk (1), momo3puTenbHas
JUYHOCTh (4), mpoiaoxa/ MpOHbIpa/ MPOXOKEHHbIM TUN (21), paBHOMYIIHBIN
yenoBek (1), paccestHHbIN/ 3a0bIBUMBBIN/ poTo3eit (4), poxis/ Tpsnka/ ciadak (6),
copBanell (4), COpBUTOJIOBA/ BCIIBUIBUMBBIN YenoBeK (8), creTHUuk (4). tpyc (5),
TIIECIaBHBIN YenoBek (4), ynpsamer/ tynoi (4), xutper (9);

5. [Topoxwu: BeimuBoxa (10), rpentauk/ 6€300xHUK (5), pa3BpaTHUK (4);

6. BuemHocTs/ pu3nueckue AaHHbIE: BouocaThlii MyxuuHa (1), rmyxas
tereps (1), noxmsk (4), neuina/ Bep3mwna (10), kapauk (4), KpUBOOOKUN YEIOBEK
(3), nepsixa/rpsizuyins (4), nmwkon/ ¢pant (8), ToncTsak (6), yBaneHs/ uypban (4),
ypox(uta) (9).

OcTaHoBuMCs MOApOOHEE HA JIGKCUYECKUX U CEMaHTHUYECKUX OCOOECHHOCTSIX
KOHCTUTYEHTOB, 00bEIMHEHHBIX OOIIMM 3HAYECHUEM.

HauveHoBaHusT ~ 4yenmoBeKa 1O  TEHJEPHBIM  XapaKTEPUCTUKAM U
nepeceKarmuecs ¢ HUIMU HAaMMEHOBAHMSI U3 TEMAaTUYECKOW TPYIIBI «BO3PACTH
YaCTHUYHO PACCMOTPEHBI B cTaThe «OTpa)k€eHUe TeHJIEpPHOTO BOIPOCa B HEMEIIKOM
dpaseonormm»'~  HeOCBEIIEHHBIMH ~ OCTAMCh ~ OOO3HAYECHHS  CEKCYaTbHBIX
MEHBIIMHCTB, KOTOPbIX HOCUTEIN COBPEMEHHOI'O HEMELKOIro si3blka 0003HAYMIIU
KaK JIMI TpeThero nona (das dritte Geschlecht). B ux 4ucio BXoAsT KaK MY>KYHUHbI
(ein warmer/ schwuler Bruder), Tak u xeHIIUHBI (ein kesser Vater «inecOusiHKa c
MY>KCKHM THIIOM TIOBEJICHUS»).

[ToMUMO 3HAYUTEIHLHOTO KOJHUYECTBA TNMEHOPATUBHBIX HAUMEHOBAHUU JIUIT
npeKiIoHHOro Bo3pacta (24 @F) wuirocTpanueil MOmyJspHOCTH BO3PACTHOTO
(dakTopa Kak OCHOBaHHMS HETaTHUBHO-dMOIIMOHAJILHON OLEHKH CIY>XHUT OOJIbIIOE
4yuciio (Ppa3eosoru3MOB CO 3HAUYEHHUEM «MoJlokococ». Hampumep: ein junger
Dachs/  Fuchs/ Junge/ Spund, junges Gemiise, eine junge Schlange
(«3meénbitny),Muttis Liebling, ein unfertiger Mensch v ap.

Cema «MOIIOZI0I» BCTpeYaeTcs U B HAUMEHOBAHMSIX C OOIIMM 3HAYECHUEM
«BBICKOYKa». Hampumep: ein halbes Hemd, ein junger Gernegrofs, ein junger
Springer, ein junger Springinsfeld .

Cpenn HaMEHOBaHMM, XapaKTEPU3YIOLIUMX YeJOBeKa Kak OHOJOTHYECKOe
CYLIECTBO, Hauboree MHOTOYMCICHHBI (PPa3eosioTU3Mbl, OTHOCSIIHUECS K
MHUKPOIIONI0 «YMCTBEHHBIE crnocoOHOocTH». ['pynmy u3 85 ®E cocraBismor
HAaUMEHOBAHUs, KOTOPhIE MOTYT OBITh MEPEBEJCHbI Ha PYCCKUH S3BIK CJIOBaMU
«ypaKk», «00JIBaH», «UIUOT» U T.II.

HNuTtepecHo, 4To B cocTaBe 3ToM Trpyrmibl uMeetcs psag OE, koTopeie MOTYT
CIIY’)KUTh HAMMEHOBAHUSIMU TOJIBKO [UIsl JIMII KEHCKOro mousa. Jlekcuueckum
OCHOBaHHMEM  TakoW  nuddepeHumanum  CIyXKUT  creuuduka  sACPHBIX
CYLIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIE UMEIOT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKNUE BapUAHTBI «TIIyTast
KEHIIMHA, Typa». ITO HEKOTOpbie 300HUMEI (eine blode Gans/ Kuh, eine alberne
Pute); cnoBo Ding n «Belb», KOTOPOE CTAHOBUTCS NEHOPATUBHBIM

! Komanesckas A.B. OTpaxeHHe TeHIEPHOrO BONpOca B HeMelKo# (dpaseonorun// SI3bIK M KOMMYHHKAIHS B
KOHTeKcTe KynbTypsl = Language and Communication through Culture: Mmatepuainsl 3-it MexxayHapoaHOH Hay4IHO-
npakThudeckoil koHpepenuuu, 21-22 mapra 2008 roma. = Third Annual International Conference Ryazan State
University, Russia/ otB. pea. C.B. Jlobanos; Psi3. roc. yu-T um. C.A. Ecenuna. - Psa3ans, 2008. - c. 29-34
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HAaUMEHOBAHUEM >KEHIIUHBI TOIbKO B coctaBe DE (ein albernes/ dummes Ding),
OTaHTPOMOHUMHUYECKUE CYIIECTBUTENBHBIE CO 3HAUCHUEM «IIypouKay (eine dumme
Liese/ Trine).

C TOYKH 3peHus IEKCHYECKOTO HAIMOIHEHUs (Pa3eoJOTru3Mbl CO 3HAYCHUEM
«ypa(x), TIymnemn» MOryT ObITh pa3/ielieHbl Ha 3 BUA:

1. @®pa3eosoru3Mbl  [IEPBOM  TPYIIBl  COAEPKAT B CBOEM COCTABE
mpujiaratelibHble ¢ OOIIeld WHTErpUPYIONICH ceMoM «raymblity: dumm, albern,
blod, ddmlich, xoropwle, omaHako, UMEIOT IU(PdEepeHIUPYIOMHNE CEMBI U HE
SBIISIIOTCS. a0COMIOTHBIMA CHHOHMMamu. HamOomnee HeWTpanbHO mpuiarareabHOE
dumm, KOTOpOE OIpe/IeIsieT YeIOBEKa U €0 MOBEICHNE KaK HEeJJOCTATOYHO YMHOE
U SBISETCS YICHOM ONMO3WIMH «TIyNblid/ yMmMHBINY». llpunaratensnoe albern
XapakTepu3yeT HMHIUBUIAyyMa, K KOTOPOMY OTHOCATCA Kak K 0e300ugHOMY
TIyIIOMY TIPOCTAuKy, JHIICHHOMY XHTPOCTH. CXOXYyI0 OIIGHKY BBIpaKaeT
npuiararenbHoe ddmlich, xoTopoe coaepxkuT auddepeHIUpyOIMe CeMbl
«MPUIYPKOBATBIN», «HEJIOBKUN», «HeyMmenblily. IlpunararensHoe blod(e),
yIOTPeOJICHHOE IO OTHOIICHUIO K YETOBEKY, BbIpaxkacT 0oJiee HHTEHCHUBHYIO
HETaTUBHYIO OIICHKY, MOCKOJIBKY TIOMHUMO CEMBI «TIYIIbI», OHO COACPKHUT CEMBI
«Oe37apHbIily, «HETPUATHBIN», «pa3fapaxarommity. [IlpuMeuaTenbHO, 4YTO U
SAICPHBIMU  CyIIEeCTBUTENbHBIMU ®DE 93Toif Tpymmbl  sSBISAIOTCA  JIGKCHKO-
CEMaHTHUYECKHE BapUaHTHI CO 3HaueHHeM «aypa(k)». Hanpumep: ein blodes Huhn,
eine dumme Nuss, ein ddamlicher Affe, ein bloder Sack .

2. ®pazeonornueckie  €IUHUIBI ~ BTOPOW  TPYMIBI  COAEPIKAT
OTlpe/ieNIeHNe, KOTOPOE BBIPAKACT CTEMEHb WIW JAPYyrue XapaKTePUCTUKH
TIYTIOCTH. SIIepHBIE CYIIECTBUTENbHBIE TAaKUX (Ppa3eosoru3MOB UMEET 3HAUCHUE
«TITYTIBIN YEIIOBEKY, a oTpe/ieNicHue BHOCHT JIOTIOTHUTETIFHBIC
muddepenuupyromue cembl B obmiee 3Hauenue OE. Hanpumep: ein gutmiitiger
Trottel «tipocTOyIIHBIN Aypauok», Narr in Christo «0nMakeHHBIN, FOPOIUBBII.

3. ®pazeosornueckie €IWHUIBI TPEeThed TPYNIBl TOCTPOCHBI IO
OPUHLMIY  OTpHIaHus. WX  sjuepHble  CYIIECTBUTENbHBIE  0003HAYaIOT
WHTEIUICKTYyaJIbHO Pa3BUTOrO MHAWBHAA. BTOpoil KOMIMOHEHT (pa3eonoru3mMoB —
OTpPHWIIAHWE — YKa3blBa€T Ha HEBO3MOXHOCTh XapaKTePUCTHKH pedepeHTa
noaoOHbpIM obOpa3om. Hanpuwmep: kein (grofses) Kirchenlicht, keine Leuchte, kein
Lumen.

[leiiopaTuBel cO 3HaYeHHEM «Iypa(kK), TIyMem» MOTYT HPHUMEHATHCS B
pa3HOOOpa3HBIX CHUTYyAIMsIX, HE BCETAa yKa3biBas Ha HEJIOCTAaTOK YMCTBEHHBIX
CIoCcOOHOCTEH. DTO COMMKAET UX C OOIMMU MeHopaTUBaMU, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT
OJTHOBPEMEHHO dTHYECKYI0, SCTETHYECKYIO U MOPAIBHYIO OIICHKY.

Tynoymue 3a4acTyio COMpOBOKIACTCS YIpsIMCTBOM. Ha 3TO yka3wIBaeT To,
yro Ko3el (Bock m) B HEMELKOM S3bIKe CHMBOJU3UPYET 00a ATH KayecTBa
OJIHOBpEMEHHO — ein sturer/ steifer Bock «ynpsmen». HaumeHoBaHue ein
eigenwilliger Kopf (OyKB. «Kalpu3Hasi TOJIOBa») IOKa3bIBA€T, UTO MCTOUYHUK
YIIPSIMCTBA MOYKET CKPBIBATHCSI B CBOCBOJIMH M KAIIPU3HOCTH YEJIOBEKA.

Ha mpoTHBOIONIOXHOM OT TIYMIIOB TOJIOCE HAXOASATCS YMHHUKHU. [lomMumo
MHOT'OYHCIICHHBIX CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX IEHOPATUBOB (HaMp.: Allesbesserwisser
m, Besserwisser m, Klugschwditzer m) uxX 0003HA4YalOT WPOHUYECKUMU
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dbpazeonoruzmamu ein verkanntes Genie «HellpU3HaHHBIN reHui», gelehrtes Haus/
Huhn «ymHEK; cuHHA 9y70K». Hepeako Kk ceme «yMHBII» 100aBlseTcsl 3HAUCHHE
«Ianekuil oT Ku3HW» (Hamp.: ein akademisch gebildeter Trottel, ein gelehrter
Kauz, ein philosophischer Kauz), uto cOnmkaer mogoOHbIe HAWUMEHOBAHUS C
MUKPOIIOJIEM «UYIaK».

OTopBaHHBIM OT pEATbHOCTH JHUYHOCTSAM OJHM3KHA pacCesHHBIE W
3a0pIBUMBEIC NtOoaW. lleiiopaTuBHAs OIlCHKAa B OTHOIIEGHWU JTHUX JIFOJCH MOXKET
BapbUpPOBAThCS OT MPOHWHU, KaK B CiIydyae C HAaUMCHOBaHHEM ein zerstreuter
Professor «paccestHHBI YYEHBIH MYyX», MO0 HEOJOOpeHHs, HampuMep: ein
vergessliches Huhn/ Lieschen «3a0biBUMBasi >keHIIMHA». Hawubonee cuiabHbIE
HETaTUBHBIC SMOIIMH BBI3BIBAIOT T€, Ubsl PACCESHHOCTh CBSI3aHA C TIIYMOCTHIO eine
rechte Suse «paccestHHas TypouKa.

HaumenoBanue Hans Guckindielufi «poTo3eit» MOXKET TpPaKTOBAaThCS
JBOSIKO: TaKWX JIOJACH OCYXKIAloT Kak 3a HEBHMMATelIbHOCTh, TaK M 3a
JerkoMbiciiue. JIETKOMBICICHHBIE W BETPEHBIC JIOAM PEIKO MPHUHOCIT Bpen
OKpY’KaroIllM, OJIHAKO WX TMOBEJICHHE BBI3BIBACT pa3/ipakeHHWE W HEOAOOpEHUE B
o0IiecTBe, TIe IEHUTCS OCMBICICHHOE OTHOIICHHE K COOCTBEHHOHN IKH3HH,
CTETICHHOCTh U TOpsAok. @PE co 3HaueHHWEM «IETKOMBICICHHBIA YETIOBEK»
COCTOSIT, KaK TPaBHUJIO, U3 JECEMaHTH3UPOBAHHOTO CYIIECTBHTEIHHOTO CO
3HAYCHWEM JIMIa, 0Opa30BaHHOTO MyTEeM: T'eHepanu3anuu 3HaueHus (Bruder m,
Bursche m, Kumpan m, Mddchen n, Patron m), metadopuzanuu (Huhn n, Vogel m,
Zeisig m), METOHMMHUYECKOro mnepeHoca (Kopf m), anemnstusanuu (Hans m).
[TpunararenpHble, BXoAsmue B coctaB 3Tux OE — ceMaHTHYeCKHe KOHIEHCATHI C
CEeMOU «IETKOMBICIICHHBIN, OecmyTHbIN». OOHU W3 HUX HMEIOT Y3yalbHO-
3aKpeIUICHHbIE JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKWE BapHaHThI C ITHM 3Ha4YeHHEeM (Hamp.:
leichtsinnig, windig). Jlpyrue omnpeneleHus TOJy4aloT 5TO 3HAYCHUE IyTeM
MepeoCMBICIICHUS B paMKax cooTBeTcTBYIOmUX OF (Hanp.: ein loses Mddchen).

B HanMeHOBaHUSAX ¢ OOIIMM 3HAYCHHEM «BETPEHHK)», OTPaXCHBI U JIPYTHE
XapaKTEePUCTUKH, KOTOPBIE COMYTCTBYIOT JIETKOMBICIIEHHOCTH. BeTpeHsie moau He
aymaroT o 3aBTpamHeM JHe (Hans Ohnesorg(e)) U TPOXUTaOT XU3HBL (ein
lockerer Vogell Zeisig «0OecniyTHbI wManblil/ rymska»). WX ocyxnamoT 3a
6espaccyactBo (Hans Unbedacht, ein Bruder Leichtfuff «BeTpeHuUK, Oe3pacCyIHbIN
4elioBeK») W mycTtory (ein windiger Patron/ Bursche/ Kopf «BETpeHUK,
BETPOTOH»). JIETKOMBICIIEHHOCTh CTAaHOBUTCSI MPUYMHOW pPACIyTCTBA, COYETAHHE
ATUX KauyecTB B XapakTepe yenoBeka oTpaxatoT OF c npunararensubiM liederlich
«1) Oe3anaOepHblil; HEPALUIUBBIN, HEOPEKHBIH, HEAKKYPATHBIN, 2) PACIyTHBIH,
pa3BpaTHBIN, O€CHyTHBIN, pacmylleHHbIN» (Hanp.: Bruder Liederlich, ein Hans
Liederlich, ein liederlicher Zeisig/ Vogel/ Kerl/ Kumpan «pacnyTHHUK, O€CITyTHBIH
YEITOBEK»).

Bonpmmm KOJIUYECTBOM HAaUMEHOBAaHUN IPEICTaBICHBI BO
dpazeonoruyeckoM GOHIE ABYIMYHBIE IIOJU M BCAKOTO poOJa MPOUIOXU |
TIPOXOTUMIIBI.

Jlromm, KOTOpBIC BBIAAIOT ceOs HE 3a TE€X, KEM OHU Ha CAMOM JIelie SIBIISIOTCA,
MOTYT PYKOBOJCTBOBAThCS  pa3HbIMHU HeldsIMU. OHH  «U3BOPAYMBAIOTCSY,
MIPUCIIOCA0IMBAIOTCS K Pa3IMYHBIM CUTYallUsIM, HalpuMep: ein richtiges/ wahres
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Chamdleon, ein chamdleonartiger Mensch. Taxue moau mpuOEraroT KO JDKH IS
JIOCTUXKEHUsI COOCTBEHHBIX LTI, Harpumep: ein falscher Prophet «1xenpopok».
W31100JIeHHBIM PUEM IBYJIMYHBIX JTIOACH — YWUTH B TEHb U BEPIIUTH CBOH JENa, HE
npuBiekas K cebe nuiiHero BHUMaHus. Hampumep: eine graue Eminenz «cepblid
KapauHany, Fuchs und Hase. JIpyroit croco0 — CKpBITh CBOM IUIOXHUE HAMEPEHUS
32 MacKoW J0OpOTHl M 4YeJIOBEYHOCTH, Hampumep: ein Fuch/ ein Wolf in
Schafskleidern/ im Schafspelz «iuica/ BOJK B OBeUbeH IIKYpE».

K nunemepaM mpuMBIKAOT XUTpeIbl (Hamp.: ein schlaues Aas, ein feiner
Fuchs, ein schlauer Hund/ Kunde/ Patron, alter Schwede), koTopble Takxe
CTaparoTCsl CKPBITH CBOM JIeJIa U HAMEPEHUSL.

Te, 4bs ABYJAMYHOCTP W XUTPOCTh HE BBI3BIBAIOT COMHEHHS, HOCST
HAaUMEHOBAaHUS «IIPOWJ0Xa, MPOHBIpA, MPOXCKEHHBIM THM». B 3TOi rpymme
(b pa3eonoru3MOB OCHOBHYIO CEMaHTHUECKYIO HArpy3Ky HeCyT MpuiarateibHbIe,
MOCKOJIbKY B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB SACPHBIMH KOMIIOHEHTAMH BBICTYHAIOT
JICCEMAaHTU3UPOBAHHBIE HMMEHA CYIIECTBHTEIbHBIC, OO0O3HAUAIOUINE  JIMIIO
MY’KCKOTO T0JIa ¢ HETaTUBHBIMH XapakTepucTukamu. Hanbonee MHOTOYMCICHHBI
HAUMEHOBAaHUsI C OMNpEACICHUsIMU ausgekocht «IPOXKCHHBIH, MPOHIOXaY,
durchtrieben «npolyBHON, XWUTpbIH, HPOHBIPIUBBIN», gerissen «IPOAYBHOM,
XUTPBINY, gerieben «xuTpblii, mnpoayBHoW». Hanpumep: ein ausgekochter
Bursche/Biirschen, ein durchtriebener Bursche/ Vogel/ Kerl, ein gerissenes Luder,
ein gerissener Kerl/ Kopf, ein geriebener Kerl/ Bursche. Ha metadopuueckom
NepeHoce OCHOBAaHO HauMeHoBaHue ein alter Fuchs. Jluca — ONBITHBIA U XUTPBIN
3BEpb.

HeratuBHble KadecTBa TPOHAOXHM UM MPOXOJUMIIA OYEBHUIHBI IS
okpyxaromux. HanMeHoBaHMe «OJ03pUTENbHAS JTUYHOCTb» (eine verddchtige
Gestalt, eine dunkle/ merkwiirdige Existenz, ein fauler Kunde, stilles Wasser)
yrmoTpeOysieTcss B TOM CiIy4ae, €CIH KOHKPETHBIX JO0Ka3aTeNbCTB IUIOXHUX
HaAMEPEHUH WA aMOPATbHBIX MTOCTYIKOB HET.

[TogmocTes — KauecTBO, KOTOPOE OCYXIaeTcsi BO Bcex KyinbTypax. DE co
3HAYCHWEM «IOMJIEI) TMPEACTABICHBl MPUMEPAMH C TPUIAraTeNIbHbIM gemein
«IMOJIBINY (Hamp.: ein gemeiner Hund/ Patron, ein gemeines Stiick) n 06pa3HbIM
BBIPQ)KCHHEM, OCHOBAaHHBIM Ha MeTa(OpHUECKU-METOHUMHUYECKOM IMEpeHoce, -
eine kleine Seele «Menkas pgymoHka». IlociienHee BBIpAKEHUE MOXKET
NPUMEHATHCS B OOJBIIOM KOJIMYECTBE CIydaeB, KOTJa pedyb UIACT O HApPYIICHUU
MOpalbHBIX W OTHYECKHMX HOpM. Tak ke mupoka cdepa ynorpedieHus
HauUMEHOBaHUU ein seelischer/ geistiger Kriippel «nyxoBHBIM uHBanHa». O0a
HAUMEHOBAaHUs TIPEICTABISIIOT c000M cemaHThdeckue nup(y3pl W BBIHOCAT
HETaTUBHYIO OIICHKY MOpAJbHBIM KadecTBaM deloBeka. OImpenenuTh, KaKoe
KOHKPETHO MPOSBICHUE JIMYHOCTH pePepeHTa CTal0 OCHOBAaHWEM Ui TaKOH
OLICHKHM, BHE KOHTEKCTa HEBO3MOXHO. OJTO HAMMEHOBAHUE SIBISICTCS OOIINM
neiopaTHBOM, BO3BBIIICHHBIM BApUAHTOM HAUMEHOBAHUS «HETOJISII.

OmHUM M3 CaMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX «MOPATBHBIX YBEUHii», BHI3BIBAIOIINX
HETaTUBHOE OTHOIIEHUE, SBISICTCS PAaBHOAYIIME W XOJIOAHOCTh. WX obmamatenu
MoJTy4yalroT HauMeHoBaHue ein kalter Fisch (OykB. «OecUyBCTBEHHasi pPbIOay).
CoOupartenbublii  meliopatuB die schweigende  Mehrheit  «paBHOAYIITHOE
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OOJNBIIMHCTBO» TOKa3bIBAET, YTO ITOT MOPOK MOXKET ONPEICNISITh HACTPOCHHS
BCEro oOIIeCTBa MU €T0 OTAEIBHBIX TPYIIIL.

Jlromu, KOTOpBIE HE UMEIOT COOCTBEHHOTO MHEHHsI U HE BBIPAXKAIOT CBOCH
YEeTKOW TIMO3WIIMW, BBI3BIBAIOT HEOJOOpEHHE M OCYXKIEHHE. YKa3aHHeM Ha 3TO
CIyaT meropaTuBHble (pazeosniorusmel weder Fuchs noch Hase, weder Fleisch
noch Fisch v nichts Halbes und nichts Ganzes ¢ o01IUM 3HaYEHUEM «HH pbIOa, HU
Msico». C Ipyroil CTOPOHBI, YEIOBEK, CTAPAIOIIUIACS TPOSIBUTH CBOE «sI» B JIFOOOH
CUTYaIliH, BBI3BIBACT pa3ipakeHHe. B pycCcKOM s3bIKE UIsl HEro CYIIECTBYET
HAaUMEHOBAHUE «B KaXXJ0M OOuKe 3aTbluka», B HeMelkoMm — Petersilie auf allen
Suppen (OyKB. «IIETPYIIKA B KXKIOM CYTIE»).

HeratuBHas olleHKa B HAUMEHOBAHUAX «POXJIS, TPSATKA, CIa0aK» BRIHOCUTCS
YeJIOBEKY, KOTOPBI HE YMEET OTCTOSITh CBO€ MHEHHUE, IPOSBISET clIaboCTh (Hamp.:
ein schlapper Hund/ Heini, ein linker Vogel, ein lahmer Sack/ Heini). Ilpuunna
0e3BoNusl M CcIa0OCTH MOXET CKpPBIBATHCS B MHEPTHOCTH W BSJIOCTH YEIOBEKa
(morsche Knochen OykB. «THWIbIE/ BETXHE KOCTW»), JHUOO B H3JIHUIIHEM
nobpoaymuu ¥ HauBHOCTH (ein rechtes/ gutmiitiges Schaf OykB. «HacTosIas/
no0past oBedka»). HamMmeHOBaHHS STOT0O CHHOHMMHYECKOTO psija MOTYT B
3aBHCHUMOCTH OT CHUTyallud 00O03HA4aTh KaK MOPAJIbHYIO, TaK U (U3HUYECKYIO
cnabocth pedepenta. Tak, DE ein blinder Hesse nmeer neropaTUBHBIC JTEKCUKO-
CEMaHTHYECKUE BaPUAHTHI «OOJIBAH» U «POXIIS».

Tpycel ocyxmaroTcsi Tak ke, Kak W ciabaku. WM Te m Ipyrue HE MOTYT
MOCTOSITh 3a ceOs M TMacyroT Tepen TpyIHOCTIMH. Kak W B pPYyCCKOM S3BIKE,
NPOSIBJICHHE TPYCOCTH AaCCOLMUPYETCS y HEMIeB ¢ moBeAeHueM 3aiima. (Cp.
pycckoe: 3aiumika-tpycuiika.) OcHoBa Hase(n)- SBISIETCS YacThIO CIOXKHBIX
cinoB Hasenart «tpycoctb», Hasenfuss/ Hasenherz «tpycy». Dta wmertadopa
BCTpeYaeTcsi U B HauMMEHOBaHUSX null B coctaBe DFE ein wahrer Hase, Hans
Hasenfufs - «tpyc». [Ipyrue HauMeHOBaHHS C 3TUM 3HAUYCHHUEM HMEIOT B COCTaBE
MpUJIaraTeJIbHOE CO 3HAYEHUEM «TPYCIUBBIN, MaNOAYIIHBINY: ein feiger Bube/
Mensch/Hund. HaumenoBanue ein Esel in der Lowenhaut umeet 0osee CIOXKHYIO
CEMAHTHYECKYIO0 CTPYKTYPY, IOCKOJIbKY XapaKTepHu3yeT TPYCIUBOTO TIIyIIIIa,
KOTOPBI  CKPBIBAET CBOIO HECOCTOSITEIBHOCTh 332 MAacCKOH  HAIyCKHOTO
MOTYIIECTBA.

[TposiBneHns MOpanbHOW cIabOCTH (PHUKCUPYIOT TaKKe HaWMEHOBAHHS
CHEpEeIIUTENbHBIN YesnoBek». Hampumep: eine schwankende Gestalt, kein Mann
von raschen Entschliissen w upoHHYeckoe OOO3HAYEHUE JUTEPATYPHOTO
npoucxoxaeHuss  ahnungsloser  Engel  «uauBHbIM  aHrem». HauBHOCTH
MPOTUBOIMOCTABISIETCS ~ HEJOBEPYMBOCTh,  W3JMINHSAA  CTENCHb  KOTOPOH
MoABEpraeTcsl HacMelIKe - ein ungldubiger Thomas 6ykB. «®oma HEBEPYIOLIHI.

Ocoboe  HempusATHE  BBI3BIBAIOT  HEJOTPOTH,  KOTOPBIE  OTKPBITO
JAEMOHCTPHUPYIOT CBOIO M3HEKEHHOCTh M Kampu3HOCTh. Hampumep: rohes Ei, die
gekrdnkte/ beleidigte Leberwurst, die Prinzessin auf der Erbse, ein Krdutchen
Riihr-mich-nicht-an.

AHTHIIOAaMH ClIa0aKoB, TPYCOB U OE3BOJIBHBIX JIIOJICH BBICTYIAIOT HATJICIIHI.
C.H. Oxero u H.FO. IlIBenoBa ompeneisitoT HArJIOro YeloBeKa KaK «Iep3KO
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6e33aCTEHYNBOrO, OECCTBIIHOTO» . JIIsi TAKMX JIMYHOCTEH HE CYIIECTBYeT HH
BHYTPCHHHMX, HU BHCITHUX OTPAHMYCHHMA, OHU OCCIICPEMOHHBI M JICJIAIOT BCE, UTO
TpeOYIOT UX MHTEpECHl. B A3BIKOBOM IJIaHE 3TO BbIpa)kaeT MpujiaraTeiabHoe frech
«JIepP3KWI; HATJIBIN, HaXaJdbHBIN; OecliepeMOHHBII». OHO SBISIETCS CEMaHTUYECKUM
IEHTpOM (Ppa3eosioru3MoB ¢ JECEMaHTHU3UPOBAHHBIMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU B
KauecTBe snpa, Hanp.: ein freches Aas/ Luder, frecher Heini/ Hund/ Kerl, eine
freche Krote/ Nudel/ Riibe, ein freches/ dreistes Stiick. TlpeumyIecTBEHHO K
xeHmuHaM otHocutcs DE ¢ cymectButensHbiM Krofe, k nogpoctkam — OF ¢
saapom Riibe, tHomel 0003HaYalOT ¢pazeosioru3mMoM ein  frecher Dachs.
OcranpHble enUHUIBI HEe AUGQPEpPeHIUPYIOTCS MO TOJOBOMY U BO3PACTHOMY
MPU3HAKY.

[IpomexyTOouHOE TIONOKEHUE MEXIYy HaxaJlaMd W JIOJbMH, KOTOPBIX
Ha3BIBAIOT «COPBUTOJIOBAY, 3aHUMAIOT COpBaHIIbL: ein Engel mit einem B davor, ein
kleiner Teufel/ Strick. 3T HaUMEHOBaHUS MOTYT yNMOTPEOIATHCS KaK B IIYyTIUBOM
KOHTEKCTE, TaK W BBIpaXkaThb HEOJO0OpEHUE. DTO OOBSACHIETCS TEM, YTO 0OBEKTOM
HOMUHAIIMM 37ECh SBISIOTCSA JCTH, Ha YbM IMAJIOCTH YacTO CMOTPAT «CKBO3b
TaJIbIBI».

B nedunuinum ciosa «copBUToioBay TOJKOBOIO CIOBaps PYCCKOTO SI3bIKA
OTMEYEHBI CIIEIYIONINE XapaKTePUCTUKU: «OTYASHHBIA YEIOBEK» U «OOJbIION
030pHHKY". T10]] «OTUASTHHBIM» 37€Ch MOHUMAETCS «CMEIBIH 10 Ge3paccyicTBa»” .
NMeHHO M3HIIIHEee MPOSBICHUE TAKOTO MOJOKUTEIBHOIO Ka4eCTBa KaK CMEJIOCTh
CTaJI0 MPUYMHOM HETraTUBHOM OIICHKH B HAUMCHOBAHUAX ein gewieftes Biirschen,
ein gerissener Kopf, tolles Haus. [loMuMO OTYassHHOCTH, TaKUX JIOJEH MOXKET
XapaKTepHU30BaTh U3JUIIHAS TOPSYHOCTh U BCIBUILYUBOCTD (Bruder Hitzig, Hans
Rohrup), 6ecniokoiiHocTh (ein unruhiger Geist) u cymacOpoacTBo (eine wilde
Hummel, eine verdrehte Schraube — TIPpEeUMYIIECTBEHHO O JKCHIIMHAX W
MOAPOCTKAX).

Emnie oqHO Mog0XUTENIbHOE KAaYECTBO, KOTOPOE BOCIIPUHUMAETCS HETATUBHO
B CJIMIIKOM CHJIBHOM IIPOSIBJICHWH, — Becelbe. HanMeHoBaHUs «Becelbuak» (ein
lustiger Bruder/ Vogel, Bruder Lustig, schlechter Groschen, fideles Haus/ Huhn,
ein toller Hecht) cimyxaT BbIpa)KEHHEM IEHOPATUBHOM OIIEHKH B TEX CIy4asXx,
KOrjJia Becelibe BOCIpPUHUMAETCS KaKk HEyMECTHOe Wiau u3nuinHee. Eimie ojHa
dbopma Becelbsi CBA3aHa B HEMEIIKOM OOIIECTBE C OTPHUIIATEIbHON OIleHKOUW. Peun
UJET O CUTYaIUsAX, KOTria OObEKTOM BeCelibsi 1 HACMEIIIEK CTAHOBUTCSI HEKOE JIUIIO,
KOTOpPOE CO3HATEJIbHO WUIPAET 3Ty poib. Takux mronen HaspiBaroT Hans Wurst
«KJIOYH, Tasi, myT». Ha HeraTuBHOE BOCIPHUATHE TAKOTO MOBEACHHUS YKAa3bIBAIOT
TaKke (pa3zeoqornyeckue €IUHUIIBI C KOMIIOHEHTOM Narr «Jaypak», KOTOpPbIC
UCIIONB3YIOTCS B CXOXHUX CcUTyauusix: so ein alberner Narr! «Hy u myr
ropoxoBblit!», sich zum Narren machen, den Narren machen [spielen]
«M300paKaTh 1IyTa, MasiCHUYATh, JyPAUUTHCSI.

Tak c omgHON CTOPOHBI YEIOBEK OCYXKIAeTCsS 3a TMOTEPI YYBCTBa

' Oxero C.H., IlsemoBa H.FO. TomkoBblif cioBaps pycckoro szbika: 80000 OB ¥ (ppa3seonorHuecKux
BeIpaxkeHuit/ Poccutickas AH.; Poccuiickuii hoHI KyIbTYphI; — 2-¢ H3]1., uctp. u gom. — M.: A3'b, 1995, ¢.369.

? Oxeros C.1., IlIsegosa H.JO. TonkoBsIii cioBaps ..., ¢.738.
* Oxeros C.1., [lIsegosa H.JO. TonKoBbIii ClIOBaps ..., c. 474.
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coOCTBEeHHOTO NOCTOMHCTBA. C APYroil CTOPOHBI, 3TO YYBCTBO MOXKET MPHUHSITH
runepTpopupoBanHyro Gopmy u crath TmiecnaBueM. CaMOHaIESHHOCTh U
3aHOCUMBOCTH, KOTOPBIC COMPOBOXKIAIOT ITOT MOPOK, CTAHOBSTCS OCHOBaHHUEM
HETaTUBHOM OLICHKU B HAMMEHOBaHUSX ein aufgeblasener Tropf, ein aufgeblasenes
Nachthemd, ein eitler Affe, das liebe Ich ¢ oOmUM 3HAYEHUEM «TIECIABHBIN
YEIIOBEK.

Bce mepeuncrneHHbie BBINIE HEJAOCTATKH  YEIOBEKa, MOCTY)KUBIIHE
OCHOBaHHEM HETaTHBHOHN OIICHKH, MPEJICTaBISAIOT COOOH KadecTBa XapakTepa |
0COOCHHOCTH MHPOBO33pECHUS TUIHOCTH. OHH MOABEPTAIOTCS OCYXKIACHUIO C TOUKH
3peHUs] MOPaU U ATHKU. [[oMUMO HUX CYIIECTBYIOT U MHOTOYHUCIICHHBIE TTOPOKH,
BO3HUKIIKE TIOJ BIUSHUEM BHEMIHMX coOna3HOB. JItomei, MOABEpKEHHBIX UM,
Ha3bIBAIOT ein gottloser Mensch «6e300kHUK», ein alter Siinder «3aKOpeHENbIN
IpemHuKy», kein Kostenverdchter «4elloBeK, HE OTKa3bIBAIONIUHCA  OT
yIOBOJBCTBUNY, kein Heiliger «He cBATOW», ein verirrtes/ verlorenes Schaf
«3a0y/aIIas OBIaY.

Kak mokazan aHanm3, ¢pa3coqoruvyecKue eAWHUIBI CO 3HaueHHEM
«BBINIMBOXa» 00pa3yl0T MHOTOUUCeHHY10 rpynmy (10 equnun). Hanpumep.: (ein)
Bruder Saufaus, ein nasser Bruder, ein Fass ohne Boden, eine schwankende
Gestalt, Hans Immerdurst, ein versoffenes Genie/ Huhn, eine durstige Kehle/
Seele, ein stiller Genieffer. HecOMHEHHO, TaKO€ YMCIIO HAMMEHOBAHUN — pe3yJIbTaT
HE TOJBHKO (M HE CTOJIHKO) HETATUBHOTO OTHOIIEHHUS K JIOOUTENSIM BBITTUTH, HO U
MOMYJISIPHOCTBIO 3TOTO BpeMspenpoBoxkaAeHus B I 'epmanun. Ha 310 yka3biBaioT u
MHOT'OYHCIICHHBIE TIOCJIOBUIIBI Ha 3Ty Temy. Hanpumep: «Deutschen kénnen alle
Plagen, aber keinen Durst vertrageny (OykB. «HeMIbl MOTYT BBIHECTH JIFOOBIC
MYKH, KPOME JKaxab») U JIp.

YenoBek Kak OOIIECTBEHHOE CYIIECTBO IMMOCTOSTHHO HAXOIUTCS B KOHTAKTE C
OKpyXaromuMu. HaBblkn 0OmIeHUST HEOOXOMUMBI KaXJIOMYy YEIOBEKY, UYTOOBI
qyBCTBOBaTh ceOs KOM(OPTHO B KOJJIEKTHBE. HOpMBI peueBOTO TMOBEICHUS
OCYXKIIAIOT JIFOJICH 32 3aHYACTBO, U3JIHUIIHIOK OONTINBOCTD, TPyOOCTh U 37I0M S3BIK.

3aHyna M HeKoMMaHeilckui uenoBek (ein miider Sack, ein schlechter
Gesellschafter) 4YacTo CTaHOBUTCA NPUYUHOM pas3paxkeHuss U OOBEKTOM
HenpusizHu (eine triibe Tasse, eine alte Tante). Ero yHbUIBIA BUJ TOPTUT
HacTpoeHue okpyxaromuM (ein Ritter von der traurigen Gestalt OyKB. «pbIlapb
nevyajabHOTO 00paszay, ein trauriger Sack/ Mond «3anyna»). B ero mpucyrcTBuu
JIOJIM  HAYMHAIOT CKy4daTh (eine richtige Schlafstablette OykB. «HacTosIIEe
CHOTBOpHOeY», ein langweiliger Peter «3aHyna») W MEUYTalOT TIOCKOpPEE OT HETO
n36aBuThes (keines Menschen Freund «aekoMnaHeHCKUN YEIOBEKY ).

BonTyHbl yTOMIISIIOT CBOEH MHOTOCTIOBHOCTHIO (ein alter Schwitzer «ctapbiii
[HeucnipaBuMbIil] Oontyn», ein richtiger Labersackl Laberkopf «6onTyH,
MyCTOMEIIsI»). BONTIMBOCTE MOXET COMPOBOXAATHCA JIIOOOBBIO K CIUICTHSIM U
nepecynam (ein altes Waschweib «00OnTyH, -bs; CIUICTHUK, ..HHIa», die bdsen
Mdiuler/ Zungen «31bi€ SI3BIKAY).

MHOTOYUCIICHHBI CHHOHHUMHYECKANW DS CO 3HAUYCHUEM «TPYOUSTH»
(manpumep: Flegel m, Grobian m, Riipel m, Buffke m, Fliz m, Riilps m -
«rpyOHsH, XaM, MY>KJIaH») MPOIOIIKAIOT (pa3eoJorniuecKue eANHUIIBI ein rechter
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Grobian, ein krasser Fuchs, ein grober Kerl/ Klotz ¢ TeM e 3HaUCHUEM.

BHemHuii BUJ 4YeloBeKa HE MOT HE CTaTh OOBEKTOM OlleHKH. Kak u BO
MHOTHX JIPYTUX CiIy4asx, (pa3eosoru3Mbl 3TOH TPYIIIBI 00pa3ylOT CMBICIOBBIC
OIIITO3MIIMY, WICHAMH KOTOPBIX CTAHOBSTCS MPOTHBOMNOJOXHBIC Tpu3Haku. DE,
XapaKTepHU3yIoIIie BHEIIHOCTh YEJIOBEKa, MOXXHO pa3lelnTh Ha CIEAYIOIIne
Pa3HOMOJIFOCHBIC TIAPBI: IIETONIb - HEPsIXa, KapiuK - JbUIAA, TOJICTIK - TOXJIAK. Bo
dbpazeonoruueckoM ¢GoHAE He ObUIM OOHAPY)XEHBI AHTOHUMBI TOJBKO JIsS
(hpazeosIOrMIecKuX eIUHMI] CO 3HAaUeHUEeM «ypoi(uHa)y: (eine hdssliche/ alte Eule
«ypoauHay, ein hdssliches Entlein «ragkuii yreHok», wandelndes Fragezeichen
«HEKpacuBasi NeByuika», Arsch mit Ohren «o0nagaTenab HEKPAaCHUBOIO JIHUIA») U
«U3MOXJECHHBIN, TUIOXO BBIMJISAIAIIMNA YenoBek» (eine Leiche auf Urlaub, ein
lebender Leichnam). YpoACTBY TPaJullMOHHO MPOTHUBOIIOCTABIISETCA KpacoTa, a
3TO KadeCcTBO pPEJAKO IIOJIBEpracTcss HEraTUBHON OIleHKe. Tem HE MeHee, B
HEMEIIKOM JIEKCHKOHE CYIIECTBYET CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIA TeHOpaTHuB Cco
3HAUYEHUEM «KpacaBUMK» - Schonling m. Cnenuanu3upoBaHHBIA MeHOpaTUBHBIN
cyhdukc —/ing ykaspiBaeT Ha HETAaTUBHYIO OIICHKY KadeCTBa, BBIPAKCHHOTO
OCHOBOM SCchon «KpacUBBIN.

Urak, meronsm u mwkoHam (ein feiner Emil/ Hund/ Pinkel, ein feines Aas/
Luder, ein lackierter Affe) mpoTUBONOCTABICHBI HEPSIXU U TPSA3HYIH (eine ldssige
Braut, eine liederliche Liese, Bruder/ Hans Liederlich, ein reines Ferkel), a Taxxe
JIOAM, KOTOpBbIE HE YMEIOT OJieBaThCsl cO BKycoM (bunte Kuh «mectpo operas
XKeHIUHay, bunter Ochse «naBivH (0 TECTPO U OE3BKYCHO OJIETOM YEJIOBEKE)»).

Jlronu Beicokoro pocta (ein langes Elend/ Gestell/ Laster, ein langer Laban/
Lulatsch «npinaa, KajlaHuay) MOABEPTaloTCsl HACMEIIKAaM TaK K€, KaK U HEBBICOKHE
(eine halbe Portion «OT ToplIKa JBa Bepuika», ein abgebrochener Riese/ kleiner
Knopf/ kein Riese — «kKOpOTBIIIKaY).

JIunramiA BeC MOXKET CTaTh OCHOBAHWEM NEHOPATUBHOW OIICHKHU TaK K€, KaK
u upe3mepHas xyaoba. Hanpumep, eine richtige Tonne, eine dicke Nude, ein dicker
Brocken, eine dralle Braut, eine Venus von Kilo «TOJICTIK» U «TOJCTyXa» U ein
diirres Gestell, ein wandelndes/ diirres Gerippe «10XJISIK, TOXOASATa.

CyXIleHHsT O BHCIIHOCTH YEJOBEKAa — PE3YJIbTaT ICTECTUYCCKOW OICHKH.
KadecTBa xapakTepa W TOBEACHHE YEIOBEKA, €r0 OTHOIICHHE K OKPY)KAIOITUM
CIIy’)KaT 0O0BEKTOM OIICHKH dTUYECKOH. [IpoMexyTouHOE TOJI0KEHHE 3aHUMACT PSIJI
NMEeHOPAaTUBHBIX ~ HAWUMCHOBAHMM CO  3HAUCHHUEM  «JICPCBCHINMHA».  JTH
HAaUMCHOBAHUS XapaKTEPHU3YIOT JIOJIeH, KOTOPhIE TTOMHMO OTCYTCTBHS XOPOIIHX
MaHEep BBIICIISAIOTCS CBOSH HEYKIIOKECThIO M HEONPATHBIM BHEITHUM BHJIOM (ein
ungeleckter Bdr «rpyOblii, HEPAILIUBBIA YEIOBEK») WM HeBexxecTBOM (Unschuld
vom Lande «HavBHas NEpPEBEHCKas JEBYIIKA»). DTH XapaKTEPUCTUKH COIMKAIOT
UX C MelopaTHBaMU CO 3HAYCHUEM «yBaJCHb, YypOaH», B KOTOPBIX JOMHUHHUPYET
ACTETUYECKasl OIICHKA BHEIIHUX XapaKTEPHUCTUK 4YeNOBeKa: ein rechter Bdr, ein
steifer Bock «HeckiaaHbI [HENOBKHil] yenoBek, uypOan», eine lahme Ente
«HEMOBOPOTIMBAs kKeHIuHay, Hans Taps «yBaneHb, MeIBEIb.

®dpazeooru3mMpl ¢ TEHOPATHBHOW  OIICHOYHOCTBHIO, BBIJICIICHHBIE B
MUKpPOTIOJIE  «HAWMCHOBAHHWS  JIMIIA IO  OWOJIOTHYECKUM  TIpH3HAKAM,
XapaKTepU3YIOT YeJI0BEKa 10 TOJOBBIM M BO3PACTHBIM IPH3HAKAM, OCHOBBIBAIOTCS
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Ha €ro BHEIIHUX JaHHBIX, (U3MUECKUX BO3MOXKHOCTSIX M KauecTBaX Xapakrepa. B
ATUX HAUMEHOBAHMIX OTPAKAECTCS HETaTHBHAs OLIEHKA YEJIOBEYECKHX MOPOKOB U
YMCTBEHHBIX CITOCOOHOCTEH.

HecomHenHo, @Qpa3zeonoruyeckre €IUHMIBI COCTABISIIOT JIMIIb YacThb
nerlopaTuBoB, 0003HAYAIOIIUX JIUIIO, MIOATOMY KX TEMAaTHYECKOE paclpejiesieHue
HE CIIOCOOHO B MOJHOM Mepe OTPa3UTh BCIO NAIUTPY YEIOBEUECKUX HETOCTATKOB U
KAueCcTB, BBI3bIBAIOIIMX  HETaTUBHbIE SMOLMHM. TeM HE  MEHee, BO
¢bpazeonornueckoM (QoOHJE OTpa)k€Hbl HauOoJiee 3HAUYMMBIE YEpThl, HETaTUBHOE
OTHOLLIEHHE K KOTOPBIM CKJIAJbIBAJIOCh HA MPOTSHKEHUU JOJITOTO BPEMEHH.
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YIAK 811.161.1°367.623°373.611

O. H. KpaBueHko, kaHj.(pui1oia.HayK,
K. bBarana, n-p ¢unon.Hayk
(Ham. uccnen. yu-t «benl'¥Y», benropon)

CJ10’kHbIe M IPOM3BOAHBIEC IPUJIaraTeJbHbIe
€O ¢JIOBOOOPA30BaTEJIbHBIM KOMIIOHEHTOM cepoue
(Ha MaTepuaJse AHIVIMICKOr0, HEMELKOT0 U PYCCKOI0 S3bIKOB)

B crartbe omnpexpensiercss cBS3b 3HAUEHUN JIEKCEMBI cepoye C MpUilaraTelbHbIMHU,
MOTHBAILIMOHHON OCHOBOM KOTOPBIX SBJISIETCS AAHHAs JIEKCEMA; IPOBOAUTCS CTPYKTYPHBIM U
CEMaHTHUYECKUN aHaJIN3 CIOXKHBIX U MPOU3BOIHBIX IPUIIAraTeIbHBIX CO CII0BOOOPA30BATEIbHBIM
KOMIIOHEHTOM cepoye. Taxke B JaHHOW CTaTbe CPaBHMUBAIOTCS CIOXKHBIE WU IPOU3BOJHBIC
IIpUJIaraTejabHble aHIVIMICKOTO, HEMEIIKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB. B X0l€ aHamm3a BBIIEISIIOTCS
cJ10BOOOpa3oBaTesibHble TUIIbI MpUilaraTelbHbIX U MPUBOAUTCS Kiaccudukanus ocoOeHHOCTEN
XapaKTepa YelOBEKa, OTPAKEHHBIX B CEMAHTUKE ITUX MPUJIAraTelIbHbIX.

Cﬂ06006p03066lHu€, CJHIOJICHblE NpUulacamelilbHble, I’lpOuS’GO()Hble npuniazamelibHble,
comamusm cep()b;e, xapakmep uejloseKkda

The article studies adjectives motivated by the lexeme heart and examines
the connection between the meanings of this lexical unit and the adjectives derived
from it. The paper offers a structural and semantic analysis of compound adjectives
with the word-formation component “heart”. The authors compare compound and
derived English, German and Russian adjectives. The analysis makes it possible to
identify word-formation types of adjectives and to make a list of human character
traits these adjectives depict.

word-formation, compound adjectives, derived adjectives, somatism “heart”,
human character

B s3bIKOBOM KapTHMHE MHpa MHOTHUX KYJIBTYP cepoye SIBISCTCS TIIABHBIM
OpPTaHOM, OJIULIETBOPSIONINM TIyOOKHE YeIOBEYECKHE YYBCTBA. JTO OOBSCHSIETCS
ITUPOKOH CEMAaHTHKOW JTOr0 CJIOBAa M HEMOCPEJICTBEHHBIM CYOBCKTHBHBIM
BOCHIPHSTHEM  HW3MCHCHHMH B  JICATCIIBHOCTH  CEpAlla TpPH  Pa3IMYHBIX
OMOIIMOHAJBLHBIX COCTOSHHSIX 4YeJIoBeKa (HalpuMep, YBEIMYCHHE WM CHIDKCHHC
JacTOThl CEPJACYHBIX COKpAICHHI), B OCHOBE KOTOPBIX WYallle BCETO JIekKaT
JUYHOCTHO-ITUYECKHE MOTHBBI.

AHanu3 CJI0BapHBIX TOJIKOBAHUHN MTOKA3aJl, YTO OOIIUMH JIJIS TPEX S3BIKOB
SIBJISIIOTCS 3HAUCHUSI CJIOBa cepoya. 1) opean 6 epyoHoll Kiemke, KOmopbli
3acmasnsem Kpogb npoxXooums no meiuy, 2) 4uyecmea u SIMoyuu,; 3) yeunmp
cpedomouus yyecme = oywia, 4) xapaxmep, Hpas yenosexa.

CTpyKTypy 3HAUCHHI COMaTH3Ma cepoye MOYKHO TPEICTABUTH B BHIIC CXEMHI 1.
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COMaTHU3M cepoye

npsIMbIC 3HAYCHUS /

IEPCHOCHBIC 3HAYCHUA

I \ aHTIL.
v / xpabpocmeo,

opeaw 6 2pyOHOU KiemKe, uy6Ccmea u peumMocnty

KOmOpblil 3acmasnaen amoyuu v

KpOBb npoxooums no mey pyc. ones aHIIL. 006podemen
pasopasicerue [

yenmp cpeoomouus
xapakmep, Hpas

yenoeexka uyecme = oyua

Cxema 1. CTpyKTypa 3HaUY€HHUI cOMaTU3Ma cepoye

C TOMOWIBIO JIEKCEMBI cepOye CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM  OIMHUCAHUE
BHYTPCHHETO MHpa YeJIOBEKa (IMOIIMH, TICUXOJOTUYECKOTO M (hHU3UOJIOTHUIECKOTO
COCTOSIHUS, YEpPT XapaKTepa) W BHEIIHETO Mupa (TOBEACHHS 4YeEJIOBEKa, €ro
B3aMMOOTHOIICHHUH C IPYTUMU JTFOABMU U T.JI.).

[ToxazaHHBIC B CXEME IMEPEHOCHBIC 3HAYCHHUS PCATU3YIOTCS B CIIOXKHBIX H
MIPOU3BOIHBIX MPHUJIAraTelIbHBIX, MOTUBUPOBAHHBIX JICKCEMOH cepoye.

Tak Kax JIFOJM 9acTO COBEPINAIOT MOCTYIKH 1O BIUSHAEM 3MOIUH, YyBCTB,
cepOye acCOIMHUPYETCS C OIMpPENeJICHHBIMU KauyeCTBAMHU, TaKUMH, KaK COBECTb,
n00poTa, CMENOCTh, BOJISI, YeCTh, MCKPEHHOCTh W T.1. Hampumep, anrm. kind-
hearted «msexkocepOeunviily, stony-hearted «dcecmoxoceponwiity, simple-hearted
«npocmooyuHbslil, uckperHutl», black-hearted «Oypuou, 3n0ii», single-hearted
«NPAMOOYUWIHBILLY, Stout-hearted «cmouKuu, MyscecmeeHHblily, HEM. gutherzig
«000pOOYUWIHDLLLY,  000POJICeIameNbHbIll,  coCmpadamebhblily,  offenherzig
«UUCMOCEPOCUHDLU, OMKPOBEHHbIU, OMKPLIMUbIL, UCKDEHHUL, NPAMOU; HAUBHBIILY,
hartherzig «meepowiil, Jxcecmruily, treuherzig «uucmocepoeutvlil, NPAMOOYUIHBLL,
UCKpEeHHUlLl,  PYC.  CepOeuHbvll,  NPOCMOCEPOCUHbIl,  HCECMOKOCEPOHDII,
beccepoeynviii, cep00O0abHbLU, 000POCEPOSUHbIU, MULOCEPOHDILU, HEMULOCEPOHDIIL.

Kak BHIHO W3 TPUBEACHHBIX MPHUMEPOB, OOJNBIIMHCTBO IMPHIIAraTEIbHBIX
AHTJIMICKOTO SI3bIKa UMEIOT IIPOU3BOIHYIO OCHOBY -hearted (N + cyg. -ed) ‘having
a certain type of heart’ IOCH. «umerowuti onpeodeieHHvlli mun cepoyay (B
3HAUCHUU «UMeIoWUlLl OnpeoesieHHblil Xxapakmepy);, B HEMEIIKOM s3bIKe HauboJsiee
MPONYKTUBHASI OCHOBA -herzig (cyw. + cyg. -ig) ‘so, dass j-s Gemiit, Charakter
die genannte FEigenschaft hat’ «umerowuti Ha36aHHOE KaA4yecmeo Xapakmepa,
Oyuiu», B pyCCKOM SI3bIKE — OCHOBBI -Cepoeunblil, -cepo(H)blil.

JlaHHBIC CTPYKTYphl OOBEAMHSIOTCS B CIIOBOOOpA30BaTENbHBIN THI (Iajee
CT) co cnoBoobpa3zoBatenbHbiM 3HaueHueM (C3) «xapakTepHu3yIOUIUIiCS TeM, YTO
0003HaYeHO  MPEAMETHBIM  OMOPHBIM  KOMIIOHGHTOM ¥ Ka4eCTBEHHO
KOHKPETU3MPOBAaHO B IEPBOM KOMIIOHCHTE  CJIOXKEHHUs»  (KayeCTBCHHAas
cemMaHTUKa). [lepBbIM KOMIIOHEHTOM CIIOXKHBIX MPHJIAraTeIbHBIX MOYXET OBITh
CYILIECTBUTEIbHOE (XapaKTepHO [JIsi aHTJUUCKOTO s3bIKA): lion, heart — lion-
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hearted; chicken, heart — chicken-hearted wiu npunaraTeiabHOe: aHra. kind-,
simple-, stony-, single-, stout-, black-, whole-, soft-, hard-, big-, high-, light-
hearted; nem. grofs-, gut-, mild-, offen-, hart-, weich-, treu-, warm-, kaltherzig.

B pycckoM s3BIKE OCHOBAa -cepoeuHblii B COYCTAHHH C TEPBBIM
KOMIIOHEHTOM — TIPOU3BOSIICH OCHOBOW MPHIIAraTeILHOTO JaeT OOJIBIIUHCTBO
CIIO)KHBIX TOJMMOTHBHUPOBAHHBIX 00pa30BaHUN €O CJIOBOOOpa30BATEIbHBIM
3HAYCHHUEM «IPU3HAK JOOPOJETEIN»: 000pbill U cepOeunblil (Apyras MOTUBALIMS —
000pblil, cepoye) — 000pocepOeutblll, Yucmoili U cepoeurvlil (Apyras MOTUBALIUS
— yucmoll, cepoye) — YUCMOCEPOEYHbLU, NPOCMOU W cepoeynvill (Ipyras
MOTHUBALIUSL — NPOCMOU, cepoye) — NPOCMOCEePOeUHblil;, MASKUU U CepOeyHblil
(Ipyrasi MOTUBALUS — MACKUL, cepoye) — MACKOCEPOeUHbl.

MeHblIliee KOJMYECTBO CIIOKHBIX MPHUIaraTeJbHbIX 0OHAPYKEHO C OMOPHBIM
KOMIIOHEHTOM -CepO(H)blii — KOHEUYHAas dYacThb COCTAaBHBIX IPHUIIAraTeNIbHBIX,
BHOCSIIIAsl 3HAUCHUE «UMEIOWULl HpaAs, Xapakmep, HA38AHHbLIN 6 Nepeou 4acmu
C08ay (HcecmoKutl, cepoye — HceCMOKOCEePOHblll, MULOCepOUe — MULOCEPOHDII,
HeMUNOCEPOHDBIUL, CYXOU, cepoye —  CYXOCEepPOHbll; meepovlll, cepoye —
meepoocepovlli).

Anrnuiickoe npousBoaHoe hearty (heart + -y) UMeeT HECKOJIBKO 3HaUCHUN. /.
cepoeynblil. 2. 300posblil, 600pblll. 3. 8ecelblil.

B TOJIKOBOM CJIOBape aHIJIHIICKOTO si3bIka' hearty 0OBACHSIETCS Kak “warm-
hearted and friendly” «cepaeuHblid, YYaCTIUBBIA U JPYKECKUM»; strong and
healthy (hale and hearty) «600puviti u 300p086blil», TOCKOIBKY 370POBhE YEJIOBEKA
3aBHCUT OT COCTOSTHUS cepana. Hearty TakKe UCTONB3YETCS U JJIs ONMUCAHUS eIIbl,
HarpuMmep, a hearty breakfast «nnommuwiii 3a6mpaxy.

B HemenkoM si3pike Tpou3BoOJHOE herzig (herz + -ig), oOpa3oBaHHOE
cnocoboM cybdukcanuyd, WMEeT 3HAYCHHWE «MUibll, CAasHulily. Jlpyroe
cypdukcanbHOe TPOU3BOIHOE OT JiekceMbl Herz n — herzlich (herz + -lich) co C3
«HATMYWE TPU3HAKA MPH XapaKTEPUCTUKE CBOWCTB, MaHEpP, MOBEJCHHS YEIOBEKa
NEPEeBOANTCS Ha PYCCKUHA S3BIK KaK  «CepOeyHblll, OVULeGHbIl,  HEeNHCHbLU,
UCKPEHHULL, 300V ULeBHBIILY.

B oTnnyme OT aHTIMICKOro sI3bIKa PYCCKOE MPOHM3BOMHOE CepOeyHblll U
HeMelKue herzig, herzlich e ynotrpeOstoTCs Il OUCAHUS €/Ibl.

[IpunaratenbHoe cepoeunviti umMeer 3HaueHus: 1. Cepdeunas (6o.1e3Hb);
2. Hobpooicenamenvhulii, 00opulil, uckpernnuti, 3. Ceazaumubvlii ¢ 81100J1eHHOCMbIO,
JII0O0BHBIM Y6lleUeHUeM.

Htak, B X0/i¢ aHaIW3a BBIINICYIIOMSHYTHIX MPOU3BOIHBIX MPHIIAraTeIbHBIX
MokHO BblIeUTh CT co C3 «xapakTepu3ylonuncss TeM, 4YTO Ha3BaHO
MOTHUBHPYIOIIUM CJIOBOM». JTO 3HAUE€HHUE HMEIOT MOAeNu: aHrin. N + cyg. -y
(heart-y); nem. cywy. + cy@. -ig (herz-ig); pyc. cywy. + cy@. -n-(vlil) (cepOeu-H-biii).

Cnenytommii  CT wumeer C3  «OTCYTCTBHME NPU3HAKA, HA3BAHHOIO
MOTHUBHPYIOIIUM CIIOBOM (KaueCTBEHHAsi CEMaHTHKa)». OJTO 3HAYCHUE HUMEIOT
Mozenu: auri. N + cyg. -less (heart-less); neM. cywy. + cyg. -los (herz-los); pyc.

' CAYJIAS — CrioBaph aKTHBHOTO YCBOCHHMS JIEKCHKU aHIIIHHACKOro s3bika [Teker]. — M.: Pyc.s3., 1988. — 710
c.
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npeg. bec- + npun. (cepoeunviii—beccepdeunvlii). JlaHHbIE TpUIaraTeibHbIC
UMEIOT 00Illee TEPEHOCHOE 3HAYCHHE «UYHCObIU MACKOCMU, CEPOeUHOCU 8
OMHOULEHUSIX C TIIOObMU, HCECTOKULLY.

B xome mpoBeleHHS CEMaHTHYECKOTO aHajdu3a CIIOKHBIX M IPOU3BOIHBIX
NpUIaraTelbHBIX CO  CJI0BOOOpA30BATENIBHBIM KOMIIOHEHTOM cepiye MOXKHO
BBIJICJIUTh HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH XapaKTepa YejOBeKa, MPOSBIISIONINECS B 3THX
MpUJIaraTeIbHbBIX.

Hampumep, Takue dYepThl XapakTepa Kak XpaOpocTh, PEIIMMOCTb
MOJIpa3yMeBarOT CIIOCOOHOCTH MPEOJI0NETh CTPax, KOTOPBIM, KaK W JI000e Ipyroe
AMOIIMOHAJILHOE COCTOSIHUE COMPOBOXKIAAETCS (PU3HOIOTHYECKUMHU P DEeKTaMu Hin
«COMATHYECKUM O(GOPMICHHEM» , 3aTparMBaiolUM paboTy cepiia, HampuMmep,
yyamnieHueM cepaneOueHus. J[aHHbIE YTBEpXKACHHS OOOCHOBAHBI TPHMEPAMH,
BBI3BIBAIOIIMMH COOTBETCTBYIOIIKE accouuanuu (lion-hearted «neycmpawumoiii
(kax nes)», tne lion «nes», chicken-hearted «mpyciusviii, Maniooyuwinsli (Kax
yvinjaeHok), tae chicken «yvinieHok).

O4eBHUIHO, cepoye ACCOLMUPYETCS C TOHITHEM YEIOBEYHOCTH, MOCKOIBKY
TOJIBKO YEJIOBEK CIIOCOOCH WCHBITHIBATh TJIyOOKHWE YEIOBEUECKHE YYBCTBA.
[ToaTOMYy TOJBKO YEIOBEKa MOXKHO OXapaKTEPU30BaTh NpHJIAraTeIbHBIMU: aHTIL.
big-hearted (Oocn. ¢ 6onvwum cepoyem), high-hearted «mysrcecmeennuiiiy, rae high
«8blCOKULLY, HEM. groffherzig (doca. ¢ 6oavuwium cepoyem). B maHHBIX npumepax
MIPOCJICKUBACTCA AUMEHCHOHANIbHAS XapaKTePUCTHKA cepoya (OT aHri. dimension
‘measurement of any sort’ «11060e usmeperuey).

Crnenyrommii mpuMep WUTIOCTPUPYET aOCTPaKTHBIA NPU3HAK AOOPOAETENH,
KOTOpBIN pealin3yeTcs KOHIENTyalbHOl MeTadopoi with a warm heart «c mennvim
cepoyem», 4YTO, B CBOI O4YEpedb, NPEACTABICHO CIOKHOMPOU3BOIHBIM
MIpUJIaraTeIbHBIM

He was strong-willed and warm-hearted *...— On 6vin uenosexom
peuumenbHblM U CePOeYHbIM ... .

Tak Ha3bIBacMbIC TEMIIEPATYPHBIC XapAKTCPUCTUKHU PEATH3YIOTCS CO CIIOBOM
heart njis ONMCaHUS BHYTPEHHUX KAauyeCTB, SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS YEIOBEKA
(aHrI. warm-hearted, Tne warm «mennvliiy, cold-hearted, Tne cold «xonoomwiiiy,
Hem. warmherzig «cepOeyHbvlll, Yuacmauevlily, TIe warm «meniviily, kaltherzig,
rae kalt «xonoouwiiy).

@OHU3NOTOTUYECKIM OCHOBAaHUEM JAaHHOTO MeTadOpUIECKOro TepeHoca
SBJIICTCS TOT (paKT, YTO HEKOTOPHIC AMOIIMOHAIBHBIE COCTOSIHUS, JCHCTBUTEIBHO,
COIPOBO’KIAFOTCS TIOBBIIIICHUEM TEMITEpPaTyphI Tea.

: Kpacasckuii, H.A. [Tekcr] JIluHaMuka SMOIIMOHAIBHBIX KOHIIENTOB B HEMELIKON U PYCCKOM JIMHTBOKYIbTYpax:
aBroped. auc. ... a-pa ¢unon. Hayk / H.A. Kpacasckuii. — Bonrorpan, 2001. — 38 c.
Jlaxodd, k. [Texcr] KeHITMHBI, OTOHb M OITACHBIC BEIIIH: YTO KATCTOPHHU S3bIKa TOBOPSIT HAM O MBIIUICHUH
/ k. Jlakod / Ilep. ¢ anrn. Wb, lllaTtyHoBCcKoro. — M.: SI3bIku ciaaBstHCKOHM KynbTyphl, 2004. — 792 c.
Kovecses, Z. [Tekcr] Metaphor and Emotion: Language, Culture, and Body in Human Feeling / Z. Kovecses.
— Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — 223 p
? TIumenosa, M.B. [TexcT] DTHOrepMEHEBTHKA S3HIKOBOH HAMBHON KAPTHHBI BHYTPEHHETO MHpPA deIoBeKa /
M.B. ITumenora. — Kemeposo: Ky3baccBy3usnar; Landau: Verlag Empirische Padagogik, 1999. —262 c.
? Follett, K. [Texct] The Man from St. Petersburg. — NY: The New American Library, 1983. — 342 p.
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Cnemyer OTMETUTh €IIe OAHY XapaKTEPUCTHKY, BepOaIn3yeMmyro
CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM cepoye:

Riri was a light-hearted youth..." — Pupu 6bi1 6ecneunvim onowei. . .

The Oxford Russian Dictionary® onpexnemsier light-hearted xax «6ecneunvii,
gecenvlil, 1e2KOMbLCIEHHBIU Y.

CnoxxHOTPOU3BOAHOE NpuiiaraTenabHoe light-hearted nmeeT Metadoprieckoe
3HAa4YCHHE, TaK KaK KOMIIOHEHT /ight «JIeTKUI» UCTIOIB3YEeTCs B TOM clydae He AJis
o0o3HaueHus1 Beca (MOCH. ¢ Jaeekum cepoyem), a JJisl BBIPAKEHHUS OTCYTCTBUS
TsDKeCTH Ha aymie. O4YeBUIHA CBS3b TAKOT'O OPTraHa, Kak Ceplle, C IMOIMOHATBHBIM
COCTOSIHEM 4YeJIOBEKa, TaK KaK JIETKOCTh B CEpJIle aCCOIMUPYETCS OOBIYHO C
PaloCThIO, BECEILEM, OTCYTCTBHEM 3a00T.

CoOTBETCTBEHHO, TTAPAMETPBI MAJCEbIl/IecKUll CTAHOBSITCS OCHOBAHHEM JIIsI
OTPUIATEIPHOM WIIH TIOJIOKUTEIILHON OICHKH COCTOSHUS CYOBheKTa. AHAJIOTHUHBIM
o0pa3oM TOJY4eHO CIIOKHOMPOU3BOJHOE TIpWiarareiibHoe heavy-hearted «c
MANACENbIM CEPOYeMy.

B pycckoM s3bIKe JaHHOE TIOHSATHE TIEPEIACTCSd CHHTAKCHYCCKHU:
CJIOBOCOYETAHHEM WIIH LETBIM TPEIOKCHUEM:

Bom nouemy max mpyono Oviwams u Ha Oyuwile makas 0aeauas
msvcecms.

B HeMmerKoM s3bIKe XOpPOIIO pa3BUTa CUCTEMa TAaKTHIBHBIX XapaKTEPUCTHK,
MPOSIBJIIOIINXCS B KOMITO3MTaX. [aKTHUIbHBIC CBOWCTBA (HDH3MYECKOTO OOBCKTA
cepOye peanu3yrOTCs B CIIOXKHBIX TpUIIaraTelbHBIX: HEM. hartherzig, tne hart
«meepovlil, dcecmruily, weichherzig, rae weich «msexuiiy, aHril. soft-hearted, rie
soft «wsexuuy;, hard-hearted, tne hard «meepowiil, npoumwvl»; PYC.
Ms2KOCepOeuHblil, meepoocepobill.

Do not be hard-hearted or tightfisted (stingy) toward your poor brother.
Rather be open-handed and freely lend him whatever he needs. (Deuteronomy
15:7)' — He 6yovme cecmokocepOHbIMU U CKYNbIMU NO OMHOWEHUIO K
Heumywum opamosm. Cropee, 6yovme ueopuvl u c60O00HO 00ANHCUBALIME UM BCE
neobxooumoe. >

Kak BUIHO W3 mpuMepa, aHTJIIMHCKOE W PYCCKOE NpHJIaraTeIbHbIC MMEIOT
OJIMHAKOBOE 3HAYCHHWE, HO CEMaHTHKa COCTABJIAIONIMX WX KOMIIOHCHTOB
paznmuaetcs. [IpunmarareabHOe PYCCKOTO SI3BIKA JHCeCMmOKOCEepOHblll B OTIWYHE OT
aHrnuickoro hard-hearted u Hemeukoro hartherzig o0pa3oBaHO OT OCHOBBI
MIPOU3BOIAIIETO NMPUIIATATEIBHOTO HCeCMOKUL «KPAliHe CYPOBblLil, 0e34Cal0CMHbL,
becnowaouvlily, a HE OT MPWIATATEILHOTO JMHCeCMKUL «meepoblll, NJIOMHbLIU HA
owyns, ¢ Mpyoom no00AOWULLCS HAOABTUBAHUIO, CHCATNUIOY.

' Maugham, W.S. [Texkct] A Man with a Conscience // Amrmmiickuii pacckaz XX Beka.
Coopnuk 3. — Ha anri. s3. — CocraButens H.A. Camyaibsa. — M.: Menemxkep, 2000. — C. 273-301.
? The Oxford Russian Dictionary. Axrmo-pycckuii cioBaps [Teker] / Edited by Paul Falla, revised and updated
throughout by Colin Howlett. — Oxford — Moscow, 1999. — 734 p.
* Macrepnak, b. [Texcr] Jokrop Kusaro. Cruxorsoperus. — M.: Dxemo, 2008. — 800 c.

* O’Henry [Texcr] On Behalf of the Management // Pacckassr. — M.: ITporpecc, 1977. — 250 c.

Cp. ¢ pycCKHM TeKCTOM BTOpO3aKOHHS: «... HE 0KECTOYM CEplla TBOCTO U HE COKMH PYKH TBOEH Mpe[ HUIIUM
OpaToM TBOMM, HO OTKPOH €My pyKY TBOIO U Jlaif eMy B3aiMbl, CMOTpsI TI0 €r0 HYXJIe, B 4eM oH Hyxaaercs (15:7-8).
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Crnenyromme CIOXXKHbIE TpuiaraTteinbHble 0003HAYArOT aOCTPAKTHBIC
IpU3HAKU Jio0pojerenieli: anuria. wholehearted «be3zasemmvlii, npedanuvlily, TIE
whole «secwb, yenviily; HeM. gutherzig «000poOywiHbILY, TAC Ul «XOPOULULL,
mildherzig «MUNOCEPOHDIL, MseKuUl, 000pulll, 000podiceamenbHblll;
cocmpaoamenvuulily, TAe mild «maekully, treuherzig —«uucmocepoeuHbsil,
NPAMOOYWIHBIU, UCKDEHHUL», THAE Ireu «8epHblil, HNPEeOaHHbIl, HAOEHCHBILY,
offenherzig «uucmocepoeunsviii, OMKPOBEHHbIU, OMKPLIMbLU, UCKPEHHUL, NPAMOU;
HaueHbllly, TAE offen «omxpvimviily, PycC. 000POCePOeUHbll, HCECMOKOCEPOHbLI,
MULOCEPOHDBLIL, NPOCMOCEPOCUHDLI.

Bce paccMoTpeHHBIC CIOKHBIE HM  NPOWM3BOJHBIC  NpHIIAraTelIbHBIC
noJIOOHOTO poja HECcyT OONBIIYI0 SMOIMOHATBHYIO OKpPacKy W SBJISIOTCS
BBIPA3UTEIBHBIMH CPEACTBAMU XYI0KECTBCHHOTO OMMCAHUS.

Crnengyer OTMETHTh HaJUYKME MPOYHOHN CBSI3M MEKIY NMPEACTABICHHUSIMH 00
AHATOMHYCCKMX M (PU3HOJIOTHICCKUX OCOOCHHOCTSIX cepilla Kak opraHa u O
TICUXOJIOTHYECKHUX TMPOIIECCaX, COCTABISIONIMMU KOTOPBIX SIBIISIOTCS DMOIMH U
YyBCTBa, UYTO OOBICHAET TCHJICHIMIO JICKCUKOTPA(PUUECKHMX HCTOYHHKOB
bukcupoBaTh B 3HAYCHUAX  COMaTW3Ma  cepoye  XapaKTCPHCTHKH,
pPENPE3CHTUPYIOIINE 3HAHUS O JIOKAJW3allMM B JIAHHOM OpraHe acleKTOB
MICUXUYECKOTO MUPA YEIOBEKA.

Chnucok ucnonb3068aHHOU IUmMepamypol

[E—

. JJakopd, JIx. [Tekcr] JKeHIIMHBI, OTOHb U OMACHBIE BEIIU: YTO KaTETOPUHU SI3bIKA TOBOPST
Ham o meinuieann / JIx. Jlakodd / Ilep. ¢ anrn. U.b, lllatynoBckoro. — M.: SI3biku
CIIaBSIHCKOM KynbTyphl, 2004. — 792 c.
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YK 801.3: 802.0

FO.C. Ha3apnesa, acc.
(BopoHexckuii roc. apXUTEKT.-CTPOUT. YH-T)

dpa3eonornyecKue U napeMmmuyeckue Mmeragopsl
KaK CpeAcTBO o0bekTUBanuu KoHuenrta «Old age»
B AHIVI0-aMEPHKAHCKOM A3bIKOBO KapTHHE MHpa

B craree anammsupyroTcs  (pazeosiormdueckue M MapeMUYecKue  MeTadophl,
oOwvexTuBHpyromue koHuent «Old age» B aHIIo-aMepUKaHCKOM SI3IKOBOWM KapTHHE MUpA.
Beiiensirorcss  TOMHHAHTHBIE THNBI  (Dpa3eojormyecknx W MapeMudyeckux Metadop,
CTPYKTYPHUPYIOIIHUX HCCIENyeMbIi KOHIENT. OnpenenseTcs] HaMOHAIBHO-KYIBTYpHas CrieidrKa
(bpa3eosoTUYECKUX U MApEMHUECKUX perpe3eHTanuil koHuenra «CTapocTh» B KOTHUTHUBHO-
CEMaHTHYECKOM U SMOTHBHO-aKCHOJIOTMUECKOM acIleKTax.

KOHYenm, CEeMAHMUKO-KO2HUMUBHDBIU ACHEeKm, cmapocno, (ﬁpas’ewzoeuuecxaﬂ eduHuua,
napemust, KocHumueHas Memaqbopa, Kapmuha mupa, npocmpaHcmeo, dIMOYyus, 4€jl06€eK

Meradopa sBiIgeTCS OJHHUM H3 CaMbIX OOTaThbIX HMCTOYHHMKOB JIEKCUYECKOM
MHOTO3HauYHOCTH. ~ Mertadopa  urpaer  OCHOBOIOJNAramIlyld  pojb B
KOHLENTyaIU3allii PEealbHOCTH, C €€ TOMOIIbI0 MOXKHO TMOHSTh TIJ1yOWHHBIE
3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI HE TOJIBKO $3bIKa, HO W YEJIOBEYECKOTO
MbIUTeHns . MeTahophl MOTYT pacCMaTpHBATBHCS Kak CIOCOO BepOATM3aInM TeX
WIM WHBIX T[PU3HAKOB TOrO WM HWHOTO TMpeaMera, Mpe/ICTaBICHHOTO
Mertadopudeckum obOpa3oMm. BepbOanuzoBanHbie MeTadopamMu MPU3HAKK MOTYT
OBITh BBISBJIEHBI TaKUM OOpPa3oM, YTOOBI IMOJYYEHHBIM CMBICT COTJIAcOBAJICS C
collep)KaHMEM U CTPYKTYpOM KOHIIENTa. OTH CMBICIBl  JOJDKHBI  OBITH
chopMyIHpPOBaHbl KaK ONpEJEICHHbIE COJIEpKaTeIbHbIe NMPU3HAKU, BXOMSIINE B
CTPYKTYPY KOHIIETITA.

Jlanubie pU3HAKU U3BIIEKAIOTCS u3 coJiepKaHus MeTadopsl,
MIPEUMYIIIECTBEHHO M3 00pa3a, KOTOPHIA JIer B OCHOBY MeTadopsl *. W3BecTHBIi
amepukaHckuii ydensid JIk. Jlakopd BHec Oonblioi BKIag B pa3BUTHE
KOTHUTUBHOM Teopuu MeTadopsbl, CYyTh KOTOPOH, ¢ Touku 3perus k. Jlakodda, —
ATO TIOHMMAHHE U MEPEKUBAHUE CYIIHOCTU OAHOTO BUJA B TEPMHUHAX CYIIHOCTH
JIpYroro BHUJA.

B pesynbrare mpoBeAEHHBIX HCCIEIOBAaHHMN, YYEHBIH MNpUIIEN K BBIBOAY, 4YTO
CTPYKTYPHBIA acnekT Jito0OM KOHIENTyaJbHOM MeTadophl COCTOMT U3 psja
COOTBETCTBUM MEXKIy OOJIACTbIO-UCTOYHUKOM U  00JacThio-1enblo. CoriacHo
onpenenenuro JIx. Jlakohda u M. J>KoHCOHa, KOTHUTHUBHas MeTtadopa — 3TO
YCTOWYMBBIE COOTBETCTBUS MEXAY O0JacCTbIO-UCTOYHUKA M  00JACThIO-LIENH,

! ®omuna 3.E., Yeuerka B.U. KonuenTs «MY)XYUHA» U <OKCHIIUHA» B IPEBHEI€PMaHCKON KapTHHE MHpa [TEKCT]:
MoHorpadus / 3.E. ®omuna; B.U. Yeuerka. — Boponex: BI'TIY, 2009. C. 51.

? Tonosa 3.]1., Crepunn M. A. Jlekcuueckast cucTeMa s3bIKa: BHYTpEHHSs OpraHu3aIiis, KaTeropuabHbIil anmapar
U TIpueMbl onucanus: Ydyeonoe nocoodue. Uzx. 3. — M.: Kamxknsiit nom «JIMBPOKOM», 2011. C. 129.

31



(UKCUPOBAaHHBIE B SI3BIKOBOM W KYJIbTYPHOW TpaJMIMK JAaHHOTO OOIIECTBa
KorauTtusHbie MeTadOpbl MOTYT 00pPa30BBIBATH COTJIACOBAHHBIC KOHIICTITYyaIbHBIE
CTPYKTYpBl OoJiee TJIO0QIBHOTO YPOBHS — «KOTHUTHUBHBIE» MOJICIH, KOTOPHIC
SIBJITFOTCS YK€ TICUXOJIOTHYECKMMH ¥ KOTHUTUBHBIMH KaTETOPHUSIMHU.

CyTh KOTHUTHBHOW KOHIEIIIUA MeTa(Ophl 3aKIF0YACTCS B TOM, 4TO MeTadopa
UTPaeT OCHOBOMOJATAMIIYI0 pPOJIb B KOHIENTyalIH3allMd JICHCTBUTEIHHOCTH,
PEAbHOCTH.

Ilenv nMaHHOW CTAaThM 3aKIIOYACTCS B TOM, YTOOBI OMPEACIUTH CIEHHPUKY
koHnenta «Old age»  («Cmapocmvy»),  OOBEKTUBUPOBAHHOIO  aHIJIO-
aMEPUKAaHCKHUMH  (Ppa3coIOTHUECKIMH H  TMAPEeMHUYECKUMH  KOTHHTHBHBIMHU
MeTadopamMu, BbEIBUTh  HAMOHATBHO-KYIIETYPHYIO CTIEIIM(UKY KOHIIETITA «CTapOCTh» B
aHTJIO-aMCPUKAHCKOH  KapTMHE  MHpa B CEMaHTUKO-KOTHUTHBHOM U
aKCHUOJIOTUIECKOM aCIeKTax.

['eponronornyeckuii  ¢penomen  «Cmapocmvy  OTHOCUTCS K UYUCIY
aApPXETUITUYCCKUX KaTeropui, GOPMHUPYIOMIUX SAPO KOHIETTOCHEpHI, U SBISCTCS
HEOTHEMJIEMOI COCTaBHOM YacThIO JIFOOOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTRA.

B 3amaun ¢pazeonorun, xkak otmeuaer B.H. Tenus, BXOAUT BCECTOpOHHEE
u3ydeHue Qpaszeosorudeckoro (oHJa TOrO0 WJIM HWHOTO S3bIKa. BaKHbIMHU
aCNeKTaMH JTOW HAyKW SBJISIOTCS: YCTOMYMBOCTH (hPa3eoIOTHYCCKUX EAUHUII,
CHUCTEeMHOCTh (Ppazeosiorni W CEeMaHTHYecKash CTPYKTypa (pazeosornueckux
SMHMII, KX TIPOUCXOKICHNUE U OCHOBHBIC (DYHKIIMH

®dpazeosiorus MONb3yeTCs] PAa3TMYHBIMA METOJaMH HMCCIICIOBAHUS, HAIIPUMED,
KOMITOHEHTHBIM aHaJIu30M 3HadeHus. Kak cmpaBemnuBo yTBepxkmaaroT M.M.
Kombutenko u 3.J[. IlomoBa, Ha 0ase CyIIECTBYIONIUX B S3BIKO3HAHUU METOJIOB
UCCIICIOBaHMUS pa3palbaThIBalOTCS «COOCTBEHHO (Ppa3eoornueckue MpHEMBI
aHATH3a WM OIHCAHHS» °: 1) METOJ HICHTH(UKAINHA — YCTAHOBICHHE TOXICCTB
CIIOB W CHHTAKCUYCCKHX KOHCTPYKIHH, 00pa3yromux ¢pa3eosioru3Mbl, ¢ HUX
CBOOOJHBIMM aHAJIOTAMM; 2) METOJI allUIMKAIUKA - METOJI OTPAaHUYCHHUI B BhIOOpPE
MEPEMEHHBIX,  yCTAHABJIMBAIONIUH  OTIWYHBIC  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKUE
opranmzanuu (ppazeosormsMa OT COYETaHHUU, 0Opa3yeMbIX B COOTBETCTBUH C
PETYISIPHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU BBIOOpa M KOMOWHAITUH | T.1II.

®dpazeosnorus npejaraet pa3Iu4HbIC THUIIBI Kiaccuukanui
(b pa3eoqoruIeckoro coctaBa B 3aBUCHMOCTH OT CBOMCTB (hpa3eooTH3MOB |
METOOB MX HCCIIE[OBAHHS .

Hapsny c dpaseonoruzmMamu, mapeMuHn SIBISIIOTCS ITUPOKO PaCIPOCTPaHECHHBIM
KaHPOM YCTHOTO HApOJHOTO TBOpPYECTBA. TakWe BBIPA3HTEIbHBIC CPEJICTBA, Kak
ToYHas pudma, nmpocras Gopma, KpaTKOCThb, CACIAINA IOCIOBHUIBI M MOTOBOPKHU
CTOWKHMH, 3allOMHHAEMBIMH W HEOOXOJMMBIMH B pedd. IlocmoBUIIBI — 3TO

' Maxodd JIx, Txorcon M. Meradopsl, KoTopsiME MbI skuBeM: Ilep. ¢ anrt. / ITox pex. u ¢ mpemmca. A.H.
Bapanosa. 13n. 2-e. — M.: U3narenscto JIKU, 2008. C. 11.

? Tenms B.H. Yro Takoe ¢paseonorus. U3-Bo «Haykay», Mocksa 1966. —C. 17.

? Komburenko M.M., [Tomnoa 3.J1. Ouepku 1o obeii dhpaseosornn: IIpobieMbl, METOBI, OMBITHL. — Boponesk: M3-
Bo Boponexckoro ya-ta, 1990. — C. 49.

* Kombinenko M.M., IToroBa 3.JI. Ouepku 1o ob1eii dpaseonorun: IIpobieMbl, METOBI, OMBITHL. — Boponesk: M3-
BO Boponexckoro ya-ta, 1990. — C. 50.
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«aBTOOHOrpaus HApOAa», «3EPKaNo KYIbTYpbl» ', «CTPATErHH JCHCTBHH B
TOBTOPSIONIMXCSA CHTYaIMsAX» -. MHOTHE JMHIBHCTBI IONATAlOT, YTO BAXKHBIM
MPU3HAKOM  TIOCJIOBMIIBI  SIBISIETCSl ~ CBOMCTBEHHas €M ceMaHTHuYecKas
JBYIUIAaHOBOCTh, OOyCJIOBJIEHHAs Jiexanlell B ocHoBe Mmetadopoi. Tak, K. Snka
MPUACPKUBACTCA MHEHHUS, 4YTO TOCIOBHUIBI, KaK IMpaBUIIO, Memagopuunsl, a
HeMeTaQOPHUECKHE eIMHUIBI OTHOCATCS K a)OPU3MaM HIIM MAKCHMAM .

Obvekmom WCCIEOBaHUS SIBISIIOTCA  (ppa3eosIOTMUecKe W TMapeMUYECKUe
MeTadopbl, KOTOPBIE PaCCMATPUBAIOTCS KaK SI3bIKOBBIE PEMPE3EHTAHThl KOHIIEINTa
«Cmapocmby.

Mamepuanom 1 UCCIENOBaHUSA  TOCIYXWIM  JaHHbIE  BbIOOpKHU
¢bpa3eonoru3MoB M HapeMHii, HOMHHHUPYIOLUIMX KOHUENT «CTapoCTb», U3
IBYSI3bIYHBIX  (PA3EOJIOTHUYECKUX M TMapEeMHUYECKHX CJIOBAaped aHTIIMHCKOro u
PYCCKOTO SI3bIKOB: AHTJIO-pycckuit paszeonornueckuit cioBaps (M.: BAKO, 2005.
— 336 c.), Kynun A.B. Anrno-pycckuii ¢ppazeonornueckuit cioBapb. (M.: Pyc. s3.,
2002. — 512 c.), Ky3smun C.C., llaapun H.JI. Pyccko-anrnuiickuii ciioBapb
nocyioBull u noroBopok (M.: Pyc. s13., 1989. — 352 c.), Paitnayt Ponansa, Yurtunar
Knuddopn, Tonkossiit cnoBaps anrnuiickux nocnosul (CII6: Jlans, 1997. — 256
C.) ¥ JIp.

YactoTtHOCTh ynoTpebsieHus (Gpa3eosorHyeckux U IMapeMUyeckux meradop,
pPENpPE3eHTUPYIOIUX HUCKOMBIM  (DeHOMEeH, HeciydyailHa, [IOCKOJIBKY cama
npoOiemMaTiKa cmapocmuy IPOYHO BOLLIA B SI3bIK (Ppa3eosoruu U napeMuoIOTuu.

Anamu3 (daxtuyeckoro Marepuana mokazana, uro ¢eHomeH «OLD AGE»
3aHMMAaeT Ba)XHOE MECTO B AHIJIO-AMEPHUKAHCKOW S3BIKOBOM KapTHHE Mupa. B
XOJI€ CEMaHTUKO-KOTHUTUBHOIO aHajn3a ObUIM BBIIEIEHBI (pa3eosornyecKkue
MeTadopbl, KOTOpPbIE COOTHOCSTCS C pPa3zHOOOpa3HbIMU c(hepaMU-UCTOUHUKAMU
(repmun k. Jlakodda). B coorBeTcTBUU ¢ Hambojaee YAaCTOTHBIMH CIIOCOOAMMU
Koppensiuuidi  Metadopuyeckux 00pa3oB co  cepaMHU-UCTOUHMKAMU  OBLIO
BBISIBJIEHO 6 TUIOB (hpa3eosOrH4ecKux MeTadop «CTapoCTU»: apmeghaxkmmbiii,
2ACMpPOHOMUYECKUL,  QUMOHUMUYECKUU, NUPOMOPDHDBIL,  300HUMUYECKUN |
AKYUOHAIbHBLIL.

[lo pe3ynbraraMm MOPOBEIEHHOIO  MCCIENOBAaHWSA, JOMHHAHTHBIMHU B
KOJIMYECTBEHHOM COOTHOIIEHUU SBISIIOTCA apmegaxkmuvle MeTadhopuueckue
oOpasel (4eTeipe mpuMepa). [ acmpoHomuyeckuti W GuUMOHUMUYECKUU THUTIbI
MeTadop penpe3eHTUpyroTcs 1ByMs npumepamu. OcTajibHble TUITBI KOTHUTUBHBIX
MeTagop  KOHIENTa  «CTapoCThb»  (nupomopuuvili,  300HUMUYeCKUU W
AKYUOHAbHBII) TIPEJICTABICHBI B €IMHUYHOM BapuaHTe. PaccMoTpuM BbljielIeHHbBIE
BbIllle MeTadopUUecKUe penpe3eHTalud TepoHToJornyeckoro koHmnenrta «Old
age».

ApTtedakTHBI THI (Pa3eoIOrHUECKUX METapop ¢ KOMIOHEHTOM «CTapOCTh)
npejcTaBiieH 4 npumepamu: Any old thing — JIvobas ctapas Beub (Bcé€ paBHO uTO);

' Dundes A. Interpreting folklore. Bloomington, 1980. P. 39.

? Obelkevich J. Proverbs and social history // Wise words. Essays on the proverb / Ed. by W. Mieder. N.Y., 1994. P.
211-252.

* Yankah K. Do proverbs contradict? / Wise words. Essays on the proverb / Ed. by W. Mieder. N.Y., 1994. P.127-
142.
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Money for old rope — [lenvru nist crapoil BepeBku (JleHbru, 3apaborannbie 0e3
ocoObix ycunuil); Old Timey Things — Bemu, nocrapeBlIue OT BpPEMEHH
(AntuxBapuar); Old-age dump - CBanka cTapoCTu.

B npuBenennoii rpynme ¢paszeonormueckux meradop, BepOATU3YIONINX
KOHIICTIT «CTapOCTh», HCKOMBIH (DEHOMEH IKCIUTUIIMPYETCS Yepe3 pa3Ho0Opa3HbIe
o0pa3sl apTeakToB, B YaCTHOCTH, TaKUX, KaK «BEUIN» («thingsy»), «BEepeBKa»
(«rope»), «cBanka» («dumpy»). C OIHOM CTOPOHBI, B TNPHUBEICHHBIX MpPHUMEpPax
pETPE3CHTUPYETCS HEraTMBHO-KOHHOTATUPOBAHHBIM TMPHU3HAK, TIOCKOIBKY K
CTapblM BeEIlaM TNPEHEOPEKUTETPHOE OTHOIIECHUE; C JPYrod - cTapble BelIH
(aHTHKBapHUaT) MPEACTABISAIOT 3HAYUTEIbHYIO IICHHOCTb.

B metabope Money for old rope — JleHbru miis ctapoid BEpEeBKH (JICHBIH,
3apaboTaHHble 0€3 OCOOBIX YCHUIIUN) aKTyaIM3upyeTcss MeTadOpUUECKUN CMBICI,
KOPpENUPYIOIIUNA ¢ TPU3HAKOM «HeOoJbImne (UHAHCOBBIE 3aTpaThl Ha
MPUOOPETEHUE cmapotli BEPEBKUY», T.€. BCE cmapoe (omcayoicusuiee) UCHUTCS B
MEHBILIEN CTENCHMU.

Bo ¢pazeonornueckoit mertadpope Old-age dump — «CBamka CTapoCTH»
OTpa)kaeTcsl MeHopaTUBHAS OICHKA, MOCKOJBKY B AHTIUHCKOM CO3HAHHU <«JIOM
MPECTapebiX» aCCOMMUPYETCA C «TIOPBMOI», «IMOW», «ITOMOUKON» («dumpy).
bnu3kue pOACTBEHHWKH pPa3MEIalOT MOXKWUJIBIX POJICTBEHHHKOB B JOMax
npecTapenbiXx, 4YTOOBl CHATH C ceOs 3a00Thl MO yXOAy 3a HUMHU. B maHHOU
dpazeonorudeckoit MeTadope aKTyaIU3HPYeTCsl CICIYIONINE CEMbI: «HEHYKHOCTb
Koro-nmubo / 4yero-nmubo», «4ro-mubo / KTo-1M00 JHIIHUIY, «OTCYTCTBUE
[IEHHOCTH», «3a0BITOCTDHY.

Cnenyromuid, racTpoHoMMYeckuii Tun  (¢paszeonoruyeckux  meradop,
npexacrasiieH aAByms npumepamu: Old Bobby Ale - Onv craporo booou u Old
Charter - Onn vaptep (Bucku-0yp6oH). B mpencraBieHHbIX npumepax (eHOMEH
«CTapoOCTh» KOPPETUPYET CO CHEpOr aIKO20NbHLIX HANUMKOG, TAKUX KaK: 3Jb
(MMBO) M BUCKH.

B aHrmo-amepukaHckoi JUHTBOKYJIBTYPE  alKOTOJbHBIE  HAIMMUTKH,
paccMaTpuBaeMble C TMO3WIMU  BO3MOXKHOCTEH HMX HCIIOJIb30BAHHS B KadeCTBE
MeTaOPUIECKIX CMBICIOB, MOTYT «COCTapUTHCS», YTO OTpaxaroT mpumepsl Old
Bobby Ale — Onb ctaporo boo6u (copt anrnuiickoro musa) u Old Charter — Onn
yaprep (KeHTYKKUHUCKUN BUCKH-0YpOOH). OT «BO3pacTay ajkorojs 3aBUCUT €ro
Ka4yecTBO: 4YeM OOJIbIIIe BBIAEPIKKA, TEM IICHHEE HAITUTOK.

Kak w3BecTHO, AHIIIMA — cTpaHa ¢ OoraToid HCTOpHEl MTHUBOBApEHUS,
OpUTAHCKHUE 2714 SIBISIFOTCS HEOTHEMIIEMBIM aTpUOYTOM HACTOSIIETO aHTIUHCKOTO
naba. Old Bobby Ale — 310 0co00€ MUBO, U3TOTOBIIEHHOE CIIOCOOOM BEPXOBOTO
OpoXKeHHUs ¢ UCIIOJIb30BaHUEM aHTruickoro conoja Pale Ale Malt (pxkanoit conog,
371b).

Boipaxxenue Old Bobby sBnsercs OHOMAacTHMYECKMM  0Oa3ucoMm IS
MeTaOpUIECKOTO MEPEHOCa: YEIOBEK — MPOU3BOIUTENh CIIUPTHBIX HAITUTKOB, T.€.
o0pa3 «ctaporo» boo60u naeHTUUIUPYETCS C TPOU3BOJIUMBIM UM HAITUTKOM.

Meradopa Old Charter (KeHTykkuickuil  BHCKU-OYypOOH) —  3TO
TOTIOHUMHUYECKH 6a3uc s MeTaOpUIECKOTO MEPEeHoca, T.K. «CTaphli» HAMTOK
KOppENHUpYyeT ¢ aMEPUKAHCKUM MTaTOM KEeHTYKKH.

34



Taxum 00pa3oM, B IPECTABICHHBIX TPUMEPAX OTMEYAIOTCS 1B KOTHUTHBHBIX
Oasuca Ui co3niaHusg MeTadOpUYECKUX CMBICIOB CTAPOCTU: OHOMACMUYECKUl U
MONOHUMUYECKULi. ITO TOBOPUT O TOM, YTO CTAPOCTh, C OAHOW CTOPOHBI, SIBJICHUE
nepconuduiporannoe (Bobby); ¢ apyroil — JOKaJIbHO-IPOCTPAHCTBEHHOE
(Charter), T.€. «CTApOCTh» UMEET COOCTBEHHOE UMS U MECTO OOUTAHUSI.

["acTpoHoMHuUecKuii THIT MeTa(Op TECHO CBsI3aH C PUTOHUMHUYECCKHM THUIIOM.

Meradopuueckuit  00pa3  (peHOMEHa  «CTapoCTb»  KOPPEIHpPYET  C
puTonnumuueckoi chepoii (2 exn.): Old Hickory — Crapwiii rukopu, Old chestnut -
Craperii kamran. ®pazeonormdeckue MeTadopbl JaHHOTO THIA OOBEAWHSIIOT
KOPPEJISIITUH “CTapOCTU» C PEUTHSIMU PACTUTEILHOTO0 MUpPa (OPEXH M KalllTaHbl).

B meradope Old Hickory — Crapsiit rukopu (opex) (Mpo3BUIIE aMEPUKAHCKOTO
reHepana . [xekcoHa) — peub uaeT 00 Ouupro Jlxexcone (1767-1845 rr.),
re”epane, cenpbmoM npesuaeHte CHIA (1829-1837 rr.), KOTOpPBIM 3aciayKui
npospuie Ctapeiii ['mkopu (4TO MOXKHO TEPEBECTH KaK «KPEMKH OpEIIeK»,
TOCKONBKY THKOPH — 3TO PO CEBEpOaMEPHKAHCKOro opelrHuka) . Bo Bpewms
BOMHBI C aHramyaHamu B 1812 romy Onapro J[KEKCOH KOMaHIOBAJI OJHUM U3
OTPSIIOB MUJUIIUM TEeHHECH, KOTOPBI CHapsaWi W BBIYYWJI 3a CBOM cyer. B
TPYAHBIX YCJIOBHSAX OH 3aCTaBIsUT COJNJIAT OOpPOTHCS 3a CBOIO KH3HB;, Ha CBOU
JCHBIM OH IMOKyHaJll UM IMPOBHAHT; CBOIO JIOMIAAh OTAAN JJI TPAHCIIOPTUPOBKHU
O6onpHBIX. Bo Bpemsi atoro moxoma JIkekcoH W moxyuywn mposBuie Craphrii
['MKOPH, KOTOPOE COXPAHHIIACH 32 HHM JI0 CAMOM CMEpTH

Takum o00pa3oM, BOJIEBOM XapaKTep 4UeJIOBEKa CpaBHHUBACTCS C TBEPHAOH,
KPEIKOW CKOPJIYIION opexa.

®FE Old chestnut - Crapplii KaliTaH BOLLIO B YHNOTPeOJEHUE MOCIE MbECHI
VYunesama Jalimonna «Crnomanubiii mMeu» (1816 r.). I'maBHbeIii repoit 27 pas
nepecKkasall OJIHy U Ty K€ UCTOPHIO IIPO KallTaH, KOTopas ycrejia BCeM Hal0ecTh.
C Tex nop BeIpakeHue Old chestnut 03Ha4aeT GaHATHHOE, U30MTOE TIOBECTBOBAHKE, JIOO IITYTKY.

Takum o6pa3zoM, GUTOHUMHYECKUNH TUIT  (pa3eosioruyeckux Meradop
KOPPETUPYET TOJIBKO C onpeoenreHHbIMY PEATUsIMU PaCTUTEIBLHOTO MUpPA, PUYEM
3a4acTyl0 pedb HIET O n100ax. B KaXIOM U3 TMPHUBEACHHBIX MPUMEPOB
MIPOCTICKUBACTCS KOMNAPAMuUGHbILl IPU3HAK: TBEPAAsi CKOpIIyla opexa — BOJIEBOU
XapaKTep 4YelOBEKa; ajuleropuueckuii olOpa3 craporo KamraHa — uctopus /
IIyTKa, paccka3zaHHas MHOTO pas.

Hanuuve nupomopdgHoii MeTadopbl «CTapOCTU» CBUAETENBCTBYET, MPEXKIE
BCEro, 00 aKyuoHanbHOU CYIHOCTH JIAHHOTO BO3PACTHOTO COCTOSHUS BO
¢dpa3eonornyeckoll KOHIENTyalu3allud MHpa y AaHIJIMYaH W aMEpPHUKaHIIEB.
[TupomopdubIil THI TipeacTaBiuseT eauHcTBeHHass Metadopa Old flame — Ctapoe
wiams (Ctapast 11000Bb). B OONBIIMHCTBE JIMHTBOKYIBTYpP MHTCHCHUBHBIE IMOIIUN
(;11000BB, HEHABHUCTD, THEB, BOCXHIIICHUE M JIP.) ACCONUUPYIOTCS CO CTUXUEH OTHS,
o0Opasys pasinuHble MeTahOpUUIECKUE BBICKA3BIBAHUSA: 170008b (HEHABUCHb, 371004

' Tu6con V., Crepmnunr b. Maumna pasmuuanit. M3n-Bo: Y-®axropus, 2002. — C. 227.
Kucenes B. Hcropuueckue anexmgorel ot Crtaporo Bopuyna. Awnekmorst Ne 338 or 04.02. 2006 .
(www.abhoc.com/arc_an/2006_02/338).
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U m.0.), paseoparomcs 8 cepoye, NIAMs CmMpacmet, 6CHbIXHySULee 4y6cmeo i m.n. .
B metadope Old flame, no00BB - 3TO BCEMOTJIONIAIOIIEE YYBCTBO, KOTOPOE MOXKET
KBa3M COCTApUTHCSA, HO €ro HEBO3MOXHO 3a0biTh. I[lupomopdrOe mOHSATHE
«naama» («flame») uMeer oOIIHUE YEPTHI C JH0008bI0 («lOVey), TTOCKOIBKY OHO
o0aiaeT MbUIKUM, TOPSYUM, 00KUTAIOIINM BO3/ICHCTBUEM Ha YEIOBEKA.

OgHuM HW3 HMCTOYHUKOB MeTaOpPUYECKUX  pemlpe3eHTaruidi  (GeHoMeHa
«CTapoCTh» BBICTYyMaeT 300HUMHYeckuid Tun (1 en.). Tak, aHUMaTUCTHYECKas
Metadopa Old Whitey >KCIUIMIUPYET CIAETYIONTYI0 CMBICTIOBYIO Harpy3Ky: co0aka,
0O0BIYHO O€Noro IBeTa, KOTOpas MpeIHaMepPeHHO BalsIeTCs B Tps3u. M3HadanbHO
TaKWe BBIXOJICHHBIC coOaku >xwin B [Tupenesx. [IpeaBapuTebHO W3BAISIBIINCH B
I'psI3¥, OHH JIIOOWJIM MPBITHYTH Ha JUBaH U TPEOOBATh, YTOOBI UX TJIaHIIH.

Ceilfyac Tak Ha3bIBAIOT BCEX YUCTHIX COOAK, KOTOpbIE HAMEPEHHO BaJSIOTCS B
IpsI3H, JIy’KEe, TBUTA U T.J.

[Tocnennuii, akKMOHANBHBII THUII, IPEJCTABIACT Ppaseosoruueckas Mmeradopa
The old man of the sea — Crapbiii mopsak (YenoBek, oT KOTOPOro TPYAHO
OTBSI3aThCS, OTICIATHCS, HABI3YMBBIA YEIIOBEK, MpUIUIaia). B maHHom mpumepe
COJICPKUTCS AJUTIO3MsI, CBSI3aHHAs C SMU3070M M3 apaOckoil ckasku «Treicsda u
OJlHAa HOYb», B KOTOPOW pacckasbiBaeTcs, kak CHHI0aI-MOpEX0oa HHKaK HE MOT
M36aBHTHCS OT CTAPHKA, YCEBIIErocs eMy Ha ruiedn . C TexX Iop, 3TO BBIPAKEHHUE
yInoTpeOIsieTcss B 0OMXOTHOM peur aHTIINYaH.

Takum o00pazoMm, BO BceX BBIINICYKa3aHHBIX MeTadopax MPOCICKUBACTCS
KOPpENSAIHS «CTapOCTH» C TaKUMH TIOHATUSAMU KaK «@ropa», «payHay,
«apmeghaxkmy, «020HbY, «Oelicmaue (npogeccus)y.

Ha ocnoBanuu metadopudeckux o6pa3oB (ppazeonornyeckoro kouuenta «Old
age» popmupyetcs MeTapopuieckas apXUTeKTOHUKA TaHHOTO ()eHOMEHa B aHTJIO-
aMEPUKAaHCKOW KapTHHE MHpa, KOHIICTITYaJIbHBIMH COCTABIISIOIIUMH KOTOPOM
SIBJISTFOTCSI:

1. cTapoCTh KaK OPU3HAKOBAS XaPAKTEPUCTUKA:

e yenoseka (Old Hickory),

e apredakrta — JACHET, BeIU (money, thing),

e JesTesnbHOCTH (Tpodheccun) uenoBeka (old man of the sea),

2. CTapOCTh KaK CEHCYAIMCTHYECKas COCTaBIIsIoNIas (4yBCTBO JII0OBU) (old flame);
3. crapocTh Kak uHAuWKaTop neHHocTu (Old Bobby, Old Charter (Old Grand-
Dad)).

Taxum oOpa3om, aHanu3 ppazeonormueckux MeTadop «CTapoCTU» MO3BOJSET
CeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO JAaHHBIH (DEHOMEH KOPPEIUPYET C OCHOBHBIMU ChepamMu
yejoBedeckoro ObITusi: cdepoit apredakroB (old thing, rope), durochepoii (old
chestnut), cdepoit ractponomuu (Old Bobby, Old Charter) n np. «CtapocTb»
POCIUPYETCS HA aHTPOMOJOTHYECKHE CYITHOCTH, HEOTYIICBICHHBIC MPEIMETHI,
aOCTpaKTHBIC MOHATHS M T.I., YTO JIOKA3bIBACT MHOTOTPAHHOE B3aWMOJCHCTBUE
(KOppeTSINI0) TePOHTOIOTHYECKOH cyOcTaHnu «CTapoCTh» CO BCEMH pPEaTUsIMU

' Apyrionosa H.JI. SI3bik i Mup genoBeka / H.JI. ApyTioHOBa. — 2-¢ W31., Hemp. — M.: SI3BIKH PYCCKO# KY/IBTYPBI,
1999. - C. 392

? MIpaiibep B.M. Akryanmsarus $ppa3eonoruueckKux eIHHHI B IHTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX: aBToped.
nc. kaHj. ¢unoi. Hayk. — M., 1981. —23 c.
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OKPY’KafoIIero Mupa.

JIfoOOTBITHO OTMETUTH, HYTO B MPOAHATU3UPOBAHHBIX BBIIIE TMPUMEPAX
MeTaOPUIECKHE CMBICIBI «CTapOil BEPEBKH», «CTaporo KallTaHa», «CBAJIKH
CTapoCcTW» H T.I. TEPEeNalTCsi B aHTIIO-aMEPUKAHCKUX (Ppa3eoqornuecKux
eIMHUIAX  MeTaQOpUUYECKUMHU  CpPaBHEHHUSMH,  COACPXKAIMUMHU  JIEKCEMBI,
KOHHOTATUBHOE 3HAUEHUE KOTOPHIX HAIMOHAIBLHO MapKHUPOBaHO (rope, chestnut,
dump, etc.), 4TO BIIOJIHE OOYCIIOBIMBAET ATHOKYJIbTYPHYIO CHEUU(UKY JaHHBIX
BBIPAKCHU .

«CTapocTh» B AHIVIO-AMEPUKAHCKOM CO3HAHMM PETPE3CHTUPYETCS KaK  HO3UMUGHAS
CYIIHOCTh. TaK, /Uil aHNIMYaH W aMEPHKAHIICB CTapble BEIIM OOJATAIOT OIMpeIesieHHON
IICHHOCTBIO, BBIICPYKAHHBIC HAIMTKH WMEIOT OCOOYIO KPETOCTh, CTapble JIOmu — Ooree
BBIHOCJIUBBI, YeM MOJIOZIBIE.

[lo pesympraTaM  MPOBEJEHHOTO  CEMAHTUKO-KOTHUTHBHOTO  aHaM3a
napeMH4YecKHX MeTa(hop «CTaAPOCTHY, TTAPEMUH TOJIPA3ACIAIOTCA Ha 4 TPYIIIHI B
3aBHCHMOCTH OT MeTadopudeckoro odpasza, akKTyaIM3upyeMoro B ux 3HadeHun. K
UX YHCITY OTHOCATCSA cleayromme Tunsl metradop (Bcero — 6 MpUMEpPOB):
NPOCMPAHCMBEHHbIE,  IMOMUBHble, — KOCMUYeCKue W AHMPONOMOp¢Hble.
IIpocmpancmeennviti. 1 SMOMUGHLIY TUTIBI HACUUTHIBAET JBE MAapPEMHUYECKUE
metadopel.  OcranbHble  KOTHUTHBHBIE  MeTadopbl  (Kocmuueckas W
AHmMponomop¢hras) ¢ KOMIIOHEHTOM «CTapoCTh» MPEICTaBICHBl B €IUHUIHOM
BapuaHTe. PaccMOTpUM BBIIEJICHHBIE BBIIIE MeTadOpUUYECKHE pPENpe3CHTAIUN
TEPOHTOJIOTHYECKOTO KOHIIETITa «CTapOCTh» C IIENBI0 BBISBICHUS JOMHUHAHTHBIX
KOTHUTHBHBIX TPU3HAKOB UCKOMOTO (heHOMEHa.

IIpocTpaHCTBEeHHBIl THI KOTHUTHUBHBIX METaoOp CTApOCTU MPEACTABISIOT
IBE eIWHUIBL. B HmxenpuBeneHHOW MeTadope «CTapoCTh» acCOIUMUPYETCS CO
[cTapoii] uepkoBbio («[old] church»). Cp.: Old churches have dim eyes — Y
CTaphIX LEpKBeW Tyckible Tnasza. lIpeacraBneHHas Mmertadopa OTOXKAECTBISET
MOHSITUE «CTapasi LEpPKOBb» («old church») ¢ (HU3MOJIOTUYECKUM COCTOSHHUEM
MOKUJIOTO YeloBeKa. Y IEPKBH €CTh OKHA, KOTOpPBhIE CPAaBHUBAIOTCSA C TJIA3aMH
YeJIOBEKa, XapaKTEePU3YIOIIUMHUCS TPU3HAKOM «TYCKIBI» («dimy»). B metadope
OKCIUTHIAPYIOTCSI CEMBI «TYCKIIBII», «TEeMHBIN», «MYTHBIIN», KOHCTUTYHUPYIOIINE
buznoIoTHYeCKue 0COOCHHOCTH YEIOBEKA.

C metadopoii Old churches have dim eyes Taxxe koppenupyet metadopa Old
age is a hospital that takes in all diseases — CtapocTh — 3TO OOJIbHHIIA, TJIE
BCTPEUAIOTCSl BCe OONe3HHW. B maHHOM TpHMepe «CTapoCTh» MPEACTABIACTCS B
o0pa3e «OONBHUIIB KOTOpasi 3a0MpaeT dyeloBeuecKne XU3Hu. B mpencTaBieHHOM
napeMH4eckol mMetadope OTMEYaeTCs KOTHUTHUBHAS JUXOTOMUS «CMAPOCHb -
OonesHu». DMOTUBHOE COJACPKAHHE «CTApOCTH» CBOJIUTCS K HAJIMYHUI0O MHOTHUX
O0JIe3HEH.

Htak, mnapemmueckue MeTaQopbl «CTAPOCTH» MPOCTPAHCTBEHHOTO THUIIA
XapaKTEepPU3yIOTCS CICAYIOIIMMHA KOTHUTHUBHBIMH TPU3HAKAMH: CTapoOCTh — 3TO
00Me3HN, HEMOIIHOCTh. TakKe «CTapocTb» KOPpEIUpyeT C TEMHBIMH,
0e3paloCTHBIMU OTTEHKAMU: MYTHBIN, TYCKIBIN («dim»).

[Tapemuyeckue metaopsl IMOTHBHOIO THITA XapaKTEPU3YIOT SMOIMOHATHHO-
MICUXOJIOTHYECKHE COCTOSIHHS, UyBCTBA, HAJIEIsEMbIe BO3PACTHBIMH MPU3HAKAMHU:
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True love never grows old — Hactosimas 11000Bb HUKOT/1a He noctapeet (JIro00oBb
— He KapTouika, He BeIOpocHIllb B OKOIIKO); OIld love does not rust (Old love will
not be forgotten) — Crapas nw6oBb He pxaBeeT (Ctapas n000Bb HHKOT/A HE
3a0ynercs). B mpuBeIeHHBIX MPUMeEpax aKTyalln3upPyeTCs ceMa «CHUIIBHOE YYBCTBO
JTI00BU»; «CTapoCTh» KOPPEITUPYET C TOHATHEM <«JTI000BBY». «CTapocThb»
BBICTYIIACT CBOCOOPA3HON SMUCTEMHOIOTHISCKON MEPO IPOYHOCTH, HAIEKHOCTH
YeJI0BEUYECKUX YYBCTB, Hapumep, to0Bu («lovey).

B xome wuccrenoBaHuWsi HaMu OBUIM BBISIBICHBI CIWHUYHBIC KOPPEISIIUU
MeTadOpUUECKIX 00pa30B M CPAaBHEHHN «CTAPOCTH» C PEATHSIMU KOCMUYECKO20 T
AHMPONOMOphHO20 MUPA.

B metadope Old moon in new moon's arms — Ctapas JiyHa B pyKax MOJIOJO0TO
MecsIa, COOTHOCSIIEHCS C KOCMHYecKol chepoii, crapas JTyHa HaXOAUTCS «B
pyKax» HOBOTO, «MOJIOJIOTO» Mecsia. B mpuMepe akTyalu3upyercs CIeTyIni
THOCEOJIOTMYECKUM CMBICII: HOBBIM Mecsll (new moon) HaXoAuTcs Ha GoHe cinadbo
BUIHEIOIIETOCS TUCKa JTYHBI (0ld moon), KoTopas y>ke JAOIUIa 0 CBOCH mocienHei
CTaIuu. 37eCh aKTyaJH3UPYIOTCS CICAYIOUINE CEMBL: «npouiioey, «yxoosnujeey,
«3abviearoujeecs», a (GUIOCOPCKUNA CMBICT JTaHHOM NapeMUYECKOW MeTadopsl
COCTOMT B OKCIUIMKAIIMM MPEEMCTBEHHOCTH BCETO CYIIEr0 B MHpE W
3aKOHOMEPHOTO Tepexojia: «yxoosdwe2o» (CTapoil JyHbl) B Oyoyuee (MONOIOM
Mmecs). ['Hoceonormueckas CTPYKTypa MaHHOW MeTaopbl IKCIUIMIUPYETCS
CJICYIOIIUM 00Pa3oM:

[cmapas] nyna — uaeHTUGUKALKS C TEMIOPAIbHOM KaTeropueit npownozo

I

[Mon0001i] Mecsan — uaeHTUGUKALNS C TEMITOPAIBHOM KaTeropueu 6yoyueeo.

Htak, «crapas JiyHa» KOPPETUPYET C «MOJIOABIM MeECAIEM», T.€. MPOILIOe
HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C OYIyIITIM.

KorauTuBHBIMH KOHCTUTYCHTaMH anTponoMop pHo MeTadophl,
OOBEKTHUBUPYIOMIEH  (EHOMEH  «CTapoCTh»,  BBICTYMAIOT TaKWe  CJIOBa-
UMIUTMKATOPbI, KaK, Hanpumep, «old womany («ctapas xeHimuna»). Cp.: The old
woman is picking her geese — Crapasi XeHIIIMHa oIIHMbIBaeT cBoux rycedt (Mnér
cHer). B mpuBeeHHOM TIpuMepe, cTapas )KEHIMHA, OIIMITBIBAIOIIAsl CBOUX T'yCEH,
OJIULIETBOPSIET COOOM «manaromuii cHer» (is picking — owunvieamo, geese — cHez).

JlanHas metadopa SIBISCTCS, C TOYKH 3PCHHS €€ KOTHHUTUBHOW CTPYKTYPHI,
MHOTOCJIO)KHOM W MPENCTABISIET COOOM AMUCTEMHOJOTHUYECKUN CIICHApUH,
COCTaBJISIIOIIMMH KOTOPOTO SIBIISTFOTCSI:

e Hanuuyue cyObekTa («cTapas JKeHUIMHay — «old womany);

® HajIM4Ke ACUCTBUA («OIIUMIBIBACT (COOUpACT)» — «is picking»);

e Hajguure 00beKTa («CBOUX rycei» - «her geesey).

[Tpu3HaK «CcTapOCTH» OOBEKTUBUPYETCS KOJOPUCTUICCKIM TTOHATHEM «OeIIbIi»
[kak cHer]. Kareropust 6emoro mBera (I[B€Ta «CEIBIX BOJIOC CTAPOTO YEIOBEKA»,
«IEphEB TyCEH») CIYXKHUT B HcClIeqyeMod MeTtadope OOIIMM KOTHUTHUBHBIM
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O0azucoMm s Metadopuueckoro obpasza «cmapocmuy, OSKCILUTUIUPYEMOTO
najaromuM oenbiM caerom. Cp.:

e cTapas KCHIWHA —> ceqas — Oenas — [Kak CHer |

® TyCH —> OIUIIBbIBAEMbIE —> NIEPhsi —> Oelible —> [KakK CHer).

[IpumeyaTensHO, 4YTO BCE BHINIEyKa3aHHbIE MeTadopudIecKue 00pasbl
«CTapOCTH OTIUYAIOTCS HAI[MOHATLHO-KYJIBTYPHON crienu UKo,
MPOSIBIISIONICHCS, B YaCTHOCTH, B BEIOOPE UCTOYHUKOB MeTadop, B 0COOCHHOCTAX
WX KOTHUTHBHBIX COCTAaBJIAIONINX, KiIaccupukaTopax. Tak, CTapocTh B TOHUMaHUHU
aHTJIM4aH uaeHTUPUIUpyeTcss ¢ OosiesHAMU (diseases), CUIbHBIMA YYBCTBaAMU
(old love); B pU3HOIOTUIECKOM TUIAHE «CTAPOCTh)» UMEET «TYCKIbIe Tiazay (dim
eyes); «CTapoOCTh» AaCCOIMUPYETCS C HACTYINIEHHEM 3UMBI, ¢ 00pa30M Maaolero
cHera (...old woman is picking her geese).

B MeTadOpUIECKOM MIEPCTICKTHUBE KOTHUTHBHBIMH OCHOBaHHSIMU
MapeMHUYECKOT0  KOHIIENTa «CTapOCTh»  CIy)XaT  pa3HOOOpa3Hble pealuu
OKpY)Xaromel IeWCTBUTEIBHOCTH W BHYTPEHHETO MHUpPA YENOBEKa, KOTOPHIC
COOTHOCSIT CTapoOCTh C:

e npocmpancmeennou cepoii (church, hospital);

e omomuenou cepoii (love);

® Kocmuyeckot chepoit (moon);

o aumponomopgroti chepoit (old woman...her geese).

Takum o0pazoMm, MmeTadopudeckne 00pa3bl TepPOHTOJOTHYECKOTO KOHIIENTa
«CTapOCTh» OTIUYAIOTCS 2emepoceHHOCHbI0O U B CBOEM OOJBIIMHCTBE 00JIaJaloT
cnodchou  cmpykmypou. OO0JacTIMU-UCTOYHUKAMU BO3HUKHOBEHMsI MeTadop
«CTapoCTH», KaK apXCTHIIMYECKOW KaTeropuH, CIyXar: cgepa apmeghaxmos,
2ACMPOHOMUU,  DUMOHUMUY, a MAKIHCe NUPOMOp@HAs,  300HUMUYECKAS
AKYUOHAbHO-NPOPDECCUOHANIbHAA, ~ NPOCMPAHCMBEHHAS,  CeHCYAIUCMuU4ecKas,
KOCcMUYeckas i aHmponomopuas cgepol.

«CrtapocTb» B aHTJI0-aMEPUKAHCKOM  SI3bIKOBOM CO3HAHUHM pedIeKTUPYETCS
NPEUMYIIECTBEHHO KaK MHOTOTpaHHas TMPHU3HAKOBas KaTeroOpus, OIWH U3
BROXHEHUIINX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB KOTOpOHM 00pa3yeT CeHCyalHuCcTHUYecKas
coctapistomas. I'epontonornueckuii dpenomen “Old age” cayXWT B aHIJIO-
aMEpUKAHCKOW  JIMHTBOKYJIBTYpE CBOCOOpa3HbIM  MEpPWJIOM, HHIUKATOPOM
neHHoctd. C  OMHOM  CTOPOHBI, «CTapoCTh» 00JamaeT MeINOPaTUBHO-
MapKHPOBAaHHBIMHM  IICHHOCTSMH: OMIIUPHUYCCKUMHU  3HAHUSAMHU, IKU3HCHHBIM
OTIBITOM, 3PETIOCThI0 XapaKTepa, CTOWKOCTBIO M CIACPKAHHOCTHIO, OMpPEIEICHHON
MParMaTHYHOCTHIO M B3BEIICHHOW CHUCXOIUTEIBHOCTHIO K OKPYXKAIOUIUM, C
ApPYroil - oHa HPKBHBAJICHTHAa (B CO3HAHWU AHTJIMYaH M aMEPUKAHIIEB) HEMOIIU U
00Je3HsIM; aCCONMUPYETCS C HEHYXHOCTHIO W HA30WIUBOCTHIO; COOTHOCHUTCS C
TEMHBIMU (TYCKJIBIMH) TOHAMH, IIOJUEPKUBAIOIIMNMH €€ (U3HOIOTHUYCCKYIO
c1a00CTh.

B KBaHTUTATMBHOM COOTHOIICHUH HAONIOAAaeTCs Oojbliee KOJIUYECTBO
MEJTMOPAaTUBHO-OKPAILIEHHBIX MeTagopuyeckux o0pa3oB «cTtapoctu» (9) mo
cpaBHeHHIO ¢ TmedopatuBHBIMH (8). [IpuMeuaTenbHO, HYTO  KOJUYECTBO
MOJIOKUTEIPHO-MapKUPOBAaHHBIX  (Ppaszeonoruueckux wmeradgop (6  eauHMID)
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MPEBBIIIAET KOJUYECTBO IMO3UTHBHO-OKPAIICHHBIX MapeMudeckux wmetadop (4
enuHuIbl). CremoBaTeNbHO, MOXHO YTBEPXKIaTh, YTO BO (pa3eoJOrHIecKOn
aHTJI0-aMEPUKAHCKOW KapTHHE METapOpPUIECKOE OCMBICICHUE «CTapOCTH» WMEET
CKOpee TO3UTHBHBIN XapakTep B CPAaBHEHUU C MMAPEMUIECKOH.

®enomen  «Old  age», oOBbexkTUBHpYEMBI  (Ppa3eoqOrHYECKUMH |
napeMUYeCKUMHU MeTadopaMu, BOCIIPUHUMAETCS B aHTIIO-aMEPUKAHCKON KapTHHE
MUpPa KaK 6aJiCHbIll JKU3HECHHBIN TEpPHOJ, KaK HO6bill dTall B JKU3HH JIOOO0TO
YelI0OBeKa, KOTOPBI, BMeCTE C TeM, HAacTylaeT BHE3alHO, HE IpeJaBemias CBOM
MPUX0]T KAKUMH-THO0 TE€POHTOIIOTHYECKUMH CUMIITOMAaMHU. JTO MOATBEPKAACTCS B
MIOJTHOW Mepe CIIEeNYIONIMM BBICKa3bIBAHMEM H3BECTHOW aMEpPUKAaHCKOW aKTPHUCHI,
Jlumn Tomnun: «Old age is the most unexpected of things that can happen to a
many - «CTapocTh — 3TO caMO€ HEOXHJAHHOE, YTO MOXKET CIYYUTBCA C
YEITOBEKOM).
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10.Dundes A. Interpreting folklore. Bloomington, 1980. P. 39.

I1.Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. International Student Edition. —
Bloomsbury Publishing Plc, Macmillan Publishers Limited, 2006. — 1692 p.

12.0belkevich J. Proverbs and social history / Wise words. Essays on the proverb / Ed. by
W. Mieder. N.Y., 1994. P. 211-252.

13.Yankah K. Do proverbs contradict? / Wise words. Essays on the proverb / Ed. by W.
Mieder. N.Y., 1994. P.127-142.
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YK 8125
.. Yuponosa, kaua. Gpuiosn. HayK
(Mocksa, H1Y BIIID)

O "rpanunax' nmepeBoaa: HOPMaTHBHBIE NMPEANOCHLIKHA
CYLIIeCTBOBAHMSA JOCJTOBHOI0 NIePeBOa

B cratne paccMaTpuBaArOTCA HOPMATHUBHBIC MPEAINIOCBUIKH ITPUCYTCTBHA B IICPEBOJC
JJIEMEHTOB [OCIOBHOCTH, PACKPBIBAETCS NOHATHE «HOPMBI MEPEBOJA», NAETCS JOTHYECKOE H
TEOPETHUECKOE OOBACHEHHE HEOOXOIMMOCTH COXPaHATh B IEPEBOJIE HE TOJBKO COAEPIKaHUE
OpUrMHala, HO U croco0kl ero nepeaayu. CeMaHTUKO-CTPYKTYpHbIN napaiienusm mexay UT u
IIT paccmaTpuBaercs HE TOIBKO KaK OCHOBA SKBUBAJIEHTHOCTHU IIEPEBOJA, HO U KAK KPUTEPUI
AL ONMpCACIICHMA, KakoM TEKCT MOJXKET CUHUTAThCS nepeBoaoM, TO €CTb IMMOJHOLCHHBIM
PENPE3CHTAHTOM OpUTHHAA.

IKBUBAIEHMHOCMb U A0EK8AMHOCMb Nepesood, HOpMA nepesoodd, KOHEEHYUOHATbHAL
Hopma, ucxoouwi mexcm (UT), nepesoonou mexcm (I1T), meopus yposHeii 3K8U8aneHmMHOCMU,
CEMAHMUKO-CMPYKMYPHIUL NAPALLETUIM

B CcOBpeMEHHBIX JIMHIBOIIEPEBOMUYECKHX HCCIACAOBAHHAX  KATETOPHUHU
OyKBaJIbHOTO (JOCJIOBHOTO) M BOJILHOIO mepeBoja (OPMYIUPYIOTCS B HOBOM
KOHTEKCTE€, B CBETE€ HOBBIX JIMHIBUCTHYECKMX 3HAHUW O s3bIKE. TepMUH
«JIOCJIOBHBI  TIEPEBOJ» BO MHOI'OM yTpaTWJI OTPHUIATEIBHOE 3HAYCHHE,
CBOMCTBEHHOEC €My B paHHUX paboTax MO TEOpUH TEPEBOJA, M TEIEePh JaHHOEC
MOHATHE PACCMATPHUBACTCS KAaK CII0KHOE U MHOTOACIICKTHOE SIBJICHHE, TIOCTOSTHHOE
MPUCYTCTBHE KOTOPOTO B TIEPEBOJHBIX TEKCTax OOYCIOBICHO OOBEKTUBHBIMHU
NpUYMHAMH. TakoW TOAXOJ K PacCMOTPEHHIO 3TOro (EHOMEHa I03BOJISET
BCECTOPOHHE M3YYHUTh KaK €ro MPUpPOIYy, TaK U OCOOCHHOCTH €ro IMPOSIBICHHUS B
TEKCTaX Pa3IUYHBIX )KaHPOB.

[IpucyTcTBHE B TEPEBOJIE DJIEMEHTOB JOCIOBHOCTH OOYCIIOBJICHO II€JIBIM
pAIOM OOBCKTHUBHBIX MPUYHMH, TJIABHOM WX KOTOPBIX SBJSETCSA HAJIHYNC
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOTO Mapajuiesii3Ma s3bIKOB, BRITEKAIOIIETO U3 H30MOphHU3Ma
SI3BIKOB M CYIICCTBOBAHUS SI3BIKOBBIX YHHBEPCAIHH.

[ToMuMO OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIINUX S3BIKOBBIX IMPEANOCHUIOK HAJNYUE
AJIEMEHTOB JIOCJOBHOCTH OOBSCHSACTCS TaKXKe CYOBCKTUBHBIMH HOPMAaTHBHBIMHU
MIPUYUHAMH, TO €CTh TPEOOBAHUAMU, MPEIBSIBISIEMBIMH S3BIKOBBIM COOOIIECTBOM
K TEKCTY TIepeBo/ia.

[IpoGiema HOpPMBI TIEPEBOJIa CBs3aHA C PCIICHHEM MPUKIAAHBIX 3a7a4 U
oTpakaeT TOT (aKT, YTO TEOPHsI MEPEBOJA B OMPEIACICHHOW CTEIEHU OCTACTCS
HOPMAaTUBHOW HAyKOH, TO €CTh, CTpeMHUTCS '"cHOpMyIupoBaTh IPUHIIUIIHI,
MpaBUjia U PEKOMEHJAIUM, COOJIOJICHHE KOTOPBIX obOecreunBasio Obl Ooliee
BBICOKOE€ KadecTBO pabOThl IepeBOAYMKA. TeM caMblM JIOCTHTajach OBl
omnpezaeneHHas "pernameHTauus' npoiiecca nepeBoaal. HecMoTps Ha oTpunianue

! Komuccapor B. H. Jlunarsuctuka nepesoja. —2-e uza., gomn. — M.: JIKH, 2007. —c. 151.
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BaKHOCTH HOPMATHBHBIX aCIEKTOB CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX TEOPETUKOB 1, MHOTHE
nyOJUKAIMK 110 TEOPUU MEPEBOIA HOCAT HOPMATUBHBIN XapakTep.

Jlsist pellieHrs NpUKIAIHbBIX 3a7a4 MpPexae BCero HeoOXOIUMO ONpEeNEeTUTh
NMoHsATHE "HOpMBI TmiepeBoja’. TpalWIIMOHHO B TEOPUU MEPEBOAA BOIPOCHI
HOPMATHUBHOCTH SIBJISIFOTCS. COCTAaBHOM YacThIO MPOOJIEMBI S36IKOBOIO O(hOpMIICHHUS
I[IT u cBomATCS K pacCMOTPEHHUIO COOJIONECHMS SI3bIKOBBIX U PEUYEBBIX HOPM B
TEKCTE mepeBojal.

bonee cn0kHOE M MHOTOILJIAHOBOE IIPEACTABICHHE O HOPME INEPEBOAA MBI
HaxoguMm B pabotax B.H. KomuccapoBa. YueHnslii cuurtaer, uto "mepeBoaueckas
HOpMa HE MOXeT ObITh c(OopMyaupoBaHa B BHUJE €AUHOrO0 TpeOOBaHHS ..., a
JOJKHA CKJIaJbIBaThCA U3

HECKOJIBKUX Pa3HOBUJHOCTEH HOPMATHUBHBIX YCTAaHOBOK, 0053aTE€NbHOCTH
KOTOpBIX Oy/IeT MEHATHCS B 3aBUCHUMOCTU OT 3aJ]a4 U XapaKTepa MepeBOAUYECKOrO
akta"3. B.H. KomuccapoB roBoput Takxe 0 ISATH Pa3InyHbIX BUAAX HOPMATUBHBIX
TpeOOBaHUI, CpelAr KOTOPBIX aBTOP BBIJACISET U KOHBEHIIMOHAIBHYIO HOPMY,
MOHUMAEMYIO0 UM KaK COBOKYIHOCTb CTPOTO OIpPEAENICHHbIX B3IJISII0B HA LEIH U
3a/1a4M MEpPEeBOJA, CYIIECTBYIOIIUE B SI3BIKOBOM KOJUIEKTMBE Ha OIpPEICICHHOM
HMCTOPUYECKOM IFTale, a TAKXKe MyTH JOCTUKEHUS dTUX 1ienen4.

Jlis  Haimero uWcciueoBaHUS —BbIJEJIEHHE KOHBEHIIMOHAJIBHOW HOPMBbI
MPEICTABIIACTCS YPE3BbIYANHO aKTyaJIbHBIM, MOCKOJIbKY Ha MPOTSHKEHUU UCTOPUU
pa3BUTHS NIEPEBOIYECKON MBICTU TpeOOBaHUE K "MPaBUILHOMY" U MOJHOIIECHHOMY
NEepeBOly HEOJHOKPATHO MEHSUIMCh B 3aBUCUMOCTH OT MeCTa U BpEMEHHU
MpeabABICHUS TIEPEBOA.

[Ipexxne uyeM TOBOPUTH O HOPMATHBHBIX TpPEOOBaHUSAX, KOTOpBIE B
HacTosiee BpeMs CcHOPMYJIMPOBAaHBI JJig TEKCTa TNEpeBojia, HEOOXOIUMO
pPaccMOTPETH €Ile OAHO MOHATHE, TECHO CBS3aHHOE ¢ MpOo0JIeMOl HOPMAaTUBHOCTHU
nepeBo/ia - 3TO MEePEeBOIUECKAs] SIKBUBAJIIEHTHOCTh. B3auMOCBS3b MOHATUN HOPMBI
M SKBUBAJEHTHOCTH NEPEBOJAa OYEBHUJHA, TaK KaK COOJIOJICHHE HOPMATHBHBIX
MPUHIIUIIOB U MPABUJI XapaKTepU3yeT SKBUBAJICHTHBIN MEPEBO.

[IpoGnema »SKBUBAJEHTHOCTH paccMaTpuBallaCb BO MHOTMX paboTax,
MOCBSIIIEHHBIX mepeBoay. CymiecTByeT psij (pyHIaMEHTaIbHBIX HCCIEIOBAaHUM, B
KOTOpPBIX  BONPOCHI  SKBUBAJIEHTHOCTH  TNEpPEeBOJla MOJYy4YMIHd  TOJApoOHOE
oceleHunes,6. Kpome toro, Hu onHa 60see UM MEHEE cepbe3Hasl MyOJIMKalLUs 110
NEPEeBOIOBEICHUIO HE O00XOonuTcsa 0e3 YINOMHUHAHMS OSKBUBAJEHTHOCTH WIIU
aJIcKBaTHOCTH IIEPEBOJA.

' Pesun M.H., Posenrseiir B.FO. OcHOBBI 06I1IEr0 i MalIMHHOTO iepeBoaa. — M: Beicmas mikorma, 1974. — c. 21.

? Jlatsimes JL.K. Kypc mepeBoma (SKBHBAIEHTHOCTb [EPEBOIA W CIIOCO-ObI ee JOCTIDKEHHS). — M: MexIyHapos.
otHom., 1981. —c. 171-173.

3 Komuccapor B. H. JIunarsuctuka nepeBoaa. — 2-e uza.,gomn. — M.: JIKH, 2007. —c. 157.

* Tam xe. c. 161.

3 Jlarsmmues JI. K., Cemenos A. JI. TlepeBox: Teopusi, IPakTHKA ¥ METOIMKA mperogaBanus. — M.: Axagemus, 2003.
-192c.

S Ipeituep A. /. Ilepeox u munrauctuka. Cepust: M3 MMHIrBH-cTHYECKOro Hacieaus. — M: Jlu6pokom, 2009. —
216 c.
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B Hacrosmiee BpeMs B TEOpUHM MEPEBOAA IPUHATO Pa3rPaHUUYUBATH
SKBUBAJIEHTHOCTh U aJI€KBATHOCTH | MJIM YKBUBAJIEHTHOCTh U LIEHHOCTH MEpeBOAa2.
IIpu sTom crenens 3kBuBajeHTHOCTH IIT mo ortHomenutro k UT ompenensercs
CTENEHBIO IIOJHOTHI TEpeNayd 3HAYMMBIX AJIEMEHTOB OPUTHHAJNIA, TO €CTh YEM
nonHee BocrpousBonsTcss B IIT Bce smementsl comepxkanus WT, tem Ooiee
SKBUBAJICHTHBIM CUUTAETCS TAKOW NIEPEBOJ.

B nmonosiHEeHHE K MOHATHIO SKBUBAJIEHTHOCTH TEOPETHUKHU NEPEBOAA BBOIAT
MOHATHE AJEKBATHOCTH WM LEHHOCTH IIEPEBOJIA, KOTOPOE OPHEHTUPOBAHO Ha
JOCTH)KEHUE HEOOXOAMMOTO pe3yibTaTa INEepeBoAa, TO €CTh Ha obecredeHue
paBeHcTBa KOMMYHUKaTUBHOTO 3 dexrta B UT u IIT.

Kak MBI BuauM, K mepeBOAy NpeAbsABIAIOTCSA aBa TpeboBaHus. C omHOM
cToponbl, HeoOxoauMo mnepeaats B IIT Bce 3nauumsbie snementsl UT. C npyroit
CTOPOHBI, MEPEBOAYMK JOJDKEH IYMaTh O BO3AEUCTBUHU, KoTOpoe okaxeT IIT nHa
pelienitopa mepeBoda M, COOTBETCTBEHHO, MPU HEOOXOIUMOCTH OCYIIECTBISATH
MparMaTUYECKyl0 aJarnTaiuio TekcTa. Mexay STUMH TpeOOBaHUSMH HEPEIKO
BO3HHMKAET MPOTUBOPEUYME, KOTOPOE MEPEBOAYMK BCSAKHW pa3 BBIHYKICH
paspelath, )KepTBYs COOII0IEHUEM JIHOO0 MepBOTo, MO0 BTOPOTO YCIOBUS.

[IpoTuBOpeurie =~ MEXIY  CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOW  OJU30CThIO U
KOMMYHUKaTUBHON paBHOLIEHHOCThI0O WUT u IIT mompobHO paccmaTpuBaercs B
koHuenuuu JIL.K. Jlateimesa3,4. IIoCKOJIbKY TOT

(haKT, 4TO JOCTHKEHHUE 1M KOMMYHHUKAIIMU SIBJIIETCS OCHOBHOM 3a/1aueid
m000ro MepeBroia, HUKOTrAa He cTaBuics moj comHenue, JI.K. JlaTeimeB ocHOBHOE
BHUMAaHHME yJensieT OOOCHOBAaHUIO HEOOXOJUMOCTH  COOJIOJaTh  IMEepBOE
TpeOOBaHUE, TO €CTh COXPAHEHHUIO CEMAHTUKO-CTpyKTypHOM Onmzoctu UT u IIT.
[Io MHEHHIO YYEHOTO HMMEHHO JSTOT IMapajuIev3M MOBBIIIAET 3aMEMIAOIIYIO
CIIOCOOHOCTh TIepeBOJIa, 4YTO JelaeT €ro IOJHOIIEHHBIM KOMMYHHKATUBHBIM
3aMecTuTeneM opuruHana. [lpoTuBopeune Mexay ABYMs TpeOOBaHUSAMH K
nepesoay JILK. JlareiieB mnpeajaraer pa3peliuTh C TOMOIIBIO IPUHIMUIA
«MOTHBUPOBAHHOCTH TIEPEBOAUYECKHUX TpaHCHOpPMaIHii», COTIACHO KOTOPOMY BCE
OTKJIOHCHUSI B TMEPEBOJIC OT OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUX S3BIKOBBIX IMapasuieseit
Mexay UT u IIT gomkHbl ObITh OOOCHOBAHBI TEMHU WM WHBIMH IPUYHMHAMU.
NupiMu cnioBamu, 3a OCHOBY SKBHUBAJICHTHOTO IEPEBOIA IPUHUMAETCS COXPAHEHUE
CeMaHTUKO-CTpyKTypHOro mapamwienusma WUT wu IIT, oTKIOHEHHME OT KOTOpPOro
JIOJDKHO OBITh BCSIKUU pa3 apryMEHTHPOBAHO HEBO3MO>KHOCTBIO MEPEBECTH TEKCT
M0 OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIMM SI3BIKOBBIM TapajuiesisiM, HE UCKA3UB MPU ITOM
3aMbIcesT aBTOpa cooOmieHus. IlepeBogueckue TpanchopMalliu TPAKTYIOTCS Kak
BBIHY)KJICHHAsI Mepa, HYXKJarolasics B o0ocHOBaHMHM. Kak MbI BUJIUM, B OCHOBE
teopun HkBuBasieHTHOcTH JILLK. JlaTelimeBa 5€XUT CEMaHTUKO-CTPYKTypHas
omm3octs UT u I1T.

' lseituep A. JI. Ilepeon u nuurauctuka. Cepust: M3 MMHrBHCTH-ueckoro Hacieaus. — M: Jlu6pokom, 2009. —
216 c.

2 Komuccapor B. H. Jluarsuctuka nepesoja. —2-e uza.,gomn. — M.: JIKH, 2007. - 176 c.

? Jateimes JI.K. Kypc mepeBoja (IKBUBAJIGHTHOCT MEPEBOJA H CIIO-COOBI e TOCTIKeHHs). — M: MexayHapox.
otHoml., 1981. — 248 c.

* Jartemmes JI. K., Cemenos A. JI. TlepeBox: Teopus, MPakTHKA H METONMKA TpernonaBanns. — M.: Akagemus, 2003.
—-192c.
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O poctmwxenun makcumanpHoro napamienusma UT u IIT nwmcan m B.H.
Komuccapor B cBoeli panneit moHorpaduu "CioBo o mepeBojie", MOCBSIIEHHON
TEOPUHM  YPOBHEW  DKBUBAJIECHTHOCTH: "B JIMHIBUCTHUYECKOM  IUIAHE
SKBUBAJICHTHOCTh TEKCTOB OpUIMHAJa M IEPEBOJA BBIPAXKAETCA B BO3MOKHO
MAaKCUMAJIbBHOW PAaBHO3HAYHOCTH HA Ka)XKIOM YpOBHE uX conepkanus'"l. Taxum
o0pa3oM, aBTOp HE OTHAET MPEINOYTEHUS KAaKOMY-TO  OJHOMY  YPOBHIO
HKBUBAJIEHTHOCTU (3TO

MOXKET OBITh KaK YPOBEHb CJIOBA, TAK M YPOBEHb II€JIW KOMMYHHUKAIUH), a,
HAa00OpOT, MOAYEPKUBAET HEOOXOIMMOCTh MAaKCHUMaJbHOTO Tapajuieln3mMa Ha
Ka)XJIOM YPOBHE, BKIIKOYasl YPOBEHbB SI3bIKOBBIX 3HAKOB U CJIOBOCOUYETAHUM.

Taxoit moaxo/ monyyaeT AajgbHelIIee TEOpeTUYeCKoe 000CHOBAaHUE B KHUTE
"IIepeBon u nunreuctuka’, rae B.H. Komuccapos numer: "Hacto BeIcKa3bpIBacTCA
MHEHHE, YTO PACXOXKIECHUE B CEMAHTHUYECKUX CHUCTEMAax pPA3HbIX S3BIKOB
yCTpaHseTCcsd IMpu TepeBoje Oyaronaps TOMY, 4YTO 3[€Ch BaXKHO Tepenathb
COJIEp’KaHHE TEKCTA B LIEJIOM, @ HE COCTABIAIOIINX €r0 €AUHUL, YTO MEPEBOIATCS
HE cJioBa, a 0oJiee WM MEHee KPYIHbIE PeUeBble MPOU3BEACHHS UM YTO 3HAUCHUE
LEJI0r0 MOXET COBMaAaTh, HECMOTPS Ha pa3nuuue ero snemMeHToB. [logoOHbie
YTBEPKACHUS OCHOBAHbI HAa HEUYETKOM HCIIOJIB30BAHUMU IIOHATHM 'mepenada
3HaueHus'", "CoXpaHEHHE 3HaueHHs" W T.II. 3HAUYECHHUE LIEJIIOr0 HE CYIIECTBYET
IIOMHAMO 3HAQYEHUSI €r0 AJIEMEHTOB, XOTS W IMOJIHOCTBIO HE CBOAUTCA K HUM. U3
COUETaHUsl AJIEMEHTOB MOXET BO3HUKHYTh Kau€CTBEHHO HOBOE O0Opa3oBaHME, HO
OHO CO3/J]a€TCSi UMEHHO 4Yepe3 MOCPEACTBO 3THUX JJIEMEHTOB, a HE KaKUX-THOO
Opyrux. BbICKa3piBaHUS COCTOSAT W3 SI3bIKOBBIX €JUHUI, U TOBOPHUTH, YTO
MEPEBOJSTCA HE CJIOBAa, @ TEKCT B IIEJIOM, MOXHO JUIIb B TOM CMBICJIE, YTO B
MEPEBOJE JOJKHBI IEpEeNaBaTbCd HE 3HAYEHUS UW30JMPOBAaHHBIX CJIOB, a
COBOKYITHOCTbH AKTYyaJIU3UPOBAHHBIX 3HAYEHUN CIIOB U CTPYKTYP B UX B3aUMOCBSI3HU
U C YYEeTOM KOMMYHUKATHUBHBIX, CHUTYaTHUBHBIX U CTPYKTYPHO-JIOTUYECKUX
acIIeKTOB CoJepKaHus TekcTa. Ilepenaya 3HAUYEHHUS LEJIOTO MPU PACXOXKICHUU
3HAYEHUHN AJIEMEHTOB O3HAYaeT yTpaTy 4acTH MH(POpPMaIUH, a, CIECIOBATENbHO, U
HEIOJIHOE COXPAaHEHUE COJEpKaHuUs LIeJIoro"2.

HecMoTpst Ha 3HauuTeNbHBIM OOBEM IUTATBI, Mbl COWIM HEOOXOIUMBIM
MIPUBECTH €€ IEJIMKOM, IIOCKOJIbKY 31€Ch JOCTaTOYHO YETKO BBIPAXKEHO
¢unocodckoe BUIEHNUE COOTHOIICHUS LEJI0T0 U COCTABIIAIONINX €r0 3JIEMEHTOB, a
TAaK)K€ JAeTCsi JIOTHYECKOE M TEOPETHYECKOEe OOBsICHEHHE HEeo0X0AUMOCTU
COXpaHATh B MEPEBOJIE HE TOJILKO COJEpkKaHUE OpHUrMHajia, HO U CIIOCOOBI €ro
nepenayn. Ecinym  nepeBOOYMK WUTHOPUPYET 3HAYEHUE OTACNIBbHBIX EIUHUIL,
COCTaBIIAIOIIMX TEKCT B IIEJIOM, TO €CTh CIIOCOOBI MEpeaaun ero CoAepx aHus, TO
MOXKET OKa3aThbCsl YyTPauye€HHBIM, XOTs Obl OTYACTH, U CAMO COJIepKaHHE JAHHOTO
TEKCTa.

[Tox0Xyr MBICIb, HECKOJBKO B JAPYrMX TepMHHaX, BbIcKasbiBaeT JLK.
Jlateimen: "M3meHeHune crnocoba peain3aliui KOMMYHUKATHUBHOM II€JIM BIIEYET 32
co00Oll  HW3MEHEHHEe KOMMYHUKaTuBHOro »s¢dekra. W3 storo cuenyer

! Komuccapos B. H. CioBo o mepesoze. — M: Mexaynapox. otsomr., 1973. — 215 ¢. 156-157 c.
2 Komuccapor B. H. Jluarsuctuka nepeoja. — 2-e uzn.,jaomn. — M.: JIKH, 2007. — ¢.50.
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HEOOXOIUMOCTh, MO MEpe BO3MOXKHOCTH, COXPaHUTb B TEPEBOJIE CIOCOO
peanu3aur KOMMYHUKATUBHOM 1ienn' 1.

Wtak, MBI yBHUJIENIW, YTO MHOTHE BEAYIIHE TEOPETHUKH NEPEBOAA MPU3HAIOT
LEHHOCTh CEMAHTUKO-CTpyKTypHOro napauiemusma UT wu IIT anga goctrxkenwus
MAaKCUMAJIbBHOW SKBUBAJEHTHOCTU. J[aHHOE€ TEOPETHUYECKOE TMOJOKEHUE U
MPUMEHEHUE TPUHIMIIA MOTUBHUPOBAHHOCTU IE€PEBOIUECKUX TpaHCchopMaIuii
cO37al0T OOBEKTHUBHYIO OCHOBY HE TOJIBKO JJIsI ONpE/IeJICHUs] KauecTBa MepeBo/ia,
HO U TOJBOJSAT HAC K PEIICHHUIO BaXKHON MPOOJIeMbl IEPEBOAOBEICHUS, UMEIOLIEH
HOPMaTUBHYIO OCHOBY - O 'TpaHuLax' mepeBoja.

UccnenoBanue "rpanun’ nepesoja wiM, IpyruMu CJI0OBaMH, BOIPOca O TOM,
KakuM TpeOGoBaHUsIM JojikeH oTBeuyaTh [IT, yToObI MBI €ro cuMTanu MEepeBOIOM
Hekoero UT, sBisercs KpaliHE aKTyaJIbHBIM.

OpnHako ciieyeT OTMETUTh, YTO, HECMOTPS Ha CBOIO 31000/ THEBHOCT,

Ta mpobiieMa TMO-NPEeKHEMY  OCTaeTcss MajousydeHHoW. OIHUM U3
HEMHOTUX TEOPETUKOB MIEPEBO/IA, paCCMAaTPUBABIINX ATOT BOIpOC, sABisieTcs B.H.
KomuccapoB. VYueHbIl NpUIEPKUBAECTCS TOYKH 3pPEHHS, COIJIACHO KOTOPOU
'TepMuH 'mepeBoA" yKa3plBa€T HA TO, YTO MJAHHBIA TEKCT MPETEHIYyeT Ha
B3aMMO3aMEHAEMOCTb C TeKCTOM Ha MJS, 4ro oH ciyxut "penpe3eHTaHTOM"
opuruHaina'2.  IloaToMy mnojydatenu mepeBoAa OOpalIAOTCS C HUM Kak C
OpUTMHAJIOM, TO €CThb CCBUIAKOTCS Ha HEro, AaHaJU3UpPYIOT TEKCT U IpHU
LIUTUPOBAHUM CTaBAT ¢pamuinuio apropa UT, a He nepeBoauuKa.

Kakoii ke TekcT Ha 1151 MOXKeT ClyUTh MOJHOLIEHHBIM 3amectuteraeM UT?
I'me mpoxoauT TrpaHuLa MEXAY NEPEBOJOM U IEPECKA30M, IEPEIOKECHHUEM,
pedepatom? UYTOOBI OTBETUTh Ha 3THU BONPOCHI, HEOOXOAMMO ONPENETUTH TY
rpaHb, KOTOpas OTAEISAET SKBUBAJIEHTHBIN niepeBo oT BojabHOro. JI.C. bapxynapos
OTIpeJIeIIUII BOJIBLHBIN MEepeBO/] KaK "MepeBo/l, OCYIIECTBICHHbIN Ha 60Jee BEBICOKOM
YPOBHE, 4Y€M TOT, KOTOPBIM JOCTAaTOYEH ISl MEPENAYd HEU3MEHHOrO IUIaHa
coaepxkanusi npu cobmoaenun HopMm II5"3. To ectp mepeBomguuk Mor Obl
nepeBecTy "OMmKe K TEKCTY', He Hapymias npu 3ToM Hopwmbl 1151, HO He chenan
storo. B kauectBe mnpumepo JI.C. bapxynapoB HCHONB3YyeT CIEAYHOLIUE
MIPEJIOKEHHUS :

"Some things are hard to remember".

"BbIBaeT, 4YTO HUIIOYEM HE MOXEIIb BCHOMHUTH, KaK Bce ObLIO".

2. "I was too depressed to care whether I had a good view or not".

"Korga HacTpoeHuE CKBEPHOE, HE BCE JIM PAaBHO, YTO TaM 3a OKOIIKOM'.

"I'm lonesome as hell."

"MeHs Tocka 3aena’.

ABTOp OTMeYaeT, 4YTO MPUBEJEHHBIE BbIlIEe (Ppa3bl MepeBeeHbl HA YPOBHE
MPEIJIOKEHHUM, XOTs MEePEeBOJ MOXKHO ObLIO Obl OCYHIECTBUTh U Ha 00Jiee HU3KOM

JlaremeB JI.K. Kypc nepeBona (SKBUBaJIGHTHOCTh MEPEBOAA U CIIOCOOBI €€ JOCTIKeHus ). — M: MexmyHapos.
otHomlr., 1981. — c.84.
? Kowmnccapos B. H. CioBo o mepesoze. — M: Mexaynapox. otsor., 1973. — ¢. 157.
? Bapxynapos JI.C. SI3bIk i epeBox: Bompocs! ofiieii i 4acTHOM Teopuu nepesona. — 2-e m3. — M.: JIKH, 2008. —
c. 187.
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YPOBHE, HampuMep, Ha YPOBHE CIOBOCOYETAHUN WM JAXe OTHECIbHBIX CIIOBI.
[Ipydyem peub UAET HE MPOCTO 00 HMCIOJIB30BAHWM CHHOHUMMYHBIX BapUAHTOB.
"HenoctaTtkom BonbHOrO nepesoaa’, - mo Maenuto JI.C. bapxyaaposa, - "aBisiercs
TO, YTO MPU HEM 3HAYEHHUE HCXOJHOrO TEKCTa MEPENAECTCS HE BIOJHE TOYHO -
MPOUCXOJIUT CIIUIIKOM OO0JbIlasi noTeps MHGOPMAIMK BBUAY TOTO, YTO MCXOJIHBIN
TEKCT MOJBEPraeTcsi CIUIIKOM TITyOOKHM NMpeoOpa3oBaHUSIM TaM, TJl€ UX MOKHO
ObL10 U30exkath'"2. JIo6baBuM oT ce0s, YTO MOMUMO MOTEPU YACTH COJIEPKAHUS TIPU
BOJIbHOM TE€PEBOJIE MOXKET TMPOUCXOJUTh M HEOOOCHOBAHHOE MpHUpAICHUE
unpopmaruu. Tak, JI.C. bapxynapoB, KOMMEHTHUPYsI CBOM NPUMEPHI, yKa3bIBaeT,
YTO BO BTOPOM IMpPEIOKEHUH "B TMOJJIUHHUKE peyb UAET JIUIIb O JYHIEBHOM
COCTOSIHUM AaBTOpAa ITOBECTBOBAHHsA, B TO BpPEMsA KAaK B PYCCKOM IIEPEBOAE
noJjiydaercsi 00001IeHne (CKa3aHHOe OTHOCUTCSA HE TOJBKO K Iepor0 MOBECTH, a K
mo0oMy auily Boo6O1ie)"3. Ha Hamn B3riisa BIIOJHE JONMYCTHUM BapHaHT IMEpeBojia
"Sl ObuT CIMIIKOM paccTpoeH, YToObl oOpaliaTh BHUMaHWE Ha BUJ U3 OKHA', 4TO
ABJIAETCS MPAKTUUYECKU JOCIOBHBIM BOCIpou3BeAeHHeM ¢Gpa3bl opuruHaia. B
TPEThEM TMPEIIOKEHUN TaKKe BO3MOXKEH Oosiee JOCIOBHBIA mepeBon: «MHe
YEPTOBCKHU OJUHOKO.

Uto Kacaercs MepBOro IpuMepa, TO, MO HAIIEMY MHEHHUIO, B MEPEBOJAC
MPOU30IIEN  HEJOMYCTUMBIM CTHIMCTHUUECKUi ciaBur. Mcxonnas aHriuickas
¢bpa3a sBISETCS CTWIMCTUYECKU HEWUTpaJIbHOW, a HCIOJNBb30BAaHUE B IEPEBOJIE
MPOCTOPEYHOTO  ciloBa  "HuUmouem"  mOpUAaeT  BCEMY  MPEIJIOKECHUIO
HECBOMCTBEHHBIN 1Ji1 HEro "pasroBOpHBINA" OTTEHOK. ['opa3go TouHee ObLT Obl
6onee 6mm3kuil k UT Bapuant: "beiBaeT, 4To0 HEKOTOpbIE BEIIM BCIIOMUHAIOTCS C
Tpyaom" wim gaxe "HexkoTopsie Beld TPYIHO BCIIOMHUTB'.

Wrak, Mb1 paccmorpenu npumepsl JI.C. bapxynaposa, npoaHaau3upOoBaIn
€ro KOMMEHTapUH K HUM, BbICKAa3aJIl COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS U MPEIOKUIH
CBOM BapuaHThl nepeBoaa. llogoOHas cxema M3JOXKEHUS MaTepuaia JOBOJBHO
HIMPOKO pacnpocTpaHeHa B paborax mo Teopuu mnepeBoaa. OIHAKO, €Cld MbI
OTpaHUYUMCS TOJIBKO JIMIIb AaHAIU30M YAaCTHBIX MEPEBOIUECKUX PELICHUH, HAaM He
ylacTcss HaWTU Ty HEYJIOBUMYIO TIpaHb, TJ€ NEPEBOJA IEpepacTacT B
"orcebaTuny"4.

Jlns onpenesieHns 3TOM rpaHu WK YpoBHA nepeBoaa, JI.C. bapxynapos, kak
OTMEYAJIOCh BBIIIE, NPEMJIaracT BOCIIOJIb30BATHCSA CIEAYIOIIMMU KPUTEPUAMMU:
yYpOBEHb NEPEBO/Ia AOHKEH OBITh TAKUM, YTOOBI HA HEM coOJto1anuch HopMbl 115
u nepenasanoch coaepxanue UT. Ecnu ¢ cobmonenrem Hopm I15 Bce Gonee nnu
MEHEE OYEBHUJHO, TO BBIIIOJIHEHHE BTOPOrO TPEeOOBAaHMS BBI3BIBAET OOJbIINE
CJIO)KHOCTH, TIOCKOJBKY IOHATHE 'coaepkaHue" HHMKAaK HE KOHKpPETH3UPYETCS.
OcyiecTBisis NEPEBOJI KOHKPETHOTO OTpe3Ka TEKCTa, TMEepeBOTYUK OyaeT
BBIHY)KJIEH BCSKHM pa3 pemarh KOMIUJIEKC Npo0sieM: 4YTO MOHUMAaTh MOJ
coJlepKaHHeM TEKCTa, KaKue BUJbI COAepKaHUs HEOOXOAMMO NepenaTh B JaHHOM

' Bapxynapos JI.C. SI3bIk i mepeBo: Bompocs! o0iieii i yacTHOM Teopun nepesona. — 2-e m3. — M.: JIKH, 2008. —
c. 188.

> Tam xe. C. 188.

? Tam xe. C. 189.

* Bapxymapos JI.C. SI3bIk i mepeBo: Borpock! o61ieit 1 yacTHO# Teopuu mepeBoaa. — 2-¢ u3a. — M.: JIKH, 2008. —
c. 188.
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clydae, a KaKMMHM MOXHO IIOXEpPTBOBaTh, HACKOJBKO Ha COJIEp’KAHME TEKCTa
BIIMSET UCIOJIB30BAHUE TE€X WJIM MHBIX TPAMMATHYECKUX (DOPM U CHHTAKCUUYECKHUX
CTPYKTYp U T.II

Pemuts 3T mpoOieMbl TOMOTraeT TEOPHUs YPOBHEH HKBUBAJICHTHOCTH
B.H.KomuccapoBa, KOTopasi ONHUCHIBAET IEPEBOJ KaK IMPOLECC YCTAHOBICHUS
COOTBETCTBUM C MAKCHUMAaJbHOW CTENEHbIO SKBUBAJICHTHOCTH HAa KaXXJIOM YPOBHE
SI3bIKOBOM Hepapxuu. TpeboBaHuEe COXpaHAITh CEMAHTUKO-CTPYKTYPHYIO OJIM30CTh
UT u IIT BeIHYXa€T NEPEBOJUMKA CTPEMUTHCS K TOCTHKEHUIO SKBUBAJICHTHOCTH
Ha BO3MOXXHO 0Oo0jee HM3KOM YypOBHE. JTO OCOOCHHO Ba)XHO JI OMNpeaeieHUs
"rpanui" nepeBojaa, NOCKoJbKY, o MHeHHIO B.H. Komuccapona, "mMakcumanbHas
CTEINEHb DKBUBAJIGHTHOCTH HEOOXOJIMMa Ha BCEX YPOBHSX, TaK KaK 3TO SBIACTCS
yCJIOBUEM MPU3HAHUS JaHHOTO TeKcTa nepeBoAgom'l. COOTBETCTBEHHO, TPAHUIIbI
nepeBojia OMPEACISIIOTCS HOPMATUBHBIMH TPEOOBAHUAMH, TPEAbIBISIEMBIMH B
HACTOSIIIIEE BpEMsl K MEPEBOJHOMY TEKCTY, TO €CTh KOHBEHI[MOHAJIBbHOW HOPMOW,
KOTOPYI0O MOXHO ONPEACINTh KaK «TpeOOBaHHWE MAaKCHUMaJIbHON OJIM30CTU
nepeBojia K OpUTrMHaNIY, €ro CloCOOHOCTh MOJIHOLICHHO 3aMEHSITh OPUTHMHAJ KaK B
LIEJIOM, TaK U B IETAIAX»2.

Taxkum 00pa3om, HaJIMUKE DJIEMEHTOB JIOCIOBHOCTH B MEPEBOJIHBIX TEKCTAX
O0OBSICHSIETCS HE TOJBKO OOBEKTUBHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMU MPEANOCHUIKAMHU, HO
TaKke U TPeOOBAHUSMH, KOTOPBIE S3bIKOBOE COOOIIECTBO MPEABSBISET K TEKCTY
nepeBojia, TO €CTh, HOPMATUBHBIMU TIpUYMHAMH. B 1aHHOW cTaThe OBLIO
MPOAEMOHCTPUPOBAHO, UYTO B HACTOAIIEE BpPEMS CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIN
napamienu3M mexay WMT u IIT paccmarpuBaeTcs Kak OCHOBA DKBHUBAJICHTHOCTH
MepeBo/ia, MOCKOJbKY OJHUM M3 TJIaBHBIX

HOPMAaTUBHBIX TPEOOBAHUMN K TEKCTY TEpPEBOJa SBISCTCS IOCTHXKCHUE

MakcuMaJibHOM 3ameratonieid cnocoonoctu IIT, 4ro Ha TeopeTHYEeCKOM
ypOoBHE 000CHOBBIBAETCSI HEOOXOAMMOCTBIO COOJIOIATh TPABUILHOE COOTHOLIEHUE
dbunmocopckux kareropuid "memoro" u "dyactu'", a Ha TMPAKTUKE O3HAYAET
TpeOOBaHUE COXPAHITh B IEPEBOJE HE TOJIBKO COJEp)KaHME OpUTHHANIa, HO U
cnocoObl  ero mepenaud. Kpome TOro, CEMaHTHKO-CTPYKTypHas OJIM30CTh
OpUTHMHAaJa U NIEPEBOJIA CIYKUT KPUTEPUEM [IJI YSICHEHUSI CaMOr0 TEPMHUHA "TEKCT
nepesoaa’, TO €CThb JJIsl OIpPEICICHUSI, KaKOWM TEKCT MOXKET CUUTAThCA
MOJTHOIEHHBIM PEMPE3EHTAHTOM OPUTHHAJIA, a KAKOW TAKOBBIM HE SIBIISIETCSI.

Cnucox ucnonb3068aHHOU IUmMepamypol

1. bapxynapos JI.C. S3bik u nepeBoj: Bonpockl 0011eit u 4acTHON TeopUuu
nepesoaa. — 2-e uza. — M.: JIKH, 2008. — 240 c.

2. Komuccapos B. H. CnoBo o nepeBojsie. — M: MexayHapo. oTHoul., 1973.
—215c.

! Komuccapos B. H. CioBo o mepeoze. — M: Mexaynapox. otsomr., 1973. —c. 157.
2 Komuccapor B. H. Jlunarsuctuka nepesoja. —2-e uza., gomn. — M.: JIKH, 2007. —c. 162.
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4. JlateimieB JI.LK. Kypc nepeBoia (3KBHBaJIGHTHOCTh TIEPEBOAA U CIIOCOOBI
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5. Jlateries JI. K., CemenoB A. JI. [lepeBoa: Teopusi, MpakTUKa U METOJMKA
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6. Pes3sun WM.N., Posennseiir B.KO. OcHOBBI 0011€ro M MAaIIMHHOTO
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7. [Iseiinep A. /. IlepeBon u nunreuctuka. Cepus: U3
JUHTBUCTHYECKOTO Hacnenus. — M: JIu6pokom, 2009. — 216 c.

48



YK 81
U.M. lleuna, xanj. puiosn. HayK
(Psiz.roc.ya-T um. C.A. Ecenuna, Ps3anp)

OneIT KakK npeaMeT JJUHI'BUCTHYECKOT0 HCCJICTOBAHUSA

B npennaraemoii ctatbe paccMaTpuBaOTCS MOAX0/IbI K U3YYEHHIO OIbITA C TOUKH 3PEHHUS €r0
BJIMSIHUS HA S3bIK KaK HA CUCTEMY €IMHMI] U CHCTEMY B3aUMOOTHOILIEHUI MEXAy eIUHUIaMH U
MEXAY SI3bIKOM M OKPYXKAIOUIUM MHUPOM.

KOCHUYUA, onsvlni, JAUH2BUCTMUYECKULL ONbLIN, MEHMANbHbLE onepayuu, cxema

TpaauIMOHHO TEOpPEeTHYECKHEe M TPAKTHUYECKUE AaCIeKThl W3yYCHHS OIbITa
HaXOJWINCh B BeJeHUU (uiiocopuu, Kotopas, kak ykazsiBaer A.H. MypaBbes,
TPaKTyeT ONBIT KaK IMMO3HAHWE BHEIIHEH JCHCTBUTENBHOCTH, TaKOM, KaKOW OHa
ABJIAETCS CIIEpBa HAIllEMy YYBCTBEHHOMY M PAacCylIOYHOMY IO3HAHMIO, a 3aTeM
CO3EpPLUAHUI0 U TPEACTABICHUIO . JTO OINPEIEICHUE BOCXOAUT K KIIACCUYECKOH
dbunocodpuu, mnpencrabienHo B Tpynax WM. Kanta m ®. Terens. M. Kanr
yKa3bIBaJl, YTO «OIMBIT COACPKUT MATEPUIO JIJISl TIO3HAHUS, UCXOJSIIYIO U3 YYBCTB,
U HEKOTOpylo (opMy sl yHOpAIOYECHHS €€, HCXOMASIIYI0O M3 BHYTPEHHETrO
MCTOYHMKA YHCTOTO CO3EPIAHNS U MBIIILICHUS» .

B 3amaum Hamero wuccieoBaHUsT HE BXOJIUT paccMOTpeHue ¢GuiaococKux
JUCKYCCUI O POJIM SMIMPUYECKOTO Mpoliecca U JOTMYeCKOro MEeToJja B TIO3HAHUHU
OKpPYXaIOIEro Mupa, HO JUIsl Hac BaxHo, uTo, HauyuHas oT M. Kanra u no Hamux
nHel, huocodbl oOpamniaiiuck K mpodjeMe OpraHu3alii U YIopsI0UEHUs OTbITa
B CO3HAHUHU YEJIOBEKA.

Eciu B Kknaccudeckoil ¢unmocoduu OMbIT paccMaTpuBajiCs TONBKO Kak
HeoOXoIUMasi MPEANOChUIKA U YCIOBUE TMO3HAHUS, TO B COBPEMEHHOW HayKe,
HaynHast ¢ XX BEKa, OMbIT TPAKTYETCS KaK CHOCO0 OpraHU3allid MO3HAHUS, TO
€CTh, YIOPSIOYUBASACH CaM B MPOLIECCE€ TO3HAHMS, OH YIOPSAIOYMBAECT HaIlle
no3Hanue. Tak, Hanpumep, J. Kaccupep o603Ha4aeT, 4TO OMBIT €CTh TBOPUCCKUMN
M KOHCTPYKTHUBHBIM TIpPOILIECC, M UTO YEJOBEK IOCTOSHHO IepecTpauBaeT
COOCTBEHHBIH OTIBIT .

C TOYKM 3peHHs IPOLIECCOB YMOPSAOUYEHUS] Mbl CUUTAEM HEOOXOJUMBIM J1aTh
CJIEAYIOIEE ONPEIEICHNUE OIbITA.

OmnbIT - 3TO pe3ynbTaT B3aUMOJCHCTBUS YEJIOBEKA C OKPYKAIOLIEH CPENOu,
BBIpQKEHHBIN KaK MHTEpHpeTanus (pakTuueckoil U dSMOIMOHATLHON HH(pOpMAIUU
U TPEJCTaBICHHBI HAOOPOM LEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, MPEIONpPenesIomnX
aJanTaluio K OyylemMy OmnbITy.

[TonbITkM KIaccU(pUUIUPOBATH OMBIT OBUTM MPEANPUHATH B (punocoduum ¢
LEeJIbI0 BBISIBJICHUS €ro TeHe3uca u cojepxkanud. Tak, D. Kaccupep BblaensieT Tpu
TUIMA OMBITA: OPTraHUYECKUM, NEPIENTyadbHbIi M CHUMBOJUYECKUU. VYKE B

' MypaBbéB A.H. ®unocodus u omsIT: npountoe n Hactosimee. Teopermaecknii xypaan «Credoy 2003 (3) Pesxum
3JIEKTPOHHOrO Joctyma: http://credonew.ru/content/view/363/55/

? Kanr, D. Kputrka uncroro pasyma: mep ¢ Hem. / D. Kaut. M. Mbicib. 1994

? Kaccupep, D. OmsIT 0 uenioBeke. Benenne B hunocoduio denoBedeckoil KymbTypsl: Tiep ¢ HeM.. // TIpoGmemsl
yenoBeka B 3ananHoi ¢unocodpun. M. Iporpece. 1988.
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MEPIENTYaTbHOM  OIBITE TPUCYTCTBYIOT «(PyHIaMEHTaIbHbIC CTPYKTYpPHBIE
AJIEMEHTBI, HEKOTOPBIE CXEMBbI WJIH KOH(PUTYpaAIin», HO UMEHHO CUMBOJIMYCCKUI
OIIBIT, IO 0Opa3HOMY BeIpakeHHIO D. Kaccupepa mpokiaapiBaeT 4eJIOBEKY MyTh K
HOBOMY ITO3HaBaTCIIbHOMY TIOJII0, TaK KaK CBs3aH C HCIIOJIb30BAHHEM SI3bIKA,
KOTOPBIH WIpaeT pEIIAoIIyI0 pOJib B KOHCTPYKTUBHOM HWHTEIUICKTYaJbHOM
nporecce GopMUpOBaHKS OOBEKTUBHOM TOYKHU 3PEHUS HA MUP.

[To muennto A.H. KuurwHa, TmepBUYHBIA OMNBIT PACKPHIBAETCS B YETBHIPEX
UTIOCTACSIX OBITHSI: B CO3CPIIAHKH, TICPESIKUBAHUH, MBITINICHUN U JEATEIBHOCTH. JTO
TOXE CBOETO pojia Kiaccu(UKaius omnbITa, MPEACTABISIONIAs MPOIecC MO3HAHUS
pEeaNbHOT'O0 MHPA B BHJIC YETHIPEX CTYNCHEH: OT peabHOTO MPUCYTCTBUS O0BEKTA B
CO3HaHWUU depe3 (OpMUPOBAHWE OTHOIICHUS K HEMY K «BHPTYAIBHOMY
MPUCYTCTBHIO» 3TOr0 OOBEKTAa B MBIIIJICHUW M Jlajiee K WHTETPAIllid BCEX TPEX
HUIIOCTaceH B IICSITCJIBHOCTI/II.

KOTrHUTHBHBIN acHEKT PacCMOTPEHHUS ONbITA, MPUMCHSICMbI HaMH B JTAaHHOM
WCCJICIOBAHUH, TIO3BOJIACT YTOYHWTH BBINICTIPUBEACHHBIE Kiaccuukanuu. C
Halleil TOYKW 3pPEHUS, MOXKHO BBIICITUTH YETHIPE B3aUMOICHCTBYIOIIHE NIPYT C
JIPYTOM W OTPaKAIOIIMECS B CHUCTEME s3blka chepbl MPHUOOPETECHHUS OIIbITA:
MEPICTITHBHYIO, HUHTEIUICKTYaIbHYIO, AMOIMOHATBLHO-OLICHOUHYIO n
MOTHBAIMOHHO-TTOO Y TUTEIIBHYO.

[lepuenTuBHas cdepa, win chepa YyBCTBEHHOTO BOCHPHATHS HAC WHTEPECYET
TOJIBKO B TOM IIJaHE, YTO OHA JIaeT BO3MOXKHOCTh HAKOIHTh MaTepHall,
HEOOXOMUMBIH 11 00pabOTKU (DAKTOB C IMOMOIIBIO IIEJOTO Psia MBICIUTEIBHBIX
(MHTEJUICKTyaIbHBIX) ONlepaluii: 0T0opa, Habopa, BEIOOpA, COMTOCTABICHUS U JIP.

OnBIT HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH ¢ WHIYKTUBHBIMHU IMPOIIECCAMH U IO MEPE €To
HAaKOIUICHUS MBI [OJydYaeM MaTepuan Il aHajdW3a U COIOCTaBJICHUS,
BO3MOXXHOCTh CJICJIaTh BBIBOJI, CIIOCOOCTBYIOIIHUN TPEIBAPUTEIHHOW OIICHKE
JaTbHENIIEro OIbITa U ero 00paboTKe MO BBIIICU3I0KEHHON CXeMe.

OmHu W Te e MBICIUTEIbHBIC OIEpallid MOTYT Y4aCTBOBaTh Ha YpPOBHE
NepBUYHON 00paboTKM HHGOpPMAIMM W Ha YpPOBHE €€ HWHTEIUIEKTYaJbHOTO
OCMBICJICHHS. Hampumep, ormeparus COIMOCTaBICHUS MOXET CBOIUTHCA K
BBISICHEHUIO 4EpT, Pa3IMYAOIINX OOBEKTHI, XapaKTEPUCTUK, OOIIUX ISl 00OMX
O0OBEKTOB, a TaKXKe XapaKTEPUCTHK, COBIAJAIOIINX 10 HEKOTOPOH CTEICHH
(rpamanus kadectBa). Ho B Oojee CIIOXKHOW JAEATEIBHOCTH 3Ta K€ OIepaius
MOXXET CIY)KHTh OCHOBOH IS HMHTEJUICKTYaJIbHBIX OOOOINCHWNA W HE SBISATHCS
KOHEYHOM IICJIBI0 JAHHOHN JCATEIHHOCTH WJIM KOHKPETHOTO aKTa JCSATCIBHOCTH.
Tak, mpu MOJBENCHUH UTOTOB TUCKYCCHH Ha KOH(MepeHInH (IiesieBasi onepamus —
0000111eH1Ee) HEOOXOAMMO TIPEIBAPUTEIBHO COMOCTABUTh BBICKa3aHHbBIC CYXKIICHUS
Ha MPEIMET YCTAaHOBJICHUS MICHTHYHOCTH, MPOTHBOTIOIOKHOCTH WJIM YaCTHYHOTO
CXOJICTBA BBICKA3aHHBIX TOUYCK 3PCHHSI.

O4eBUAHO, YTO MHAYKTHBHBIC IIPOIIECCH HEM30EKHO BEAYT K IEAYKIIUH, HA
OCHOBE KOTOpPOW 0000IIAeTCS U OCMBICISETCS NESITeIbHOCTh, B PE3yJIbTaTe 4Yero
BO3HHUKAIOT HEYMOPSIAOYCHHBIC (haKThl, HC TOTUMHSIIONINECS TPABUITY, U MPOIIECC
HAKOIUJICHUS U YIOPSIA0YCHUS OTBITA TOBTOPSICTCS BHOBD.

' Kunrun, A.H. ®unocodckne npobnemsr cosuanus. / A.H. Kuurun. Tomck: U3a-8o TI'Y. 1999.
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['oBopst 00 3MOIMOHATBLHOM OIBITE, MBI BXOJUM B C(epy SMOIMOHAIBHBIX
peakiui, Kak cyryoo WHIUBUAYAJIbHBIX, Tak W oOmenpuHsaThiX. [Ipu sTOM
AMOIIMOHAIBHBIE PEAKIIUM MOTYT OBITh KAaTeTOPU3UPOBAHBI B 3aBUCHUMOCTH OT
BOCIIPUATHS YEJIOBEKOM Pa3IMYHBIX CTOPOH ACHCTBUTEIBHOCTH. 1 11O OTHOIICHHIO
K KaX70My (parMeHTy ONbITa y MHANBUIA (OPMUPYETCS ONpeIeSICHHAs IITKajia OT
MPUSATUS 10 HENPUATHUS, KOTOpas MpeTeprieBaeT U3MEHEHHUSI BO BPEMEHU IO Mepe
npuodpeTreHus: omnbiTa. To XK€ MPOUCXOAUT U C KOJUIGKTUBHOM AMOIMOHATIBLHOU
OIICHKOM, YTO BBIPAYKAETCSI B U3MEHEHUSIX MMPAarMaceMaHTUKH S3bIKOBOTO 3HAKA.

HoBbIfl ONBIT HaKJIaIbIBACTCS Ha MPEKHUM OMbBIT, MPOUCXOIUT HAKOIJICHUE
IIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, B PE3yJIbTaTE YEro MOXKET UMETh MECTO MOAU(HUKAIUS
MpeXHEH CHUCTEMBbI IIEHHOCTEH BIUIOTH 0 TpaHCHOpMaIMU U CO3aHHUS HOBOMU
CHUCTEMBI IICHHOCTEH.

MoTuBanimoHHO-IOOyANTENbHAs cdepa OmbiTa CBA3aHa, NPEXKIE BCETO, C
CUCTEMON CAEPKEK M MPOTHUBOBECOB, IMOJ| KOTOPOW MBI MOHUMAaeM OajlaHC WU
KOH(JIMKT MEXy KeJTaeMbIM, BO3MOXKHBIM M pa3pelieHHbIM. HakorieHue omnbita
B dToi cdepe HE TOIBKO TIOKAa3bIBa€T  B3aUMOOTHOIICHHE  MEXIY
MOTPEOUTEILCTBOM M PAIllMOHATU3MOM, HO W BEJAET K J>KEJaHUI0 WHIWBHUIA
JIEJIUTBCS CBOMM OINBITOM Ha OCHOBE MOHMMAHHS MOJIC3HOCTH MJIM OECITOJIE3HOCTH
JNaJbHeNIIero mo3Hanus. I1ojge3HocTh M 0€CIoIe3HOCTh JabHEHIIIEr0 MO3HAHUS
Jla€T BO3MOXKHOCTb MparMaTU4YeCKOW OIEHKH CHUTyallid W CO37aeT BHEUIHUU
cTuMyn JJsi moucka. Tak, Hampumep, JI. EnbmcieB, roBops O COOTHOIICHHU
Teopud u (HaKTOB, YTBEpPXKIald, YTO €CIH TEOpHs, KOTOPYIO BBl BBHIBEIIH,
MPOTUBOPEUUT PsiAy (aKTOB, TO 3TO OTHIOAL HE O3HA4YaeT, UTO JIaHHAs TEOpHs
HEBEpHA. DTO O3HAYaeT, 4To I TeX (PaKTOB, KOTOPHIE OHA HE MOXKET OOBSICHUTD,
JI0JKHA CYIIIECTBOBATh Apyras Teopnﬂl.

CkazaHHOE MPUMHUPSET MPABUIIO M UCKITIOYEHHUE U3 TIPaBUiia, JIUHTBUCTHYECKOE
Y SKCTPATMHTBUCTHYECKOE.

Kpatko paccMOTpeB ONBIT B €ro OTHOIICHHMM K TO3HAHUIO, MBI MOXEM
MPOAHAIN3UPOBATh OTHOIICHUE OIBITA K €r0 JIMHTBUCTHYECKOMY O(OPMIICHHIO.
CooTHolieHre MeXAy BepOallbHBIM U HEBEPOATbHBIM OMBITOM MOXET MPOSICHUTH
BIIMSIHUE OTBITA HAa HCIOJb30BaHUE SI3bIKA W BIUSHUE YK€ JMHTBUCTHUECKOTO
OTIBITA Ha BBIPAYKEHHE IKCTPATMHT BUCTHUECKOTO COJEP KaHUS.

ITox HeBepOaTbHBIM MBI TOHUMAEM OIIBIT, KOTOPBIM MBI TTOJIy4aeM M BhIpaxkaeM
0€3 MCTOJIb30BaHUS S3BIKOBBIX eAMHUIl. BepOanbHbIM ONBIT MpUOOpPETACTCS B XO/I€E
B3aUMOJICHCTBUS MHMBH/IA, OKPYXKAIOIIEH CPeIbl U CUCTEMBI SI3bIKA.

Ponnb s3pika B mpoliecce 0CO3HaHMsI OMbITa U3yYalach U MPOAOJKAET U3ydaThCs
LETBIM PSAIOM Hayk: punocodueit, repMEHEBTUKON, KYJIbTYPHOM aHTPOMOJIOTHEH,
MICUXOJIMHTBUCTUKOM,  sI3pIKO3HaHWEM u  Jp. Dunocodpsl MOAUYEPKUBAIOT
HEOOXOMMMOCTh SI3bIKa JUT (DUKCALMK OmbITa M ero mepexadn (. ['yccepis)® w,
OoJiee TOro, MOTYEPKUBAIOT, YTO SI3BIK COJEPIKUT «OHTOJIOTHUECKUE MPUHIIUIIBI

' Enpmcres JI. IIpormeromeHsl K Teopuu s3bika: mep. ¢ adra/ JI. Exsmcnes / Hosoe B mumrsuctuke T.1 M.:
W3narenbcTBO HHOCTPAHHOM JTUTepaTyphl. 1960.

? I'yecepib, D. Jlornueckue uccnenoBanus. MccnenoBanns mo GeHOMEHOTOIHH W TEOPHH TTO3HAHKS: Tep. C HeM. /
9. I'yccepnb. M.: Jlom unTeIekTyansHoi kauru. 2011 r.
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xmsuenHoro  mupa»  (Kmmrmn)'. T.  Tagamep’, ToBOpS O  CYIIHOCTH
IrepPMEHEBTHUECKOTO OIbITa, OMpPEAeAeT SA3bIK KaK MO3UTHUBHOE YCJIOBHUE CamMoOro
OTbITa, KOTOPOE M HAIpaBJseT 3TOT ONBIT. B 001acTH KyJIbTypHOU aHTPOIMOJIOTHH
OJIHUM U3 METOJIOB M3YUYEHHUsI KYJIbTYpHI SBIISAETCS, KAK U3BECTHO, aHAIN3 CTETICHU
JIEKCUYECKON JeTanu3aluyd B 0003HAYE€HUU TOTO WM WMHOTO (pparMeHTa OIbITa,
YTO JIa€T BO3MOKHOCTH BBISIBIICHUS CTENEHH 3HAYUMOCTH OTAEIbHBIX C(EpP OIMbIT
st Hocutened sa3pika (['oac, Comup, Yopd). C NCUXOIUHTBUCTUYECKONH TOUKHU
3pEHHSI MBICIb «COBEPIIAETCS B CJIOBE», U CIIOBO YEPE3 CBOE 3HAUCHHE SIBIIACTCS
OJTHOBPEMEHHO HWHTEJUIEKTYaJbHbIM M S3bIKOBBIM (PEHOMEHOM, 4YTO, C OJHOM
CTOPOHBI, SIBJISIETCA aKTyaJu3allel ombITa, a ¢ IPYyroil CTOPOHbI, CTUMYIIUPYET €T0
nanbHeiiee HakoreHue (Beirorckuii, JKunkus ).

JIMHTBUCTUYECKUH OMBIT — 3TO OMBIT MOJIB30BAHMS SA3BIKOM, & HE TOJBKO OIIBIT,
MIPEICTABICHHBINA B A3BIKOBBIX (hopmMax. DTO OMBIT BOCHPHUATHS, OPTaHU3ALUU U
nepenadyn UHGOpPMAIUMKU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMH, BBIPAKAIOMIMICS B CHUCTEME
A3blKa U B €ro (QyHKUUAX. MBI TOJb3yeMCsl SI3bIKOM KaK CHUCTEMOM €IUHUII,
KOTOpasi CIY>KUT JJI TOro, 4ToObl MHPOpPMALIMS OT OJHOTO YEJIOBEKa K APYroMy
J0XOJIUJIa TOYHO U BBIPA3UTENIBbHO, YTOOBI OKa3aTh KAKOE-TO BIMUSHHE Ha YEJIOBEKa
WIM Ha TpOLEcC €ro B3aUMOACHCTBHS C OKpyxkarwome cpenoil. Cucrema
UCIIOJIb3YETCs JIJISl BRIPAXKEHUSI MHANBUYAIBHOTO OMNBITA, HO CUCTEMa CJIOXKUJIACh
KaK pe3yJbTaT MHOTOBEKOBOTO KOJUJIEKTMBHOTO OIbITa, a CaMO HUCIOJIb30BaHUE
CUCTEMBI JIeJIaeT UHAUBHUIYAIbHBIM OMBIT YACTHIO BCEOONIETO.

JIMHTBUCTHYECKUH ONBIT, B OTIMYHME OT BepOAIbHOIO, MPEIOoaraeT Mporecc
CO37aHMs 3HaKa M MPOIECC CTAHOBIICHUS CUCTEMbl OTHOIIIEHUH MEXI1y 3HaKaMHu.

Ecnu npouecc co3nanus 3HaKa HaYMHAETCS HAa MEPLENTHBHOM YPOBHE, TO OH
OCYIIECTBIISIETCS] KAK HOMUHAIUSA, B OCHOBE KOTOPOM JIEKUT «IIpoliecc 0OpalieHus
(aKkTOB BHESA3BIKOBOW JIEWCTBUTEILHOCTH B JIOCTOSTHUE CUCTEMBI U CTPYKTYpHI
A3bIKa, B SI3BIKOBBIE 3HAUEHMS, OTPAXAIOLIME B CO3HAHUM HOCHUTENEH S3bIKa HMX
0GIICCTBEHH B OMBIT» ]’ . ABTOPHI KHUIM «SI3bIKOBasi HOMUHALIMS TI0YEPKHBAIOT
3HAYEHUE BHEIIHETO U BHYTPEHHETO ONbITA, YKa3bIBasi, YTO «IOHSATUE U KATETOPHS
€CTh TOJIbKO COKpAILlEHHBIH OMNBIT, a0CTpakuus OT MPEIMETHOTO psijaa Belled U
SIBIICHHH, KOTOpasi MPOUCXOMMT MyTeM UyBCTBEHHOTO BOCIPHATHS IMOCIEITHHX» .

Kos1eKTUBHBIN OMBIT OKa3bIBACT BIMSHUE HA MPOIECC CO3/IaHUS A3BIKOBBIX
3HaKOB, (opMUpOBaHME HX CEMAHTUYECKOHM CTPYKTYpbl H  MPOSIBICHUS
(GYHKUMOHUPOBAHUS. AHAJIOTHYHBIA ONBIT BCKPBHIBAET B MpEeAMETax M SBJICHUSAX
Cpellbl OJIMHAKOBBIE XapaKTEPUCTUKU U YCTaHABIMBAET HEpapXHI0 Mpu3HakoB. Kak
ormevasnn J. Kaccupep, «B akTe HMEHOBAaHUS MBI OTOMpAEM W3 MHOXKECTBa
PACCESHHBIX M3BECTHBIX JAHHBIX HEKOTOPHIC YCTONUMBBIC LEHTPHI BOCIPHSTHS» .
OcHOBHOUM TpHM3HAK TMO3BOJIAET HAM OKOHYATEJIbHO YTOYHUTh HEPAPXHUIO
MPU3HAKOB U MIOMECTUTH B (POKYC BHUMAHUS TOT ACTEKT, KOTOPBINA MPEACTaBISAETCS

! Kunrun, A.H. ®unocodckue npodnemsr cosnanus. / A.H. Kaurun. Tomck: U3a-so TI'Y. 1999.

? Tagamep, I'.-I". AKTyasHOCTb peKpacHoro: mep. ¢ Hem../ I.-I'. [agamep. M.: Mckycerso, 1991.

3 Youmnera, A.A., Asnaypora, 2.C., Kyopskosa E.C., Tenus, B.H. JIuHrBHUCTHYECKAs CYIIHOCTh M aCIEKTHI
HoMuHarwmu. // SI3pikoBas HomuHanus M.: Hayka, 1977.

* Tam xe.

> Kaccupep, . OmbIT 0 uenoBeke. Beenenne B (HIOCODHIO YeNOBEUECKOH KymbTyphl: nep. ¢ HeM. // ITpoGmemsl
yenoBeka B 3anmaaHon ¢urocodpun. M.: [Iporpecc, 1988
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HauOosiee CYIIECTBEHHBIM COTJIACHO TOJYYEHHOMY 3HAHUIO O JaHHOM OOBEKTE
WJIN SIBJICHUMU.

[Iporecc co3manus geHOTaTa — ATO MPOIECC OOOOIIECHUS MHOXECTBEHHOCTH,
KOTOpPO€ TMPOUCXOAUT HA OCHOBE aHaliu3a BOCHPUATHHA U MPEACTABICHUU
YYBCTBEHHOT'O OITbITA, a TaK)Ke aOCTPAKTHBIX TEOPETUUYECKUX 3HAHUH, HO OJHOTO
JIEHOTaTa HEAOCTAaTOYHO JUIsI HOMHHAUMU. B mporecce OCMBICIEHHUS OIbITa
MPOUCXOJUT PA3rPAaHUUYCHUE MNPEAMETHOTO COOTHECEHHUS 3HAKA W MOHATUHHOTO
COJIepKaHMs, TO €CTh pasrpaHWueHue JeHorata W curHudukara. [Ipu sTOM
AMOIIMOHATBHO-OIICHOUHAsT ~ opMa  OTpak€HUs  JCUCTBUTEIBHOCTH  KakK
HEOThEMJIEMAS YaCTh AJANTUBHOIO IIOBEJCHUSA 4YEJIOBEKA TAKXE Y4aCTBYET B
BBIJICJICHUY OJJHUX MPU3HAKOB OOBEKTOB U SIBIICHUM W 3aTEMHEHUU APYrux. Takum
00pa3oM, OMBIT JaeT BO3MOXKHOCTh O0OO3HAYUTh MOCTUTAEMOE U BBIPA3UTh CBOE
OTHOLICHHWE K HeMy. Tpu BUIA JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUS — JIEHOTATHBHOE,
CUTHU(UKATUBHOE M KOHHOTATHMBHOE - MOXHO TpPAaKTOBAaTh KaK TPHU CTYIEHU
OIIbITa, HEOTHEMJIEMBIE OT ITPOLIECCA HOMUHALIUU.

Ho He TonbKko B HOMMHAIIUU OTPAkKaETCS OMBIT. SI3BIK MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
YIOPSJIOYEHUIO OIbITa Yepe3 CHUHTAKCHMYECKYyI0 (PyHKIHMIO, TO €CTh B
aTpUOYTUBHBIX M TMPEIUKATUBHBIX CBS34X, B  IEPBOM Cllydae OTrpaHUYUBAs
BceoOI1ee, a BO BTOPOM cllydae MPOTUBOTIOCTABIISAA €JMHUYHOE BceoOmeMmy. Ecnu
KOHIICTIT, BBIPAXKCHHBIM CIIOBOM, COJEPXKUT PsJ XapaKTePUCTUK OOBEKTa WU
SIBJICHUS, TO KOHIICNT, YTOUHCHHBIM aTpUOYTOM, IMepecTpanBaeT KOH(PUTYpPAIHIO
ATUX XapPaKTEPUCTHK, MOMEIIAsl Ty WK UHYIO U3 HUX B (OKYyC BHUMaHUs. MHoOTrHe
WCCJIEIOBAaHUS MOKA3bIBAKOT, YTO MPU3HAK NPEAMETA, AKTyaJU3UPYEMBIA 4Yepe3
aTpuOyT, SBISETCS Yallle BCEr0 HEOOXOIUMBIM U CYIIECTBEHHBIM, OHTOJIOTHYECKHU
NPUCYIIMM JaHHOMY mnpeaMety. lIpeaukanuss packpbIBaeT IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIC XApPAKTEPUCTUKH, BOCHPUHUMAEMBIE OTIEIBHO OT MNpPEAMETa, U
COOTHOCHUT COACPKAHME KOHIIENTA C OMUCHIBAEMON CUTyallMEN JEUCTBUTEILHOCTH
(H.JI. Apytionosa, C.JI. KanaenscoH u apyrue) .

EnvHeHne MbICIM U ONbITA, OTPAXKEHHOE B MEHTAIBHOCTHU, ONPEICIISIET
KOTEPEHTHOCTh M KOTE3UI0 BBICKA3bIBAHUS KAK pE3YyJIbTaTa OCMBICICHUSA U
YIOPAIOYCHUS MI/IpOBI/IIIeHI/Iﬁz. A.H. VYaiiTxen, KOTOpblid ONpeaensieT s3bIK Kak
«CUCTEMATU3ALMIO  BBIPAXKEHHS», TMOJYEPKUBAECT, YTO B  BBICKA3bIBAaHUU
(dbparMeHTapHbIN MPOUUIBIA OMBIT COXPAHSIETCS B CIOBAX, MEPEKOMOUHUPYETCS U
HAYMHAET XapaKTepHU30BaThCA UYYBCTBOM peann3aunn3.

OnbIT onpenensieT Kak MHANBUYaJIbHYIO, TAK U KOJUIEKTUBHYIO KAPTUHY MUPA,
rje oba acmekTa — JIMHTBUCTUYECKUN U KYJIbTYPHBIA - CYIIECTBEHHO JOMOJIHSIOT
Ipyr Jpyra, co3/aBas 3HAKOBYI0 CUMBOJIMKY MUPOBUIEHUA. OIBIT, TaKuM
oOpa3oM, SBISIETCS  MNPEIAMETOM TPAHCISIIIUU, OCYIIECTBISIEMOM C TOMOIIBIO
€CTECTBEHHOTO SI3bIKA U SA3bIKOB KYJIbTYPHI.

' ApyrionoBa, H.J[. TIpemiosxeHre i €ro CMBICI: JTOTHKO-ceMaHTHIeckue mpod membl / H.JI. ApyTioHoBa. M.:
Hayxka, 1976. 383 c.; Kamuenscon, C.JI. Tumonorust si3eika u pedeBoe MpinieHue / C.J1. Kannenscon. JI.: Hayka.
Jlenunrp. otnenenue, 1972.

? Kommanckuii, I'.B. O6beKTHBHAS KapTHHA MUpA B [03HaHuK ¥ si3bike / [.B. Konmanckuii. YPCC. M., 2005.

? Vaitrxen, A.H. V36pannsie pa6oTsl o dunocoduu: mep. ¢ arrn../ A.H. Vaitrxen. M.: IIporpecc, 1990.
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HecnyyaiiHo mis BBISIBJICHUS TPUHIIUIIOB CHMBOJHYECKOW OpraHU3aluu
KyJIbTYphl HMCCJICIOBATEIM MPHOETal0T K IOWUCKY YHUBEpPCAIUi, aHAJTOTHYHBIX
cymiecTByomM (peHoMeHaM B s3bIKe . B pe3ynbrare packpbIBaloTCS oOmIHe
MEXaHU3MBbI YIOPSIOYMBAHUS COITMOKYJIBTYPHOTO OIBITA B €CTECTBEHHOM SI3BIKE U
B HEBEPOATBHBIX 3HAKOBBIX U CUMBOJIMYECCKUX cucTeMaXx. CIoCOOHOCTh YeIoBeKa
OoTOMpaTh W CBA3BIBATH JPYT C APYrOM JJICMEHTHI HEMOCPEICTBEHHOTO OINBITA
MPUBOJINUT K (OPMHPOBAHUIO U YHOPSIJOYMBAHHMIO TMPEACTABICHUNA Ha pPa3HBIX
YPOBHSX BHYTPEHHEr0 MHpa: B CO3HaHMM W TMOJco3HaHMH. Ha ocHOBe
MPEACTABIICHUNA  CKJIQJBIBAIOTCS  BHYTPEHHUE  KOHIICNITHI, OPTaHU3YIOIIHE
3a()UKCHUPOBAHHBIC XapPAKTEPUCTHKH OOBEKTa WM SBJICHUS B HEKOTOPYIO
CTPYKTYpPY, WIH YCTOWYHUBYIO COBOKYIHOCTh JTHUX XapakrepucTuk. Korma sta
COBOKYITHOCTh IPHOOPETACT BHEIIHIOW (HOPMY, YCTAHABIMBACTCSA CBS3b MEXKIY
3TOH hopMOit 1 0003HAYAEMBIM DIIEMEHTOM PEATBHOCTH.

C TOYKM 3peHUS YHOPSATOUCHHS OIBITa KOHIIENT MOYKHO TTOHMMATh KaK CHCTEMY
MIPE/ICTABIICHUN, BIIMAIOIIMX HAa (OPMHPOBAHUE IIOHSATHSA, KOTOPOE SIBISCTCS
JacThl0 KOHIenTa. KoHIEeNnT — JWHaMHYecKas eIWHUIA ITO3HAHHUS, KOTOopas
MIOCTOSTHHO M3MEHSETCS 10 MEpPEe HAKOIUICHHS W YIOpsaodeHus ombita. [lo Mepe
pa3BHUTHS KOHIIENITa OH HAaXOJIUT HOBOE BepOAbHOE BOIUIOIICHHUE B S3BIKE 3a CUET
CEMaHTHUKH SI3bIKOBBIX €IMHUIL. MeXIy KOHIICITOM U JIEKCEMOW HEeT u3oMopdu3Ma
WIM OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHs. OJWH KOHIIENT MOXET OBITh BBIPAXKEH
HECKOJIBKHMH JICKCEMaMH, B TO JK€ BpeMs OJIHA M Ta K€ JIGKCEMa B pPa3HBIX
3HAYEHUSX MOXET BXOAHUTH B chepy HECKOJIBKHX KOHIeNTOB. Hampumep, nexcema
«civil”, naxe eciu ee MepeBOAUTh Ha PYCCKUU SI3BIK OJJHUM U TE€M K€ CJIOBOM
«epadicoanckutly, MaHU(GECTUPYET MPUHAMICKHOCTh K IEIOMY PsIIy KOHIICTITOB,
YTO BUAHO M3 TaKWX TMPOTHUBOIOCTABICHUHN, KaK epanicOaHcKas (He8oeHHds)
asuayus, epaxcoancKoe npaso (Hey2oioeHoe), 2paircoancKull oOpax (HeyepKoeuulil),
sedciusoe nogedeHue (Heepyboe) n np. B To ke Bpems 3TH 3HAYCHUST 00BEIUHEHBI
IIEHTPAJIBHBIM 3HAYCHHEM JIEKCEMbI — OTHOCSAIIMKCA K TpakaaHaM WIH K
rpaxaancTBy. OTcloga MOXKHO  CHENaTh  CIACAYIOIIMA  BBIBOA:  KOHIIEHT
«TPOKIAHUH» B aHIJIMHCKOM SI3BIKOBOM OTIBITE HMEET pPsJl JUCTUHKTHBHBIX
MPU3HAKOB, BHITEKAIOIINX U3 3HAUEHUH CclloBa «civil”.

KOJUIeKTUBHBI W WHIWBHIYAJIbHBIH OIBIT 3aUKCHPOBaH B (DOHOBBIX
3HAHMSX, TMPEJCTABIAIONINX «TOTOBBIE CMBICIB), KOTOPBIE KYJIbTYpHOE U
SI3BIKOBOE COOOIIIECTBO MpeaiaracT CBOMM wieHaM. [103ToMy (hoHOBBIC 3HAHUS KaK
BMECTHJIUIIIC OIBITA SIBISIOTCS OOOOIIEHHWEM BCEX BBIMICHU3IIOKCHHBIX ACIICKTOB
MaHH(DecTalMK W TPAHCIAIUMU OMbITa. B 3TOM cMmbIcie (OHOBBIC 3HAHUS HE
SBJITFOTCS  CTPOTO CHCTEMAaTH3WPOBAHHBIMM HAayYHBIMH 3HAHHSIMH, TaK Kak
coJiepKaT MPOTUBOPEUHS U CTepeoTHIbl. JlaHHBIN (DaKT CBHIETEILCTBYET O TOM,
4TO ()OHOBBIC 3HAHUS SIBJISIOTCS PE3YIbTATOM YIOPSIOYCHUS BCEH COBOKYITHOCTH
HAIIIETO OTBITA.

! Jleeu-Crpoc, K. CtpykrypHas antpomonorus: mep. ¢ ¢p. / K. JleBu-Ctpoc. M. Hayka, 1985.
®dyko, M. CrioBa U Beld. ApXeoorus I'yMaHATapHbIX Hayk: mep.c ¢pp./ M. dyko. CII6: A-cod : Tamucman, 1994.
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[Tox TepMuHOM «(hOHOBBIE 3HAHMS» MOTYT IMOHUMATHCS BCE HAIIU 3HAHUS O
MI/Ipel, b0  KyJIbTypo-crenuduieckue 3HaHI/I$I2, SIBJISIOIIHAECS  «OCHOBOM
SI3BIKOBOT'O OOIIICHHSY .

Taxk, b. Xazner, nbITasich TUMOJIOTU3UPOBATH (DOHOBHIC 3HAHUS, JEIUT UX HA
YEeThIPE THUIIA:

1. «OObIIeHHBIC 3HAHUS», WM HAauBHAs KapTHUHA MUPAa;

2. KynbrypHble 3HaAHUS, TECHO CBSI3aHHBIC C IIEHHOCTAMU POJHOM KYJIbTYpPHI;

3. 3HaHMs 0 MpaBUIaX B3aUMOJICUCTBUS B CUTyaIluU OOIICHUS;

4. JIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS, BXOASAIINE B SI3BIKOBYIO KOMITETEHIIHIO .

DTa TUIOJOTHU3AIUs B KaKOW-TO Mepe COBMAJAaeT C TEM, UYTO MPEACTaBIISIET
co0OM OMBIT KaK HMHTEPIpETaIus pa3HOTo poaa WHGOpPMAIUMHU, BKJIIOYAIOIAS
Ha0Op IIEHHOCTHBIX OPUCHTUPOB (CM. OTNPEICIICHUE OTBITA BBHIIIIE).

[Ipennaraemasi HaMM  KOHIIENIUS  OMbITa, €r0 MPUOOpPETEHUS U
yHOOPSA0YCHUS, TPUMUPSIET Ha TIEPBBIN B3I HEMIPUMHUPHUMBIE TOUKH 3pEHUS Ha
¢onoBbie 3HaHus. C oxHoui ctopoHsl, E.M. Bepemarun u B.I'. Koctomapos
nojararoT, 4to (¢UKcaTOpoM (POHOBBIX 3HAHUU SBIACTCS «ICKCHUYECKUU (POHY,
OTIpEeNIeNIAEMbIF MU KaK «COBOKYITHOCTh 3HAHUM, KOTOPBIE OTHOCATCS K IIPEAMETY
WJIU SIBJICHUIO, 0003HAYaeMOMY CIIOBOMY . B COOTBETCTBUH ¢ ITON TOUKOI 3peHUS
CJIOBO CTaHOBUTCSI BMECTWJIMIIEM BCEHM CTpaHOBeAYEeCKOW wuHGOpMaUU U
BBITIOJTHSET KYMYJISTUBHYIO (YHKIIMIO, YTO BaXXHO JUIs Halleld KOHIICTIUU
yIOPSI0YEHHUS OIIbITA.

C npyro#t croponbl, A. H. KpiokoB B CYIIHOCTH HE NMPOTUBOPEUYUT UM,
KOrJa TMOJYepPKUBAECT, 4YTO (POHOBBIC 3HAHHUS TMPHUHAJJICKAT HEBEpOATbHOMY
YPOBHIO CO3HAHUS, a 3HAYCHUS CJIOB SIBJISIOTCS €AMHUICH S3BIKOBOT'O YPOBHS 6,
TaK KaK OH paccMaTpuBaeT (pOHOBBIC 3HAHUS, OTPAKAIOIIUE WHOW OIBIT U WHBIC
CIIOCOOBI €TO YIOPSTIOYNBAHUS.

[Ipecynmno3unyu B Halieil pabote Mbl OyJieM TPaKTOBAaTh KaK CBUJIETEIIbCTBA
YMECTHOCTH, IOCTOBEPHOCTH M 3(PPEKTUBHOCTU U3TIOKEHUS U BOCTIPUSITHUS OTBITA.
OTO ompenesieHne TakXke NMPUMUPSET JBE MPOTHUBOIOJIOKHBIE TOYKH 3PEHUS, O
koropeix mmmer C. JleBUHCOH OTMeUarmomuii, YTO MHOTOYHCIICHHBIC
HCcClIeI0OBaHUS B OO0JIACTH MparMaTUKU TPUBEIU K JIBOSIKOMY IOHUMAaHUIO
TEpPMHUHA: C OJIHOM CTOPOHBI, CaMO BBICKAa3bIBAaHUE COJCPKHUT OIPEJICICHHYIO
MPECYNNO3UIUI0, a C JPYroil CTOPOHBI, PEIUIIUEHT, BOCIPUHUMAIOIIUN TaKoe
BBICKAa3bIBaHUE, HMEET OIMpPEJeICHHbIE MPECYNIO3UINHU, IO3BOJISIONINE €My

' Gudykunst, W.B. Communication with strangers: an approach to intercultural communication / W.B. Gudykunst,
Y.Y. Kim. N.Y.: MC-Graw-Hill, 1997.

Scollon, R. Intercultural Communication: a Discourse Approach / R. Scollon, S. Wong Scollon. 2™ ed. Malden
Mass: Blackwell, 2001.

? Bepeuarus, E.M. SI3bIK i Ky/IbTypa: THHIBOCTPAHOBE/ICHHE B MPENONABAHMH PYCCKOIO 3bIKA KAK HHOCTPAHHOTO
/ E.M. Bepemiarun, B.I'. Koctomapog. 4-¢ uzn. M.: Pycckuii 361k, 1990.

3 AxmanoBa, O.C. «BepTHKaIbHBII KOHTEKCT» Kak dutonornyeckas mpobiema / O.C. Axmanosa, U.B. Tro66ener /
Bonpocs! sa3piko3HanusA. 1977, Ne3

* Haslett, B. Communication, strategic action on context. Hillsdale; N.J.: Lawrence Erblaum Assosiates, Publishers.
1987.

> Bepeuarus, E.M. SI3bIK i Ky/IbTypa: THHIBOCTPAHOBE/ICHHE B MPENONABAHMH PYCCKOIO 3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO
/ E.M. Bepemiarun, B.I'. Koctomapog. 4-¢ uzn. M.: Pycckuii 361k, 1990.

6 Kpiokos, A.H. ®oHOBbIe 3HAHMS U s3bIKOBast KoMMyHuKarmst / A.H. KpiokoB / DTHOICHXONMHIBUCTHKA M.:
Hayxka, 1988.
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OIICHUBATh BBICKA3bIBaHWE KAaKHUM-TO 00pa3om, HampuMep, Kak HCTHHHOE WIIH
kak JioxHoe. C. JIeBUHCOH MPUBOJIUT B cBOEW paboTte Bhicka3zbiBaHue I'. dpere
«Kemep ymep B 6 THOCTH», HCTHHHOCTH WJIU JIOKHOCTh KOTOPOTO HEBO3MOKHO
OTpeIeNTh, ECIIM He 3HATh, KTO Takoi Kemiep 1 Kak OH »Hi .

B wutore BBImENseTCS [Ba THMA TPECYNIO3WIMNA: CEMaHTHYECKHE W
nparmaTudeckue. [lepBbie MOKa3bIBAIOT JIOTHUECKYI0 MCTUHHOCTH BBICKA3BIBAHUS
U €T0 HEMPOTHBOPEYMBOCTh. BTOpBIC OMUCHIBAIOT OTHOLICHUS MEKIY TOBOPSIIUM
U CTETICHBIO YMECTHOCTH BBICKAa3bIBAHHS B JAHHOM KOHTEKCTE.

C Hamieil TOYKH 3peHUs, B IPAarMaTUIECKOM acleKTe MOXKHO TOBOPUTH O
TOM, YTO W aBTOP BBICKA3bIBaHUS, W PEIUINUEHT HCXOIST M3 OMPEACICHHBIX
npecynno3uiuid. Kaxaplid U3 HUX TMPH 3TOM MOXKET MT0-CBOEMY OIICHUTH CTCTICHb
YMECTHOCTH BBICKA3bIBaHUS B CHITy MHAMBUIYAJIBHOTO OIIBITA.

B acmekrte CTpyKTyphl S3bIKa MPECYIIO3UIIUN CBS3aHBl C BBIOOPOM
JUHTBUCTUYECKUX cpeacTB. (COOTBETCTBEHHO, B CaMOM BBICKa3bIBAaHUU
colep)KaTcs €IWHUIBI, BBI3BIBAIONIME TE€ WM HWHBIE TPECYNIO3ULIHUA Y
peuunueHTa (presupposition-triggers), OTpakalollKe €ro JHHTBUCTUYECKUN U
OKCTPAIMHTBUCTHYECKUA OIBIT, HAaNpuUMep,  OMNPEACICHHOCTh B ONMUCAHUU
00BbeKTa (OTpeNeICHHBI apTUKIIb B aHTJIUHCKOM SI3BIKE), TJIArOJIbl, CBS3aHHBIE C
OLIEHKON cuTyanuu (COoXalleTh, YAMBIATHCA M T.J.), TJIarojbl, 00O3HAUYaIOUINE
HAYaJo0, KOHEI[ M MPO0JKCHHUE JEHCTBHYSI, MPUAATOUYHbIC BpEMEHHU U YCIOBUS U JIP.

B acniekte mMCKypCHBHOTO aHaIW3a MPECYMIO3UIUHN CBA3aHBI C KOHTEKCTOM
B CAMOM IITUPOKOM MIOHUMAHUH 3TOTO TEPMUHA.

Y. ®OunnaMop I0Ka3bIBaeT, YTO 3HAHUE O CHUTYalldd W BOCIIOMHHAHUSA O
JUYHOM OTIBITE, UCTOJB3yeMble MPU WHTEPIPETAINH JUCKYpca, UMEIOT MpsIMOe
OTHOIIIEHUE K JUHrBHCTHKE. CTpaTeruss MHTEPIpETAIMN OKa3bIBACT BIWSHUE Ha
BBIOOp KOHKPETHBIX JMHTBHCTHUYECKUX (OPM U KaTeropuil, a KpoMe TOro,
CYIIECTBYIOT OIpPEACICHHBIC DPA3IN4YUs MEXIYy S3bIKAMH B CIIOCO0AX, KaKHMMH
S3BIKOBOM MaTepuall BOCIIPOM3BOAUT KOHKPETHBIE 00pasbl WM OIBITHBIC TaHHBIC.
«B mo6oii MOMEHT AWCKypca MHTEPHPETATOPy IOJDKHBI OBITh M3BECTHBI CIICHBI,
o0pa3pl WM COAEpKalIFecs B TaMATH JaHHBIE, KOTOpbhIe, TaK CKa3aTh,
AKTUBH3UPYIOTCS B JAHHBIA MOMEHT .

C TOYKHM 3peHHsS KOTHUTHUBUCTOB, OMBIT YIOPSJAOYMBACTCS B CO3HAHUU B

BUJIE HEKOTOPHIX CXEM, KOTOPBIE€ OPTaHU3YIOT €ro B 00001eHHOM Buje. CxeMbl
COCTOSIT M3 YacTeW, WJIM KOMIIOHEHTOB, MIPEACTABISIOMINX IEJIbIe KOMIUICKCHI
CYIIHOCTEH, TaKUX KaK JIFOJU, COOBITHA, COCTOSIHUS. OTHOIICHUS MEXIYy HUMU
MOTYT OBITh Kay3aJbHBIMU, TEMIIOPAJIbHBIMHU, CYOBEKTHO-OOBEKTHBIMU W T.II
Tepmun «cxema» HCMONAB3YeTCS i O0O3HAUCHUS] KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD,
KOTOpBbIe (DUKCUPYIOT OOIIME CBOMCTBA JAHHOIO THUIA OOBEKTOB MJIM COOBITUH, HO
HE BKJIIOYAIOT KOHKPETHBIC NPU3HAKW, HEPEJICBAaHTHBIC /IS OTIEIbHBIX THUIIOB.
CxemMa — 3TO aOCTpakius, MO3BOJSIONMIAS BKIIOYUTH OOBEKT WM COOBITHE B

' Levinson, S. Pragmatics / S. Levinson. Cambridge: Cambridge University Press, 2000.
? ®dunmop, Y. OcHOBHBIE MPOGIEMbI JIEKCHYECKOH ceMaHTHKH: mep. ¢ anrn. / Y. [k, ®muvop // 3apybexHas
nuurBucTrka. M.IIporpecc, 1999.
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OTpeJIeIeHHYI0 Kateropuio. MMeHHO aOcTparupysch OT YacTHBIX IPU3HAKOB,
CXeMa OTKpPBIBAET BO3MOXHOCTH [JI KaTerOpU3alMH OIbITa. Takhe CXEMBbI
Ha3bIBAIOT TAKXKE CTPYKTYypaMH NPEACTABICHUSA 3HAHUW W BBIACISAIOT CPEIHU HUX
¢bpeitMbl  (CTaTUYHBIE CXEMBI), CKPUNOTHl M CHEHApUH (AMHAMUYHBIE CXEMBI,
IPEJICTaBIISIOIINE IOCIEA0BATEILHOCTD COOBITHI).

VY. Haiiccep TpakTyer cXeMy KaK TIJIaBHYK0O KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY
BOCIIPUATHS, SBIIIIOIIYIOCS 4YacThIO TIOJHOTO NEepUEnTUBHOro nukina. OH
MOJIYEPKUBAET CIIOCOOHOCTh CXEMbl OBITh MOAU(PUIMPOBAHHOW OMBITOM, YTO
OTKpbIBa€T IyTh HOBOM MH(POPMALMK U NPHUBOJUT K JAJbHEHIIUM H3MEHEHUSM
CXeMBI' .

CxeMbl W CIECHApUU MOTYT OINPEACIATh W ONUCHIBaTh, YTO  SBIISCTCS
XapaKTepHBIM WJIM THUIIMYHBIM B OIBITE, HANpUMEp, TAaKWE CHUTYyallMH, Kak
MOCCIIICHHE TeaTpa, 00ex B pectopaHe W T.II. MIMEHHO 3TH KOHIENTYyaJIbHBIE
dbpeliMbl unu crieHapuu, 1o MueHuto T. Ban Jleiika, opraHu3yroT Hallle MOBEICHHE
U TIO3BOJIAIOT TMPABUJIBLHO HHTEPIPETUPOBATH TOBEACHHUE APYTHX JIOACH, 4YTO
MIPOSIBJIICTCS. B TAKUX CUTYaIUAX, KaK pacyeThl YeKaMH WJIM MOKYIKH TOBapOB B
MarasuHe.

Kak cnpaBemmmBo ykaseiBaer Jx. FOn, mnpuHAmIeKHOCT, K OXHOU
JUHTBOKYJBTYPHOW OOIIHOCTM M HAJWYME CXOXKEro OmNbiTa Yy aBTopa
BBICKa3bIBaHUS M PCEHUITMCHTAa 3HAYMUTENIbHO OO0JeryaeT 3amady IOHUMAaHU.
OO0bsBieHne «CHarTcs KBApTUPBD» MOKET OBITh MTPaBUILHO TIOHSITO, TOJIBKO CCIIH
TOT, KTO €r0 YHMTaeT, 3HaeT, YTO TaKOe KBapTHUpa, TO €CTh MMEET B CO3HAHUU
COOTBETCTBYIOIINK GpeiiM (KyxHs, BaHHAs, CTIAIBHA | T.1.). Eciiu ke oObsBICHME
BRITTIAIUT Tak: «Crmarorcs kBaptupbl. $ 500», To Hago OBITH MpEACTaBUTEIEM
JaHHOM OOIIHOCTH, YTOOBI MOHATH, O3HaYaeT Jinu 3Ta cymma 500 10u1apoB B MecsI]
unu 500 1oJsmaposB B O/,

Jbk. HOm Ttarkke TPUBOAWT CICAYIOMUWNA TPHUMEp, WILIIOCTPUPYIOIIAN
UCKITIOUNTEIBHYIO B&KHOCTH (POHOBBIX 3HAHWM JIJIS1 TOHUMAHUS BBICKA3BIBAHHMSI.

1 stopped to get some groceries but there weren’t any baskets left so by the time
I arrived at the check-counter I must have looked like a juggler having a bad day.

A 3aexana 3a npodykmamu, HO c80000HBIX KOP3UH He Obll0, MAK Ymo, K02od
5 0006panacy 00 Kaccwol, s 8vleNisi0eNa KAK JHCOH2lep-HeyOauHuK (nepesoo Haul —
H.Ill.)

JIJ1st TOTO, YTOOBI MPEICTABUTh ATy CIICHY W MOHATHh CPaBHEHUE, PCIMITHCHT
JOJIKEH TIPEJICTABIIATh, YTO TAKOE CYIIEpPMapKeT, MOYeMY HY)KHBI KOP3UHBI M B YEM
HEYT0OCTBO CIIOKHMBIIICHCS CUTYaIIHH.

Wtak, (hoHOBBIC 3HAHMS MMO3BOJITIOT KOMMYHHKAaHTaM IepeaaTh HE TOJBKO
nH(OPMAITUIO, BBIPAKEHHYIO CJIOBaMH, HO W JIOMOJHHUTEIBHYIO HH(OpPMAIIHIO,
BBIBOJIMMYIO B BHJIC YMO3AKJIIOUCHUH PEIMITMCHTOM Ha OCHOBE TEKCTa, KOHTEKCTA
1 (DOHOBBIX 3HAHMIA".

! Haiiccep, V. ITo3Hanue 1 peansHOCTb. CMBICI ¥ IIPHHIMIIE KOTHUTHBHOI MCHXomoruu: mep. ¢ anri. /Y. Haiiccep.
M.: IIporpecc, 1981.
? Yule, G. Pragmatics / G. Yule. Oxford: Oxford University Press. 1996
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[locTaBuB mepen coboi HEMPOCTYIO 3a7ady, CBS3AHHYIO C MCCIEI0BAHHEM
pa3IMYHBIX  aClEKTOB  BOCIPHUATHS, NPUCBOEHUSA, a TaKXKe Iepenadu
JUHTBACTHYECKOTO W AKCTPAIMHIBUCTUYECKOTO  OMNbITa, Mbl MPULOUIM K
CJIEAYIOIIEMY BBIBONY.

Kak KONJIEKTUBHBIA, TaK M WHIUBUIYAIbHBIA OINBIT  MHOTOIPAHEH,
nepefaeTcss M BOCIPUHUMAETCS Kak BepOalbHO, TaKk M HeBepOaibHO, HO B
OCHOBHOM KYMYJISITUBHO, YTO JA€T BO3MOXHOCTbh 00O0OIIEHHs, a, CIeJ0BATENbHO,
ynopsanoyeHusa. OCHOBHOW KOTHUTMBHOM CTPYKTYypOW YIOPSJOYEHUS OIbITa
ABJISIETCS CXEMa, HO HACKOJIBKO B CXEMY YKIIAJbIBAIOTCS €CTECTBEHHBIE U
HCKYCCTBEHHbIE, BepOaibHble U HEBEepOadbHbIE CIHOCOOBI YMOPSIOUYEHHUS OIIbITA,
MOYHO CKa3aTh TOJIBKO ITOCJIE UX IE€TAIIBHOTO PACCMOTPEHHUS.
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Paznea 11

IHoaxoapl K aHAJIM3Y XyT0KeCTBEHHOI'0 IUCKYyPca

YK 821.111
H.C. Hounoea,
KaH/I.TIe/I.HayK,
(Psi3.roc.yn-t um.C.A.Ecenunna)

APXUTEKCTYAJIbHOCTH cKa3ku O. Yaiuibaa

Cratbs IMOCBAIICHA UCCICA0BAHUIO MHTCPTCKCTYAJIbHOCTH KaK O)IHOI71 N3 XapaKTCPUCTUK
ckazok O.VYaitnbaa.

PaccmarpuBas uHTepecymrollyl0o Hac NpoOiieMy, cleqyeT YTOYHUTh IOHSTHE
HHTCPTCKCTYAJIbHOCTH MW  IIOIBITATBCA  IMOKAa3aTb, 4YTO APXUTCKCTYAJIBHOCTb, KaK BH]
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, SIBJISIETCS HMMMAaHEHTHBIM CBOMCTBOM cka3zok O.VYailnipna; a Takke
OTBCTUTbL Ha BOINPOCBI O TOM, KaKUC AaApPXUTCKCTYAJIIbHBIC BKpAIJICHUA XapaKTCPHU3YIOT
UCCIIeyeMble CKa3KH U KaKoro 3P QeKTa aBTOp JOCTUTAET C UX IOMOIIIbIO.

HccnenoBanue 0azupyercss Ha IMOJOKEHUU O TOM, 4TO aBTOpPCKOil ckaske O. Yaiinbaa
IIPUCYIA CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULIMOHHAs M COAEp KarellbHas MHOIOINIAHOBOCTh, KOTOpas
CcO3aacTCA JSKCIUIMIIMTHO HIJIIM HUMIIJIMIITUTHO 6naroz[ap$1 BKJIFOUCHHBIM B HEC APYTrHUM TCKCTaM,
CTUMYJIMPYIOIIUM HWHTCIIJICKT YHUTATCIIA MW BbI3BIBAIOIIMM Y HETO acconualnuvu, KOTOPLIC
YCIIOKHSIIOT CEMaHTUKY cKa3ku. Co3/1aHMI0 MHOTOIIAHOBOCTH B HEMaJIOM Mepe crocoOCTBYET
MHTEPTEKCTYaIbHOCTb.

UHMEPMeKCMYalbHOCMb, UHMePMeKCmyaibHble OMHOWEeHUS, VposHU,
apxumeKcmyaibHoCmy, QonbKiop, (PonbKIOpHAs CKA3KA, A8MOPCKAs CKA3KA, JumepamypHas
CKA3KA, MOMUB, CIOJCen, apXumeKcmyaibHble Yepmul, 2epoll, CCbLIKA

B coBpemeHHOW (UIOMOTHM CYIIECTBYIOT PpAa3jMYHbIE TMOAXOIBl K
ONPENEICHUIO  UHMEPMEeKCmYyalbHocmy.  JTO  KIIOYEBOE U1 JaHHOIO
UCCJICIOBAHMS TOHATHE PAacCMaTpPUBAETCAd HAaMM KaK CBOWCTBO, ITO3BOJISIOLIEE
U3MEHUTh U YTOYHUTH CMBICI TEKCTA IMYTEM CCBUIKM Ha JAPYrME€ TEKCThI, Ha
COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHBIE, UCTOPUUECKHE (PAKThI, SIBICHUS WU OOBEKTHI.

Ckaszka O. VYaiinpga M300UIyeT HHTEPTEKCTYaJbHBIMU BKpAIUICHUSIMU:
aBTOp OTCBUIAET YHWTATeNs K pPa3JIMYHBIM SIBJICHHSIM COBPEMEHHOW €MY
JNEUCTBUTENBHOCTH, K OHONEHCKUM ClokeTaM (BCIIOMHUM TOCJHEIHHUI SIU30/]
ckazku “CuactnuBblil npuHil”), kK ucropun Jpesnero Erunra (Hanpumep, B TO xe
CKa3Ke JIJACTOYKa IMPEACTABISAET, KaK yBUAUT nupamuabl, Hui, moryuyro Komonny
Mewmuona). Takum o6pazom O. Vailnba (QopMupyer «BTOPUYHYIO» CEMaHTHKY
TEKCTa, NpHUAaBas €My HOBBIM, JOMOJIHUTEIbHBIA CMBICI B COOTBETCTBUU C
peanuzyeMbIM KOMMYHUKAaTUBHBIM HAMEPEHUEM.

VY4yeHble CUMTAIOT, YTO HMHTEPTEKCTYaJbHOCTh MpHUCYIIA JTIOOOMY TEKCTY,
MTOCKOJIbKY HOBBIE€ TEKCThI HE BOSHUKAIOT HA IIyCTOM MECTE, OHH OCHOBBIBAIOTCS Ha
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BCEM TOM, YTO OBbUIO CO3JaHO paHee, YTO CYUIECTBOBAJIO M CYHIECTBYET; B HHX
OTpa)kaeTcsl JINYHOCTh aBTOPA, €0 )KU3HEHHBIN OIIBIT.

"KaXIplli TEKCT SIBJIAETCS UHTEPTEKCTOM; APYTHME TEKCThI MPUCYTCTBYIOT B
HEM Ha pa3ludHbIX YypoeHsax B 0oJjiee WM MEHEee y3HaBaeMbIX (popmMax: TEKCTbI
TPE/IIEeCTBYIOMNIEH KyIbTYphl H TEKCThI OKPYKAIOLIEH KyIbTyphl" |

I'oBopst 0 compucyrctBuu TekcToB, XK. XXenerr B kuure "llamummncectsr”
(1982) BeImENsieT Cenyolre ypOBHU HHTEPTEKCTYAIbHOCTHU

napamexkcmyaibHoCmsb — B3aUMOJIEUCTBUE TEKCTa C TEM, UTO €r0 OKPYXkKaeT
(c 3aroyioBKkoM, ¢ 3nurpadom, CHOCKaMu U T.1.);

MemameKcmyaibHOCMb — WMIUTMIUTHO WM SKCIUIMIIMTHO O0O3HAYeHHOE
B3aUMOJEHUCTBUE C CYKICHUSIMHU U UHTEPIIPETALUAMA KPUTUKOB U UATATEIIEH;

eunepmeKcmyanbHocme (UHMepmeKCcmyailbHOCMb B Y3KOM CMBICIIE CJIOBA) -
B3aUMOJEHUCTBUE C ILIENBIM IPEAILIECTBYIOIIMM TEKCTOM WM C €r0 OTAEIbHBIMU
dbparmeHTamMu, IUTaTaMH, PEMUHUCLEHUIUAMU;

aApxXumexcmyaibHoCms — TPHUHAUISKHOCTh TEKCTa K OIpeAelICHHOMY
KaHPY, «CCBUIKa» Ha JKaHpP;
"eepanvouueckyro kKoHcmpykyuro" — BTOPUUHYIHO 00pabOTKy TEKCTa,

«OTpa)K€HHE TEKCTa B camMoM cebe» (maponaus, OypJieCKHash TpaBeCTus,
cTHIM3anms) -,

N3  msatTu BBINICHA3BaHHBIX ~ YpPOBHEH  MEXKTEKCTOBBIX  CBS3eEH
apxumekcmyanvhocms (B TepmuHonorun K. XKenerra) mpenctaBisieT JUisl Hac
HauOoNbIIMK uHTEpec. VIMEHHO H3TOT BHUJ MHTEPTEKCTYaIbHOCTH IOMOTAaET
«BBICBETUTHY» B TMPOUZBEJCHUM YEPTHI, IMO3BOJSIOIINE OMNPEACIUTh €ro
MPUHAIIEAKHOCTD K ONPEEICHHOMY JKaHpY.

[lockonbKy Hac MHTEpecyeT apxumekcmyaivhocms aemopckou cxkazku Q.
Yaiinvoa, yrounuM BHauase, 4To K€ JieJlaeT MPOU3BEICHUE a) cKa3Kol, 0) CKa3Kou
aemopckou, ONHPasCh HAa BBIBOJBI, K KOTOPHIM YK€ MPHIIIMA HUCCIeI0BaTEIn
ckazouHoro kanpa B.A. Ilponmn, M. H. Jlunoseukuii, H. Bonwsmosa, C. T.
Jlazyrun, [. H. Menpum, O. H. I'poHckas u ap.

BrlieynomMsiHyThie yYeHbIE €IUHOAYIIHBI BO MHEHUH, YTO «IIPapOIUTEIEM»
OO0 CKa3Ku SBISIETCS CKa3ka (OJIBKIOpHAs, KOTOPYIO MOKHO CUYUTaTh TEM
«apxumexcmomy, 4epTbl KOTOPOTO «IIE€PEKOYEeBAIN» B JUTEPATYPHYIO U, MO3KE,
aBTOPCKYIO CKa3KYy.

@donpKIOpHAsl CKa3Ka, B CBOIO OYEpelb, «BbIpOcia» U3 MHU(a, KOTOPHIU
MOCTENIEHHO YTPaTWJl CBOIO HMCTOPUYHOCTb, JIOCTOBEPHOCTh U CaKPAJIbHOCTH;

OJHAKO COXpaHHJ]Ia BCC TpPHU O6Hle(1)OJIBKHOpHBIX IMpU3HaAKa - ycmHocme,
KOJIeKMUBHOCMb U  AHOHUMHOCcmb. Bo3HUKIA HOTpC6HOCTB B J3IINYCCKOM
O606I_HCHI/II/I HCﬁCTBHTCHBHOCTH — H (I)OJIBKJIOpHaSI CKa3ka OblIa IMpU3BaHa

peain30BaTh 3Ty HOTpC6HOCTB.

' Barthes R. Texte//Encyclopedia universalis Vol. 15. P., 1973, p.78 (Llut. no Auronorus "Cemuoruka" -
M.: "Akagemuueckwuii [Ipoekt”, 2001. - C. 36-37).

2 Genette G. Palimpsestes: La litteratute au second degre. - P., 1982. - 467 p. (lur. no Wmeun W.II
ITocTcTpykTypaiu3M, JEKOHCTPYKTHUBU3M, TOCTMOIEPHU3M) - [ODNEeKTpoHHBINH pecypc]. Pexum nmocryna:
http://culture.niv.ru/doc/culture/ilyin/index.htm
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[lo MmHenuto u3BecTHOro ucciaenosarens Gonbkiaopa B.A. [lponma, ckaska
xapaxmepuzyemcs npeooiao0aHueM 8bIMbICIA HAO PealucCmudHbiM U300padcenuem
OKpyXxarolei aercTBuTenbHOCTU. OnuchiBaeMble B HEW COOBITUS U TepoH
HEOObIYAMHBI M HEMPABIONOT00Hb! .

B mpouiecce xaHpoBOi 3BOJIOLHUH CPOPMUPOBAIUCH CKA30UHbIE apXueepou,
KoyeBaBIMe M3 cka3ku B cka3ky (MBan-uapeBuu, babGa-fra) u craBmume
CUMBONAMU YeN08eyecKUx yeHnocmei, 1nbo, HaNpoTuB, anmuyennocmeu (nbs
Mypomeny — CHMBOJ OTBaru, mnaTtpuoTusMa, wMomu Oorateipckoit; Komei
beccMmepTHBII — CHMBOJI BEYHOTO 3714).

Bpemsa u mecto neiictBus B (OJBKIOPHON CKa3Ke 4YacTO HESICHBI, JUOO
ABJIAIOTCS BBIMBICTIOM («/lonro mu, kopoTko nu, - otnpaswics Mean LlapeBuu B
TPUAEBATOE 1LAPCTBO, B TPHUAECATOE TrocynapcTtBo»). OJIHaKO HMHOIAA Mbl
BCTpEYaeM  MCKIIOUeHUs — reorpadus JAEUCTBUS B CKa3Ke MOXET ObITh
o0o3HaueHa 6osee TouHo: B KueBckoil Pycu, B «cinaBHOM ropoge Mypome» u ap.

Ckazurenu XpaHWIM B MAMATH CKa30YHbIE CIOKEThl. MICIIONHAS CKa3Ky, OHU
BOCCTaHAaBJIMBAIU KOHCTPYKTHUBHBIE DJIEMEHTBI TEKCTA — CKA30YHble MOMUBYI
(TOMCK HEBECTHI, 3alllMTa POJHOM 3eMJIM OT Bpara, aHTaroHU3M OapuHa U CIIYTH,
norna U KpecTbsIHUHA, O€HBIX U 0OTaThIX, MyTEIIeCTBUE 10 JUKOBUHHBIM MECTaM
U 1p.), ohOpMIIIIM UX CMUIUCMUYECKU, HANOJHAA CKA30YHbIMU  KAuUle,
snumemamu, «obwumu mecmamuy. Kruwupoeanuro TOABEPTIUCh ONUCAHUSA
paznuunblx Oeticmeuti (IMyTellecTBUE OOraThIipsi HA KOHE OOTaThIPCKOM), Mecma
Oeticmsusi («J1aJeKo Ju, OJU3KO0 JIn», «Ha peke CMOpPOAMHE», «B YUCTOM TIOJIE», «B
TpuneBaToM napctse, B TPUIAECATOM TOCYAAPCTBE»), HOpmMpemsl 2epoes CKA3KU
(«Bacunuca-kpaca, JJIMHHASI KOCa») U TIp.

Cka3ka oOpena Tak Ha3bIBA€MBIE CKA30UHble aApXugopmyinsl - TOCTOSIHHbIE
ANEMEHTHI, (OPMUPYIOUIUE TOITUKY CKa3KH: CKazouHble 3auunsl («Kumu-
ObLIH...», «B HEKOTOpOM HAapCTBE, B HEKOTOPOM TOCYAAPCTBE...»); CPEOUHHble
Gopmynvl («PaHo 1M, MO3AHO JH...», «CKOpO CKa3zKa CKa3bIBAaeTCs, /1a HE CKOPO
JIeJI0 JenaeTcs»); ckazounsiil ounan («Cka3ka — JIO0XKb, 1a B HEM HaMEK, TOOPHIM
MOJIOZIIAM YPOK»).

Bonun B 06uxoj cka3ouHble apxusnumemsl («KMOCT KaJIUHOBBIN», «IyTh-
J0pora NalbHsAS», «KpacHa JIEBUIIA», «IOOPBIA MOJOJECI, «Me4 OOraThIPCKHI»),
MPUBHOCSIINE B TEKCT HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBII CKa30YHBIN KOJOPHUT.

Coznannio 0coOOW TMOATUKU CKA3KU CIIY’KaT MHOTOYHUCIEHHBIE TOBTOPHI:
MOBTOPSAIOTCS  AMUTETHI, TI'PaMMAaTHYECKHE CTPYKTYpbI, II€JIble  3MHU30/bl,
bparmenTsl TekcTa (Tpu noeauHka co 3meeM ['opbiHbIYeM, Tpu nosiBiieHUs CUBKU-
OypKU W ZIp.); HEpeAKO BCTpeuaroTcs GopMyibHble auanoru («Jlamexko nu myTh-
nopory nepxuiib? — K Komero beccmeptaomy, [lapeBruua ot 6eb1 criacaThb).

Paccka3zuuku (oJIBKIOPHOM CKa3Ku HE MOTJIM MOMHUTH BCE Melbyailline
JeTaJId CIo’KeTa Hau3ycTh. [loaTOMY O/lHA M Ta ke CKa3Ka, U3JI0KEHHasl B pa3HOe
BpeMsi, JIMOO pazIMYHBIMHU JIIOJbMHU MOTJIa OOpeTaTh OCOOBIM KOJIOPUT 3a CUeT
pPa3HOrO COYETaHUs €€ KOHCTPYKTUBHBIX 3JIEMEHTOB. BO3HHMKAanIO MHOXECTBO

' TIpormm B.SI. Pycckas ckaska (Cobpanme tpymos B. S1. Iporma.). Hayumas pemaxuust, kommentapuu O. C.
PacckazoBa. — M3marensctBo "JIabupunt”, M., 2000. — 416 c.
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PaBHOIIPABHBIX BAPUAHTOB TEKCTa (DOIBKIOPHOW CKA3KH, HU OJWH M3 KOTOPBIX
HENb3sl OBUIO CYMTaTh OCHOBHBIM. [loaTOMy ceromHs ydeHble—()OIBKIOPUCTHI
ropopat 00 asanmexcme (OCHOBHOW ¢dopMe CyIecTBOBaHUS (DOJTBKIOPHOTO
TEKCTa), KOTOPBIM B acleKkTe WCCIeAyeMOl HaMu MpoOJIeMBbl  SIBISETCS
apxumeKkcmom hoabKIOPHOU CKA3KU.

Taxum 06pazom, 3BorOIHS POIBKIOPHON CKa3KH MpHUBEJIa K MOSBICHHUIO U
3aKpEIUICHHIO 32 )KAHPOM  CIICTYIOIIUX apXUMEKCIYAbHbIX Yepm.:

1) ycTHOCT®;

2) KOJUIEKTHBHOCTH;

3) aHOHHMHOCTb;

4) HanWuWe aBaHTEKCTAa M BapHAHTOB;

5) snuyeckoe 0600IIECHNUE;

6) omnopa Ha BBIMBICEIL;

7) ObITOBaHHME CHMBOJIMYHBIX CKa309HBIX T€pOEB/00pa30B;

8) mcrnoap30BaHNE CKA30YHBIX MOTUBOB (MOTHB IMOHUMAETCS KaK MPOCTEHIIIas
MOBECTBOBATEIbHAS Xy/I0’KECTBEHHAS €AMHUIIA; HAIPUMED, IPUTECHCHHE
CUPOTHI, T0Oeaa 100pa HaJ 3JI0M);

9) orcyrcTBHE (HEACHOCTD) reorpapuueckoil NpuypoYeHHOCTH;

10) orcyrcTBUE (HESICHOCTH) TEMITOPATHHON IPUYPOUCHHOCTH,

11) wcmonp30BaHME CKa30YHBIX JIMHI'BO-CTUIIMCTUYECKUX PJIEMEHTOB:

*  ¢dopmyn — dpa3 (3auuH, cpeAUHHBIE (OPMYJIIBI, KOHIIOBKA);
"  KJIWITUPOBAHHOE OMHMCAHHE JEHCTBUS,

"  KIWITUPOBAHHOE OTMHMCAHHUE MECTa JICHCTBUS,

"  KJIMIIMPOBAHHOE OMHUCAHUE MOPTPETOB/0OPA30B;

"  (QopMyIbHBIC AUATIOTH;

" [IOBTOPHI SMTU30/I0B.

M3HavanbHO CyLIECTBOBaBLIAs HCKIOUYUTEIBHO B YCTHOM HapOJHOM
TBOpUYECTBE, B (DOIBKIOPHOMN TPAIUIUH, CKa3Ka MOCTENEHHO «IIEPEKOUYECBBIBAECTY B
JAUTEpaTypy: IepecKa3aHHass M H3JI0KEHHas B NUCbMEHHOU @opme, CKa3Ka
COXpPAHSIET AapXUTEKCTyallbHbIE YEpThl, B TO K€ BpeMs NPUOOpPETaeT HOBBIE,
«obpactaeT» HOBBIMHU JIETAISIMU, OTYACTH U3MEHSIET CBOU CBOMCTBA.

BrlieynomMsHyTBIH ~ MCCHEAOBATENb CKa304yHOM Impo3sl, B, Ilponm
YTBEPKAAJI, UTO >XaHpP JIMTEPAaTYpHOU CKA3KU DPa3BUBAJICA HE TOJIBKO IIyTEM
3aMMCTBOBAHUSl YEPT M XapaKTEPUCTUK (OJIBKIOPHOM CKa3KH, HO U, YTO e€IlIe
Ooiee BaXHO, IYTEM IPEOJOJEHUS XapaKTEPHOro sl (OJIBKIOPHON CKa3Ku
OTHOILIEHUS K JEUCTBUTEIBHOCTH.

Ilon aumepamypholi cka3koti Mvl NOHUMAEM NPOU3BEOeHUe SNUYECKO20
CKA304YHO20 JHCAHpa, AGNAIUleecss NUCbMEHHbIM —U3JI0HCEHUEeM a6aHmeKCcma
@OoNbKIOPHOU CKA3KU C MOYHbIM COXPAHEHUEM KOHCMPYKMUBHLIX I1eMEHMO8 U
oemaneu, ¢ obecneueHuem sA3bIKOBOU U CMUIUCMUYECKOU YNOPA0OUEHHOCU
cKaszKku, 6e3 npUeHeceHUsl @ Hee asmopcKO20 8bIMbICAA UIU UHMEPNPEemayuu.

JlurepatypHas cka3zka HE TOXKJIECTBEHHA CKa3Ke aBTOPCKOM, XOTs HMHOIIA
IrpaHb MEXAYy HUMHU TPYIHOpa3IHYMMa. OTO pa3auyue, Ha Hall B3TJIAL,
OIPEAEIACTCS TEM, UYTO APXUTEKCTYAJIIbHOCTh Y KaXXJOr0 W3 JBYX THUIIOB CKa3KU
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ceod. Kak crnegyer wu3 nipuBeeHHBIX Bbime cinoB  B. . Ilpomnma,
apXUTEKCTYaJIbHOCTh JINTEPATYPHOM CKAa3KHM B CBOEH 3BOJIIOIMU OINHPAJach HE
TOJIbKO Ha 3aMMCTBOBAaHMS, HO M Ha (PUKCAIMIO MEHSIOIIErocs B3risa Ha Mup. B
aBTOPCKOM  CKa3ke »IuYeckoe O000IIeHHe JIeWCTBUTEILHOCTH  OTpa)Kaer
aBTOPCKUI B3I Ha SIBICHUS U COOBITHS, YTO 3a4acTyl0 MPUBOAMUT K ddPexTy
oOManyTtoro oxujanusi. Hampumep, B ckaskax «Conoeit u Poza» (“The
Nightingale and the Rose”), «IIpemannbiii apyr» (“The Devoted Friend”),
«Cuactnussiit [Ipuniy (“The Happy Prince”) rnaBHble repou mpuHOCIT ceOs B
KEPTBY pald APYTUX, XOTSA MO KAHOHAM apXUTEKCTYaJlbHOCTU CKAa3KU CIEAYET
0’KHMJIaTh CYACTIIMBOIO KOHIIA.

JlutepatypHast U aBTOpCKasi CKa3KU OMHUPAIOTCS B OONbIIEH MM MEHBIIEH
Mepe Ha HapoIHyko cka3ky. Ho eciam B nuTepaTypHOM CKa3ke IPOUCXOIUT
yIOPSIIOYMBAHUE DJIEMEHTOB pa3HBIX YPOBHEH (CroXkeTa, MOTHBOB, OOpa3o0B,
JIMHTBUCTUYECKUX MOBTOPOB, CKA30YHBIX KJIMILIE U Ip.), TO aBTOpCKas cKazka He
nMeeT Takou 3agayu. OHa pa3BUBaeTCs B COOTBETCTBHUM C 3aMBICIIOM aBTOpa U
ONMMPAETCS HA CTWIM3ALMI0O M Ha MHTEPIPETALUIO XapaKTEPUCTUK (OIBKIOPHOM
CKa3KH.

CpaBHuBass QoNbKIOpPHYIO cka3ky u cka3ky O.Yainpaa, MOXKHO
ONPENEIUTb, KAKUE apXUmekcmyanbHvle  4YepTbl HUX 00beouHsAlom, a KaKue
ABIIAIOTCS. MOJILKO XAPAKMepUCmuKamu asmopcKkot CKA3Ku.

O mnevyanpHOM HCTOPUM B3aMMOOTHOLIEHWM NBYX «Apy3ei», MajaeHbKoro
I'anca m MenbpHuka, pacckazaHo B ckaszke «IIpemanubiii npyr». Ckaszka umeer
CIIOXKHYIO KOMIIO3UIMIO: ToBecTBoBaHME O ['aHce M MenbHHUKE «OOpamMIIEHO»
AIU30/1aMH U3 KU3HU JIPYTUX CKa304HbIX repoeB — Kprichl, YTkH, KOHOIUISHKY, 1
ABJISIETCSL «CIOKETOM B croxere». OCHOBHAas MCTOpHs MPEACTAaBIEHA OT JMLA
KoHomisiHku, KOTOpasi, OTOKIECTBISASACH C aBTOPOM, HE TOJIBKO M3J1araeT (akThl U3
’KU3HU T€POEB, HO U BBIPAXKAET CBOE OTHOILLIEHHE K HUM M K COOBITUSIM B CKa3Ke.

YIOMSAHYTBIE YEpThl ABTOPCKOM CKAa3KM — CIOKHOCTh KOMIIO3WLIMHM U
HEJIMHEWHOCTh CHOYKETa, MHOTOYHCIICHHBIE T€POM M aBTOPCKOE IOBECTBOBAHHE O
COOBITHSIX UX KU3HU — dnUueckoe 060bujeHue — yKa3blBaloT Ha MPUHAIIIEKHOCTh
ATOrO MPOU3BEACHUS K SIMUYECKOMY JKAHPY, PA3HOBUIHOCTBIO KOTOPOTO SABIISETCS
aBTOPCKasl CKa3Ka.

B cka3ke «Mononoit koposnb» (“The Young King”) Mbl y3HaeM 0 COOBITHSX
U3 KM3HU HE3aKOHHOPOKIECHHOI'O MNPHUHIA, KOTOPBIM NIPOBEN JETCTBO B CEMBE
6enHoro nacryxa. OH CTaHOBHUTCSI KOPOJEM U TOCEISETCA B MPEKPACHOM JBOPIIE,
rI€ KaXJass Belllb JAapUT €My SCTETHYECKOE HaclaXJIeHHe. B CBOMX CHax OH
BcTpeuyaercss co Cmepteto u  KopeicTteto, Hwumeroir m I'pexom, Herpamu-
HBIPAJIBIIMKaMH, pabamMu Ha rajepax M JAPYrdMU OeAHBIMH U 00€370JEHHBIMU
nepcoHaxxaMu. [IpencraBuB Heckonbko 5nu30008 W3 KU3HU TIABHOTO Teposi, B
KOTOPBIX 3aJCHCTBOBAHBI 8bIMblIULIEHHbIE 2€pOU, aBTOP Pealn3yeT CBOM 3aMbICE:
OH NPUBOJMUT YUTATENS] K BBIBOAY O TOM, YTO MHp 3WXKAETCA HAa BHYTPECHHEHN
KpacoTe, Ha KpacoTe IYIIEBHOW, KOTOpas MpEeBBILIE BCEro, KOTOpas CHOocOOHa
TBOPUTH uyyneca. Takoe 0000mIeHHEe JEHCTBUTEIBLHOCTH, OINHpAIOIIEecs Ha
BBIMBICEJI, NMPOHUKHYTO, B TO JK€ BpEMs, WHIAMBHUIYAJbHBIMU 3CTETUYECKHUMU
BO33pPEHUSIMH aBTOPA, €r0 BUICHUEM MHUpA.
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[lono6HO QosbKIOpHBIM cKa3kaM, Bce cka3ku O.Yaiinpaa HaceleHbl
soimvluiieHHbiMyu  nepconaxcamu  (Tpoctuuk, Benukan, Kpeica, VYTKa,
Konomusinka, Comnoselt, Jlactouka, Benukan, /1y6, Mopo3, Cesepublii Betep u
1p.), KOTOPBIM 3a4acTyl0 CBOMCTBEHHBI Y€JIOBEUECKUE XapakTepuCcTHKuU: JlacTouka
- noo6pas, CosoBeit — roTOB IPUHECTH ceOsl B )KEPTBY, U T.J1. MHOrHe repou CKazok
O. Yainpna apxumexcmyanvhol: Kak B (HOJBKIOPHON CKa3Ke, OHU OOHOMEpHbl U
Heu3MeHHbl — He TIPUOOPETal0T HOBBIX UepT ¢ pa3BuTHeM coObiTHil. boiee Toro,
4acTO OHU cumeouynvl: COJOBEH BBI3BIBAET ACCOLMAIMUM C POMAHTUYECKUMU
oTHomeHusamu, CeBepHblil Betep — ¢ oaguHOYeCTBOM U TOCKOM, Po3a HamoMuHaet
O YYBCTBE BIIIOOJICHHOCTHU U KPacoTe.

OnHako apyrue repou aBTOpckoM ckasku O.Yailnlpna «ncuxonocuynsvly W
MHO202DAHHbL, YTO OTIWYAeT €€ OT CKa3Kh (OJbKIOPHOW, HACEICHHOM
MEepCOHAXXaMHU - CUMBOJIAaMU. DTOUCTUYHBINA Bennkan B Havasne cka3ku «Benukan-
srouct» (“The Selfish Giant™) cebs «mrobun 6ombiie Bcex». B cany oH «mmocTpou
BOKPYT BBICOKHI 3a00p, W moBecus Tabauuky: "[locTopoHHUM BX0J 3amperieH".
... A nersm crano Herge urparby. OJHaKO Mbl Ha0JII0aeM Pa3BUTHE XapakTepa
TJIABHOTO TEPOS:

“One morning the Giant was lying awake in bed when he heard some lovely music. ... It
was really only a little linnet singing outside his window, but it was so long since he had heard a
bird sing in his garden that it seemed to him to be the most beautiful music in the world. .... And
the Giant's heart melted as he looked out. ... He was really very sorry for what he had done”.

(Oscar Wilde, “The Selfish Giant”)

BelmenpuBeneHHbIM MPUMEP CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO apXHUIrepou
aBTOPCKOWM CKa3KH MOTYT OTJIMYAThCA OT apXUrepoeB CKaszku (HOJIBKIOPHOM
MICUXOJIOTUYHOCTHIO, CIIOCOOHOCTHIO UYBCTBOBATh, @ TAK)KE U3MEHSTH CBOU YEPTHI,
npeoOpakaTbes MOJ] BO3JEHCTBUEM COOBITUIA.

MoTHB BHYTpEHHEW KpacoThl, KOTOpas cHacaeT MHUp, OObEIUHSET MHOTHE
CKa3Ky aBTOpa W SIBJISAETCS apXUMOTHBOM €ro TBopuecTBa. B ckaske «Mousonon
KOpOJIbY», HAIPUMEpP, YYAECHBIE IMPEBPALICHUS MNPOUCXOAAT IMOJ BO3ACHCTBUEM
OYIIEBHOW KpacoThl TJIABHOI'O TIEpPOsl, HEIMPEMEHHOM COCTaBIAIOLIEH KOTOPOU
SIBJISIETCSI Bepa B Oora:

“And the young King bowed his head again, and prayed, and when he had finished his
prayer he rose up, and turning round he looked at them sadly.

And lo! through the painted windows came the sunlight streaming upon him, and the sun-
beams wove round him a tissued robe that was fairer than the robe that had been fashioned for
his pleasure. The dead staff blossomed, and bare lilies that were whiter than pearls. The dry thorn
blossomed, and bare roses that were redder than rubies. Whiter than fine pearls were the lilies,
and their stems were of bright silver. Redder than male rubies were the roses, and their leaves
were of beaten gold” (Oscar Wilde. “The Young King”).

Takue apxuuepTsl, Kak omcymcmeue (HeicHoCmy) 2eozpaghuueckol u
meppumopuaibHou NPUypo4eHHOCmy CIOKeTa TaKKe XapaKTepHBI I aBTOPCKON
cka3ku O.VYaiinpaa. B ckaszke «ConoBeil U po3a» JEeUCTBUE Pa3BUBAETCS B Caly U B
nome Ilpodeccopa, B ckaske «BenukaH-aroucT» - HE BBIXOAUT 3a IPEIEIbl
«KpacuBoro cazna». He MOHATHO, B Kakoe BpeMs U B KaKOH CTpaHE JOKaJIM30BaHO
neiucTBue B ckaske «MoJogol KOposb»: BCIEH 3a IEPCOHAKAMM YUTATEIb
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okasbiBaercss B bonbmiom J[BopuioBoMm 3aie, B €r0 OKPECTHOCTSX, - HUKAK MHAYe
reorpadgusi coObITHI He o0003HaueHa. OIHAKO HEKOTOPYI0 HH(OpMaALUIo o
BPEMEHHON M TMPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAJIM3AIlMM CIOXKETa Mbl IOJy4yaeM Ha
UMIUTUIUTHOM ypoBHe. Hcnonb3yst ¢pa3bl «XynoXHUK U3 PUMHMHMY», KOTOpBIN
«TaK ¥ He 3aKOHYMB pocnuch B CoOope»; KapTHHA, «TOJBKO YTO MpHUCIaHHAs U3
Beneuun»; a Takxke MOTUBBI OTpaBieHUs 1OHOW I[IpuHIIECCH «MOJIHHEHOCHBIM
UTANbSHCKUM SIZIOM», HE3aKOHHOTO POXJIEHHMsS peOeHKa OT CTPAHCTBYIOIIETO
XyJO)KHMKa ¥ JIp., aBTOp HaMEKaeT Ha HpaBbl BHICIIEr0 OOIIECTBa B
cpeHeBEKOBOM EBporre.

ApxurekcTyanbHOCTh cka3zku O. Yaiiiabaa 3aBUCUT HE OT JIMHIBUCTHYECKUX,
a OT MparMaTUYECKUX OCOOEHHOCTEH. ABTOpP MPAKTHUYECKHM HE HCIOIb3YET
bonbkIOpHBIX apxudopmyn  (3aYMHOB, CPEIUHHBIX (OPMYJ, KOHILOBOK) WIH
kiaume. Bmecro 3Toro OH co3gaeT COOCTBEHHbIE JUAJOTH IO  MOJETHU
(b ONBKIOPHOM CKa3KU M CKa304YHbIE KIIUIIE, KOTOPhIE KOUYIOT B €r0 TBOPYECTBE U3
CKa3KHU B CKa3Ky U SIBIISIOTCS apXU4YepTOH ero COOCTBEHHOT'O aBTOPCKOTO CTHIIS.

ApxutekcTyanbHOCTh cka3ok O. Vailnbpia nposBISeTCS B  4acTOM
MCIIOJIb30BaHUU MOBTOPOB Ha paszNu4HbIX YpoBHsAX. OpnHako O. VYailnpa noutu
HUKOT/Ia HE JeJlaeT JIMHTBUCTHMYECKUX IIOBTOPOB, 4Yalle B €ro CckKa3kax
BCTPEUAIOTCS NOBTOPBI 00pa30B, 3113008 U napadpas. Tpu paza Conoseii mpocut
PozoBoit KycT nate emy anyio po3sy; Tpu pa3a mprkumaercs oH K PozoBomy
Kycty, neiTasice obarputs ero kpoBbto (O. Yaitnpa, «ConoBeit u po3a»). Tpu cHa
yBuzaesn Mononoit Koposnb, npexzae yem MOHsUI, UTO BHEUIHSS KpacoTa HE MHOTO
3HauuT. B Tperbem cHe auanor mexay Cmepteio U KoOpblCThIO MOCTpOEH Ha
MOBTOPEHUU OTJIETbHBIX PEIUIHK:

Nay,' answered Death, 'but till thou hast given me a grain of corn I will not go.'

'T will not give thee anything,' said Avarice.
(Oscar Wilde, “The Young King”)

Heckomnbko pas O6pa]_HaCTC$I ABTOP K OIIMCAHHNIO YYACCHOT'O Caaa BCHI/IKaHa,
B KOTOPOM HUI'parOT ACTHU, 3daCTABJIAA YATATCIIAI BOCXUIIATHCA IMPCKPACHBIM BHOBDL U

BHOBbB:

“It was a large lovely garden, with soft green grass. Here and there over the grass stood
beautiful flowers like stars, and there were twelve peach-trees that in the spring-time broke out
into delicate blossoms of pink and pearl, and in the autumn bore rich fruit.”

“... the Giant playing with the children in the most beautiful garden they had ever seen.”

“It certainly was a marvellous sight. In the farthest corner of the garden was a tree quite
covered with lovely white blossoms. Its branches were all golden, and silver fruit hung down
from them ... “ (Oscar Wilde, “The Selfish Giant”).

Hapsiny ¢ apxXuTeKkcTyalbHBIMU 4YepTaMu, aBTOPcKyro ckasky O. VYaiinpna
OTJINYAIOT YEPThl HHAUBUAYAIBHOTO CTHJISI UCATENSA, OHA OKPAILEHA €ro JUYHBIM
ONBITOM, OCOOBIM, TOJIbLKO €My CaMOMYy CBOMCTBEHHBIM BOCHPUATHEM
OKPYKaloIIEro Mupa, KOTOpOE€, B CBOI OYEPEAb, CIOXKUIOCH B pE3yJIbTaTE
nmoJiydeHHOro um Onectsmiero oOpaszoBanus (Tpunutu-xomtemx (1871—1874),
Oxcdopn (1874 - 1878)), a Takke MMOJ BO3ICHUCTBHEM HW3BECTHBIX JesTEICH
UCKyccTBOBeleHUss U KynbTypbl AHrnu XIX Beka ([Ixona Péckuna, Yonrepa
[TaTepa (Ileiitepa) u sipkoro xynoxHuka u nosta Jlanre ['abpusns Poccertn).
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Bricokass 00pa3oBaHHOCTh, MIMPOKUH KPYro3op H MHOTOIPaHHOCTH
JUYHOCTH aBTOpa, a TaKXKe TEOpHs ACTETHU3Ma, KOTOPOM OH MPHUIECPKUBAJICS,
HaIlUTU BBIPOXKEHUE B MHOTOYMCIICHHBIX HHTEPTEKCTYaTbHBIX (TUIIEPTEKCTYATbHBIX
B TepmuHoiorun K. JKeHeTTa) BKpaIJIeHUSIX, CBHITPABIIMX CBOK pOJb B
(bopMHpOBaHHM BTOPHMYHON ceMaHTHKH ckaskn O. VYailnpga. AJoHHC,
DHIUMHOH’, cMeroumiicss Hapipcce® — BOT HEKOTOPbIE M3 AJUTIO3UBHBIX HMEH
COOCTBEHHBIX, OTCBHUIAIONIMX HAC K Tpedyeckoil MHU(DOIOTUU U CO3AalolIue
aTMoc(epy ICTEeTU3Ma B CKa3Kax aBTopa. AJUIIO3UM Ha OUOJEHCKHE CIOXKETHI U
OMOJICHICKUX TepOeB HCIIONB3YIOTCS aBTOPOM IMPAKTUYECKH BO BCEX CKaszKax,
oOemras 3a 10OpbIe MOCTYNKU BO3HArPAXKIECHUE Ha Hebecax:

“"Bring me the two most precious things in the city," said God to one of His Angels; and
the Angel brought Him the leaden heart and the dead bird.

"You have rightly chosen," said God, "for in my garden of Paradise this little bird shall
sing for evermore, and in my city of gold the Happy Prince shall praise me.”

(Oscar Wilde, “The Happy Prince”)

And the child smiled on the Giant, and said to him, "You let me play once in your garden,
to-day you shall come with me to my garden, which is Paradise."

And when the children ran in that afternoon, they found the Giant lying dead under the
tree, all covered with white blossoms.”

(Oscar Wilde, “The Selfish Giant”)

B ckazkax O. Vaiinpa NPOTUBOINOCTABISIET BHEUIHEW KpacoTe KpacoTy
BHYTPEHHIOIO, KOTOpas SBIISAETCS CUHOHUMOM JOOPOTHI, BBIpa)karollencs B
MOCTYINKE, YaCTO OCHOBAHHOM Ha >KEpTBEHHOCTU. Hapymas apXuTeKCTyaJabHOCTb
CKa3KH, JkepTBeHHOCTh y O. Vailinpaga MOXKET 0Ka3aTbCsl HaIpPacHOM,
CaMOOTBEP)KEHHBI TIOCTYNOK - HHUKAK HE BIUAET HAa JKU3Hb, HE HMEET
MPAKTUYECKON NEHHOCTHU, HO Pa3pyILIAET BHELIHIOK KPacoTy.

ITIpumepbr HaxoguM B cka3kax “CoioBeit u Poza” (ConoBel moxepTBOBAI
KU3HbIO, YTOOBI HAIIOMTh CBOEW KPOBBIO PO3Yy, HO PO3a HE MPOU3BENA HUKAKOTO
BIleUaTJICHUs] Ha Tpodeccopckyto aoub, U CTyAeHT, pagud CcHacTbs KOTOPOTO
npuHec cBoo xkepTBy CosoBei, Opocuil po3y noj koseca teneru), “IIpeganubiii
apyr” (moctynku ['anca), “Cuactnussiii [Ipunir” (cratys Ilpuniia, IpOHUKIIUCH
KaJOCThIO K HUILIKUM, OTAAET BCE YKpAlIaIOlIHE €€ AParoleHHbIC KaMHH, 1aXKe TE,
KOTOpBIE BCTABJIEHBI B TIJIa3a, U CTAaHOBUTCA ypomInBOil. ['oponckue Biactu ee
OTIMPABJISIOT HA MEPEIUIABKY ).

Hcxonst n3 npoBEeIEHHOTO0 HAMU UCCIIEOBAHUS, apXUMEKCINY ATbHbIMU
yepmamu aemopckot ckazku O. YVaiinboa sIBASIOTCS:

1. nucemeHHas Gopma U3JI0KEHUS;
2. HHIMBUAYAIBHOE aBTOPCTBO;
3.  OTCYTCTBUE BAPHUAHTOB;

1 AfoHHC - B TpEYeCKOi MHU(OJIOrHY FOHOINA, KOTOPHIM CIaBHJICS CBOSH KpacoTOMH: B HEro BIIOOISICTCS OOTHMHS
mo0Bu Adpoaura. Bpit macTyxoM ¥ OXOTHUKOM Ha 3aiIeB.

2 DHJMMUOH - B TpeUecKoi MU(OJIOTHH 3HAMEHHUTBII CBOEH KpacoToii I0HOIIA (ITACTyX WJIM OXOTHHK)

3 Hapuucc - B rpedeckoii MUGOIOriuy NpeKpacHbli oHoma. OqHax b1, BO3BPAIIAsCh ¢ 0XOThI, Hapiuce 3arisHy B
He3aMyYTHEHHBIH MCTOYHUK U, YBUJIEB B BOJIE COOCTBEHHOE OTpa)keHHe, BiIroOmics B Hero. OT 3Toi 1100BU OH U

ymep.
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SMHUYECKoe 0000IICHHE;

OTopa Ha BBIMBICEIT;

OBITOBaHME TICUXOJIOTHYHBIX CKA30YHBIX IepOeB/00pa3oB;

WCIIOJIb30BaHUE CKa30YHBIX MOTHBOB;

OTCYTCTBHE (HESICHOCTb) reorpapuueckor MpuypoueHHOCTH;

OTCYTCTBHE (HESICHOCTb) TEMIOPaIbHON MPUYPOUCHHOCTH;

0. MCTHOJMB30BAaHUE CKA30YHBIX JIMHTBO-CTHJIUCTUYECKUX DJIIEMEHTOB:
"  ABTOPCKHE KJIMIIIE JIJIsi ONMCAaHUs TOPTPETOB /00Pa30B;
"  [IOBTOPHI AMU30/I0B;

11. wuHAMBHAYAIBHBIN CTUIIb aBTOPA;

12. WHTEpPTEKCTyalIbHbIC BKPAILJICHUSI, «CCHUTAIOIIUECS HA JIMYHBIN OTBIT U

MHPOBO33PEHUE aBTOPA.

B aBTopckoii ckazke O. Yaiapa peain3yeT CBO MOTPEOHOCTh B SIMIMYECKOM
0000I1IeHNH, B CO3/IaHUK apXETHUIla, KOTOPBIM, OHAKO, OTJIMYAETCS OT apXeTula
(hOIBKIIOPHOM CKA3KHU.

B cpaBHeHMU CcO CKa3KOW JIMTEPATYpHOH apXUTEKCTyaIbHOCTh aBTOPCKOMU
cka3ku O. Yailip/1a HECKOJIbKO CHMKEHA. ITO CBSI3aHO C peain3alueii aBTOPCKOTro
3aMbICJIa M C TPOSBJICHUEM B HEH WHIAMBUAYAIBbHBIX aBTOPCKUX YEpT.
ApPXUTEKCTYallbHOCTh YacTO TMPOSBISAETCS KakK KOHTpacT, mopoxzaas 3¢pdext
00MaHyTOTr'0 OXKUJAHUS.

= O 0 1Nk
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YK 801.73 + 81°255.4
A.M. Koaxkep, KaH]I.1Ie1.HAYK
(Ps3. roc.yn-T um.C.A.Ecennna)

Kameprton
(moaxox K mMO3THYECKOMY NepeBoay Ha npumepe «Bopona» Jarapa Ilo)

Onrap Ilo crporo ciemoBan M300pETEHHBIM WM CaMUM MPUHIUANAM CTUXOCIIOXKEHUS,
MMOCKOJIBKY ObLT YO€XKICH, UTO OTKPBLI MUPY ITyTh K KpacoTe — eTMHCTBEHHOM 11€1M TBOPUYECTBA.

«HemepeBoiuMoO» - MPUTOBOP, KOTOPBIN KPYXKHUT Haa «BopoHOM», - OHUM U3 caMbIX
COBEpIICHHBIX MPOU3BEACHUN MHUPOBOM MO33MU. B cTaTbe TEOPETHUUECKM U MPAKTUYECKH
JTIOKa3bIBACTCS, YTO BO3MOJKHO, CIIeTys HEYKOCHUTEIHHO MPUHIIUIIAM, KOTOPBIX MPUIEPKUBAIICS
Onrap Ilo, coxpaHuTh JIETKOCTh OOIIEHUS MEXKIYy aBTOPOM W YMTATENIeM, HO YK€ B APYrou
KYyJIbType.

Bce 310 MOXeT ciyduThes, €Clii «kKaMepPTOHOM» OTHOIIEHWW CTAHOBUTCS SI3BIK TIEPEBOIA
Y MTOATUYECKAs KYIbTypa, B KOTOPOU OH CYIIECTBYET.

KaMEepmoH, — NOIMUYECKUU  NPUHYUN,  COEPHCAHHOCMb,  2APMOHUs,  pedpen,
IMOYUOHATLHBIIU NOCHLI, KYIbIYPHBIU POH

B.B.JIeBuk, MO# yuuTenb, Ha BOIPOC, MOYEMY OH HE MUIIET COOCTBEHHBIX
CTHUXOB, OTBEYaJ, YTO €ro OOJbLIE TMPUBIECKAET TMEPCHEKTHBA CPa3UTHCS C
TUTAaHTOM, TO €CTh IIO3TOM, Yb€ TBOPYECTBO SBIISIETCS IOCTOSIHUEM MHPOBOMU
KyabTyphsl. [lonem 6utBel B.B.JIleBuKk cunTtan mnepeBoAMMOE NMPOU3BEIACHUE, a YK
CBUJICTENICTBOM MOOEABI UM MOpPaXXKEHUs: ObUI TEKCT MepeBOja, MPUHSITHIA WM
OTBEPTrHYTBHI YUTATEJIEM, FOBOPSIIUM HA JAPYTOM SI3BIKE M KUBYLIMM B APYroi
KYJIbTYPHOMU Cpee.

[Tozumuio  B.B.JIeBuka  pazgenser  OOJBIIMHCTBO  MEPEBOAUYUKOB-
npodeccuonanos. [loaTBepxaeHe 3TOMy 5 OJIY4YHUIT B IPEKPACHON KHUTE «IDATap
Amnan Io. Bopom», u3nannoil B cepun «JIutepaTypHble aMsATHHKH» . B cBoeii
cratbe «“Bopon” Oparapa Ilo: B mNOHCKax pycCKOro OTBETa» COCTABUTEIb
anbmaHaxa B.M.Yepennuuenko mbITaeTcss  cHOpMYIMpOBaTH  CBEpX3aaaudy
CTOTPUILATWIETHEN 3MOXM OTEYECTBEHHBIX IEepeBONOB «BopoHa»: co3maHue
anexBatHOro pycckoro OTBETA na amepukamnckuii BBI3OB? .

Heno naxe He B ToM, yTo B.M.UepeagHUUEeHKO yTBEPKIAAET, YTO «PYCCKUU
OTBET na amepukanckuidi BBI3OB 1845 r. emie He coctosiicsi, a B TOM, 4YTO Y
NepeBOIYMKa, HECMOTPSL Ha YKOPEHMBIIYIOCS TPAAULIMIO, HET 3a7a4d (HE TOBOPS
y)K€ O CBepx3ajaue) KOMY-TO Ha 4TO-TO OTBe4aTh. llepeBomumk — 3TO
npodeccuoHan-peMecieHHUK. 3ajada ero pemeciia — OOJIeTYUTh JOCTYI
MIPOU3BEICHUS NHOW KYJIBTYPhI K YUATATEII0, HE BAAACIOIIEMY A3bIKOM. OH TOJKEH
clelaTh 3TO TaK, YTOOBI YMTATEIh MOJYYHJI OT YTEHHS MEPEeBOJia ICTETUUYECKOE
BIIEYATIICHHUE, aICKBATHOE TOMY, KAKOE HOCUTEND A3bIKA U KYJIbTYpPbI MOJIYYaET OT
yreHus: opuruHana. (Bompochl COIMOCEMHMOTHKM B JaHHOW CTaTbe He
paccmatpuBatorca.) OaHaKo, €ciu JTOMYyCTUTh, YTO OTBET B PYCJe pacCyKICHUU

1 o
«Onrap Amnal Ilo. Bopon». CocraButens — B.M.Uepenuuuenko. Poccuiickas Axkagemus Hayk. JlutepaTypHble

namataukd. M.: Hayka, 2009. — 400 c.
* Tam sxe, c. 361-362.
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B.N.YepeaHnueHKO BO3MOXEH, TO 3a HUM ITOCJIEAYIOT €IIE U elle OTBEeThl. bomee
TOT0, CTOTPUIUATUIICTHSS TPAAUIMs epeBooB «BopoHay - Toxke cBOe0Opa3HbIH,
HO noctoiiHblii OTBET amepukanckomy BbI3OBY B mapagurme Bompoc-OTBET.
NmeHnHo 5Ta moaBOJHAs 4acTh aiicoepra M JieaeT BO3MOXKHBIM YTBEPKIaTh,
KaXK/IbI pa3 Mmo-HOBOMY, BEJIMYHE MEPEBOIUMOTO IIPOU3BEICHHUS.

Ho mnomnpobGoBath co3marh mepeBo, pYKoBOJCTBYsich mpaBwiamu 3.Ilo,
MOXXHO M HYXHO. [loBTOpto — He cpaxkaTbCs, a COTpPyIHHYaTh B paMKax
OTIpeIeTICHHBIX KOPTIOPATUBHBIX TPABHUII.

D.0lo crporo crnemoBanm U300pPETEHHBIM WM CaMHM  [PUHLHUIIAM
CTUXOCJIOXKEHUS, TTOCKOJbKY ObUT YOEXKIEH, UTO OTKPBLI MHUPY MYTh K Kpacote -
€AMHCTBEHHOW 1enu TBOpuecTBa. Ecnum paccMarpuBaTh 3HA4Y€HHS] TEpMHUHA
«IPUHIUIY, TO, MO KpailHEeH mepe, ABa U3 HUX: 1) OCHOBOIONArawoIas Teopus,
Jexaiasi B OCHOBE HEKOeH 00J1acTh 3HaHUS TUO0 akaAeMUYEeCKON NUCIMIUIUHDI; U
2) cucteMa B3aMMOCBSI3aHHBIX JEHCTBUH, Jiexkalasi B OCHOBE (hyHKIIMOHUPOBAHUS
MEXaHH3Ma; - TOJXOAT K HHTeprpeTanun Teopun J.11o0, n310keHHON UM CaMUM B
nByx ero crartbix — “The Philosophy of Composition” (1846) u “The Poetic
Principle”(1848). Bropoe 3HaueHue Ommke k 3ambiciy O.[lo, peannzoBaHHOMY B
ATUX JIBYX CTaThiX, Tak Kak, coryiacHo cioBapio “Oxford Advanced Learner’s
Dictionary” B 3TOM 3Ha4YeHUU CJIOBO ‘‘principle” ymorpebisercsi TOIBKO B
€AMHCTBEHHOM YHCJIE.

Baxxno ormetuTh TOT ¢akrt, 4To 00€ cTaThbl OBUIM HAMHCaHbl MOCIE TOrO,
kak J.Ilo Hamucan nmporpaMMHbIE CTUXOTBOPEHHUS, B KOTOPHIX OH BOIUJIOTUJI CBOIO
teoputo Ha npaktuke (“Al Aaraaf”, “To Helen”, “Raven” wu ‘“Annabel Lee”).
dopmynupys cBoe oTHoIeHue K noa3uu, J.I1o nucan: «4 cuurato, yro Kpacora —
W B 3HaueHHWE OSTOro cijoma s BKIo4aro CosepmeHcTBO (“using the word as
inclusive of the Sublime”) — s cuutato, uro Kpacora ectb cepa, B KoTOpor u
TOJIBKO B KOTOPOH MOXKET CYLIECTBOBATH IMO33Us, MOTOMY YTO B HMCKYCCTBE MBI
HaOMIoaeM OJHO He3bI0JIeMOe MPAaBHIIO: CIEJICTBHUS JIOJDKHBI  HANPSIMYIO
COOTBETCTBOBATH IIPHYMHAM U BBITEKATh W3 HUX» (TepeBox Moit — S1.K.).

Orcroma OepeT Hadalo BEUYHBIH IOUCK OOKECTBEHHOTO HACIIAXKICHUS
(supernal loveliness), noctuxkenue kotoporo J.I10 curTan HEBO3MOKHBIM.

[IpaBuna ctuxocioxeHus, BeIIBHHYThIE O.I10, M3BECTHBI, U HE OBUIO OBI
HUKAKOW HaJIOOHOCTU TOBOPUTH O HUX, €CJIH ObI HE ...

3amaya cTaThbd, KakoW OHA BUJUTCA MHE, - PAacKpbIThb TO, YTO CTOUT 3a
MHoOToTOouneM. Teoperuueckue ctathu J.I1o Hanucansl sicHo U goctynHo. Ho 3to
TOJIBKO Ha mepBbId B3risia. Jlaxke B camom Ha3BaHuu ctaThu “The Poetic Principle”
KpPOETCsl Kakas-TO JBYCMBICIIEHHOCTb, KaKasi-TO HEJIOrOBOPEHHOCTh. Ouryiaercs,
YTO pedb MOXKET MJATU JIMOO O TOM, KaK CO3JIal0TCSl CTHXH, TUOO O TOM, YTO OHHU
co0O0l MpeacTaBisioT, HE3aBUCUMO OT TOr0, KEM OHU HamUCaHbl, JUOO O TOM U
apyroM Bmecte. [lo 3amedanuto D.Yuncona, «uukro ayuiie J. [lo He moHuman,
YTO U B MPO3€, U B MO33UHU BaXXKHO HE TO, YTO MHUCATENIb TOBOPUT, & YTO YUTATEIh

! E.Poe. The Poetic Principle.-In: The Works of Edgar Allan Poe. Vol. V. Middlesex: The Echo Library, 2007, p.77.
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YyBCTBYET, HHUKTO HE TMOHMMan Tak, kak O.Ilo, uro camas riyOokas
TICHXOJIOTMYECKAs MPAB/IA MOXKET ObITh BHIPAXKEHA depe3 (haHTaCMaropHio .

OpHako HEBO3MOXKHO BBIPA3UTh B OJHOM CTaThe, YTO KPOETCS B MOATEKCTE
teopernueckux mnpousBeneHuit O.Ilo. IloaToMy cTaThsi mNOCBSIIIAETCS TOJBKO
OJIHOMY TpHUHIMNY, KoToporo O.Ilo HuKoraa He Has3bIBaJl, HO KOTOPBIM Bceraa
MPUCYTCTBYET B €ro mos3uu, - npuHiuny Kameprona. O kamepToHE yIOMHUHAET
P.3.Crimep®, KOTOPBIH yTBEPXKAAET, YTO M3 TPEX MIOCTACeH AYIIH (uucmbiil
pasym, éKyc u mpasecmeenrHocmy) J.1l0 nenan akueHT Ha @Kyce Kak KaMepTOHeE,
OTIPEJIENISIIONIEM, HACKOJIbKO CTHUX COOTBETCTBYET HJealy KpacoThl. B mepBoii
TpHajJe KaMEepTOH 3BYYUT B COIJIaCHMM CO CTpyHaMmu cepaua anrena Uspadens uz
ctuxoTBopenus “Al Aaraaf’, B koropom J.Ilo mnpoBosriamaer He TOJBKO
Bockpecenue, HO U KeJaHUE M03Ta BOCIETh WJCATbHBIM SMOIMOHAIBHBIA OTIBIT,
MPOTUBOIOCTaBIAsl ero 3eMHoMy. [lo mepe (GopmMupoBaHHsS €ro MO3TUYECKOTO
KpeZo, KaMepTOHOM [UJIsi M03Ta CTAaHOBUTCS ['apMoOHUSs, KOTOpasi oTpa)xaeTrcs B
My3bIKaJIbHOM cumMeTpun ctuxorBopeHus “To Helen”. CooTBeTcTBeHHO, BTOpas
TpHaaa, ¢ OOBEAUHSIIONIUM KAaMEPTOHOM B LIEHTPE, 3BYUUT Kak «Bkyc - I'apmonusn
- Kpacomay. U nakonen, 3.[1o ocyiecTBisieT OKOHYATEIbHYIO PEIAKIIUIO CBOETO
TBOpueckoro kpeno: Kpacoma — Coepycannocme — [apmonus, TA€
Coepiycannocmo, wiu  Jucyunauna  (Restraint)  sBISETCS  YCIOBUEM
CYLIECTBOBAHUS TAPMOHUU U KPACOTHL. TOT TPETUN KAMEPTOH 3BYUHUT KaK BEUHOE
€AMHCTBO  AMOIIMOHAJIIBHOIO W  TMOBCEAHEBHOTO  MAaTEpUaJIbHOTO  OIbITA,
MOJYEpKUBasi, 4YTO YenoBeK co3aaH borom mno o6pasy Ero u mnonoburo.
MOHYMEHTaTbHOCTh W JIETKOCTh CTUXOTBOpeHHH «Bopon», «AHHaOens Jlny,
«Ynanom» - TOMY CBUJETEIbCTBO. DTH MPOU3BENECHUS — HJACaAlIbHbIE 00pa3libl
CIIOXHOM apXUTEKTyphl Xpama mod3uu. OHM - My3blKa B KaMHe, 3BydYallas
COrJJacCHO KaMEpPTOHY «IUCIUIUIMHBDY (restraint), peryJupyrouiemMy rapMOHUIO U
Kpacory.

Eme onuH kaMepToH — cymepeunoe cocmosanue Oywiu, TIIe-TO HA TPaHU
MEXIY SBbIO U CHOM, KOIJla YYBCTBa PACKPEIOIIEHbl M KOIJa HEBEPOSITHOE
CTaHOBHUTCS (MO0 KaKeTcsl) BEpOSITHBIM. Takoe COCTOSIHME CTAHOBHUTCS HOPMOM
CYLIECTBOBaHUS M03Ta. HUUTO HENb3sl yaepxaTh - Jaxke Ha OYeHb KOPOTKUHM CPOK.
Heonpenenennocts, mno Oparapy Ilo, — 3TO COCTaBISIONIAs MCTHUHHOM
MY3bIKaJIbHON HKCIPECCUBHOCTHU B MO23UH. HNmenno onaronaps
HEONPECJICHHOCTH BO3HUKAET TJIYOMHHBIM CMBICT U AyXOBHBIM 3ddekr (“a
suggestive indefiniteness of vague and therefore spiritual effect”) °. Brepsbie
Onrap Ilo ommceiBaeT 3TO cocTosHME B cTUXOoTBopeHuMH “A Dream within a
Dream”. [IpuBeny ero B OpuruHajie U B MOEM NIEPEBOJIE.

A Dream Within a Dream CoH BO cHE

Take this kiss upon the brow!
And, in parting from you now,
Thus much let me avow-

JIo6 moacTaBp u1s otesnysi!
S mpomarocs. U, BOIHYACH,
BcnoMuMII, Kak B MUHYTY 3J1Y10

! Wilson, Edmund. The Shores of Light. Boston: Northeastern University press, 1985, p.190. - 814 pp.

? R.E.Spiller. The Cycle of American Literature. N.Y.: A Mentor Book, 1957, p.65. - 240 pp.

* Iur. mo: Wilson, Edmund. Axel’s Castle. A study in the Imaginative Literature of 1870-1930. N.Y.-L.:
W.W.Norton & Company, 1984, p.12 — 319 pp.
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You are not wrong, who deem
That my days have been a dream,;
Yet if hope has flown away

In a night, or in a day,

In a vision, or in none,

Is it therefore the less gone?

All that we see or seem

Is but a dream within a dream.

I stand amid the roar

Of a surf-tormented shore,
And I hold within my hand
Grains of the golden sand-
How few! yet how they creep
Through my fingers to the deep,
While I weep- while I weep!
O God! can I not grasp
Them with a tighter clasp?

O God! can I not save

One from the pitiless wave?
Is all that we see or seem
But a dream within a dream?

Te1, MOM IpyT, CKa3aja MHE:

«/IH1 TBOM MpOIIIIN BO CHEM.

Ha, Hanexna ynerena.

Henb 11, HOYB... - He B aTOM 1en0.
Bunenbpe nnu Buzienbe —

Bce nprunHa 1u1s1 COMHEHMIA.
Jloxb 1 mpaB/a HapaBHE. ..

Bce nuip TOJIBKO COH BO CHE.

S cTor0, a TT0JI0 MHOIO
N3yponoBaH BOJIHOIO

Beper. A mos pyka

JIepKHUT ropCTOUKY IECKa.

W necunHku Tak cTpemsTcs,
OTH BEYHBIC CKUTAJIBIIHI,
[IpocounThbcs yepe3 nasnblibl. ..
A 4 miauy, miavy, miagy. ..
He momuter nu bor ygauy?
Kak cniactuce oT riryOuHBlI,
Ot 6e3xanocTHO BOJHBI?!
Jloxs 1 mpaBia HapaBHE,

Bce nuip TOJIBKO COH BO CHE.

Urtak, peanbHOCTh — HE O0ojee YeM COH, HJCaIu3M, JIOBEICHHBIA 10
KPalHOCTH.

Kak BHUIHO M3 WU3JIOKEHHBIX BBIIIE PACCYXKIACHUM, 3By4aHHUE KaXKIAOTO
KaMepTOHAa OTPaXE€HO B KAaKOM-TO CTHXE, sBIsAwoueMcs st TBopuectBa J.Ilo
nporpaMMHbIM. W Bce mporpaMMHBIE CTUXOTBOPEHHUS, B CBOIO OYEpE/lb,
oTpaxkaroTcsi B «BopoHe».

[IpoBepsis MpaBUWIIBHOCTh CBOETO PEIICHUS, MEPEBOIUMK JIOHKEH 001anaTh
a0COJIFOTHBIM CIIYXOM. DTO 00CTOATEIHCTBO CTAHOBUTCS MCKIIFOUUTEIIFHO BaXKHBIM,
Korja OH HaOMpaeTcsi «OKasHCTBa», 4ToObl mepeBoauTh “The Raven”, a «bor
OKastHCTBY MOEMY TEpHUT», KaKk MUCAId YMHOBHBIC JOAU B 17 Beke, 3aBepiuas
MHUCHMO MIPU3HAHUEM CBOEW I'PEXOBHOCTH.

B mnepBrix xe cTpokax «BopoHa» KaMEpTOH «COCTOSHUE» OMpeAesieT
OOIIlyI0 TOHAJILHOCTh MOBECTBOBaHMS. MOXHO TMPEAINOJIOKUTh, YTO OH XK€ JaeT
YUTATENIO, Jia W TEPEeBOJUMKY, ONHUparoneMycss Ha (OHOBBIE 3HAHWUS,
BO3MOXKHOCTh CYJIUTh O TOM, 4TO 3T0 ObLIa 3a KHUra (‘volume of forgotten lore”), B
KOTOPOM TBITAJNCS pa3oOparbes JMpuyeckuid repoil. M3BectHo, uTo pemecio
MepeBOYMKA CPOJHU AKTEPCKOMY: aKTepy HEO0OXOIUMO 3HATh POJ 3aHITHH U
MHTEpECOB cBoero reposi. Yuras nporpammuoe ctuxotBopenue D.11o “To Helen”,
yoexnaembcss B ToM, 4yto O.Ilo mpuaepkuBancs B3IVISI0B THOCTHUKOB, IS
KOTOPBIX OJHOUW M3 (uiiocodckux ocHoB ObL1o ydueHue I[Inmarona. «CocrosiHue»,
MpEINoarapnee nAeaaIbHOe YyBCTBO, JIMIIEHHOE IUIOTCKOM COCTAaBIISIIOIIEH,
OBLIO HaBESTHO MOATY MHOTOTOMHBIM MpousBeneHueM I[lnarona «/[uamoru». Mue
MOTYT BO3Pa3uTh, YTO JJISi TAKOTO MPEANOJO0KEHUS CIUIIKOM Maji0 OCHOBAHUM.
Onnako B.M.UepennuueHko u penakuumoHHass kosuieruss kuuru «arap Ilo.
Bopon» Toxke couin BO3MOXKHBIM YTBepk1aTh, 4To J.Il0 ObLI BIOXHOBJIEH Ha
CBOI Tpyn obmiedenoBevyeckoil Tpaaunueit: «Kaptuna mupa B ‘Bopone’ npu Bcem
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CBOEM CBO€OOpa3uu Oblla B M3BECTHOM CTENEHM MpeAoIpesesieHa BbHIOOPOM
(Gbabynbl - BU3UT AMKOM NTHIBI K YEJIOBEKY M YCTAHOBJIEHHE KOHTAKTa MEXIY
HUMU. (...) cxonHas ¢abyina yerna B ocHOBY ‘Opbl k coBe’ kuTaiickoro nosta L3s
U, tBopusmero Bo II B. 110 H.O.»' Paccyxnenus B.U.Yepenuuaenko, 6€3yciIOBHO,
MHTEPECHBI. XOTSI PUCKOBAHHO COMOCTaBIATh «BopoHa» ¢ mpousBeaeHUsIMHU, O
cylecTBoBaHUM KOTOpbix O.[1o 3HaTh HE MOT, caM XOJ aHaju3a U €ro BBIBOJBI
3aCITy’KMBAIOT CAMOTO IPUCTAIBHOIO BHUMaHUSI.

[To3Bou10 cebe caenath HECKOIBKO MHOE npeanoioxenue. O0pa3 NTUllbI,
(3710)BelIeH U 3T0HAMEPEHHOM, MOT OBITh HABESIH MOATY KHUTOU, KOTOPYIO OH HE
MOT He 3HaTh — bubnueit. Onun U3 ncanmos uaps lasuaa - ncanom 102 B Bepcuu
Authorized King James Bible (““... I am a pelican of the wilderness: I am like an
owl of the desert. [ watch, and I am as a sparrow alone upon the house top”) -
COJIEP>KUT 00pa3bl pa3HbIX MTHUIL: COBBI, MeJIMKaHa, BOpoObs. LlepkoBHO-
CJIaBSTHCKasl BEPCHsI 3TOTO Tcaima (B pycckoi Hymepauuu - 101) 3Byuut
cieayomuM obpazom: «Ouynogodbuxc/< He/<ChITH MUCTBIHHhI, OBIXH 1aKW
HOMHBIN BpaHb Ha HeIpUMHU. bihxb, 1 ObIXb 1aKW NTHLIA WC0O/<ma/<c/< Ha
3th»». «»

HuTepeceH TOT (akT, 4TO B LIEPKOBHO-CIABIHCKOM MEPEBOJIE YIIOMUHAIOTCS
«HeACLIMb ... 8pAH ...nmuya». JJadbl He MOrPEIUTh IPOTUB UCTUHBI, TEPEBOTUNK
MCITOJIb30BaJI 0000UIAIONTYI0 HOMUHAIMIO «IITHIIA», 8 TAKXKE Ha3BaHUE MTHUIIbI
(uesicwITh), KOTOpOE B JlpeBHeit Pycu Moriio 0003HauaTh NTUI pa3HbIX OPOJ, B
YACTHOCTH, TeTHKaHa, BOPOHA, GUINHA, COBBI, sicTpe6a’. TOT, KTO MEePEeBOIHI 3TOT
TMICaJIOM Ha LIEPKOBHO-CJIABSIHCKUM, TOHUMAJ, YTO PYCCKOMY YUTATENIO CIOBO
«TIETTMKAH» HUYETO HE CKAXKET, U 3aMEHUJI €r0 CIIOBOM «BpPaH», TO €CTh «BOPOH».
[IpaBaa, 06 aTom D.I1o ToKe 3HATH HE MOT, HO COBIIaJICHHE BEChMa
3HAMEHATEJbHO.

IlepeBong mncaima 101 Ha 1EPKOBHO-CIABSIHCKUM $3BIK HABOAMT Ha
Pa3MBIIUICHUS. O TOM, YTO, MEHSS YyXKJIOTO JIJIsl PYCCKOM KYJbTYpbl NEIMKaHa Ha
3HAKOMBIA PYCCKOMY YHTATENI0 00pa3 BOPOHA, HECYIIUH SIPKO BBIPAXKEHHYIO
KOHHOTAIMIO, 0OYCJIOBJIEHHYIO HE TOJbKO MH(aMU U CUMBOJIAMH, HO MJIYIIUM OT
HUX TIOBCETHEBHBIM CyE€BEpPHEM, IMEPEBOTUYUK JAaeT HaM IMOHATh, KaK CIeAyeT
MOCTYMATh B COOTBETCTBUU C TEOPHEH JIMHIBUCTHYECKOW OTHOCUTENBHOCTH, KOTJa
BO3HUKAIOT COMHEHHS B MEPEBOJAMMOCTH MO3TUYECKOT0 pousBeAeHus. Orciona u
KOJUIOKAllMsl - BpaHb Ha HBIPUMU, TO €CTh BOPOH Ha pa3BajuHax. Mano iu ObUI10
pa3BaniuH Ha Pycu, crpagaBuieii ot Haberos u noxkapuui!

«HemnepeBogumMo» — MPUTOBOP, KOTOPBIA KPYXUT HaJ «BopoHOoM», ogHUM
U3 CaMbIX COBEPIICHHBIX MPOU3BEACHUN MUPOBOM mo33uu. C 3TUM HPUTOBOPOM
corjamlalTcs MepeBOAUMKH, - JdaXKe Te, KoTopble nepeBoawiu «Bopona» u Te,
KOTOpble coOuparorcst ero mnepeBoauTh. [IpuHumnel, npennoxenusie .Ilo,
«TUMTHOTU3UPYIOT» MEPEBOAUYUKOB, KOTOPbIE MOHUMAIOT, YTO MPUHIUIIAM JOJIKHO

! B.W.Uepenuuuenko. «Bopom» Dnarapa ITo: Mup kak Bompoc.- B ku.: «Jxrap Amman Ilo. Bopony». Poccuiickast
Axanemus Hayk. JIutepatypHble namsaTHuky. M.: Hayka, 2009, c.148.

: Bukunenus. [DnexTponHBIH pecypc]. Pesxxum JloCTyIa -
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D1%8F%D1%81%D1%8B%D1%82%D0%B8.
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cleloBaTh, a C JPYrod CTOPOHBI, 3HAIOT, YTO H3TO CHAENaTh MPAKTHUYECKH
HEBO3MOXHO.

U Bce-taku, co3naBiascsa cuTyauus aaineko He 6e3nanexHa. [lepeson 3.11o
3aBUCHUT OT €lIe OJHOr0 KamepToHa. Peub 0 HEM BO3HUKAET Cpa3y ke, KaK TOJIbKO
Balll cOOECeHUK Yy3HAeT, YTo BaMmH nepeBereH «Bopon». Bompoc Hensz0exHO
Kacaertcs peghpena, KOTOPBIiA, 110 3aMBICITY M03TA, JOJKEH ObLII CBUAECTEIILCTBOBATh
0 HeBocmoiaHUMOW ytpare. Jlaypa, bearpuue, JluHOp, a B JajJbHEUIIEM U
Annabens Jlu.... OT cpelHEBEKOBbS B BEYHOCTh. Takoil ke akkopl, HO B
HECKOJIbKO MHOW MY3bIKaJIbHOW HOTAIMU, 3BYYUT B «BOpOHE»: 3BYK — CIIOBO — UM
moO6uMoil — oco3HaHue Oe3Bo3BpaTHocTH motepu. Ho pedpen — 310 HE TOJIBKO
My3bika. Pedpen ompenenser kak CTpyKTypy, Tak W COJAEpXKaHUE NEpeBoja, a
TaKXKe CTPATETHIO MOTepb W KoMmmeHcanui. [loaToMy nmpakTruecku Bce MEPEeBOIbI
ABISAIOTCS  pedpeHO-OpUEHTHpPOBaHHBIMH. B m3ganmm  «JlutepatypHbie
NaMSTHUKWY, TIOCBSIIEHHOM «BOpOHY», TPUBOIUTCS LENBIA pernepryap pPyCCKUX
pedpenoB «Bopona» ot C.AuapueBckoro (1879) nmo TI'apkoenko (2009).
HccnenoBanue TMOKa3bIBAa€T, UYTO MEPEBOAYUK MOAOMpPAET pPEPpEeH COrIacHO
HECKOJIbKHM KPUTEPHSIM:

1) HeoObxonumocTs cienoBath Teopun J.110;

2) HEoOXOIUMOCTh JICKCUYECKH BBIPa3UTh OE3BO3BPATHOCTH TPAarMuecKOn
oTepH;

3) HE0OXOIUMOCTh COXPAaHHUTh OOPa3HYIO CHCTEMY, - B OCHOBHOM, 0Opa3bl
BopoHna u nmMpu4eckoro reposi, XOTS BpeMs, MECTO IEHCTBHS, OKpYKaromas
00CTaHOBKA UTPAIOT HE MEHBIIYIO POJIb B CO3JaHUU ICTETUUECKOTro 3P deKTa;

4) HEOOXOAMMOCTH BBICTPOUTH OTHOLICHUS MEXIYy BEIIed NTHICH U
JUPUIECKUM TePOEM.

Xemanue COOTBETCTBOBATH BBIIICO3HAUYCHHBIM KPUTEPUAM OOBSICHSET,
MoYeMy CIUCOK pedpPeHOB HACTOJBKO IJIMHHBINA, a BBEIOOP pedpeHa B KaxaoM
OTJEJIBHOM Ccllydya€ B OCHOBHOM HeyaaueH. Bo Bcem BuHoBar Onrap Ilo. On
UCIyrajg MepeBOJYMKOB TEM, YTO €ro TeopHusl KacaTelabHO co3laHus «Boponay»
0asupyercs Ha OCOOCHHOCTSX aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aHTIMHCKOro si3bIKa (Ha
3Bydanuu [Or] B KOHIE cJloBa ‘“‘mevermore”), u eme TeM (GakToM, 4YTO
“nevermore”, KpoMe 3HaueHUs1 0€3BO3BPATHOM yTpaThl, XapaKTepHU3yeT COCTOSTHUE,
BBI3BAHHOE TOW YTPATOH.

B cymHocTH, HE TakK yX CTpamieH ‘‘mevermore”’ Kak IepeBoaUYECKas
TpyaHOCTh. Eciin 0OpaTUThCS K cloBapsiM, TO 3HAUEHUE 3TOTO CJIOBA ONpPEIeNsieTcs
Kak “never again” («Hukozo0a b6o.buie» - JIEKCUKa MOBCEAHEBHOTO peructpa). Bee,
YTO CBSI3aHO C Tpareauei, HaxOAUTCS B KOHTEKCTE M, TaK K€ KaK CBUTA WUTpPaeT
KOpPOJISI, KOHTEKCT — JIMHTBUCTUYECKUH W DKCTPATHMHTBUCTHYECKHA — COOOIIaeT
CIIOBY Pa3IMYHBIE OTTEHKH TPAaru4ecKoro, OT UMEHH CO CKOPOHBIM 3By4aHHEM JI0
TOCKJIUBOTO JIBIXaHHUSI OECKOHEUHOCTH. CaMmblif TepBBI pa3, KOTJa MBI
BcTpeuaeMcsi ¢ pedpeHoM “Nevermore”, KOHTEKCT HE UTpaeT MPOTrHOCTUYECKOU
poiiM, 3a TEM HCKIIOUYEHHUEM, UTO “quoth” mpennonaraer MHOTOKPAaTHO
noBTOpstolIeecs neucTBue (““...taking as its object the words being repeated” —
Webster’s New World English Dictionary of American English, 1988). bomnee
TOTO, JUPUUYECKUW Tepoil BHAYalle JMIIb CIErka 03a/JaueH CTPaHHBIM HMEHEM
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NITUIBI, XOTS HUYETO 3aypsAIHOTO OH W HE OXHUAAI, CTOJIb BaXKHO M HAIBIIICHHO
BBITJISTUT BOPOH.

B cnenyromeit crpode AUpUYECKUM Tepodl OCMBICISIET MPOU3OIIEANIee U
HEOPAMHAPHOCTh CHUTYyaIlMH, €IIe pa3 BO3BpallaeTCs K UMEHHW MTHIbI, HauWHas
MOHUMAaTh, YTO 32 3TUM YTO-TO Kpoetcs. Jlanee repoil MEHsSET CBO€ OTHOIIECHUE K
BOPOHY ...

O6 oTHOWIEHUSAX HaJ0 TOBOPUTH C CaMOT0 Hauyajga CTUXOTBOPEHUS.
CoOCTBEHHO, HHUKAaKMX OTHOIIEHMHM # He ObUlI0 — OBUIO  OXKHUJAHUE,
CUMBOJIM3UPYEMOE CTYKOM. 3aTeM ObUIO OmnMcaHue OOCTaHOBKH, CO3Zaroliei
aTMoc(epy TOro, 4YTO MPOUCXOAUT U OYJET MPOUCXOIUTh, KaK 3TO OOBIYHO ObIBAET
B Oammamax. M B Takom e OayulaJlHOM CTWJIE aBTOP MPOJOJIKAET HArHETaTh
OKUJJAaHUE YEro-TO IMOTYCTOPOHHET0, MUCTUYECKOTro. B KOHIlE KaxIod cTpodbl
repoil ycrokamBaeTr cebsi kojmoit pedpena — “... and nothing more”. Jlumb
€AMHCTBEHHBIM pa3 [0 TMOsBJIEHUA BOpOHa pedpeH MeHseT cBow (opmy H
TOHAJIBHOCTD — ... Nameless here for evermore”. lllemsmas Tocka no Jlenope...

W, Hakonemn, siBnsieTcss BopoH Kak OTBET Ha MPOAOKUTENIBHOE OXHUIAAHHE.
Ero nosiBneHne HaCTOJIBKO MOJATOTOBJIEHO U OJTHOBPEMEHHO HE MOJATOTOBJIECHO, YTO
y reposi BO3HMKAET UPOHUYECKOE OTHOUIEHHE K CTpaHHOMY mocerurtento. ['epoit
MIBITACTCS BBHICTPOUTH TAKTHKY OTHOIIICHUI ¢ BOpOHOM M BUAWT B HEM M30aBJICHUE
ot oguHouectBa (“Other friends have flown before — on the morrow he will leave
me as my Hopes have flown before.””). OtBeT BopoHa BBHITIOIHSET JABONHYIO
¢yukuuto. C a3toro MomeHta «Bopon»-cuMBOa pazaBauBaercs. (OcTaBasch
BHEIIHUM COOECETHUKOM Teposi, OH HWHTEPHUOPU3UPYETCS, CTAHOBSICH YaCTHIO
camoro repos. M ¢ aroro ’xe camoro MOMEHTa y Teposi BO3HUKAET MPOTECT,
KOTOpBI HAaYMHAETCS C KEJNaHWs y3HaTh, Kak BopoHn momyuun cBoe ums. ['epoit
XoTed Obl yOeIUThCs, YTO HUYEr0 CBEPXbECTECTBEHHOTO B 3TOM HMEHH HET, OHO
MPOCTO MEepeaaeT MEJaHXOJUI0 ObIBIIEro Xo3simHa ntulibl. HecMoTpst Ha To, 4TO
repoil XoTen Obl M30aBUTHCS OT OJUHOUYECTBA, OTHOIICHHUS C MTHUIICH CTAHOBSITCS
Bce Oosiee HATAHYTBHIMU, OOIICHHE IpPEphIBACTCA May3aMH, SIUTEThl CTAHOBSITCS
HAaCTOMYMBO OTpHULIATENbHBIMU: “grim, ungainly, ghastly, gaunt and ominous”. Ho,
naxe Buasg B Bopone nopoxxaenue 3na (“thing of evil”, “bird or devil”, “bird or
fiend”), tepoiti xodeT, 4yTOoObl BopoH wu36aBun ero ot Tocku. OJHAKO 3TO
HEBO3MOXHO. BOpOH ciOumKoM TINIyOOKO NpPOHUK B AyIIy Tepos U 1O BceH
BEPOSITHOCTU OCTaHETCS TaM HaBcerja. Pedpen “Nevermore” mpeBpaiiaercs B
CBOIO IPOTUBOIIOJIOKHOCTS - “Evermore”. C 3TUM HYKHO KUTb.

[locnenusis ¢pa3a MpUBOIUT HAC K IMOCIEAHEMY KaMEPTOHY — KAMEPHIOHY
Poono2o a3vika. Tak Kak TEpPeBOAUYMK JIODKEH JIEWCTBOBAaTH IO IIPaBUIIAM,
npeasiokeHHbiM - Oarapom  Ilo, mnepeBox AoimkeH OBbITh TOXE pedpeHo-
OpUEHTHpPOBaH. TeM, UYTO TEPEeBOJYMKH TMHITATUCh 3aMMCTBOBaTh pedpeH,
OOBsICHAETCS, Ha HAIl B3IV, HEylaya MHOTMX mnepeBojoB. Kpalinuii ciyyaii
3aMMCTBOBAHUSI — 3TO JKEJIAaHUE COXPaHUTh ‘Nevermore” B aHTJIIMHUCKON WU
pycckoit opdorpadun (o cBumerensctsy B.U. Uepegnuuenko, «Hrsepmop» B
nepesozne B. Capumsumn 1990 roga)'. Tlogydaercs cTpaHHas KOMMYHHKATHBHAS

' «dnrap Amnan ITo. Bopon». Cocrasutens — B.U.UepeauudeHxko ..., ¢.393.
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CUTYallus — TepOM M €ro MOCeTUTENbh Pa3roBapyuBalOT Ha Pa3HbBIX S3bIKAX: Iepoil Ha
pycckoMm, BopoH Ha aHrnmiickoMm, - MpaBjia, MHOT/AA JIOMAHOM. 3aTO COXpaHsETCs
HEMOHATHOE YWTATENII0 3HadueHue cioBa ‘“‘Nevermore”, XOTd NEPEBOAUYHKHU
MBITAIOTCS. PACKPHITh €r0 depes pycckuii skBuBaneHt. Tak, Ilasen JIbpkum'
yepeayer pedpeH “Nevermore” ¢ pebpeHoM «Hukxoeoa» win OObEAUHSIET HX
(...Ckyunvuii, noxoponnwiii 8300p. «Hukoeoa» unv “Nevermore”).

B Moro0 3amauy He BXOJIUT KPUTHKA MEPEBOAOB, UAYIIUX OT MHOSZBIYHOIO
cloBa WIM OT ero 3HaueHus. PedpeH, kak ObUIO yXe TIOKa3aHO, SBIAETCA
CTEP’)KHEM APXUTEKTOHUKM CTUXOTBOpEHUA. “‘Nevermore”, KpoMe 3HAUYCHUS
0€3BO3BpAaTHON MOTEPH, XapaKTEPHU3YEeT COCTOSIHHE, BbI3BAHHOE 3TOW MOTEpeH.
OTUM 0OCTOSITENIbCTBOM OOBSCHSETCS, HANpuUMep, Heyjaaya MepeBOAYMKa MpH
BbIOOpe «Huxozoa» B kauectBe pedpena. Kpome Toro, «a» mocie «I» 3BYUUT
IJIOCKO 0 KaueCTBY 3BYKa, a 3HAUEHUE CJIOBA «HUKOT]Ia», 0COOEHHO B (PMHATBHOMN
MO3UIMK, O0JaZaeT HE TOJbKO KAaTerOpUYHOCTBIO, HO U  HEHYKHOMU
UMIIepaTUBHOCTHIO. K cokaneHuto, JAOMONHUTENbHbIE KOHHOTATUBHBIE O0EPTOHbI
Kaxaoro pegpena uz npuBereHHbix B.M.YUepennuuenko (c.393) He oTpaxaroT
BCE TJIyOMHBI TEKCTyaJbHOTO CMBbICIAa M 3By4YaHUs AaHIJIMMCKOrO ClOBa
“Nevermore”. Xenanue HEKOTOPBHIX MEPEBOAUYMKOB XOTS Obl B KaKOW-TO Mepe
NpUOIU3UTHCS €CIM HE K CMBICIY, TO K OyKBe OpUTMHAJIA, MPUBOJUT K COBCEM
Kypbe3HbIM pe3yiibTaTaM. Henb3si ke cuuTaTh pasyMHBIM BBIXOJAOM U3 CJIOKHOM
cuTyaluu Takue pedpensl Kak «Kap (kap-p)» unu «Heseppprymb!

JlyMaeTcs, 4To IepeBOIUUK 00s13aH COOII0IAaTh MPUHIUIIBI CTUXOCIOKEHUS,
u3noxkenuole Jarapom Ilo, HO nenaTh 3TO OH JOJDKEH Ha MaTepualie pOIAHOTO
A3bIKa U poAHOU KynbTyphl. Cinenys Teopuu 3.11o, HEOOX0IUMO HAUTH B PyCCKOM
A3BIKE 3BYK, BBIPAXKAIOMIMK CKOpOb MO 4YENOBEKY OYEeHb OJIM3KOMY B CBSA3U C
HEBOCIIOJITHUMOW TmioTepeld. Pycckuid 3Byk [0] 1O KadyecTBY HAlOMHHAET
amepuKaHckuil anrnuiickuii [Or] U cTaHOBUTCSA OMU3KUM MO (QYHKIUHU AUGPTOHTY
[ou], Tak KaKk KauecTBO €ro HECKOJbKO ycuiauBaeTcsi Bo ¢pazax «O boowce!l», «O
eope!y U T.1.

Urak, BepHemca k npasuiaM O.Ilo. Ecau [Or] — uckomoe 3Bykoco4yeTaHue,
TO CJIOBO «rope» - TOT caMblii pedpeH, rae 3ByK NOSBUTCA B aHAJIOTMYHOM
dboHeTueckoM OKpyxkeHuu. Kpome Toro, oHO CO3By4HO ClIOBY «BOpoH». K TOMy
e CJIOBO JOCTATOYHO KOPOTKOE, YTOOBI MPEACTaBUTH cede, uTo BopoH MoXxkeT Tak

KApKHYTb.
BblpasutenbHple BO3MOXKHOCTH PYCCKOIO CJIOBa «rope» Kak pedpeHa
HeorpaHu4eHHbl. «/ opey, Kak U “Nevermore”, - MOCTOSIHHO U OeckoHeuHO. bena

OPUXOAUT M yXoauT, rope octaercsi. OHO Heu30biBHO. C HUM Hajgo kuthb. K
COJKaJICHUIO, TOPE HE CTapeerT.

IIyte «Bopona» u nyte «l'opss» pa3sHOHamnpasieHHbl. BOpOH mpoHUKAeT B
Ayuly W3BHE M caauTcs Ha cepaue. ['ope — BHYyTpU Kak ryOuTenbHas Kpy4yuHa.
I'ope pBeTcst HapyKy M Janee Kak Obl oOperaercss camo 1o cebe. g pycckoi
KyJbTYphl XapakTEpPHO OJIMLIETBOpeHUE ['opsi, KOrja OHO CTAaHOBHUTCS 00OpazoM,
HanmoMuHaomuM BopoHna, HO B moutu udenoBedbeM o0iMube. B 3TON mmocracu

' «dnrap Amnan ITo. Bopon». Cocrasutens — B.1.UepeHUUEHKO ..., ¢.93-94.
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rope BCTPEUYaeTCs B PYCCKOM aBTOPCKOM M (HONBKIOPHOM 1mMor3uu W mecHe. Tak,
SIBHO HECJIy4ailHO B OJTHOM M3 BapMaHTOB HapOJHOW necHU Ha ciosBa H.Hekpacosa
HayasibHast cTpoda MOBTOpsAETCS B KOHIE MECHU, MoauepkuBas, uro ['ope, kak u
Bopon y O.I1o, ocraercs HaBcera.

Meowc gbicoxux xne606 3amepanocs

Hebozamoe nawe ceno.

I'ope-2opvroe no ceemy winanocs

U na nac nesznauau nabperno.

Pycckoe clioBO «rope» CHHTaKCUYECKH CBOOOJHO U CTHIIMUCTUYECKU
HEUTpaJIbHO, TO €CTh MOJET TMOSBUTbCS B TEKCTE€ JIIOOOro perucrpa —
HEWTPAJIbHOTO, BO3BBILIEHHOIO WA CHMKEHHOTO. OHO 4YacTO HCIOJB3YETCS KAk
MTOBTOP-IIPUTOBOP-IIPUCIIOBBE: «20pe-20PIouKo» AN «2ope 2opbkoe». OHO paBHO
yIOTPEOUTENbHO B YTBEPAUTEIbHBIX U BOCKIMIATEIbHBIX MPEIIOKEHUAX U JIaXKe
B oOpaieHusx, noaromy «l'ope» kak mpeanojaraemasi KJIM4yKka MTULBI HE 3BYyYUT
OIMO3HO M TIOHayajgy BbI3bIBACT JUIIb yauBieHue. Kcrath, mnepcoHax
«XonogHoro aoma» Y.JlumkkeHca, mucc dialT, JaeT CBOMM MHOT'OYHCJICHHBIM
NITULIaM MOJ00HBIE UMEHA, OTpaXkarole cocTosiHus ee nymu: “Hope, Joy, Youth,
Peace, Rest, Life, Dust, Ashes, Waste, Want, Ruin, Despair”. XapakTepHO, 4YTO
MMEHa C TIOJIOKUTENbHBIM 3HaueHueM — Hope, Joy, Youth, Peace — Ha ¢oHe
JOMHHHUPYIOUIETO  KOHTEKCTa  Me4YajbHBIX HMMEH NPUOOpEeTaloT  TOpbKO-
MPOHUYECKYI0O KOHHOTAIMI0. AHAJIOTMYHO, BHIOOp CIIOBAa «TrOope» B KadyecTBe
pebpeHa omnpaBiaH HU300WIMEM JEKCUKM OpWUTHMHANA, NPSIMO HJIM KOCBEHHO

npuHaJIeKaleln kK Tematudeckomy mnomwo ‘“grief”:  “sorrow”, “lost”, “my
soul...burning”, “sad”, “my Hopes have flown”, “unmerciful Disaster”,
“dirges”, “melancholy burden”, “this home by Horror haunted”, “loneliness”,
“shadow”. Ha stom ¢one, kak u y JlukkeHca, CJIOBa, Ka3aJloCh Obl, HECYIIHE
yremenue — “balm”, “nepenthe”, “surcease of sorrow”, NWillb MOTYEPKUBAIOT

HEN30bIBHOCTh TOCKH MO yMepIeH.
Takum oOpazom, «rope» Kak pedpeH momMoraer co3gaTb TOHAJIBHOCTb
IepeBoia Ha BceX ypoBHAX. [IpuBOXKy CBOM EpEBO BCETO CTUXOTBOPEHUS.

Kaxk-10 B moiHo4n B mojayapemMe B MpadyHOM IIOJIYTEMHOM OAOME
S yuran, 4Tob pazoOpaThCsi B JIIOOOMBITHOM JIPEBHEM CIIOPE,

U noka s pa3zbupancs, KTo-TO B JBEPH ITOCTYYAIICS,

Tuxo-THX0 TOCTydasics B IBEPb, a IBEPH-TO HA 3arope.

«TaM Kakoi-To rOCTh CTYYHUTCS B JIBEPH, - & ABEPH-TO HA 3a10pe.
Kto-T0 OpoauT Ha moaBopheEY, -

4 ckazan. A 310 ObUIO ... OTO OBUT JeKaOph YHBLUIBIH,

A B xamuHe yriu cThutd. [I1scKa mpu3pakoB Ha mTope.
51 xoten, 4T0O KHUTH CTallk N30aBIIEHbEM OT IeYallH,
VTeleHbeM OT Tevaiu, OT nevyanu mno JIlenope,
JIyudezapHoii cBetiioil aeBe, borom npussanHoil JIeHope,
31ech 3a0BITON BCEMH BCKOPE.

CepJiie JIGACHSIIU IOPOX B IICIKOBBIX 0arpoBBIX IMITOPax
BcekonbIxHYN B Ay1ie Jpoxanieil COHM HEBEOMBIX UCTOPU.
U cebe st Havas BTOPUTH, YTOOBI CEP/ILIE YCTIOKOHTH:

«I"ocTh KaKOM-TO B JIBEPb CTYYMTCS, HY @ ABEPH-TO HA 3aIOPE.
3ano3ganbiii rocTh CTY4UTCS, HY @ IBEPh-TO Ha 3a1ope. ..
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KT0-TO X0MUT Ha TIOIBOPHEY.

UYepes HECKOIBKO MTHOBEHUH st OTOPOCHII IPOYb COMHEHBSI.
«Cap», - ckasal s — «Y K IPOCTUTE, 51 HE OYEHb-TO IIPOBOPEH,
Ho xorna Bam cTyk pasznancs, 1 CKBO3b COH 3aCOMHEBAJICS:
Kto cTydaThcst MOXKeT HOUBIO B JIOM, /1€ TIOCEIUIIACH TOPEUbY.
PacnaxHyn 51 1Bepu oMa — TbMa, TITyOOKasi, Kak MOpe. ..
IIycTo Ha HOYHOM NIOJIBOPBE.

BrasasiBasce B TbMy I'yCTYIO, JOJITO 51 CTOSJI, BOJIHYSCh.

«U o koM Tocka Takas?! UTo x s, CMEpPTHBIH, ¢ HeOOM B ccope?!»
Hwu nameka, HY npHBeTa, HE Jajla MHE ThMa OTBETA.

I'me-to Tam 3a kpaem cBera rosnoc monBui: «O Jlenope!»

3TO s MIEMHYI, U 5X0 cTaio BTOpuTh: «O JleHope!»

BoT uT0 OBLIIO Ha MOABOPHE.

B oM BepHyIcs, moHavyady Bce B yIe MOEH JpOXKao. ..

YeTkuii cTyk paznancs BCKOpe, 00OpaTHIICS B3I MOH K IITOpE. . .
«a», - ckazan s, - «3TO BETep, 32 OKHOM TyJISIET BETEP.

W BepHBI JI1 MBICIIN 3TH, S YAOCTOBEPIOCH BCKOPE,

TousbKO cepale yCIOKOR, U YBEPIOCh B 3TOM BCKOPE.

Berep nyer Ha mogBOpBEY.

Pacnaxnyi s1 craBeH CTBOPBI, - BAPYT OTPOMHBIN BayKHbIH BopoH,
CrnoBHO npeBHsIs nerenaa MopaaHckoro Haropbs,

BxomuT u, B3MaxHyB KpbUIaMH, OH YCTPOMJICA Ha CTBOPE,

BHoBB B3neresn, 3aTeM KapTHHHO B3rPOMO3TUIICA HaJl KAMHHOM,
Cen Ha ropenbed AQUHBI, BHOBb YCTPOUIICS Ha CTBOPE.

Uro sxe ObLIO B €ro B3ope?

51 HeBOJIBHO YIBIOHYJICS: B TOM, Kak BopoH o0epHyiics,

Maue nouyauics ykop. Ha... Ho neno He B ykope...

«Cnymait, BopoH, mycTh OCTPHKEH TBOU ITIOMAXK, 5 3TO BUXKY,
TsI HE TpyC, TH pBIIaph, BOpoH, TaM, Te ThMbI OyIIyeT Mope.
Kak 30ByT T€041, 0 phIlIaph, HA AWUJIOBOM MPHABOPHE?»
Kapknyn Bopon: «I"ope! I'ope!»

YZ[I/IBI/ITCJIBHO, KaK IITUIIa B pa3sroBOp MoOrjia BKIIOUYNUTHLCH,
XoT4 cMbIcia ObIJIO MajIo B 3TOM CTPAaHHOM Pa3roBOpe.
Ho He ¢ KaxIpIM e CIIy4YHUTCs, 9T00 B €ro JKUIIMILE IITUIA
ITonbITanack yTBEpAUTHCS HA OTKPBITOM HAaCTEXb CTBOPE,
Ha ckynenType Haj KaMUHOM, a 3aTEM OIISITh Ha CTBOPE,
IItnna ¢ xxyTkoi knnukoit «I'opey.

CnoBo «I"ope» kapkaya1 BopoH, cuis Ha OKOHHBIX CTBOPAX,
Bynro BeIpa3mi BCio Iylry B 3TOM CIIOBE — IIPUTOBOPE,
Kapknayn u ocraHoBmIICs, OOIbIIE OH HE IIIEBEITUIICS.

U Torna s monBui podko: «Tam, rie TbMbI OyIIyeT Mope,
Tw1 MOUX Apy3ell He BUIEI, TaM, TJe ThMbI OylIyeT Mope?»
Kapknyn Bopon: «I"ope! I'ope!»

CrnoBo, MONHOE CTPaJlaHbs, BHOBb HAPYIINIO MOTYAHEE.
«OueBuaHO ci1oBO «I"opey» - Bce, 4To ecTh B ero Habope.
A ero xo3siH NPEeKHUHN, TOTePsIB HAaBEK HAJCK Y,
[TosTopsts «I'ope! I'ope!» B Menanxonuu, B MHHODE,
[IpeObiBast OT HECUACTUH B MEJIAaHXOJIUMH, B MHHODE,
Bopony gan kinuky «I'opey.

Ho B nymie s yapIOHYIICS: KaK CMEITHO OH BCTPEMEHYICS.
Kpecio msirkoe moJBUHYB, TaK, 4yTh-UyTh MTOOIHKE K CTBOPAM,
Uro0 crostiio mocpeanHe Mex Ly HUMH U AQUHOH,
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Cran s gymaTts, uto ke Bopon ¢ Mopaanckoro Haropbs,
UYro 3nmo0Bemast jierenia MopraHckoro Haropbst
O0603uaum cinoroM «I"ope!»

S crapancst jorafaThCs, He XOTEI0Ch MHE 00IIATHCS

C MpayHoO# NITUIIEH, TIa3 KOTOPOH JKET MHE TPYJIh HEMBIM YKOPOM.
W, cnerka cMuHAs BaJIMK, JIOKTEM IPUMHUHAS BAJIHK,

CuHuii 6apXxaTUCTBIN BaJIMK, AyMasl nymy o JIeHope,

WU cuperb co MHOKO B Kpeciie, HET, He cyxkaeHo JIeHope,

Huxorna, o rope, rope!

ApomaT HEeBBIPAa3UMBIH OT KaJAWIbHHUIIBI HE3PUMOH,
[Mpunecennoit Cepadumom, st TOIyBCTBOBAI U BCKOpPE
S ero cnensl yBUAEN Ha BOCTOUHOM Ha y30pe,

Ha xoBpe moem. «O I'ope, ToI HE 1yMaii o JIeHope.
Boxuii anren nmocian ¢ Heba, yTo0 3a0bUT ThI 0 JIeHOpEY.
Bopon Bozpazmir: «O ['ope!»

S cxaszan: «IIpopok 1 nTHIA, KaK CYMEN Thl O4yTUTHCS
3nece? [locnan Tebst cam ABSBOI, THI, TPOPOK, EMY MTOKOPEH?
S ycran u okomnioBaH, OOJBIO M ITEYAIbI0 CKOBaH.

He npunec au 61 Oanb3ama ¢ MlopaaHckoro Haropbsi?

Ha, BonmebHoro 6anp3ama ¢ Mopaanckoro Haropbs?
Bopon kapxnayn: «["ope! I'ope!»

A ckazan: «[Ipopok u IbsIBON, NTHIA, KTO TeOs HarmpaBui?
3aknuHa0 HebecaMu, KyIojlaMu Ha codope,

Kaxk otHOCSATCS B DeMe, B JaTbHEM MPU3PAYHOM DIeMe
K myuesapHoii cBetnoit nee, borom npuzsannoii Jlenope?
Kaxk otHOCsTCS B Dneme k borom nmpusBannoii Jlenope?
Kapxkuyn Bopown: « I'ope! I'ope!»

A Bocximknyn: «Ciymait, BopoH, ThI TOCKH ¥ 31100bI TIOJIOH.
Yo6upaiicsi, Mep3kuii BopoH, Ha AuI0BO IPHIIBOPBE,

3abepu MIIOMaXK CBOM YEPHBI — CUMBOJI 3J100bI HEITOKOPHOIA,
[epecranb kieBaTh MHE ceplle, OOJIbIIE HEe CHIM Ha CTBOPaX,
ThI moKUHBL MeHs1, 0 BOpoH, 0olbliie HE CHANU Ha CTBOPE».

- Huxorna. 41 - T'ope! I'ope!

Tak cUAUT OH HEMOABIIKHO, IO CUX MOP CUJIUT HEABM)KHO
[Ipotus cympaynoit AGUHBI Ha OTKPBITOM HACTEXb CTBOPE.
Ho nop tamnoii Ha y30pe TeHb pacKUHYJ YepHbIA BopoH.
Ha... B kpyry aposaiiem cBera JeMOH - BOopoH Ha y30pe...
W nyma mos 6onmbHas pacriacTanach Ha y30pe

Hagcerma! O I'ope! I'ope!

B xoxe moBecTBOBaHMSI «rope», Kak M ‘“‘nevermore”, Ha3pIBaeT Nntuiy. B
MOEM TIEPEBOJIE CIOBO MOBTOPEHO JIBAXK/IbI JJISI TOTO, YTOOBI TTOKa3aTh, 4TO BopoH
BIIOJIHE OCO3HAHHO Ha3biBaeT cBoe wuMA. Kak wu ‘“nevermore”, pedpen
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIOKETa W MOMOTAeT BBICTPAMBATh OTHOIICHUS] MEXIY
Te€pOEM U €ro CTpaHHBIM rocteM. Ha Bompoc o ToMm, Buaen au Bopon apysei repos
B IIapCTBE ThMbI, BOpOH, Ha MepBhIi B3I, OTBeUaeT HeBnomnaa. Ho, B cymHocTH,
OH BTOPUT IYIIEBHOMY COCTOSIHUIO COOECEHMKA, yTpaTuBlIero apysei. Ty xe
caMyto (QYHKIHIO pedpeH BBITIOIHSAET U B HEKOTOPHIX Apyrux crpodax. OmnHako B
KaXJIOM ciydae, OyJIb TO MPOCTO TOPECTHOE BOCKIMIIAHUE TEpPOs WIM pPeaKIius
BopoHna, cioBo «rope» Bcerma yMECTHO M BCErla COOTBETCTBYET KaMEpPTOHY
«COCTOSIHHEY.
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B npennocnennelr crpode pedpeH CBUACTEIBCTBYET 00 OTKPBITOU
KOH(pOHTAIMK MeXy TepoeM U BopoHoMm u o nobene Bopona, koTopsiii Bcerja
OyZIeT Tep3aTh repos.

Cornacno B3rignam 3.I1o, TOJBKO OTHOCHUTENBHO KOPOTKOE MO3ITUYECKOE
MIPOU3BEACHUE MOXKET COXPAHUTh CBOM AMOIMOHANBbHBIN Nockll. [losTomMy pedpen
¢ and nothing more”, Kak B JNalIbHEWIIEM U ‘“‘nevermore”, OTrpaHUYUBAECT
KOKIBIM  3mu304, mnpujaBas (GUHAIBHOCTH ero 3Bydanuto. Kpome Toro,
“Nevermore” Kak OTBET Ha 3apaHee NOATOTOBJIEHHBIA BOIPOC IMPOU3HOCHUTCS
HECKOJIbKO aBTOMAaTUYECKU, TaK Kak BOpoH, HaXosCh BHYTPHU OYIIU JTUPUUECKOTO
reposi, CTHMYJIMPYET U BOIPOC, U OTBET.

OO6ecneunBas TUIABHOCTh IEpexojia OT CTpodbl K cTpode, NepeBOTUNK HE
JaeT BO3MOXKHOCTH YHTATEII0 TMEPEeBECTH AyX M TEM CaMbIM BOCCO3JAeT Yy
yuTaTens TO JK€ HacTpoeHue Oe3bICXOIHOCTH, YTO HapuT B opuruHaie. Ho
0€3bICXOIHOCTh U 0€3BO3BPAaTHOCTh — HE cOoBceM ofHO M To ke. [locnennss,
Ka3ajoch Obl, yTpaueHa B PYCCKOM MEpeBOAE BMECTE C JEKCeMOu “nevermore’.
OpHako B MEpeBOJE CIOBA «HUKO20a» U «HABCe20a» TOSBISIOTCS B KIIHOYEBBIX
MeCTax CTHUXa, U B OJHOM KOHTEKcTe ¢ pedpeHom «l'ope» pealn3yroT 3Ty ke
1791 (S0

N Bce-taku, He pedpeHOM eaAMHBIM HYXHO U MOXHO J00MBATHCS
cOmmkeHus: ¢ pycckoil Kynbrypoi! Hcnonuars npaBuia, BbaBuHYThE O3.Ilo,
Heca0KHO. [ToBTOpBI BCAKOro pofa — OT 3ByKa J0 3MHU30/1a WK 0 CTPO(bI - ObLIN
HE YYXJbl U PYCCKOW OBLIMHE, M PYCCKOM CKazKe, U PYCCKOM MOITHYECKOMN
Tpaaunuu. Mcnonb30BaTh 3T NMPUEMBI, TaK K€ KaKk U BHYTPEHHIOIO pupmy (4
Jake BHYTPEHHIOW pudMy yepes cmpoky) — BOIPOC TEXHUKU. JlepiKaTh 3BYK «O»
Ha IPOTSHKEHUU BCETO CTHXA U MIPU 3TOM U30€rath pUPMBbI «M0e20-meoezoy - Ael0
HexuTpoe. ['opa3fgo crnokHee co3larh «pycckuil (poH» W, HE MOTpPEHIUB MPOTHUB
OpUTHHAJIa, MPUAATh OOJBIIYI0 TJIABHOCTh MOBECTBOBAHUIO, XapaKTEPHYIO IS
pycckoro (oibKiIopa U aBTOPCKOW 1Mo33uu. TpPyIHOCTH, CBSI3aHHBIE C CO3[JaHUEM
pycckoro (oHa, MPeoI0IeBAIOTCS TOrAa, KOr/la Ha Pa3HbIX YPOBHSAX COYETAIOTCS
POJIHbIE U MHO3EMHBIE JIEMEHTHl. TakK, B PYCCKME CKa3KH IMOMaId KOPOJEBUYU
boea u Enwmceii, xots xoponeit Ha Pycu He Obuto. A.M. I'paueBa ymnomuHaer
uccienosanue A. H. Becenosckoro «M3 ncropun poMaHa u noBecTu», B KOTOPOM
OBUT TPOCIEXKEH MyTh MpeBpalleHust crapodpaHiy3ckod chanson de geste B
«Cxkacky MOJIHYIO O CIIaBHOMb, CHJIBHOMbB, XpabpoMb Butsaze bose Koposiesuue u
0 TIpeKpacHeiimeil cympyre ero kopoieBHe JlpyxHeBHe»'. 10 CBHICTENBCTBY
A.M.I'paueBoii, A.M.PeMHn30B Ha3bIBAE€T 3Ty CKa3Ky «HAPOIHON».

HNnoctpannoe ums «Lenore» MokakeTcss HE UyXKIbIM PYCCKOMY YXY, €CIIH
JaTh €My MajiexxHoe okoH4yaHue «JleHopay. Pycckuii ¢GoH cO31al0T Takxke cioBa
«NPOMOTIBUNY, «YKOPY», «N00BOPbEY, «HeedoMbixy, «nposopeny». Cypdurc «-oBy»
caenan Oojiee pycckuM mapctBo  Auna  («Ha  Audosom  npuosopwvey).
[IpokoMMeHTHUpYEeM  yHOTpeOJIeHHE  PYCCKOTO  CJOBa  «IOABOPbE» U
OKKa3MOHalu3Ma «IpuaBOpbe». OHU ObUIM HUCIHOJIb30BaHbl, YTOOBI 3aCTAaBUTh

' A.M. I'pauena. «IloBects 0 bose Koponesuue» B 0bpadotke A. M. PemusoBa. [DneKTponHsIi pecypc]. Pexnm
nmocryma - http:// www.pushkinskijdom.ru/LinkClick.aspx?fileticket=mC8eQIMI0vg%3D&tabid=2282).
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KOHTEKCT TpPO3By4YaTh IO aHAJIOTHU C PYCCKOH (IyCTh aBTOPCKOM) CKa3KOM.
«IlomBopre» - HexenaTenbHOE CIOBO It mnepeBogunka J.Ilo, mOCKOIbKY
HanboJiee MPUBBIYHBIC aCCOIMAIIMU — JTHOO0 MOCTOSUTBIN JBOP, OO0 KUIOH JOM CO
CKJIQJICKUMH TIOMEUICHHUSIMH, KOTOPBIH HE WCIONB30BAJCSA [JIsI TMOCTOSHHOTO
npoxuBaHus. M TyT Ha TOMOIb, KaK 3TO 4YacTo ObIBaeT, MPUXOAUT bobiioin
aKaJeMUYeCKHUd CIOBaph Pycckoro s3bika («4. JIoM co BCEMH OTHOCSALIUMUCS K
HEMy TIpHCTpOiKaMu; ycaap6a.| J{Bop, MPUIEralomuil K 10My ¢ MOCTPOKaMm»)'
u A.C.IlymkuH, OuIymaBIInil MPUHAIIC)KHOCTh CJIOBa «IIOABOPhE» K Oaane,
JereHjie, cKkaske: «B eopoma eowwna ona, / Ha noosopve muwuna» («Ckazka o
MEPTBOH IapeBHE U ceMu OoraTwIpsx»). EcTecTBeHHO, ceMb OoraTeipeil He ObLITH
KyII[aMH | IOCTOSTHHO JKWJIM B CBOEM JIOME BAAIIN OT JIFO/ICH.

«lIpudsopve» - BBIYMaHHOE CJOBO, HO OHO KakK Hemb3s Oojee
COOTBETCTBYET BaXHOMY BHUIy BopoHa, Hall KOTOPHIM HUPOHHU3UPYET JTUPUICCKHI
repoii. OHO TaKXe COOTBETCTBYET Bompocy “Tell me what thy lordly name is on the
Night's Plutonian shore!”

Ha ypoBHe (pa3bl pycckuil poH 3ByduT ropaszio Oosiee yoeaurenabHo: «3a
OKHOM TYJISIET BETEPY, «IyMal AYMY», «TAE-TO TaM 3a KpaeM CBETa», «HH HaMeKa,
HU puBeTay, «boxuit aHrem» u T.1.

[lepeBon MokeT OBITH OOJNee yOAaYHBIM WM MEHEe YAauyHbIM. MOXXHO
UCTIONB30BaTh OOJNbBIIEe WM MEHbBIIEE KOJIMYECTBO TaK HA3bIBAEMBIX «HAXOIOK)
(HarpuMep, HaMEPEHHYIO JIBYCMBICICHHOCTh, BOHUKAIOIIYIO TIPU YIOTPEOICHUH
CJIOBa «IIPUTOBOP» KaK «BEPIUKT» M KaK «IpUCIOBbe»). Ho 3amaua nmepeBogunka B
omqHom: Oxarap Ilo momkeH 3aroBOpPUTH MO-PYCCKH, COTJIACHO YHUBEPCAIBHBIM
NpaBHJIaM CTUXOCIOXCHHsI, COPMYITUPOBAHHBIM UM CaMUM. A €ro Tepoii, Kak
boBa-koponeBuy, OKEH OBITh Ha yCTax y JIIOJEH, KOrla UM OJUHOKO U TPYCTHO,
HO eIIIe BO3MOXEH KaTapCuC | ... BO3POXKICHHE.
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3. CrnoBaps pycckoro si3bika. B getbipex Tomax. — Akagemus Hayk CCCP. Unctutyt
pycckoro sa3beika. M.: ['0c.u3/1-BO HHOCTPAHHBIX U HAIMOHAIBHBIX ciioBapei. Tom 3, c.
249-250.

4. «3Oparap Amnan [lo. Bopon». CocraButens — B.M.Yepeaguuuenko. Poccuiickas Axkagemust
Hayk. JIuteparypubie nmamarauku. M.: Hayka, 2009. — 400 c.

5. E.Poe. The Poetic Principle. - In: The Works of Edgar Allan Poe. Vol. V. Middlesex: The
Echo Library, 2007, pp.72-91.

1
CrnoBaps pycckoro s3bika. B uetsipex Tomax. — Axagemus Hayk CCCP. UnctutyT pycckoro si3pika. M.: T'oc.u3a-
BO MHOCTPAHHBIX U HAIlMOHAJBHBIX cioBapeil. Tom 3, c. 249-250.
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YK 81-13
E.T'. JlorunoBa, kaua Quioi. HayK
(Psizanb, PT'Y um.C.A .Ecenunna)

CooTHOIICHHE IKCIVIMIMTHOM M UMILIMIUTHON HHpopManuun
B JjpaMe a0dcypaa ¢ no3uuuii GpakTajaibHOr0 MOaAX0Aa

@pakTanbHas MOJIENb, OOBSCHSIOMIAs €IMHCTBO MEXIY YacThi0 M ILEJbIM, (GOopMOH H
COJZIepKaHUEM, TPAKTYETCS B CTaThe KaK 3HAK, ONPEACIISIIOIINN TPUHIIUIIBI Pa3BUTHS TUCKYpCa U
o0ecreunBaroINi MOBTOPAEMOCTH ((POpPMaIbHYIO U COJEPKATEIbHYIO) pa3BEPThIBAHUS €AMHHIL
Ha Bcex ypoBHsAX. Mcmones3ys (pakTanpHBIM moaxoa K aHanusy apambl adcypna (C. bekker,
I'. IluaTep, O. Onbu) m pexuccepckux Ikcrmkanui (3. Munremra, 2000r.), aBTop cTaThu
MOKa3bIBACT, Kak (pakTaimpHas MOJeNb OOBEAWHSET M TIYOMHHBIC IMPOILECCHl, W MPOIECCHI
BUJIMIMBIE, TMCKYPC U TEKCT, 3aMBICEIT BEICKa3bIBAHUS M €r0 Pa3BHUTHE.

IKCNAUKAYUSA, UMNAUKAyus, opama adbcypoa, GpakmanvHas Mooenb, MemakoOHYyenm,
KOHGAUKmM, 6aniauc, cummempus.

OcoOeHHOCTH pa3BUTHUS KOH(MIUKTa B Mbecax adcypAa OINpeiesstoTcs
BO3MOXHOCTbIO COOTHECTH HECOIMOCTaBUMBIE SIBJICHUS (HApUMeEpP, KOMUYHOCTh U
TParuyHOCTH OILLYIICHUS OBITHA), & TAKXKE pa3Hble CTENIEHU Pa3BUTHSI OJTHOM U TOU
K€ METaKOHIIENTYyaIbHOW CYIIHOCTH (IIPOIIIOE M HacTosIee/0yayiiee, OTKPhITOe
MIPOCTPAHCTBO/OTKPBITOE BPEMS M 3aKPBITOE MPOCTPAHCTBO/3aKpbiTOe BpeMs). [Ipu
ATOM, Kak JIJIsl JJ000r0 XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTa, AJIA IpaMbl abcyplia XapakTepeH
KOH(MJIUKT MEXIYy COJCpPXKAHUEM, BBIPAKEHHBIM OSKCIUIMIUTHO, U «CMBICIOBBIM
aCIIEKTOM TEKCTa» , BBIPAXKEHHBIM UMIUTMIUTHO. B Tepmunosiornn H.C. Banrunoi
3TO «KOH(IMKT MEXIy OTKPHITHIM TEKCTOM M BHYTPEHHHM CMBICIOM», T.C.
MeXxay MHpOpMaluel, BRIpaXXEHHON B TekcTe, U MHpopMalue, nawoieid o cede
3HaTh KOCBEHHBIM 00pPa30M.

«CMBICTIOBOMT ~ acmekT  TekcTa»  («BHYTPEHHHH  CMBICI»)  MOXET
paccMaTpHuBaThCs MO0 KaK «IOJATEKCT», IM00 Kak «UMIUIHKaTypa». 1 B Tom, u B
JIpYyroM ciydae pedb ujaeT 00 MHPOpMalMK, HE BHIPAXKEHHOW aBTOPOM CIIOBECHO.
Paznunia wmexny HuMH, corjacHo kiaccudukanuu [openukoBoir M.U. wu
MaromenoBou JI.M., 3akiarodaeTrcs B TOM, 4YTO B TEKCTE€ BCerga €cCTh
JMHTBACTHYECKUE 3HAKH, YKa3bIBAIOLIME HA HAIMYKE MOATEeKCTa. IMIIuKaTypa xe
MOXET HE HWMETh JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAKa M OCHOBBIBATHCS JIMIIb Ha
npecynmnosurun’. ORHAKO, €CIH HCXOAWTh U3 OMPEAETCHHS MPECYIO3UIIH,
naHHoro I'.A. 30J10TOBOH, TO CIEQYET, YTO UMIUIMKATYPa MOKET OCHOBBIBATHCS Ha
«T€X OTHOLIEHUSAX, KOTOPbIE CYHIECTBYIOT MEXAY JMHIBUCTUYECKUMHU U
BHEJTMHIBUCTHYCCKMMH SBICHUAMH B PEYEBOM AKTE» , 4 3HAUMT JOIKHA OBITh
OTpeJIeICHHbIM 00pa30oM O3HaueHa. B 3Toil cBsA3M BCTaeT BONPOC O COOTHECEHHUU

' Topenukoa M.J., Maromezosa JI.M. JIMHIBHCTHYECKHIT aHATH3 XYI0KECTBEHHOrO TekcTa. — M.: Pyc. s13. 1989. —
152¢c.—-C. 7.

? Banruna H.C. Teopust Texcra: YueGHoe mocobue. — M.: Jloroc, 2004. — 280c. — C. 247.

* Topemukoa M.H., Maromenoa JI.M. JIUHIrBHCTHYECKHIT aHATH3 XYI0KECTBEHHOrO TekcTa. — M.: Pyc. s13. 1989. —
152 c.—C. 13-14.

* 3omorosa I'.A. Ouepk (yHKIHOHAIBHOIO CHHTAKCHCA PYCCKOro s3bika. M3, 2. — M.: YPCC, 2005. — 352 ¢. — C.
213.
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MOJITEKCTa, WMIUIMKAIIMA W TPECYMIO3UIINU, TOCKOJIbKY BCE OTH TOHSATHUS
ABIIAIOTCS CBOEro pojaa (opmMaMu CKpPBITOTO, B OTIMYHE OT MPSIMOIO
BBICKa3bIBaHUS, CMBICIIA.

[Tox moaTEeKCTOM MOHUMAETCS] HESBHBIA CMBICT BBICKA3bIBAHUS WJIM BCETO
TIPOM3BEICHHS], BOCCTAHOBHTH KOTOPBIH IOMOTAIOT OMPEICICHHBIC CHIHATBI .
TakumMu  curHaimamu  MOryT  OBITH  CJIOBA,  IO3BOJISIONIME  COOTHECTH
paccMaTpuBaeMbIil (hparMeHT TEeKCTa ¢ IPYyruM (GparMeHTOM 3TOrO )K€ TEKCTa WU
IPYTMM TEKCTOM, 4YTO, B CBOIO O4Yepellb, Ipeanoiaraer oOpalleHHe K OIBITY
anpecata. Kak ormeuaer T.U. Cunbman, «IloaTekcT ocHOBaH Mo KpailHEN Mepe Ha
JIBYXBEPIIMHHOW CTPYKType, Ha BO3BpAIICHHH K YEMY-TO, YTO YK€ B TOM WU
MHOM BHU/JIE€ CYIIECTBOBAJIO JUOO B cCaMOM MPOU3BEACHUH, JIMOO B TOW MPOEKIUH,
KOTOpasi HAMpPABIACTCS M3 NPOU3BEICHHS HA ACHCTBHTENBHOCTH» . IIpH 5TOM
aBTOp MOJYEPKUBAET O0COOYIO POJb MOBTOPA B MPOLECCE aKTUBU3ALMHU CKPBITOTO
cmbicna:  «IloBTopeHHOE BBICKa3bIBaHHE, yTpayuBasl MOCTEIEHHO CBOE MPsIMOE
3HaYEHUE, KOTOPOE CTAHOBUTCS JIMIb 3HAKOM, HAIOMUHAIOUIUM O KaKOU-TO
MCXOJHOM KOHKPETHON CUTyaluH, 00Oramaercss MeXAy TeM JONOJHUTEIbHBIMU
3HAYEHUSMH, KOHUIEHTPUPYIOIIUMU B cebe BCE MHOroo0Opa3ue KOHTEKCTyalbHBIX
CBsI3¢ii, BECh CIOKETHO-CTHIINCTHIECKHIT ‘0peo’ .

Opnako, Ha Haml B3MJISA, peYb JOJDKHA HUATH HE TOJBKO O TOBTOPE
BBICKa3bIBaHUS, HO U O TIOBTOPE Ha JPYTHX YPOBHSIX TEKCTa, BKIFOUas (POHEMHBIN
YPOBEHb W YPOBEHb PUTMHUYECKON OpraHW3allui IMPOW3BeACHUS (TMay3bl B peuun
repoeB). Tak, Hanpumep, mnay3a B mnbecax C. bekkera mnpuoOperaer
CEMAHTUYECKYI0  OCJIOXHEHHOCTh, CTAHOBSICh  HWHAMKATOPOM  IOCTEHEHHO
yTOYHSIEMOTO 3aMbicia aBTopa. OHa He TOJBKO MpeacTaBisieT coOoi crocod
JOKaM3allid BO BPEMEHH W TPOCTPAHCTBE UMIUIMIUTHOW WH(GOpMAalud, HO U
o0amaeT KyMyJISITHBHBIM U, KaK Pe3yJbTaT, KOMMYHHUKATHBHBIM ITOTCHIIMATIOM

ESTRAGON: [Step forward.] You’re angry? [Silence. Step forward.]
Forgive me. [Silence. Step forward. ESTRAGON lays his hand on VLADIMIR’
shoulder.] Come, Didi. [Silence.]

[ToHATH TIIyOOKHH CMBICH, KOTOPHIM HAIlOJHEHO MOJIYAHUE TE€POEB MbECHI
“Waiting for Godot”, momoraer bubnus: «Ox, kax o6ya, Obll 6edeH Ha
3axnanue...» (Mc. 53:7). Anemnsiiuss K HameMy OIBITY «IIOAKIIOYACT
UMIUTUIMTHO 3aJI0KEHHYI0 HH(OPMAIMIO 0 0€3MOJIBUY ariia nepeji puHeceHueM
B skepTBY BceBbiminemy. Eme ogna murata u3z bubnuu: «HMucyc monuany (M.
26:63). OTO KOPOTKOE MpeAJIOKEHUE ONMUChIBaeT peakuuio Mucyca Ha oOBUHEHUS
wkecBueTeneid. Ero Moinvyanue cTaHOBUTCA OOJUYEHHEM HECNPABEJIMBOCTH, KaK
M MOJYAaHHE TepoeB, CTAHOBUTCS CBOEro poja oOJMYeHueM abCypAHOCTH
MIPOUCXOIAILETO.

[Ipecynno3unusi, SBISISCh, KaK M TMOJATEKCT, 3JIEMEHTOM CMBbICIOBOU
CTPYKTYpbl TEKCTa, OTpakaeT (OHOBbIE 3HAHUS ajJpecara M aJpecaHTa,
HEOOXOAMMBIEC JUIS aJeKBAaTHOTO TOHUMAHUS TEKCTa, M TEM CaMbIM JlaeT

' Cm. Cepmsiruna C.C. VIMIUTHIMTHOE U TIOATEKCT: obee u crermduyeckoe / Bectauk TI'Y, 2007. Ne 300. C. 27-
30.
? CumpMman T, TToATEKCT KaK THHIBHCTHUECKOE siByeHue // Duonorndeckue Hayki. 1969, Ne 1. — C. 84-90.
3
Tawm xe.
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BO3MOXKHOCTh JKCIUTMIIMPOBATh TOATEKCT. B mMpecynmo3uiyio BXOAWT, Kak
ormedyaer E.A. PedepoBckas, «Bce TO, YTO JODKHO HUMEThCS B CO3HAHHH
MOJTydaTelisl JIMHIBUCTHYECKH O(POPMIICHHOTO COOOIICHHS, BCE TO, YTO JISKUT 3a
npeeaMu 3TOr0 COOOIIEHHs, NMesl, OTHAKO, K HEMY OIpe/IeICHHOE OTHOIICHHE,
U YTO MOXXET TapaHTHUPOBaTh TPABUILHOE W WCYEPIBIBAIONIEE TOHUMAaHUE
COOOLICHUA» .

Taxum 00pa3oM, eciau MOATEKCT — 3TO WH(POpPMaIUs, KOTOpask MOXKET OBITH
«IIPOYUTAHA» MEXKIY CTPOK, OCHOBBIBAasICh YK€ Ha HWMEIOUICHCS B TEKCTE
uHbOpMAIMU, TO MMIUTUKATypa — 3TO WHGOpMAaIus, KOTopas MOApPa3yMEBACTCS
aBTOPOM, C ydeToM (OHOBBIX 3HaHWK uwWratens. liMes B CBoeil OCHOBe
B3aMMOCBSI3b JTUHTBUCTUYECKOTO U KYJIbTYPOJOTHUECKOTO YPOBHEH, HMILTUKATYpa
CIIOCOOHA «IPOSIBUTH IOMHUHAHTHBIE CMBICIBI OCHOBHOTO TEKCTa, OTKPBITh WHOM
CMBICJI, POXKJICHHBIA B pe3ybTaTe HAIOKCHHSI CMBICIIOB, a TaK)Ke CO3/1aTh Pa3HbIC
YPOBHHU BOCIIPHSATHS TEKCTA B LIETOM .

PaccmoTpumM B kKauecTBe MpHMepa BOCCTAHOBIICHUSI «BHYTPEHHETO CMBICIIa
UHGOPMAITUIO, COJEPIKAIIYIOCS B pa3HBIX THMaX pemMapok mbechl J. Ondu “The
Zoo Story”. Tak, Hampumep, peMapKd MapKUPYIOT TEepEeMEIICHHUs MepCOHAKEH,
OTIpe/IeTIsisi TEM CaMbIM HEKHI MOBOPOTHBIK MOMEHT B HarHeTaHWM KoH(IuKTa: [t
is at this point that Jerry may begin to move about the stage with slowly increasing
determination and authority. CyiecTBUTEIBHOE point, OTIpPeaAeIsieMOe B CIOBape
“Macmillan English Dictionary for Advanced Learners” xak ‘a particular moment
in time’ yKa3bIBae€T Ha HEKYIO TOUKY OTCUETa B PA3BUTHH COOBITHIA.

Eme oguH Tum peMapok — pemMapKu, MapKUPYIOUIUE XECThl M ICHCTBHS
nepcoHakeld. OHM JIMITL KOCBEHHO CBS3aHBI CO BpEMEHEM, HO, TEM HE MEHee,
SIBIISIFOTCSI CBOETO POJIa BEXaMH, KOTOPHIE OTMEPSIOT BpEMS (CM. CXEMY).

Cxema.

reads looks prepares looks up lights turns to looks
1 up his pipe smiles his pipe his book up
Ocb Bpemeuﬁ j t ﬁ E {}

puzzled anxious " alittle uncomfortable vaguely
anxious to get to dismiss annoyed
back to reading Jerry
returns to looks up smiles puts his book taps his pipe, puts
his book again down it in his pocket

10 30 3 1 C 3 C .
% A

slightly puzzled obviously finally
wary, but minded decided
interested

! PedpepoBckas E.A. JIMHrBUCTHUECKHE HCCIIEIOBAHMS CTPYKTYpHI Tekcta. JL.: Hayka, 1983. —216 ¢. —C. 7.
? Banruna H.C. Teopust Texcra: YueGHoe mocobue. — M.: Jloroc, 2004. — 280¢c. — C. 155.
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[ToBTOpHI pemapok u ux koiudectBo (look up — 4 pasa, smiles — 2 pa3a,
(re)turns to his book — 2 pasa, anxious — 2 pa3za) ONpEETSIOT KauyeCTBEHHOE
W3MEHEHHE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX MapamMeTpoB cutTyanuu. [lpu 3TOM
JICUCTBUS TE€pOsi, OCMBICIIIEMbIE KaK BEXH BPEMEHH, MPEICTABIAIOT COO0M HEKOe
3aKphITOE MHOXXECTBO. MBI MOXKEM TOBOPUTH O MHOXXECTBE Kak peasbHOU
MPOCTPAaHCTBEHHOW enuHUIlE. B 3TOM ciiydae oObeTnHEHHBIE OOBEKTHI SBISIOTCS
€CTECTBEHHBIMH  KOMIIOHEHTaMu  Ooyiee  KpymHOoro  oOBekTa, Kak B
paccMaTpuBaeMoil Tbece, TIe TIaBHOE MECTO JCHCTBHUS — MapK — MPEACTaBIsICT
cO00i 3aKpBITYI0 CHCTEMY, BKIIIOYAIONIYIO0 YK€ W3BeCTHBIE dYacTth. J[[xkeppu
HEOJTHOKPATHO YIIOMHHAET O 3alaJIHON YacTH MapKa, rIe HaXOIATCs MOJUIEHCKIE.
[Ipu STOM OmMUCHIBa€MBIE COOBITHSI MPOUCXOIAT B CeBepHOU ero wactu. Camo
CYIIECTBUTENBHOE ‘zoo  (300mapk), WCIOJb3yeMOE aBTOPOM YK€ B Ha3BaHHH
MBECHI, 03HAYACT 3aKPBITYIO CUCTEMY KJIETOK C )KUBOTHBIMH.

OOBEIUHSIONIMM DJIEMCHTOM JIJISI 4WICHOB 3aKPBITOTO MHOKECTBA MOMXKET
TaK)Ke CIY)XHTh TI0JIOCAa JBMKCHHUS, KOTJa IPUMBIKAIONIME K HEH OOBEKTHI
COCTaBIIIIOT HEKOE €IMHOE TIPOCTPAHCTBO MapuIpyTa aBmwkKeHus. Tak, mis Jxeppu
MapuipyT €ro JIBFDKCHHS OT JOMa JI0 CEBEpHON YacTH TapKa SBISCTCS HEKUM
3aKPBITHIM CIIUCKOM: a four-storey brown-stone rooming-house on the upper West
Side between Columbus Avenue and Central Park West; the Washington Square,
the Fifth Avenue, the Zoo, the Central Park.

Jpyrou TuIl — peMapKu-AeTajly BHEIIHOCTH IepcoHaxer. Hanpumep, yactp
pEMapKu, ONMUChIBaIOLIEH BHEUTHUI 00JIMK riaBHOro repos: What was once a trim
and lightly muscled body has begun to go to fat; and while he is no longer
handsome, it is evident that he once was. T'paMMaTHYEeCKUE JIOKAIM3ATOPHI (Was
once, is no longer) HaNOJHEHbI TEMIOPATbHBIM CMBICIOM, YKa3blBasg Ha TO, YTO Y
reposi HeT HacTosmiero. Bee, 4To MpoUCXOAUT € HUM celyac, He BOCIPUHUMAETCS
UM KaK HEMOCPECTBEHHOE OLIYILIEHHUE.

[ToaTexcT, W3BIEKaeMbIii Ha OCHOBAaHWW HMEIOIIUXCS JIMHIBUCTHYECKHUX
3HAaKOB, BeJeT K WMIUIMKAIMU: JIEUCTBUE, OTPAaHUUYEHHOE  3aKPBITHIM
MPOCTPAaHCTBOM U MPOMUCXOJANIEE B 3aKPHITOM BPEMEHHU, pelIaeTcss dYepes
COOTHECEHHOCTh C OTKPBITHIM TPOCTPAHCTBOM M OTKPBITBIM BPEMEHEM. ITO
SIBIISIETCS CYThIO KOH(MIUKTA ‘KOMPOPT — AUCKOM(POPT’ B 3aKPHITOM MPOCTPAHCTBE,
KOTOPBIH JISKUT B OCHOBE JIpaMbl abcypa.

[IpoTHBOIIOCTaBIECHUE 3aKPBITOIO U OTKPHITOTO MPOCTPAHCTBA, XapaKTEPHOE
HE TOJIbKO M mbechl J. Ondu, HO U AN APYTUX PACCMOTPEHHBIX HAMU IbEC
(C. bekker “Waiting for Godot”, I'. [Tuntep “The Dumb Waiter”, “The Room”,
“The Birthday Party” u np.), oOyciioBieHo caMoil crieliMpUKOM kaHpa: TO, YTO Ha
CLIEHE — 3aKpbITOE MPOCTPAHCTBO, TO, YTO BHE CLIEHBI — OTKPBHITOE MPOCTPAHCTRO.
[TpoucxoauT CBOEro poja AUAjJor MEXKIY 3aKPBITBIM U OTKPBITBIM IIPOCTPAHCTBOM,
MEXTy TMO3HAHHBIM W HEM3BECTHBIM. UWTATENh Tak)Ke BOBIIEYCH B ATOT JHAJIOT.
OcHOBBIBasICh Ha NMPUHIUIIE HEONPEAEICHHOCTH U TPEBOI'e OXKHUIAHUS KaK OCHOBE
co3faHusl KOH(JIMKTa, aBTOP BEJET YUTATENsl OT YK€ M3BECTHOIrO, MO3HAHHOTO K
HEU3BECTHOMY, HEMO3HaHHOMY /a0 cux mnop. [lpu sTom, peub ugET HE O
OecIieIbHOM BOCIPHUSITHHI MPOUCXOIAIIET0 KaK HE0XKUIAaHHOCTH, a 0 (prstocoPpckom
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OCMBICJICHUM  HEOOPAaTUMOCTH  BPEMEHHOIO  HM3MEHEHHUSI  BCEro  CYIIETo,
OJIHOHAIPABJIICHHOCTH JBUKEHUSI OT OBITHS K HEOBITHIO.

Kak Bumum, pasHbie BHJBI CIOBECHO HE BBIPAKEHHON HHPOpMAIUU HE
MPOTUBOpPEYAT, a JOMOJHAIOT APYr JApyra, co3jaBas MHOTOIUIAHOBBIN 3(PQdeKT
CMBICJIOBOM CTPYKTYPhI BHICKa3bIBAHUS.

B cBoeli ctathe MBI UCXOIMM W3 TOTO, YTO WHQOpMAIUsS, BBIPAKCHHAS
OKCIUIMIIUTHO (C TOMOIIBIO JIMHTBUCTUYECKUX 3HAKOB), MOXXET HMETh HEKHUH
UMIUTALIUTHBIA CMBICJI WJIM JK€ TIOATEKCT, KOTOPBIM TakXe MOXKET BECTH K
uMIudkanuu. U To, u apyroe uMeeT onpeiesICeHHbIe CUTHAJBI «HA TTOBEPXHOCTH.
DTO MOTYT OBITh JIMHTBUCTUYECKHE CPEJICTBA B TEKCTE MbECHI, K KOTOPHIM TaKkKe
OTHOCUTCSI M 00pa3, WIH OKCTPAJTUHTBUCTHYECKHE CpeACTBa (HaAmpumep,
WHTOHAIIMSI, Tay3a, MHUMHKA, >XECT U Jp.), C TOMOIIbI KOTOPBIX aKTEPhI
PaCKpBIBAIOT MOATEKCT.

Camo ciioBO «TekcT» (nam. textus), kak otmevaer H.C.Banruna, o3Havaer
CIUIETeHHE, COeaMHeHHe . [IIsl ONPE/IENCHHS TOTO, YTO COSAUHSETCS, U TOT0, KaK K
3a4eM COeIMHSETCs, HeoOXoArMa OIpe/iesieHHas MOJelb, KoTopas Jana Obl HaM
€UHCTBO OKCIUIUIUTHOTO W MMIUTUIIMTHOTO, TPAarudyeckoro M KOMHYECKOTO,
TEKCTa ThEChl M CIIEHWYECKOM MOCTaHOBKH. TakoW MOJenbi0, Ha Halll B3IV,
ABJSIETCS (PpaKkTan — HEKUM KO, MPOrpaMMHUPYIONTUN pa3BepThIBaHUE AUCKYpCa B
COOTBETCTBUM ¢ KOMMYHUKATHBHBIM HAMEPEHHEM aBTOpA, U OMPEICISIONINN TeM
CaMbIM OTOOp SI3BIKOBBIX €IMHHIl U CTPYKTYP (TEKCT MbEChI) U PEKUCCEPCKHUE
pemeHus (CleHHWYecKash IOCTaHOBKa). Mwmruiumkamuss — B COOTBETCTBUU C
MIPUHIIATIOM COJISIPHOCTH (= OJTHOJTMHEMHOCTH) KaK OJHUM M3 OCHOBOTIOJIAraloIInX
sl ppakTaNibHOW MOJENU — OMNpeeNsieT pa3BuTue ¢pakraia, pa3BUTHE TEKCTA.
[ToaTekcT ke ypaBHOBEIIMBAET TO, YTO HAXOJUTCA HAa MOBEPXHOCTU (CUMMETPHS
dbpakrana).

Pe3ybTaThl MPOBOJUMBIX HAMH PAaHEE HCCICOBAHMIA® TO3BOJISIOT TOBOPHUTD
O BO3MOXXHOCTH TpHUMEHEHHs (pakTadbHOTO TMOJAXOAa JUIsl  ONpPEACIICHUS
MIPUHIIMIIOB Pa3BUTHS JTUCKypca KaK JIOTMKH BBICKA3bIBaHUS B IMPOIECCE €ro
co3nanus. Ilpy Takom moaxoae Mbl oOpamaeMcss K KOMMYHUKAaTUBHOMY
HAMEPECHHUIO AaBTOpAa BBICKA3bIBAHUS M TBITAEMCS ONPEACIUTh PUHIIMIIBI
dbopmanuzanii  KOMMYHMKAaTUBHOTO  HaMEpeHUs  aBTopa B  IIpoliecce
pa3BepThiBaHUsA JucKypca. DpakrtanbHas MoJelb IOMOTaeT 3TO CleJaTh,
MOCKOJIbKY OOBEIUHSAET TNIYOMHHBIC TTPOIECCHI U MPOIIECChl BUANMBIE, TUCKYPC U
TEKCT, ITPOIIECC U MPOIYKT, 3aMbICE] BHICKA3bIBAaHUS U €T0 pa3BUTHE, OOeCIeUnBas
P 3TOM TOBTOPSAEMOCTH ((hOpMaTBHYIO W COJIEpXKATEIbHYI0) pa3BepThIBAaHUS
€JIMHUI] Ha BCEX YPOBHSIX.

Marepuanom 1 ananuza nociayxwin neeca C. bekkera «Playy,
HanucaHHas B 1963r., U TelNeBU3UOHHAs MOCTAHOBKA ATOM MbECHI, PEKUCCEPOM
kotopoit cran D. Munremna (Upnangus, 2000r.). M nbeca, u mocTaHOBKa — 3TO
OOpBIBOYHBIC BOCIIOMMHAHHUSI TE€POEB O COOBITHSIX, KOTOPBIE IO-Pa3HOMY

1
Banruna H.C. Teopus texcta: YueOHoe nmocodue. — M.: Jloroc, 2004. — 280c. — C. 12.
2
Jlornnoa E.I'. B0O3MOXXHOCTh TNpHMEHEHUsI (PaKTaJbHOIO IOJAXOAAa K YIOPSIIOYCHUIO MEHTAJbHOTO H
JIMHIBUCTUYECKOTO acleKTOB AUCKYypca (OMbIT uccnenoBanus) // IHocTpaHHble S3bIKH B BhIcHIe mkome. 2011, No2.
-C.

88



OTPa3WINCh Ha CyAb0e KakI0ro. DTO COMBUMBHIN paccKa3-pa3MBIIUICHHE MYXKa,
’KCHBI U JIIOOOBHHUIIBI O CaMUX ce0e U 00 MX OTHONIICHHSIX APYT ¢ ApyroM. Meiciu
TOBOPSAIIMX HE SBJSIOTCS 3aBEPUICHHBIMH W HE TOTYMHSIOTCS MPaBUJIaM JIOTHKH.
Kak Hekas cucrema accommanuii, OHH TOCTOSHHO «KPYXKaT», CO3[aBas CXOXKHE
oOpa3pl. DJTO TO3BOJIIET paccMaTpWBaTh Bce  00Opa3HO-aCCOIMATHBHEIC
KOMITOHEHTBI TEKCTa KaK HEKHH KOHTHHYYM, TPCJACTaBIAIOMUNA COOOH, B
tepmunosiorun  J[.B. IlcypueBa, «HENPEPHIBHYIO CIIOKHO OPraHU30BaHHYIO
TEKY4eCThb» .

LenTpanbublii 00pa3 mbeckl — 00pa3 TemHOTHl (darkness). «TemHoTa»
BBojiuTCs C. BekkeToM ¢ MEpBBIX CTPOK TeKcTa: Yes, strange, darkness best, and
the darker the worse. KoH}uukT, nexanieil B ocHOBe 3TOH (pa3bl (C OgHOIM
CTOPOHBI, CTPEMJICHHE K TEMHOTE, C JIPYrOdl CTOPOHBI, OCO3HAHHE TOT'O, YTO TEM
TEMHEEe, TEM XYX€), CTAHOBUTCS TOYKOHW 3apokKiAcHUsS (pakraia. VIMIUTMIMTHBINA
CMBIC]T CTAHOBUTCSI TTOHSATHBIM, KOTJa OOpaIaciibcsi K eruneTcKoil MugoIorum,
OJTHOM W3 HamOoJiee BaKHBIX COCTABIISIONIUX KOTOPOH sBisgeTcS (rtocodus
xaoca: “In the beginning were the waters of chaos. Darkness and silence
reigned...” (Bnauane Oviiu 600v1 xaoca. Temnoma u 6Ge3monsue yapuiu
nosciooy...)>.

CorylacHO erurneTcKkoMy MHQy O COTBOPSHHH MUpA, KHJIKas ThMa KHIIIeIa
CYIIECTBAMH C TOJIOBAaMHM 3MEH M JIATYIIEK, a B TJIYOMHE BOJ Xaoca HaXOIWJICS
0oxxecTBeHHBIN ayx (bBor-guts). OmHa)X sl OH BO3HUK U3 BOJISHOW IYYHHBI, CUISL
Ha JIETIECTKax JioToca. Tak TOSIBHIICS CBET, KOTOPBIM MpUHEC C COoOOM
MUPOTIOPSIOK, U ThbMa ucuesna: “...and light streamed from the body of the Divine
Child to banish universal darkness’”. Korna xe BEUEPOM I[BETOK JIOTOCA 3aKPhIBAJ
CBOM JICTICCTKH, Ipsda MOJ HUMU bora-guTs, W ONMyCKaJCs B MYyYHHY, TO BOKPYT
BHOBbB BOIAPSUICSI XaoC — HACTyNaJId ThMa W MoJidaHue. V1 BHOBB 3MEW ILIaBaju
MOBCIOJTY, TBITAsICh OTHICKATh bora-muTs.

[IpoTHBOCTOSTHHE Xaoca U TMOPsJIKa, CBOMCTBEHHOE BCEMY JKHBOMY, BCETIa
CYILIECTBOBAJIO, W Bcerjga OyneT cymiecTtBoBath: “‘The war between Order and
Chaos will never end’. DT0 u3BeuyHas AMXOTOMHS nobpa u 371a, CBETa U THMBI.
OT0 KOHQIUKT TMPOTHBOMOJIOXKHBIX Havall, KOTOpble B TO JKE& BpeMs
YPaBHOBEIIIMBAIOT CYIIECTBOBAHKE JIPYT JAPYTa.

MeTakoHIENTh «KOHQIUKT» M «OajaHCy, SBIAIOMUACCS MEXaHU3MaMH
mporecca TO3HAHUSA, TO3BOJISIOIIMMU BBISIBIISITH CBSI3U MEXKAY Pa3IMUHBIMHU
SIBIICHUSIMHM U TIporieccamu, (YHKIIMOHUPYIOT B IMbeCe KaK MHCTPYMEHTHI U CBSI3H
bpakraapHOW  Mozaenu, oOecreyuBas TIPH  OTOM  pCaM3aIUI0  JIPYTHX
METaKOHIICTITOB, B YAaCTHOCTH, MCTAKOHIIENITA «CUMMETpHs». VIMEHHO omepupys
METaKOHIICNITAMH — JIMHTBOKOTHUTUBHBIMH  YHHBEPCAUTUSIMHU-HHCTPYMEHTAMU
MO3HAHUS, MBI MOKEM C JOCTAaTOYHOW CTEIICHBIO TOYHOCTH OMPEICIUThH 3aMbICEIT
BBICKa3bIBaHUS (B~ HameM  Cllydae  aBTOPCKMM  3aMbIcend),  JIOKa3aTh

' Ticypues JI.B. CMBICTOhOPMHEPYIONIMIA aCTIEKT 00Pa3HO-aCCONHATHBHBIX KOMIIOHEHTOB Xy/I0/KECTBEHHOIO TeKCTa.
Huc. ... xaua. ¢pwron. Hayk. — M.: MI'JTY, 2001. — 187 c.

? Harris G. Gods & Pharaohs from Egyptian Mythology. — Great Britain, Glasgow, 1993. — 128 p. — P. 19-20.

> Ibid . P. 20.

* Ibid.
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KOMMYHUKATHBHYIO TPaBUIBHOCTh WM HEMPABUIBHOCTh B3aMMOPACIIOJIONKCHUS
JacTe IMbEeChl M TOKa3aTh B3aUMOOTHOIICHUS MEXAY S3BIKOBBIMH CIUHUIIAMU,
00eCIeYnBaIOIUMHA CTPYKTYPY U (PYHKIIMOHUPOBAHKME BBICKA3bIBAHUS HA JTIOOOM
U3 TPEX YPOBHEH: IMHIBUCTUYECKOM, ITPArMaTHIeCKOM U KOMMYHUKATHBHOM.

B paccmarpuBaemoii mbece 3aMbICENl aBTOpa 3aKIIIOYaeTCsl B TOM, YTOOBI
MO0Ka3aTh KOHMIUKT MEXAY ThMOW M CBETOM, XaOCOM M TOPSJIKOM H, YTO OYCHB
Ba)KHO, HEBO3MOXXHOCTH CYIIIECTBOBAaHMS OJTHOTO O6€3 apyroro (b6amaHc).

3ambIceNl pealM3yeTcs W OKCIUIMIUTHO, W WMMIUTMIUTHO. [lpum 3TOM
OTIIPAaBHBIM MOMEHTOM  pa3BepThIBaHHUS (PAKTAILHOH MOJEIN  SBISCTCS
cUMMETpHs. DTO cUMMeETpHsi (OPMBI U COJEP)KaHHS; CHUMMETPHUS TOr0, 4TO Ha
MOBEPXHOCTH, U TOTO, YTO CKPBITO MOJ He. CHMMETpHs Tpearoiaraet moBTOpP,
KOTJla KXKABIA pa3 MPOUCXOAHUT Ooiiee TIIyOOKOe MPOHHUKHOBEHHE B JApaMaTH3M
npoucxondiero. Kak cnpasemubo ormeuaer Y.[elBuc, “each act dramatizes an
identical process in order to cut deeper, each time, into the heart of the disorder”".

B mwpece mMOBTOpSIOTCS HE TONBKO CJIOBA, CBSI3aHHBIE OOMmEH ceMoi
(manpumep, still, peace, restful — cema ‘calmness’), cnoBa-CHHOHUMBI (HamIpuMep,
confess, admit) u ciioBa, BXOISIINE B CEMAaHTHYECKOE TOJE CYIIECTBHUTEIHLHOTO
‘darkness’ (dark, shade, shadow, night v np.), HO U cjoBa, OJOOpPaHHbBIE TAKUM
oOpa3oM, 4dYTOOBI KaXAbIi pa3 YCWIMBATh OSMOIMOHAIBHOE HAMPSHKCHUE
(manpumep, to smell — to have a particular (unpleasant) smell / to stink — to give a
strong bad smell; to complain — to say in a discontented voice without good reason
/ to moan — to say in an annoyed, dissatisfied, unhappy way, to burst in (suddenly,
violently) / to crash in (noisily, violently, esp. breaking into pieces n np.).

Ecnu mnonbiTathesi rpaguueckd M300pa3uTh (PpaKkTalbHYIO MOJETb, TO
MOJIYYMTCSI HEKasl CIUpPalib, KaKIbIi BHTOK KOTOPOW aKTHBU3HPYET BCE HOBBIC
«CKPBITBIE CMBICIBI» CJIOB. JTO COOTBETCTBYET KOHIEHIIUU «CMBICIIOBOTO
noteHiana cioBa» A.®. JloceBa. CucteMHble 3HAUCHUS CIIOBA, COTJIACHO TEOPUHU
A.®. JloceBa, HecyT B ce0Oe Hapsiay C OTUM H BCE JOIMOJHUTEIbHbBIC
CEMaHTUYECCKUE OTTCHKH (aKCHOJIOTHYECKHNE, KOMMYHUKATHUBHBIC, TPAarMaTHYCCKHEC
U JIp.), KOTOphIe OOBIYHO OTHOCAT K cdepe peun: «Croso, unu ums, 83amoe 8
NOJHOM C80eM CMbICIe U 3HAYeHUU, cooepicum 6 cebe 6ce NOOYUHEHHble MUNbl,
npesocxooum uUx 8blCUUM OCMbICTIeHUEM U COeOUHSIeM 8 eOUHbIL OP2aAHUIM HCUSHU
crnosay’.

TpakToBKa 3HAUYEHHS CIIOBA KaK HEKOETO y3J1a CEMaHTHYECKUX MPHU3HAKOB,
CKOHIICHTPUPOBAHHBIX B OTACIBHON (popMe ClloBa M pa3BEepPTHIBAIOIINXCS 3aTEM B
BBICKa3bIBaHUH, 00YCIIOBICHA MOHMMAHUEM SI3BIKOBOTO 3HAKA HE TOJHKO KaK aKTa
MBICJIH, HO W KaK OIPEACICHHOIO OCO3HAaHUS JPYTUX aKTOB MBICIH, HX
WHTEPNpPETAlUA. DTO TPUBOJUT K TOMY, YTO S3BIKOBOH 3HAK OKAa3bIBACTCS
3apsSHKCHHBIM  OCCKOHEUHBIMH CEMAaHTHUYECKHMH BAJICHTHOCTIMU: «... [adce Oe3
8CAKO20 UCNOIL308AHUSI OAHHO20 CN08A 8 Kauecmee YKA3aHUs HA KAKOU-HU6yob
npeomem, oHo 6ce Jce He eCmb OMOETbHOE U U30TUPOSAHHOE CIIOBOY".

! Davis, Walter A. Get the guests: psychoanalysis, modern American drama, and the audience. London: The
University of Wisconsin Press, 1994. — 286 p. — P. 13.

2 JloceB A.®. Bortue. Umst. Kocmoc. M. Mpeicib, 1993. — 958 ¢. — C. 656.

3 Jloces A.®. 3uak. Cumson. Mud. M.: MT'Y, 1982. — 481 c. — C.476-477.
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CXOIHOM TOYKM 3pCHUS TPUICPKHBAIOTCS W COBPEMCHHBIC YYCHBIC,
3aHMMAIOIIUECS HWCCICAOBAHMEM B 00JIACTH KOTHHTHBHOW JIMHTBHCTHKE W
TeopeTHYecKol cemaHTuke. Tak, Hampumep, KuOpuk A.E. oTmewaeT, 4To «cC
ONuUCamenbHOU MOYKU 3PeHUs 0axce OMOeNbHO 635moe Cl1080 ABNAemCcs He
INEMEHMAPHLIM ~ AMOMOM, A  YelblM  KOCMOCOM, — Mpeoyiowum  C80e20
NO2NEMEHMHO20 aHATU3aY ",

Wtak, ucxons U3 «rojorpaduIHOCTHY KaK OCHOBOITOJIATAOIIETO MPUHITHUITA
OpraHW3allid CMBICIIOBOTO TIPOCTPAHCTBA TEKCTa, MBI MOXKEM TOBOPHUTH 00
OTIPEJICIICHHON TPACKTOPHH PA3BUTHUS BBICKA3bIBAHUS B MPOIIECCE €T0 CO3AAHUS: OT
CEMBI K CIIOBY, OT CIIOBa K JMCKYpCY, OonbiemMy, yeM cioBo. [Ipu Takom moaxoze
UMEHHO CEMHas CTPYKTypa CJIOBa 3aJaeT BEKTOpP BO3MOJXKHBIX CEMaHTHYCCKUX
TpaHChOpMaINMii, BBICTYNAass B KA4YeCTBE HEKOW MOPOXKTAIOMICH MOACIH
JaNbHEHIIIEro 0ECKOHEYHOTO TPUPAIICHHS CMBICIIa U SMOITMOHAILHOCTH.

NmrmuiutHo  BeIpakeHHass uwHpopmaruss B meece C.  bekkera
aKTyaJIM3UPYyeTCs TakKe 3a CYeT IOBTOpa W KymyJsamuu 3BYyKoB. Hawbonee
YaCTOTHBIMH sIBIISItOTCS 3BYKH [s], [t], [st], [®], [te], [f], [m], [p] u HExKOTOpBIE
JApyrue TyOHO-TYOHBIE M TYOHO-3yOHBIC COTJIACHBIC, JUISI MPOM3HECEHUS KOTOPBIX
HEO0OXOJIMMO COMKHYTB T'YOBI:

» “sitting stitching...burst...screamed...seeing.....first,

* astonishment....fine morning....sitting stricken...slunk in, fell on his

knees, buried his face in my lap and ...confessed;

* peace...suppose... peace....pain...poking and pecking”.

TakuMm crmocoOOM aBTOp HE TOJIBKO THITACTCS YIOPSIOYHTHh Xa0C MBICIEH
repoeB, MoadOupas ISl 3TOW Ledr HanOoJee TOYHBIE CIoBa. DTO €me M CIoco0
JOHECTH JI0 YHWTaTelNsl ompeaeleHHyr wuHpopmammioo. Benp Hambonee yacTo
MTOBTOPSIFOIIHUECS 3BYKH B IhECE — 3TO 3BYKH, HCITOJIB3yEMbIC B CHTYAIUAX, KOTJa
OKPY’KAIOITUX MPOCIT MOJTYATh WM BecTH ceOs Tuie (cp.: hust, hist, sh, mum u
ap.). Ty >xe wuHbOpManUiO TepeaeT yKa3aTelbHbIA TMajiell, BEPTUKAJIbLHO
MIPWIOKCHHBIA K Ty0aM, YTOOBI OHU HE CMOTJIM OTKPBITHCS M MTPOM3HECTH TO, YTO
HE JIOJDKHO OBITh IpOoM3HECeHO. FIMEHHO TaK, ¢ yKa3aTeJIbHBIM MaJIbIIeM Ha ryoax,
CHJIeT Ha JiermecTKax jotoca bor-muts, oOpamasck KO BCEM ¢ HEMOU mpochOoii
MOJTYaTh ¥ HE TIPOM3HOCUTH €TI0 NMCHH.

Peun repoeB, HamoMuHAarIOMas OBICTPBINA MICMIOT, HA YTO aBTOP yKa3bIBAacT B
peMapkax (rapid tempo throughout...voices toneless...voice faint, largely
unintelligible...), cnyXut cpeacTBoM co3fgaHus d3¢deKTa TOMOJIHUTEIHHOTO
HamnpsHKeHUS. byTo 0605Ch, YTO repor CKaXKYT YTO-TO JIUIITHEE, aBTOP MPEpPhIBACT
UX 9acTO Ha MOYCIIOBE:

M: Oh, of course I know now —

[Spot from M to W1]

M: Never woke together, on a May morning, the first to wake to wake the
other two. Then in a little dinghy —
[Spot from M to W1]

! Ku6pux A.E. Koncrants! u nepemenubie s3bika. CI16.: Asereits, 2003. — 720 ¢. — C. 103.
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[ToBTOp, sBAssAich ocHOBHBIM TpuemoM y C. bekkera, mpu3BaH IOMOYb
reposiM HE TOJBKO YHOPSIAOYUTH CBOM MBICTH, HO W OCO3HaTh ce0s M CBOM
B3aMMOOTHOIIICHHSI C IPYTUMH JIIObMH. [Ipyn 3TOM aBTOp mpuOEraeT K MoBTOpamM
Ha pasHBIX ypoBHAX. K NIpyruM Bujam, MOMHUMO YKa3aHHBIX BBIIIE, OTHOCHTCS
MOBTOP CTPYKTYp, (hpas, may3, HOBTOP KOMMYHUKATHBHOW CUTyamnuu. Tak, repoi
MOJKET JOCJIOBHO IOBTOPUTH PEIUTUKY IPYroro reposi, JAO0aBIss WU 3aMEHss
OTJCNIbHBIEC CTIOBA, KOTOPHIE U HECYT OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3ky. Hampumep,

W1: One morning, as I was sitting stiching...

W2: One fine morning, as I was sitting stricken...

CrnoBa ‘fine’ u ‘stricken’ MpOTUBOIMOIOXKHBI MO CMBICITY: MPEKPACHOE YTPO
MOTYEPKUBACT YAPYICHHOCTh COCTOSIHHSI reporHr. OKOHUYaHUE 3THX (hpa3 Takke
MOCTPOEHO Ha KOHTpPACTE:

W1: One morning, as I was sitting stiching she burst in and flew at me.

W2: One fine morning, as I was sitting stricken he slunk in, fell on his
knees, buried his face in my lap...

Onucanue ABMKCHUH C IOMOIIBIO JIAKOHUYHBIX (Ppa3 OYCHb BaXKHO JIJIS
C. bekkeTa, TOCKOJBKY  TMO3BOJIIET  Oojieeé  TOYHO  OXapaKTEpPH30BATh
HIMOIIMOHAIILHOE COCTOsIHUE TepoeB. CpaBHUM:

W2:...She came in. Just strolled in. All honey. Licking her lips.

C. bekker wucmonp3yeT 31eCh TMpUEM pa30UCHHs KyMYJISTHBHOTO
NPEJIOKECHHS — MPEIOKEHHUs, HanOoJiee YacTo UCIOIb3yeMoro B juteparype 20
Beka (@. dutwypkepanpg, Y. QoakHep U Apyrue mucaTenu). ITO MO3BOJSET eMy
npugath (Qpase HEOOXOIUMYIO JIAKOHUYHOCTh, KOTOpas MOMYEPKUBACT, YTO
IBWKeHUE (nelicTBue) OymeT WUMETh MPOJODKEHHE, HECMOTPS Ha KaxyIleecs
YCTAaHOBHMBIIIMMCS  COCTOSIHME IMOKOs. COOCTBEHHO, BHUMaHHUE K JIBIDKCHHIO U
JIeTaIsiM TIPOCIICKUBACTCA Ha TNPOTSHKEHUU Bced mbechl: I had him dogged for
months; I suggested a little jont; I could hear a mower u T.11.

KoH(}muKT «IBMKEHHE — HEMOJABIKHOCTEY, XapakTtepHbiid ais C. bekkera,
TaKXKe SIPKO MPOCIICIKUBACTCS W B JAPYTHX €ro MPOU3BEACHHUAX (CM., HAIpUMep,
“Watt”, “Molloy”, “Malone Dies”, “The Unnamable” u ap.). Kak ormeuaer
M. bencon, ananusupys “Watt”, “In Beckett’s case...the stillness of the land and
the speed of the train set up a familiar opposition between movement and
stillness ™.

Jpyroii Tum moBTOpa ¢pa3 B Mbece — BapHAHT, KOTJa OKOHYAHHE PCILTUKH
OJTHOTO TEepOsi SABJSIETCS HAYaJIOM PEIUTMKH JPYroro reposi, T.e. OKOHYaHHUE OJTHOU
PETUTMKY U Hadajo APYroi coBMemaroTes Jekcnuecku. Hampumep:

M: So I told her I did not know what she was talking about.

W2: What are you talking about? I said, stitching away.

WHorma xe repoil caMm Bo3BpallaeTcs K paHee BHICKA3aHHOW MBICITH, UITH €T0
MBICJIb ITOAXBATHIBACT U Pa3BHBACT KTO-TO Apyroi. Hampumep:

W1: I said to him. Give her up. I swore by all I held most sacred.

M: Give her up, she said, or I'll cut my throat.

' Benson M. Moving Bodies in Hardy and Beckett /Essays in Criticism. Vol. XXXIV, 1984. PP. 229-243. —P. 237.
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[lpu Takux MOBTOpax IpaHUIlA MEXAY TeM, KTO TOBOPHUT M YTO TOBOPHT,
pa3MmbiBaeTca. B pesynbrare 3TOro CoOBITHS, O KOTOPBIX HJAET peub, Kak Obl
COBMEIIAIOTCS HA OJHOM IJIOCKOCTH, MEPEXOJAT M3 OAHOTO B JIpyroe. IDTO JAeT
BO3MOXHOCTh ~ aBTOPY  peajlu3oBaTh CBOM  3aMmbicell —  HUBEIHUPOBATH
MPOTUBOOOPCTBO MPOTUBOIOIOKHBIX HAaYajl €IMHBIM TEKCTOBBIM MPOCTPAHCTBOM,
MOJYEPKUBAsl TEM CaMbIM UJCI0 CYIIECTBOBAHUS KOH(PIMKTYIOIMIMX MEXIY cOoO0M
Hobpa u 3ma, Ceera u Tombl, Ilopsaka u Xaoca B Hepa3pblBHOM €IMHCTBE.
[lonyyaeTcst HeKUil mapagoKc ObITUSL, KOTOPBIA HAXOAUT OTPAKEHUE U HA YPOBHE
colepkaHus, U1 Ha ypoBHE (opmbl. Tak, Kak OTMEYaJOCh BBIIIE, «IBHXKYIIEH
CUJION» pa3BuTus (hpakrana sBiIseTcs KOHQIUKT (KOHTPACT):

* C OJHOI CTOPOHBI, JTOBOJILHO OETJIbI paccka3 IrepoeB O IMPOU3OLIEIIIEM; C
JIPYroi CTOPOHBI, TOUEYHOCTh OMHMCHIBAEMBIX COOBITHH, BHUMAHHUE K JETaNsIM,
YTO YCHJIMBAET 3MOLMOHAIBHOE HAMPSKEHUE;

* C OJHOM CTOPOHBI, Tparuyeckoe OTYasHhE OJIMHOKOIO  YeJIOBEeKa,
HEYJIOBJIETBOPEHHOCTh  CBOEW  JKM3HBIO; C  JAPYrod —  KOMHUYHOCTh
MPOUCXOIAIIEr0, OAYEPKUBAaeMasi MOBTOPaMH, UTPOM CIIOB, HCHOJIb30BAHUEM
OJTHOBPEMEHHO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA U BYJIBIAPU3MOB U T.1.;

* C OJHOH CTOpPOHBI, CTaTUYHOCTh, HEMOJBIKHOCTh TE€POEB Ha CIICHE,
OTCYTCTBYIOUIUE B3TJISABL; C IPYTO CTOPOHBI, OYEHBb OBICTPBINA TEMIT PEUU.

CopeprkaTenbHOE YIOpPsIOYEHUE ONbITa, 00eCIeYMBaeMOe METAKOHIIENITAMHU
«KOH(IUKTY», OanaHCc» U «CHUMMETPUS», UIET MapajuielIbHO C pa3BepThIBAHHEM
¢dopmbl. [lpu Hanucanuu nanHOM mbechl C. BekkeT HCMonb30Baid MY3bIKAIbHYIO
bopMy «pOHIIO», B OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT 4YEpeJOBAHUE TJABHOM TEMBI C
HECKOJIBKUMHM dMu30jaMu. [JlaBHas TeMa — pePpeH — BKIIOYAET OCHOBHBIE
coJiep KaTesIbHbIE AIEMEHThI, KOTOPbIE 3aT€M pa3BUBAIOTCA B 3nu304e. [Ipu 3ToM B
ANU30/€ KaXIbli Tepoil «BEleT» CBOI MapTHUIO, MEPEKIUKAIOUIYIOCSH, B TO XKe
BpeMsi, C MAPTUSAMHU JIpyrux repoeB. Bo3Hukaer kak Obl ABHKEHHUE 1O CHOUPAIIH, U
Ha HOBOM BHUTKE IbECa MCIOIHSIETCS C HEKOTOPHIMH M3MEHEHMsIMHU. Takoil BuJ
MOBTOpa — TMOBTOP KOMMYHHMKAaTHBHOW  CUTyallud C  OIpEAeICHHOU
BApUATUBHOCTHIO, TMOATBEP)KJIAET BHICKA3aHHYI0 HAaMU BBIIIE THUIOTE3Y O
BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BaHUs (pakTaibHOM MoAenu Mg CTaHAapTU3alUuu
pa3BepThIBAHUS 3aMbICiia aBTOPA MPHU Pa3HOM JIMHIBUCTUYECKOM HAIIOJHEHUH.

['oBops o mpece “Play” kak o caMOM MYy3bIKaJIbHOM IPOU3BEICHUU
C. bekkera, KpUTHKH OTMEYalOT, YTO MHCATENII0 HMHTEPECEH S3bIK KaK HeKas
TEKCTypa, MpeJHa3HauYeHHas JIsl BOoCcOpUsATHS Ha ciyX. Tak, M. Biskmen numer:
“It was in precisely this very “musical” frame of mind that Beckett elaborated the
first states of ‘Play’, concentrating on the aural texture and form of the
language”'. HecnyuaitHo eme no Harmcanms “Play” C. Bekker cosman aBe
pamuonbechl (“Words and Music” u “Cascando”), cTpemsicb IOHECTH O
CIIylIaTesisi My3bIKaJbHbIN XapakTep pedd U Iay3, pPUTMUYHOCTh X YepEeOBaHUS.
Tak oH mbITaeTcss oOpaTUTh BHMMAaHUE HAa TO, YTO MOPOM CIOXKHO MEpeaaTh
cnoBamu. Kak otrmeuaer M.Occnun: “...his continued use of language must,

! Blackman M. The Shaping of a Beckett Text: “Play” / Journal of Beckett Studies. Ed. By J. Philling, 1983. — No.
10: http://www.english.fsu.edu/jobs/num10/jobs10.htm
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paradoxically, be regarded as an attempt to communicate on his own part, to
communicate the incommunicable.” N nanee: “...he has shown himself a great
master of language as an artistic medium”".

[Tay3sl B bece “Play” — 3T0 HEe TOJNBKO MOJTYaHHE. DTO U MOBTOPSIOLIUNCS
HECKOJIBKO pa3 CMeX JIIOOOBHMIIbI, U MOCTOSHHAsI MKOTa MYX4UHbL. TemHOTa —
nay3a MeXIy ABYMS OTpe3KaMH CBeTa M, HA00OPOT, CBET — May3a MEXIY ABYMS
orpe3kamu TbMbl. b. JIlyOuH B CBOE€W CTaThe HA3bIBAET 3TO XapaKTEPHOU IS
C. bekkera «maTeMaTH4YEeCKU MPOCYUTAHHON MY3BIKOW 3BYKOB U may3». Ha ciene
’KE 9Ta MY3bIKa JIOMOJIHAETCS OTTOYEHHBIM, «HA TJa3aX KaMEHEIOIIHUM OajaeToM»
JBIDKCHHH B3IVIAI0B repoeB’. PeryaspHOCTh 4epelOBaHMS PEdH M MONYAHHS,
JBIDKCHUSI W HEMOJBWKHOCTHU, CBETa W ThbMbl HAIOMHHAET PETYISIPHOCTH
yepeaoBaHus qHA (MOsBIICHHE bora-auTs, HECYIIEero CBET) U HOYH (Xaoca).

[Ibeca uMeeT paMOYHYIO CTPYKTYPY: IBITAsICh YUTH OT OJIMHOYECTBA, '€POU
CrieniaT BbICKA3aThCs, YTOOBI OBITH YCIBIMIAHHBIMU M TOHATHIMU. JJIsi J1F060TO
YeJioBeKa KU3Hb — ATO TOMbITKA HAWTU ceOsl, HAWTU OOIIMHA S3BbIK C JPYTUMHU.
OpHako B KOHIIE MbEChl T€POU OCTAIOTCS TAKUMU K€ OJAMHOKUMH, KaK OHH ObUTH
BHayaje, Kak ocraercs oAuHOK Kpamm — repoit emie OJHON «4epHOM MbEChD»
C. bekkera “Krapp’s Last Tape”. I[locTosHHO HaxXoasiCh B TEMHOM 3aXJIaMJICHHOM
KoMHate, Kpann roBoput, 4to JIIOOUT cAenaTh Kpyr U BEPHYThCS K caMoMy cele:
“With all this darkness around me I feel less alone. (Pause). In a way. (Pause). |
love to get up and move about in it, then back here to...(hesitates)...me. (Pause.)”.

['epou nbeck! “Play” Toxe caenanyd BUTOK MO CIHUPATIHN U, MPEXKIE YEM YUTH
Ha HOBBIM BUTOK, BEPHYJIMCh B TY JK€ CaMyI0 TOYKY OJIMHOUYECTBA U HETIOHUMAaHUs
— TOUYKY, COOTHOCUMYIO ¢ HayanoM JBukeHusd. C. bekkeT BHOBb oOpalaer Hac K
bubnuu, roe roBopuTcs O BeTpe, IS KOTOPOTO XapaKTEpHO CHHUPATIECBUIHOE
JIBUKEHUE, CUMBOJIM3UPYIOIIEE, UTO BCE MOBTOpsETCS Ha 3emiie: «Moem eemep K
102y, U Nepexooum K cesepy, KDPYHCUMCS, KpPYIUCUMCA HA XO00Y CB0EM, U
sozspawaemcs eemep Ha kpyeu ceouy (Kaura Exxiecuacra, ri. 1, cT. 6).

TeneBusmonHasi moctaHoBka mbechl “Play”, B OCHOBY KOTOpOW Jierau
(bpakTaibHO-0003HAYCHHBIE JIMHUM TEKCTa IMbEChl, SBISETCA €IlIe OIHUM
J0Ka3aTeIbCTBOM  BO3MOKHOCTM TpPUMEHEHMsI (pakTajibHON Mojaenu IS
YTOYHEHUS IPUHIIUIIOB Pa3BUTHUS JUCKYpCa B IPOLECCE €ro CO3aHus.

Touka 3apoxxaenust ppaxrana (KOHPIUKT) SABISIETCS TOH caMOil TOUKOH, rie
3aMbICe€ll aBTOpa M 3aMbICell TMOCTAHOBIIMKA MepecekaroTca. MexaHuzMamu
pa3ButHe (pakTaIbHON MOJENN CTAHOBATCS TE€ K€ METAKOHILIENTHI: «KOH(IUKT,
«banaHcy, «cummeTpusi». OHM MPEACTaBAsSIOT COOON CTEP)KHEBbIE KOMIIOHEHTHI,
OpraHu3ylouMe Bce JeWcTBHE. DTO M CHMMETPUYHOE PACIOJOKEHUE YPH C
TJIABHBIMU TeposiMU (MYXYUHA B IIEHTPE, KEHITUHBI — TI0 00€ CTOPOHBI OT HETO), U
CUMMETPHsSl KaK TMOBTOPEHUE OCHOBHBIX TMPU3HAKOB: JIMIA JIOAEH B ypHax
BBITISIIAT TaK, KaKk OyATO SBJISIIOTCS MX MPOJOJKEHHUEM.

OpHako MOCTAaHOBUIMK, Jefias MPeAesbHO IKCIUITMIIUTHBIM TO, YTO B IbECe
BBIDQKEHO  MMIUIMIUTHO, TMpuUOeraeT K JIOMOJHUTEIBHBIM  CIEHUYECKUM

! Esslin M. The Theatre of the Absurd. — New York, 1961. —357 p. — P. 46.
? Nly6un B. Comioan bekkr / MHoctpanHas muteparypa. Beim. 1, 2001. C. 256-258. — C. 257.
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pEILICHUsAM, MCIIOIb3Yysl BU3YyajbHBIC JETald Ui peanu3aluu 3ameicia. Tak,
IIOMHMMO YPH C TJIABHBIMU I'€POSIMU Ha CLIEHE HAXOIATCS YPHBI C APYTUMU JIFOBMU,
PABHOMEPHO 3aII0JHssI BCE BUAUMOE IPOCTPAHCTBO. VX JiMIa HE OCBEILEHBI. Y PHBI
HE Kacarorcs Apyr apyra. IIpocTpaHCTBO Mexay HUMM 3allOJIHAET HEUTO,
HallOMUHAKOLIEe CTEJBIIIUNUCS TyMaH, JbIMOBYIO 3aBecy. l'epou IMOX0XM Ha
MOTEPSABIIMXCA B TyMaHE IIyTHUKOB, KOTOpPbIE M30 BCEX CWJI CTaparoTCs
BCTPETUTHCS, U3/1aBasi Kakue-TO CUTHAIIbl. Bonpockl U gpasel, KOTOpbIE 3ByYaT, HE
npeanoyiaraloT oreera. OHM JIMIIb CIIy’)KaT ULEJIW IPUBJICYEHHUS BHHUMAaHUS.
IToBTOpBI peIUIMK — TOKE CBOETO pOAa TyMaH, 3aBeca, KOTOPAsk OKPYKAET I'EPOEB U
3aTpyAHSET UX IOHUMAaHKUE APYT Apyra.

Kak nmoTtoM okxa3bIBaeTcCs, YpHbI C IJaBHBIMU TIE€pOSIMH HAXOIATCS HE Ha
IIEpEeIHEM Kpae CILEHbl, a B LEHTPE XaOTUYHO BO3BBIIAIOIIUXCA YpPH Ha
HalOMUHAIOUIEH OOJIOTUCTYIO MECTHOCTh Tutonaake. [lanopaMHbIN BUJT TO3BOJISIET
OXBaTUTb B3IJISOM BCE MPOCTPAHCTBO, BU3YATU3HPYS PpaKTall, UMIUTMIIUPYEMBIi
B nibece. [Tomumo 3T0oro ¢pakTaibHOCTh OTYETIMBO MPOSIBISETCS U MPU MOBTOPE,
KOIJla repou MOKa3aHbl YK€ B MHBIX PaKypcax, HE IIOBTOPSSCH HU pasy.

JlelicTBMEe HA4YMHAETCA B IIOJHOM TEMHOTE. [ OBOps O CHMBOJMKE LBETA,
JI. PaieHKOBUY OTMEYAET, YTO TEeMHBbIN (YepHBIi) LBET — 1BET HOouU. OTCI0/Ia €ro
CBs3b CO 3JI0M. BO MHOrmX KynbTypax, BKJIIOYas aHIJIMMCKYIO, YEpPHBIM LBET
ACCOLIMUPYETCS C TPaypoM, HECYaCTheM, CHMBOJIH3MpYET Geay, cMepTh . Ty ke
nH(OPMAIMIO aBTOP MOXKET MepelaTh, UCTIONb3Ysl U JPYrUe KOJbI, B YACTHOCTH,
kak 31o aenaer C. bekkeT, koa nmpeaMeToB (morpedaabHble YpHBI). ITO MO3BOJSET
€My YCUJIUTb KOHTPACT MEXKIY «IIOBEPXHOCTHBIM CIIOEM» JKU3HU U €€
TIOTIOYBEHHBIM CIIOEM», T.e. MEXKY €XEIHEBHON PYTHHOU, KOTOPOW IKUBET
YEeJIOBEK M KOTOpasl KaXETCsl €My BaXHOW, U CUTyalHUsIMHU, KOIJa OH HA4YMHAET
MEePEOCMbICINBATh MPUBBIYHYIO CUCTEMY IeHHocTed. [loctaHoBHIMK mo6aBiseT
KOJI pacTeHUHN — 3acoxiiee, 0€3’)KU3HEHHOE JePEeBO C OJHOW CTOPOHHI clieHbl. Ha
3aJIHEeM I1J1aHe — He0O B cepbIX Tydax. Bce MOKphITO MIIIOH.

CwibHOE SMOLMOHAIBHOE BIIEYATIEHHUE, KOTOPOE IPOU3BOJUT HAYAIIO
JEeNCTBa, pacTeT MO Mepe TOro, KaKk HIET CIEKTakidb. JTOMY CIOCOOCTBYET
TEXHHUKA «KPYIHOI'O IUIaHa», KOrJa JIULO WIM T'0JI0BA TOTO WU UHOTO Ieposi WIU
TOJIBKO OT/I€JIbHBIE YaCTH JIMIA WX TOJOBHI (TJ1a3a, pOT U JIp.) MOKa3aHbl BO BECh
JKpaH.

D. Munremia He HCHOJB3YET B CBOEH IIOCTAHOBKE Jyd CBETA, KaK 3TO
3anymbiBasl C. bekker. @yHKIMU Jyda BBINOJHSET Kamepa, B (OKyce KOTOpOi
BCET/la OKa3bIBACTCA MMEHHO TOT I'€POM, KOTOPHIM B JAHHBIM MOMEHT T'OBOPHT.
Oddexr «Haezga» kamepbl MO3BOISET JeNlaTh H300paKEHUS JPYrUX TepoeB
pa3MbITBIMHM, HEUETKMMH, aKIEHTUPYS BHUMaHUE Ha o0bekTe B ueHTpe. MHorna
[IEpEMELICHUE KaMePhl C OJHOIO TIepos HAa JPYyroro CONPOBOXKIAACTCS PE3KUM

1 v "
PanenkoBuu JI. CumBonMKa IBeTa B CIaBIHCKHX 3aroBopax // CraBsHCKH W OalKaHCKWN (PONBKIIOP:

PexoHCTpyKIIMS ApeBHEN CIaBSHCKOM TyXOBHOM KyJIbTYphl: HCTOUYHHKH M MeToAsl. M., 1989. — C. 122-148. — C.
122.

2 TepMunbl 3auMcTBOBaHbBI U3 paboThl bosmkuera I'. Ot Codoxia 1o bpexTa 3a cOpok TeaTpaibHBIX BeUepoB. — M.:
[Ipocsemenue, 1981. —336 c. — C. 296.
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cBUCTSIIINM ([zzZz-sss]) 3ByKOoM. [IOTHOCTBIO ClieHMYecKast TIOMIAAKa MOTPYKACTCsI
TEMHOTY TOJIbKO MPU CMEHE 3MU300B ( 6 pa3).

KoHQHUKT «IBM)KEHHE — HEMOABM)KHOCTBH)» CTAHOBUTCS OYEBHUIHBIM JIJIS
ayJUTOPUH C TIOMOIIBIO CIENUAThHON TEXHUKH CO3JaHUS 0COOO0W 3pUTENBHOM
WJLTIO3UH, KOTJa ObICTpasi CMEHa CTAaTHYHBIX H300pakKeHUH OTIEIbHBIX MOMEHTOB
IBW)KCHUS BOCIPUHHMMAETCS KaK HeNpephiBHOE JBWKeHWe. HasBanme —
«cTtpobockonuyeckud 3¢p(HeKT» BOCXOAUT K TPEUYECKOMY CJOBY ‘strobos’ —
KKpYKEHHE», OECTIOPSA0YHOE ABMKCHUECY.

Kaxgas pemnuka repoeB Ha CIEHE, SIBISSACH OTACIBHBIM JIEHCTBHUEM,
COCTaBJISIET YacTh OOIIEro 3aMbIciia, O KOTOPOM IIUTa pedb Bhime. CBOM clioBa OHH
OyATO BUISAT B MPOCTPAHCTBE Tiepes co00il M Y4nTaroT (Cp. ¢ TOCTAHOBKOW MHECHI
“Krapp’s Last Tape”, Horo-Hopk, 1963r.). IIpu 5TOM, HECMOTpS Ha TO, YTO TepOU
oOpaleHbl K 3pUTENI0, OHM HE HYXKIAIOTCS B ayauTopud. VM TpOCTO HYKHO
BBITOBOpUTHCS. Korga e repou TOBOPST BCE Cpasy, B MOJHOW TEMHOTE, 3TO
HAallOMHUHAET TallJie)X, BABWJIOHCKOE CTOJIIOTBOPEHHE, CHUMBOJIU3HUPYIOIIEE
HECOBITOYHOE JKEJaHWe JIOACH YCTaHOBHUTH CBS3b APYT C ApyroMm. M Xots oHH, B
OTIMYME OT CTpouTenell BaBuioHCKOW OamrHu, TOBOPAT Ha OIHOM SI3BIKE,
B3aMMOIIOHMMAaHUS BCE PABHO HE MPOUCXOINT.

Onunaxnael ¢paniysckuii nucarens B. Jlap6o ckazan: «HemoaBumkHOCTh
MEYaTHOTO TEKCTa — ONTHUYECKHi oOman». DpakTanbHBIH TOAXOI K aHAIU3Y
JUTEPaTyYpHOTO TPOU3BEIACHUS W TeaTpalbHOW IOCTAHOBKH (M TO, W JPYyroe
paccMaTpuBaeTCsl HAMU KaK JUCKYPC) CIYXKHUT HATJISIHBIM JTI0Ka3aTeIbCTBOM ITHX
cioB. OCHOBHBIE CBOWCTBa (ppakTana (CUMMETpHs, MpeAroararoias moBTop Ha
pasHBIX YpPOBHSX; TPACKTOpPWs pa3BUTHsA, 3aJlaBaeMas CEMOH; MHOTOMEpPHOCTH
CMBICTa, OIpeneisieMas «CMBICIIOBBIM  TIOTCHIIMATIOM»  CIIOBA)  SIBISTFOTCS
OPUHLIMIIAMU  pPa3BUTHS JTUCKypca, T.6. TEM CaMbiM KOJOM, KOTOPBIH
IporpaMMUpPYET €ro pa3BepThiBaHHEe. [Ipu 3TOM NPOWCXOIUT YMOPSIOYCHHE
JMHTBACTUYECKOTO M IKCTPATMHTBUCTUYECKOTO OIBITA, 00BbEIUHEHUE TITyOMHHOM
opranuzanuu (GOpMBI B COACPKaHUS KOMMYHHKAIIMH U TIPOIECCOB BUIUMBIX, UTO
JaeT HaM eIUHCTBO (OPMBI M cOfepaHUsi, 0€3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO TOHSTH
NCUXO(PUIOCOPCKYIO CYIIHOCTD MbECHl U TOCTAHOBKH.

Cnucox ucnonb3068aHHOU IUmMepamypol
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2004. — 280 c.
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Paznea 111

B3anmocBsizanHOe (pOpMUPOBAHME KOMMYHHKATUBHOMN
KOMIIETEHIIMH ¥ KPOCC-KYJIbTYPHON I'PAMOTHOCTH

YK 81°246 + 378.147

JI.B. MoyaHoBa, KaH[.1Ie1.HAYK

(Ps3.roc.yn-T um.C.A.Ecenuna, Psi3anbp)

B3anMoBausiHMEe POAHOT0 M MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB NPH 00y4YeHUH
MHOT'0SI3bIYHI0 B SI3bIKOBOM BY3e€

B cratbe paccMaTpUuBaIlOTCA MMOHATUA I/IHTep(l)epeHLlI/II/I " nepeHoca B JIMHIBOAUJAKTHUKE B YCIIOBUAX
OGy‘IeHI/IH HCECKOJIBKUM HMHOCTPAHHBIM A3bIKaM, IPHU 3TOM BBOJUTCH I'pagalivsd JaHHBIX MOHATHI MO YPOBHAM
SA3BIKOBOT'O, METOANYCCKOTI0, KOMMYHUKATUBHOI'O H HeﬁpOHCI/IXOHOFI/IquKOFO B3aMMOBIIMSIHUS S3bIKOB. Ha
npuMEpe HEPOJACTBEHHBIX A3BIKOB, U3YYaC€MbIX KaK MHOCTPAHHBIC (aHFHHﬁCKHﬁ M SITTOHCKUH H3I)IKI/I) ACaacTCsa
BBIBOJ O BO3MOXHBIX NOYTAX CHUKXCHUA HEXXeJaTeIbHOU I/IHTep(l)epeHLII/II/I U YCUIICHUA MOJOXKHUTECIBHOI'O
nepeHoca ¢ y4€ToM BBIJCICHHBIX ypOBHeﬁ. B kadectBe KIII04EBOTO (baKTopa ycCriexa npu 3TOM IPU3HACTCA
06yquI/Ie npeAbIAYIIUM HWHOCTPAHHBIM A3BIKaM COTJIACHO IIpUHIOHUIIaAM KOFHI/ITHBHO-KOMMyHPIKaTPIBHOfI
MCTOAUKHU U pa3pa60TKa HHJIHBPIL[yaHLHOﬁ TPAaCKTOPUHU o6leeH1/1${ HOBBIM S3BIKaAM.

O6y'—l€Hu€ MHO20A3bl4UIO, emopoﬁ uHOCmpaHHbluv A3bIK, A3bIKO6AS uHmequepeHuu}z, NOJOAHCUMENbHDLIL
nepeHoc, 63aumMosiusinue s13blKoe, 6Z/UZUH26M3M, pojb podHozo A3blKA

“I am a native speaker of English. When I started to learn to speak Japanese,
French (with which I hadn’t been in contact...for 15 years) came to mind when I
tried to speak Japanese. When I later took a trip to France a few years later, my
smattering of Japanese unexpectedly came to mind when I tried to speak French.
Perhaps foreign languages are all tossed into the same bag in the mind before
they get sorted out” (D.D.Steinberg (1993) An Introduction to
Psycholinguistics).

B I[aHHOﬁ CTaTbC pPaACCMATPUBAIOTCA JIMHTBOIUIAKTHUYCCKHUC ITOHATHUA
I/IHTCp(i)epeHLII/II/I H ITICPCHOCA C TOYKHU 3pPCHHUA O6y‘ICHI/I$I HCCKOJIBKUM
HHOCTPAHHBIM A3BIKAM B paMKaX A3BIKOBOT'O BYy3a. B xaugecTBe KpUTCpU:,
OIIPCACIIAOIICT O BO3MOXKHOCTbH HCIIOJIBb30BaHUA paHEe HN3YYCHHBIX
HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B KAa4YCCTBC HMCTOYHHUKA IMOJOXKXUTCIBHOI'O ICPCHOCA IIPpU
O6y‘{eHI/II/I HOBOMY HHOCTPAHHOMY A3bIKY, AHAJIM3UPYIOTCA HMHIAWBUAYAJIbHBIC
y‘{e6H]':>Ie CTPAaTCTruM, KOTOPBLIC, HA HAIIl B3IVAA, CTAHOBATCA 0COOEHHO
AKTYaJIbHBIMH, CCJIn 06y‘I€HI/I€ npeabIAymuum HHOCTPAaHHBIM A3bIKaM
MpOUCXOAUT COTJIACHO NMPHUHIUIIAM KOFHI/ITI/IBHO-KOMMYHHK&THBHOﬁ MCTOAHUKHU.

[IpenogaBanre MHOCTPAHHOTO $A3bIKAa B SA3BIKOBOM BY3€, KaK IPaBUIIO,
CTaBUT CBOEH 1eJbi0 (POPMHUPOBAHHUE Y CTYACHTOB S3bIKOBOM KOMIETECHTHOCTH,
OJTM3KOM K TAaKOBOW Yy HOCHTENS JTaHHOTO s3b1ka’ . MHOTHE yuenbie (M.JI.bum,
B.1O.Pozenngeiir, JI.B.Illlep6a, C.Baker, R.Ellis, W.Weinreich u ap.)

' Conososa, E.-H. Meroauka 06ydeHnss HHOCTPAHHBIM si3bIKaM: 6a30BbIil Kypc [TekcT]: mocobue mIs CTYICHTOB
nenarorumdeckux By3oB u yuuteneii / E. H. Conooa. — M.: ACT: Actpens, 2008. — C. 7.
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OTMEYAIOT, YTO OJIHY M3 TJIaBHBIX TPYAHOCTEH B H3YyYEHHH HOBOTO S3bIKa
MpencTaBiIsieT HHTEepQEpPEeHIUs POJHOrO fA3bIKA W/WIM paHee BbIYYEHHBIX
MHOCTPAHHBIX $3bIKOB. B ciyyae oOydeHHs BTOPOMY HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
ABJICHUE WHTEP(EPEHIIMU OCIOKHSIETCS B3aUMOJCUCTBUEM KaK MUHUMYM TpeX
A3bIKOB  (pogHOro si3bika = PS, mepBoro wuHocTtpanHoro = WAL, BToporo
uHocTpaHnHoro = 112).

Tor ¢akr, uro TepMuH «uHTepdEepeHUs» ObLI 3aUMCTBOBAH METOJIUKOM
OoOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM W3 TICUXOJIOTHH, IOKA3bIBAET, YTO H3YyUYCHHE
A3bIKa €CTh, [10 CYTH, IICUXOJIOTMYECKUI MPOLIECC, TPU KOTOPOM OAHO U3 SIBJICHHI,
YCBOCHHBIX paHEE, HAXOUTCA B HEKOTOPOM OTHOIICHUH K (POPMUPOBAHHUIO HOBOTO
ABJICHUS BBUAY HUX CXOKeCTH. lIpy MakcHMMalnbHOM TOXKIECTBE HOBOE SIBJICHUE
BOCIIPMHMMAETCSI KaK 3HAKOMOE, W aKTYaJu3UpyeMO€ CTapoe SBICHUE
CIIOCOOCTBYET «IEPEHOCY», NMO3BOJISIIOLIEMY ONMUPATHCS HA YK€ U3BECTHOE, JIeiast
nporecc 00ydeHus: 6oJjiee YJKOHOMHBIM U MICUXOJOTUYECKH KOMPOPTHBIM. B cinyuae
YaCTHUYHOTIO TOXKJIECTBA, IMpPU KOTOPOM (HOPMHUPOBAHHE «HOBOTO SIBICHUS»
ABJIIETCSI UCTOYHUKOM HEKOTOPOrO IMCHUXOJIOTMYECKOro AuckomMdopTta, T.K. MyTH
(bopMHpOBaHUS B CHIIY YACTUYHON HECXOXKECTH TPEOYIOT KOPPEKIUHU U OTX0Aa OT
y’K€ TPOTOPEHHBIX IyTeH, MBI HMEEM Jeli0 ¢ «HuHTepdepeHuuein», Kotopas
MposABIIAETCS JIMOO KaK «acCOUMAaTHBHOE TOPMOXKEHHUE» (€Clid CTapblii HaBBIK
MPOSBIIIETCS. BO BpeMs MEPECTPONKH), TUOO KaK «PEIPOAYKTUBHOE TOPMOKEHHE
(pu POSIBJICHUU CTAapOro HaBbIKA MOCJE OBJIAJIEHUsI HOBBIM) . Jlymaercs, yTo 06a
BUJIa BaXHBl JUII METOAUKH IMPENOJABAHUS HWHOCTPAHHOIO 3bIKA, T.K.
aCCOLMAaTUBHOE TOPMOXKEHUE W PENPOAYKTUBHOE TOPMOXKEHHE BIUSAIOT Ha
IIPOLIECC OBJIAJICHHUSI HOBBIM MHOCTPAHHBIM SI3IKOM Ha BCEX 3TAallaX €ro YCBOCHHMSL:
acCOLMAaTUBHOE TOPMOXKEHHE — Ha JTale€ IPE3EHTAIMd HOBOI'O SI3BIKOBOTO
Marepuala, penpoayKTUBHOE TOPMOKEHHUE — BO BPEMS UCIOJIb30BAHUS S3bIKOBOTO
Marepurala B peyu.

CnoxHblil mpouecc HHTepEpeHIUH TMOABEPraeTcs B METOJIUYECKOU
JUTEepaType pazHoOOpa3HbIM KiacCU(PUKALUAM, MPEACTABISIONIMM UHTEPEC U s
MeToauKu npenonaBaHusi MA2. Pasnuuaior uHTEpPEpeHLMIO BHYTPU- U
MEXBbSI3bIKOBYIO, MPSAMYIO U KOCBEHHYIO, SIBHYIO U CKPBITYIO, MEPUEHTUBHYIO U
MPOIYKTUBHYIO, @ TAK)KE€ OTPULIATETbHYIO U MOJOXKUTEIBHYIO (ITOCIEIHIO TaKkKe
PAacCMATPUBAIOT MO TEPMHHOM «IIOJOKUTENbHBIH mepeHoc»)’. Takum obpasom,
OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB MO/ «UHTEephepeHIInel» MoIpa3yMeBaeT HEXKENATEIbHOE U
OIIMOOYHOE CMEIIEHUE SA3BIKOB B MPOLECCE OBIAJCHUS U HMCIOJIb30BaHMS, B TO
BpeMsI KaK IO/ «IIePEHOCOMY (MU «IIOJIOKUTEIbHBIM MEPEHOCOM») UMEIOT BBUY
COBMAJICHHE HOPM OOOMX S3BIKOB, 3a4acTyl0 HEOCO3HAaBaeMOe TroBOpsIIuM. B
HACTOSIILIEH CTaThe, B CIlydya€ OTCYTCTBUS YTOUHEHHH, Mbl MPUIECPKUBAEMCS

' Merepanues, I'.A. Meroamaeckas TEPMHHONOIHS, Kacaromasicss mpoueccoB nutepdepenuuu [Texer] / T.A.
Merepauues // TIcuxonoruss ¥ MeTonuka oOydeHHs BTOPOMY s3bIKYy. MeXaHH3M IepeHOca HaBBIKOB U YMEHHMA. —
M., 1971. - C. 65.

? JImurpuesa, F0.B. ITpoGieMa MeKbI3BIKOBOI MHTEP(MEPEHIMH B MPEOJABAHHH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BY3e
[Dnextponnsriii pecype] / FO.B. Imutpuepa. - Caiit CapaToBCKOr0O roCcyIapcTBEHHOro yHuUBepcuTera umenn H.T.
UYepHsblieBckoro. - Pexxum moctyma: http://www.sgu.ru/files/nodes/ 13579/Dmitrieva.doc. - 3ari. ¢ skpaHa.
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MMEHHO JTOW TPAJUIMU: TEPMHUH «UHTEPHEPEHIMSI» HUCIOIb3YETCS CO 3HAKOM
«MHHYC», a TEPMHUH «IIE€PEeHOC» — CO 3HaKOM «witoc». [l o0o3HaueHus
COBOKYIMTHOCTH JABYX 3TUX SABJICHHI MNPUMEHSIOTCS TEPMHHBI «B3aUMOJCHCTBHUE
SI3BIKOB» U «B3aUMOBIIMSIHUE SI3BIKOBY.

B pamkax s3bIKOBOro By3a IpH OOYYEHUH HECKOJbKUM HHOCTPAHHBIM
A3pIKaM  HEOOXOAMMO, C Hamed TOYKM 3pEHHUs, paCIIMpUTh TOHSATHE
B3aMMOBIIMSIHUS SI3bIKOB U BBIACIUTH: (1) BIMAHME POJHOTO si3bIKa U (2) BIHUSHHE
paHee M3y4yaBIIErocss MHOCTPAHHOTO s3bIKa (MEpBOro, BTOPOTO, TPETHETO U T.A.).
Yro kacaercs BIUSHHUSA POJHOTO S3bIKA, OHO SIBJISIETCS OCOOEHHO CYIIECTBEHHOMU
HEOoCO3HaBaeMol (PopMOI MCUXUYECKON aKTUBHOCTH B Ipoliecce (popMUpOBaHUS
HABBIKOB OBJIA/ICHHSI HOBBIM S3BIKOM ', YTO IOJTBEPYIACTCS MHOTOYHCICHHBIMHU
HAOMIOACHUSIMU M CIIEUMAJIbHBIMU SKCIEPUMEHTAMH, HaIlpuUMep, «Teopuei
yctanoBku» ([.H. Y3nanze, ®.B. baccun), «reopueit ypoBHEH 0CO3HaBAEMOCTH
(A.H. JleonTtheB) m gp.>. OmHAaKo, B S3HIKOBOM By3¢ OBIAJICHHE BTOPHIM
WHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM  TNPOTEKAaeT B  CBOEOOpPA3HBIX  YCJIOBUSX,  HE
OTPaHUYMUBAIOUIUXCS BIMSHUEM TOJBKO POJHOIO S3bIKa: K MOMEHTY Hayaia
M3Y4YeHUs] HOBOTO HWHOCTPAHHOIO S3bIKa CTYIEHTBHl TPUXOIAT C JOCTATOYHO
c(hOpMHPOBAHHBIMU HAaBBIKAMHU W YMEHHUSMH B IEPBOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE, UTO
HaKJIaJpIBA€T CBOM OTIEYATOK Ha XapaKTep MEXbA3bIKOBOTO B3aUMOJCHCTBUS.
Hcxoas U3 M3BECTHOTO B IMCUXOJIOTMH 3aKOHA CMEXHOCTH, MOYKHO TPEINOIOKHUTH,
YTO pelIaroiee BIMSHUE HAa YCBOGHHE BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO SA3bIKA OKA3bIBACT
HE PpOMHON $3BIK, @ TEPBBIH WMHOCTPAHHBI °, CIEIOBATEIBHO, HMMEHHO
COIMOCTABJICHUIO JIBYX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB CIEAYeT YIEATh JOCTaTOYHOE
BHUMAaHHE Ha 3aHATHUSIX 1O BTOPOMY sI3bIKY. LIIUpOKO M3BECTHO, YTO «HEBO3MOXKHO
W3THATh POJHON s3BIK W3 TOJOBBI yuamerocs» (JI.B. Illep6a). Msr ke
MpeanojgaraeM, 4ro, HMMesl OMNbIT HU3yYEHUsS OJIHOIO HMHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha
CO3HATEJNbHOW OCHOBE, OOyYarOIIMeCs 3HAKOMbI ¢ MEXaHU3MaMU COIMOCTABIIECHUS C
POJIHBIM SI3BIKOM M B HEKOTOPOM CTENeHH CIOCOOHBI MPEoA0JeBaTh €ro
MHTEPPEPEHIIMIO U UCTIOIB30BaTh MpeuMyIiecTBa nepenoca. OIHaKo, B yCIOBUAX
M3Y4YeHHUs] BTOPOrO MHOCTPAHHOIO $3bIKa, MOJAOOHBIE CpPaBHEHUS MPOTEKAIOT Ha
IBYyX ypoBHsAX: (1) comocTaBieHHs C POJIHBIM SI3bIKOM M (2) COMOCTaBIEHUS C
JIPYTMM WHOCTPAaHHBIM S3bIKOM, M3y4aBlIuMcs panee. [logoOHoe NBYyCTOpOHHEE
CpaBHEHHE HOBO ISl OOYYaIOIIMUXCS, U TeM Ba)KHEe CTAHOBUTCS OOBEAMHEHHE
TUX JABYX NpoleccoB B 3PGEKTUBHYIO CUCTEMY MNPOPUIAKTUKA OIIHOOK U
BBIPAOOTKH Y4YEOHBIX CTpaTerui, CHOCOOCTBYIOIIMX Hambojee HKOHOMHOMY
OBJIaJICHUIO BTOPHIM MHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

! Konxkep, A.M., Yctunoa, E.C., llenna, .M. Kak nucronb30BaTh pogHON S3BIK HAa Pa3HBIX CTYIEHAX U3YUEHUS
nHoctpanHoro [Tekcr]: yued. mocobue / SI.M. Konkep, E.C. Ycrunosa, .M. lllenna. — Psizanb: U3n-Bo Pss. roc.
yH-Ta uM. C.A. Ecennna, 2007. — C. 4

2

Koznos, IL.I. O ¢QyHKIMAX CO3HATENFHOrO UM OECCO3HATENBHOrO B mepeHoce peueBblX HaBbikoB [Tekct] / ILT.
Kosnos // Tlcuxonorust U MeTonuka o0y4eHHs BTOPOMY SI3bIKY. MeXaHH3M IepeHOca HaBBIKOB M yMEHHWd. — M.,
1971. - C. 45-46.

? Cnenuukos, B.I1., AuToHoBcKas, H.B. K Bompocy 06 onTiMH3aIii 00y4eHns BTOPOMY HHOCTPAHHOMY A3IKY Ha
(dakynpTeTax MHOCTpaHHBIX sM3bIKOB [Tekcr]| / B.II. Cnemnukos, H.B. AHroHOBCKas // MHOCTpaHHBIC S3BIKH B
BeICIIEH mkoje. — Beim. 1. — Psa3ans, 2004. — C. 61.
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HexoTtopbele wucciemoBarenii OTMEUYArOT, YTO OYEBHUJECH IOJOKUTEIbHBIN
MEPEHOC 3HAHWM, YMEHUM M HAaBBIKOB HA MU3YyYEHHE JIMHIBUCTUYECKH POJCTBEHHOIO
SI3bIKa KaK BTOPOrO I/IHOCTpaHHOFOI. DTOT B3IJIS,]] OCHOBBIBAETCS HA KOHTPACTUBHOM
aHaJIM3€ S3BIKOB, CTOPOHHUKH KOTOPOTO YTBEPXKIAIOT, YTO TPYIHOCTH (U,
CJIEIOBATENIbHO, OIMMOKHM) TMPU HU3YYCHUU SI3bIKa HAMNpSMYI0 3aBUCSAT OT TOTO,
HACKOJIBKO BEJIMKO Pa3JINUuUE MEXKIY A3BIKAMU-. Tak, 2. TopHaailk yCTaHOBUJI, UTO Ha
HayaJbHbIX JTallaX MW3Y4YCHMs S3bIKA BCS AHAJIMTHUYECKAs JEATEIIbHOCTh MO3ra:
MIPOIIECChI CPaBHEHUS, 0000IIEHUS, KOHKPETU3alMKU U a0CTPaKIMU — MPOUCXOIUT C
OTOpOM Ha POJHOM s3BIK. B yCIIOBUSAX T'€HEAIOTHYECKOW OJM30CTH SI3BIKOB, JIEaeT
BBIBOJI ABTOP, AHIVIMMCKHUM, HAIPUMEP, MOKET CTAHOBHUTBCS YCIICIIIHOW OMOPOU
W3y4YCHUS H€M€L[KOF03. B HacTosiee BpeMsi CyIIECTBYIOT METOJAUKHU MPEIOIaBaHUSA
BTOPOT'O0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA OCHOBE MEPBOTO — TO €CTh, MIYTEM IPOBEIACHUS
CpaBHEHUU MEXAYy JIBYMSI JAHHBIMHU sI3bIKaMH (CM., Hampumep, mMetoauky HM.JL
bum 1o o0ydeHn0 HEMEIIKOMY SI3BIKY KaK BTOPOMY JIJISI IIIKOJIbHUKOB, U3y4YaBIINX
AHTJIMUCKUM 53BIK). MBI mpejrnosiaraeM, 4To B JaHHOM HAIpaBICHUU MOXKHO W
HY’)KHO TIOMTH JaJbll€ U MCHOJb30BATh MNEPBbII HMHOCTPAHHBIA S3BIK
(aHTTIMICKU) KAK cpeodchmeo u3yYyeHHusi BTOPOro (SIMOHCKOro), TO €CTh CIeaTh
€ro, Hapsiy C POAHBIM SI3bIKOM, SI3BIKOM-IIOCPEIHUKOM.

KacarenpHO BOmpoca THITOJIOTHYECKOTO CXOJCTBA WM PAa3IuYUsl S3bIKOB, MBI
NpeAroiaraeM, 4ro, 4eM OJIMKe U3ydaeMble SI3BIKH 10 CBOEMY CTPOIO, TeM OOJIbIIe
UHTEp(EPEHINST MEXAYy STUMH S3BIKaMH (€CITH MMETh B BHIY MPOPECCHOHATBHOE
U3y4YCHUE SI3BIKOB, OCOOCHHO B TUTaHE penpoayKinu). OO 3TOM CBHICTEIBCTBYET YKE
YIIOMSIHYTBIA paHee MCUXOJIIOTHUECKHIA 3aKOH CMEKHOCTH; KPOME TOTO, OTIBIT MHOTHX
CTYZICHTOB, U3yYarOIINX, HAIPUMEP, aHTIMACKUN SA3bIK KaK TIEPBBIA HHOCTPAHHBIN U
HEMEIIKUH KaK BTOPOH, YKa3blBa€T HA YAaCTOTHOCTh OIIMOOK B IPABOMHCAHUH
COOTBETCTBUI B o00oux s3bikax (aHri. here u Hem. hier), B ynorpeOnenuun
rpaMMaTHUYECKHUX SIBJICHUHN (HaJIM4YMe WM OTCYTCTBHE apTUKIA B CTPYKTypax THUIIA:
anrya. | am a teacher, Hem. Ich bin Lehrer), B mopsinke cinoB (anrit. Ask him if he is
home tonight, nem. Frage ihn, ob er heute Abend zu Hause ist). MccnenoBanus
OBJaJeHUsI OJMM3KOPOJCTBEHHBIMH SI3bIKAMH (HAIIpUMEpP, PYCCKUM H OOITapCKUM)
YCTAaHOBWIIM WHTEPPEPEHIIMIO HABBIKOB POJHOTO M HM3y4aeMOTrO SI3BIKOB B CHITY
crnenyromux (HakTopoB: (a) «MHHUMOTO TOXKIECTBA» B JIMHTBUCTHYECKOM CO3HAHHUH
yUaIuxcsi, BOZHUKAIOMIETO B PE3yJIbTaTe TPYAHOCTH BBIACTICHUS pazinyuii Ha (oHe
OO0JIBLIOr0 KOJIMYECTBA CXOACTB; (0) JeKCHMUecKoW MHTepdepeHlnd KaK CIEeICTBUS
JIEKCUYECKOTO CXOJICTBA SI3BIKOB; (B) JIO)KHOTO YyBCTBA PE3yIHTATUBHOCTH PEYEBOTO
MOCTYIIKa M TOTEPH CTUMYJa K OBJIQJICHUIO TPABWIHLHBIM TPOU3HOIICHHEM TIO
NPUYMHE BO3MOXKHOCTH  SI3BIKOBOM ~ KOMMYHHUKAIlMM — JaXe TP  HAIWYAH

' Ceepukosa, B.JI. O6ydeHne HeMELKOMY KaK BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY Ha 0a3e aHrnmiickoro si3bika [Teker] / B.JI.
CeepuxoBa // Bectauk MI'Y. Cepust 19. JIMHrBHCTHKA ¥ MEXKKYIBTYpHAs: KOMMYyHHUKaIHs. - 1998. - Ne 3. — C. 67.

? Ellis, R. Understanding Second Language Acquisition. Oxford University Press, 1985. — P. 34.

? Ceepukoa, B.J. OGyueHue HEMEIKOMY Kak BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY Ha 0a3e aHrmmiickoro s3bika [Texer] / B.JI.
CeepuxoBa // Bectauk MI'Y. Cepust 19. JIMHrBHCTHKA ¥ MEXKKYIBTYpHAs: KOMMYyHHUKaIHs. - 1998. - Ne 3. — C. 67.
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doHeTHuecknx oTKIOHeHHit. Yxe B 1927 r. D.Cxkarrc u D.Pobuncon
chOpMyIHpPOBaIU TUNOTE3y, COMNIACHO KOTOPOM HMHTEp(EpeHLMs] TPOSBIAECTCS
MaKCUMaJIbHO TaM, TJle€ TPUCYTCTBYET OMpENEJCHHAsl CTEIEeHb CXOJCTBA MEXIY
SI3BIKAME .

B 10 e Bpems, 4TO Kacaercs HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB, MCCICAOBAHUS
MOKAa3bIBAIOT, YTO B ATOM CiIy4ae MHTep(hEpEeHIIMs 3aMETHO HUXe (CM. 1aHHbIe JIu 1o
AHIVIMACKOMY UM KHTaWCKOMy, JI)KEKCOHa 1O aHIVIMWCKOMY U HyH,Z[}Kaﬁl/I)3.
CrnenoBaTenbHO, PACIPOCTPAHEHHBI TE3UC O TOM, YTO «OJIM3KHE SI3bIKH JIET4e
YUUTHY» OKa3bIBACTCA BEPHBIM JIMIIb YaCTUYHO, B OCHOBHOM [UJIsl PELENTHUBHOIO
YCBOCHMs, M, HAIPOTUB, 3HAYUTCIIbHBIC PACXOXKICHUS MEXKIY S3bIKAMHU MOTYT
npeaynpexaar uHrepdeperimoo: «YeM MEHbIIe THUIIOJIOTMYECKOE PACCTOSIHUE
MEXAY POJHBIM M H3yYaeMbIM S3bIKAMHU, TO €CTh YeM OOJbIlIe CTeNeHb HX
CXOACTBA MW MEHbLIE pa3iau4ue, TeM OOJIbllIeé BEPOSTHOCTb TMOSBICHUS
uHTeppeperurn. Ecian 3To paccTostHuEe BEJNHMKO, TO €CTh S3bIKM N€HETUYECKU HE
POACTBEHHBI, TO CJIy4aeB aBTOMAaTHYECKOIO IIEPEHOCa, a, CIENO0BATEIIBHO, U
oMmNGOK, OyeT MEHBIIEY .

OpHako eciM W3ydyaeMble SI3bIKM  CYHIECTBEHHO  PO3HATCSA, MOXHO
NPEANOJI0KUTh, YTO, TIOMUMO CHIDKGHHSI  BEPOSTHOCTH  MHTEephEpeHLnH,
MIPONOPLUMOHAIIBHO CHUKAETCSI W BO3MOKHOCTB IOJIOKHUTEIIBHOIO IEPEHOCA, H
HEM30€KHO YBEIMYMBACTCA TPYAHOCTb OBJQJICHUS TaKUM <JIMHTBUCTHUYECKU
JAJIEKUM» SI3bIKOM. MBI CUMTaeM, YTO C JIMHTBUCTUYECKOM TOYKM 3pEHUS 3TO,
NEUCTBUTENBHO, TaK; HO M3YyYEHUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, 4, CIIEAOBATEIBHO, U
NEPEHOC, He OrPAHHYUBACTCH TOJNbKO JHHIBHCTHYECKHUM COMOCTABJICHHEM
JaHHBIX $3bIKOB. HeoOxomuMo yuuThiBaTh emé kak MUHUMYM 2 acnekta: (1)
BbIpaOOTKa HABBIKOB, YMEHUi, a, CJI€J0BaTEIbHO, KOMIIETEHIWII B MHOCTPAaHHOM
sa3bIke; (2) KOMMYHHMKATHBHbIE cUTyanuM, ¢opMmupylonme oOIIeHne Ha
MHOCTPAaHHOM si3bIke. [IpM KOrHUTHBHO-KOMMYHHMKATHBHOM TMOJX0/€ K OOYYEHUIO
MEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY 00a 3THX YCJIOBUSI YUYUTBHIBAIOTCSA, a 3HAYUT, OHU
MOTYT CYIIECTBEHHO OOJIETYUTh OBJIa/ICHUE HOBBIM SI3bIKOM BHE 3aBUCUMOCTH OT €r0
TUMOJIOIMYECKON «OIM30CTH» WK «OTCTOSIHHSD OT paHee U3y4aBIINXCS.

Cnenyer TONYEPKHYTh, YTO TEPMHUH «KOTHUTHMBHO-KOMMYHHUKATHUBHBIN
MOAXOA» C HUMEHHO TAaKUM TMOPSIAKOM KOMIIOHEHTOB MCIOJB3YEeTCSI HAMHU HE
ClIy4aifHO. YcremnrHass KOMMYHHUKAlMS Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, OCOOCHHO TIpH
dhopMupoBaHu MPOGECCUOHATLHBIX KOMIIETEHIIMH CTYJIEHTOB SI3BIKOBBIX BY30B,
BUJUTCS HaM HEBO3MOXKHON 0e3 (a) Oco3HaHUs MEXaHU3MOB Mpolecca OOIIeHUs,
€IMHBIX JUIsI BCEX Jrofek; (0) omophl Ha OMNBIT (B IIMPOKOM CMBICIE), KOTOPBIN

! Jlebenera, O.I'. IlepeHoc HABHIKOB MPU OBNIAJCHHM OIH3KOPOJICTBEHHBIM SI3HIKOM (Ha MaTepuane 00ydeHHs
OoNrapcKux ydarmxcs pycckomy mpousnomienuto) [Tekcr] / FO.I'. Jlebenesa // [Icuxonorus u MeToauKa o0ydIeHUsS
BTOpPOMY SA3bIKY. MexaHM3M NepeHoca HaBBIKOB U yMeHHH. — M., 1971. — C. 53-54.

? Ellis, R. Understanding Second Language Acquisition. Oxford University Press, 1985. — P. 35.
* Iur. 1o: Ellis, R. Understanding Second Language Acquisition, ¢.35-36..

* IOmutpuesa, F0.B. TIpoGneMa MEKBA3BIKOBOI MHTEPOEPEHIMH B MPEOAABAHHN HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BY3E
[Dnextponnsriii pecype] / FO.B. Imutpuepa. - Caiit CapaToBCKOr0O roCcyIapcTBEHHOro yHuUBepcuTera umenn H.T.
UYepHsblieBckoro. - Pexxum moctyma: http://www.sgu.ru/files/nodes/ 13579/Dmitrieva.doc. - 3ari. ¢ skpaHa.
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COCTaBJIACT OCHOBY J1000T0 H&HBHeﬁmero IIO3HaHMHA. Takum 06pa30M,
KOMMYHHUKAIIUN KaK TaKOBOM MpeACCTBYCT dHAJIM3 HAKOIINICHHOI'O PAHCC OIIbITa
O6H_IeHI/I$I N BBIACIICHUC TCX €TI0 KOMIIOHCHTOB, KOTOPBLIC PCIICBAHTHHI B I[aHHOﬁ
KOHerTHOﬁ cuTtyaluu O6IJ_I€HI/IH, OTCHOJIa M MMPCAICCTBYOIIAA ITO3UTHA KOMIIOHCHTA
«KOTHUTHUBHBIN.

JlaHHOE  TOJIOKEHHE TOATBEP)KAACTCSl  MCCIEAOBaHMUSAMU B 001acTIX
OMJIMHIBU3MA M OBJIQJICHUSI HEpOAHBIMU sA3bikaMu. Tak, K. beiikep, ccbuiasich Ha
uccnenoBanus JI. BepxyBeHa, B kKauecTBe OJTHOW M3 MPUUKH, IO KOTOPOH OMIIMHTBBI
Jierye OBIIAJEBAIOT HOBBIM (TPETbUM) SI3BIKOM, PACCMATPUBAET MEPEHOC MEXITY
A3bIKaMU (DOHOJIOTMYECKUX U MparMaTHYeCKuX (B YAaCTHOCTH, KOMMYHUKATHBHBIX)
CHOCOOHOCTEH, a TakKe BO3MOXKHYIO OOJIBIIYIO UYyBCTBUTEIBHOCTH OWJIMHIBOB K
KOMMYHHKATHBHBIM CHTYAIIUsM .

PaCCMOTpI/IM HOIIpO6H€€ JABa BBIIIIE0003HAUYECHHBIX aCIIEKTa IIEpCHOCA.

1. MexaHusM TMepeHoca Ha8bIKO8 PACCMATPUBACTCS KaK BaKHEHUIIUH,
00eCIIeUMBAIONINIT YCBOCHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA°. YCICIIHO ePEHECCHHbIE
HaBBIKH SIBJISIOTCS MPOJYKTUBHON 0a30M B OBJIA/ICHUM HOBBIM S3BIKOM, IO3TOMY UX
CTUXUITHOE (dopMUpOBaHHE  HEXKEJATENBHO. Hanpuwmep, CO3HATEJbHOE
(dbopMupoBaHHE MPOU3HOCUTEIIBHBIX HABBIKOB B MEPBOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE (HE
cienas MMUTAIMsS, a OCO3HAaHUE BCEX APTUKYJSAIMOHHBIX JEHCTBUNA TpU
MPOM3HECEHUM TOTO WJIM MHOTO 3BYKa) 3HAYUTEIBHO OOJErdyuT MOCTAaHOBKY
MPOM3HOLIEHHS HA BTOPOM. B 3TOM ciyuae, aHaIoruu ¢ poJIHbIM SI3bIKOM HE BCET/Ia
JIEUCTBYIOT TakK K€ YCHEIIHO, BElb Mbl HHUKOIJIA HE YUYWJIHCh OTCIIEKHUBATh
apTUKYJSIUIO 3BYKOB POJHOTO SI3bIKA (32 UCKIIIOUEHUEM PEIKUX CIIy4aeB JICUCHUS Y
JIoronena, UCIpaBlieHUs] MPOU3HOIICHNUS HHOCTPAHIEB U T.1.). TakuM o0paszom, mpu
BO3MOKHOCTH CpPaBHEHUS SIBJICHMH HOBOTO M3y4aeMOro SI3bIKa C SIBICHUSMU JIMOO
pOAHOro, JIMOO TMEpPBOrO0 MHOCTPAHHOIO, >KeJaTelbHa omopa Ha o0a s3bIKa.
Hanpumep, snoHckuil 3BOHKUM, T'yOHO-IyOHOM, HOCOBOM COIJIACHBIA [m] MOXHO
ObUIO ObI CPABHUTD C AHAJIOTMYHBIMU 3BYKaMU U B PYCCKOM, U B aHTJIUICKOM SI3bIKaX,
U 1O apTUKYJSIMOHHBIM XapaKTepUCTUKaM OH ObUl Obl OMKE K PYCCKOMY
(aHrnuiickue TryOHO-TyOHBIE MPOM3HOCATCA Oojiee HampsikeHHo). OgHako mpu
OMMCAaHUMU JTOTO 3BYKA «IPOM3HOCUTCS TakXKe, KaK pYCCKUM [M]» BbICOKa
BEPOSITHOCTB €r0 HEXXEJIATEeIIBHON ManaTali3aluy, Hampumep, B ciore §) [me]. B to
K€ BpeMsI, Tajlatajan3anys B ciaorax ¢ [m'i]. & [ma]. A [nru]. A& [mo] cxoxa
C pycckuM. Mpbl mpeArnionaraeM, 4TO ApTUKYJISIUI0 MOJOOHBIX 3BYKOB CJEIYET
CpaBHUBaTh U C PYCCKOM, U C QHIVIMKWCKOH, T.K. 00€ 3HAKOMBI CTyJEHTaM B XOJE
CO3HATEJIBHOTO OBJIQJICHUSI TIEPBBIM HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. YUaliuecs Jydle
BOCIIPUHUMAIOT MHCTPYKIMK Tuna «I[IpousHecute sMoHCKUM 3BYK [m], HE Hampsras
Opranbl pe4YM TaK CHJIbHO, KaK JTOro TpeOyeT aHIIMHCKUM 3BYK; CMsATYaire
COTJIACHBIN B ciore [nYi], Kak B pycckom», 4eM «He mormyckaiite manatanus3alvi B

! Baker, C. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism. Multilingual Matters Ltd, 1996. — P. 228.

2
Berporpanackas, 2.A. O auHaMUKe MeXaHU3Ma IepeHoca peueBhIXx HaBBIKOB [Tekct] / D.A. Berporpamckas. //
[Ncuxomnorust 1 MeToanKa oOy4eHUs] BTOPOMY S3bIKY. MexaHU3M IepeHoca HaBbIKOB U yMeHuit. — M., 1971. — C. 16.
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ciore [me]» - B TOCIEOIHEM Ciy4yae €CTb TEHACHIMS K HHTEpPEepeHIr B
MIPOU3HONICHUH IJIACHOTO (MPUOIMKEHHUE K pyccKoMy [3]).

To ke kKacaeTcst HaBBIKOB M B JPYTMX acleKTax si3bika: (popMooOpa3oBaHuw,
BbIOOpE JIEKCUKU (HAllpUMep, JIEKCEeMbl M3 CHHOHMMUYECKOrO psAna), OTpPaOOTKH
MopsiIKa ¢JI0B U T.1. MHaue roBopsi, BCE TO, YEM MBI OBJIAIEBAJIN TIOYTH HEOCO3HAHHO
B POJIHOM $3bIK€, B MHOCTPAHHOM s3bIKe (IIPU CO3HATEILHOM METO/AE OOyuYEeHHUS)
TpeOyeT aBTOMAaTH3allUuu — MepeHoca U3 00JIaCTU aKTYaJIbHOIO OCO3HAHHUS B pas3psa
CO3HATEJIbHO KOHTPOJHUPYEMBIX HABBIKOB, KOTJa MpHU OUIMOKE WM 3aTpyAHEHUU
S3BIKOBOE TIPABUIIO BCETIa MOKET ObITh CHOBA BbI3BAHO B CO3HAHMH.

AHanornyeH MexXaHu3M TIepeHoca U B cdepe yMEHHUH, B KOTOPBIX
[IParMaTU4YeCKOE CONECPKAHNE YHUBEPCAIBHO, & TPYAHOCTh CONEPKUTCS B OBJIAJACHUU
bopmoii. YMeHust 0OBSCHSTh, BBISICHATh MHTEPECYIOLTYIO MH(GOPMAIHIO, BhIPAXXKaTh
CoIJlacue WJIA OTKa3 U MHOTME JPYI'ME€ YHUBEPCAJIBHBI U HE 3aBUCAT OT SI3bIKa, Ha
KOTOPOM BBIP@KAIOTCsI; OHU TPEOYIOT TOJIBKO COOTBETCTBYIOIIEIO JIEKCHUECKOTO U
rpaMMaTUYECKOr0 HAIOJHEHUS, a TakK€ KOPPEKIUH C TOYKU 3PEHUS KYJIbTYpPHI
HapOJ1a - HOCUTEIIS U3y4aeMOro SI3bIKa.

2. JIpyras BO3MOXXHOCTb OCYILECTBJICHUS ITOJIOKUTEJIBHOTO IIEPEHOCA MEXKIY
OTAAJICHHBIMU SI3BIKAMU IPOSBILIETCS HA YPOBHE KOMMYHUKAMUBHbIX CUMYayuil 1
KOMMYHUKAMUBHO20 NO8e0eHUsl, YTO TIOATBEPKAACTCS TAKUM HMPUHIUIIOM O0ydYeHMs
MHOCTPaHHBIM S3bIKaM, KaK MPUHUIUI KOMMYHUKAaTUBHOCTH. B pOAHOM S3BIKE MBI
PEAKO OIIYIIAEM HEJOCTaTOK KOMMYHMKAaTMBHOIO KOHTEKCTa: BCE HAallH
BBICKA3bIBAaHUs, KaK MPABUIIO, MPECIECAYIOT Ty WIA WHYIO LIETb MO OCYIIECTBIECHUIO
obmieHusi. Ha 3aHATHUSX 1O MHOCTPAHHOMY S3bIKY TAaKOW €CTECTBEHHBIN
KOMMYHHUKAaTUBHBIA KOHTEKCT 00€CIIEUUTh HEJIErKO, OCOOEHHO Ha HavyajIbHOM 3Tarle,
KOI'Jla JIMHIBUCTUYECKUN MaTepuan CKyIEH, HO M B JIAHHOM CJIy4ae CYIIECTBYET
3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO CHOCOOOB MPHUAATH KOMMYHHKATHBHYIO OKpPAcKy Jaxke
cambIM (popMasbHBIM 3a/1aHusIM. Tem Oosiee IIeHHBIM MPECTABISETCS UCTOIb30BATh
NMoJ00HbIE TMPUEMbl OCYIIECTBICHHS KOMMYHHUKAIMM Ha 3aHATHSX IO BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY (HampuMep, OOpallleHHOCTh PeYH, MHCIIEHUPOBAaHUE JHAJIOrOB
C pa3MYHBIMA MHTEHUUSMH Ui TOBOPSAIIUX, JIOTMKA MOCTPOCHHUS BBICKA3bIBAHMS,
HanMCaHue KOMMYHUKAaTUBHBIX clieHapueB). POpMyNIHpOBKa 3aJaHUN MO BTOPOMY
MHOCTPAaHHOMY S3bIKY B TE€X K€ TEPMHHAX, YTO M Ha 3aHATUSIX MO IEPBOMY
MHOCTPAHHOMY, TPHIACT CTYIEHTaM YBEPEHHOCTH B ce0€ M TMOMOXKET YCIIEUIHEe
BBITOJIHATh YK€ 3HAKOMbIE MHCTPYKIWHU, TaK KaK OHA JEMOHCTPUPYET, YTO JI0OOM
S3bIK €CTh CPEJCTBO KOMMYHHKAIIMH, a HE CTPOrUil HAOOP MPaBUJI C UCKITIOYEHUSIMH,
a TaKKe OTKPBIBAET HOBBIE MYTH JUII CAMOCTOATEIBHOTO MEPEHOCA YKE YCBOEHHBIX
KOMMYHHKATUBHBIX CTPATETHil .

ITomumo BBINICYTIOMAHYTBIX ypOBHeﬁ IIEpCHOCA, CCThb OCHOBaHHA
npearojiararb, 4T0 ICPCHOC MCKIAY U3YyHACMBIMU A3BIKAMU MOKCT OCYHICCTBIIATHCA
TAK)KC Ha YPOBHC INCHUXUYCCKUX MCXAHHU3MOB — IIdAMATH, BHUMAHHA, JIOTUYCCKOI'O
MBIIIUICHUS, HWHTCIUICKTYAJIbHBIX onepaunﬁ H TI., a TaKXXC Ha YpPOBHC

! Camucrpa, W.JI. Bompock! mporpaMMHEpOBAaHHs B y4eGHOM IPOLECCe MO MHOCTpaHHOMY si3biky [Tekcr] / M.JI.
Canuctpa. — M.: Beicas mkona, 1977. — C. 15.
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Heilporicuxonorud. Tak, MHOTME HCCIEIOBaHUs TOCIEAHUX JIET B OO0JIACTH
KOTHUTUBHOW HEHPOJIOTMM paccMaTpUBAIOT, COBHANAIOT JIM HEHPOJOrHYecKuid
cyOcTpar Ajisi ONepUpOBaHUS POJHBIM M MHOCTPAHHBIM SI3bIKAMU U JIaTepalid3alus
OOJIBIINX TONYIIAPUA TOJOBHOIO MO3ra Yy MOHOJIMHIBOB M OWIMHIBOB (I'openos,
1984; Kotux, 1983; Albert&Obler, 1978 wu np.). Ilyrem wuccinenoBanus
AIIEKTPOMMITYJIBCOB TOJOBHOTO MO3ra ObUIO JTOKa3aHO, YTO PEIIAIoIUM (aKTOpOM
JUIsL OTpE/IeTICHNs, B KAKOM IOJIYILIAPUH pacroiaratoTcsi HEWPOLEHTPBI, OTBEUYAIOIIHE
3a ONEpPUPOBAHUE OIPEJEICHHBIM SI3bIKOM, SIBJISIETCS YpPOBEHb BIAJICHUS JIaHHBIM
A3bIKOM. VIHBIMM cltoBamH, y 00OCIIeyeMbIX, KOTOPbIE IEMOHCTPUPYIOT TOCTaTOYHO
HU3KUN YPOBEHb BIIAJICHHUSI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, PEUYEBBIE LEHTPHI JJISI TAHHOTO
S3bIKa W POAHOTO PACIOJNIATalOTCA B PA3IMYHBIX IMOMYIIAPUSIX TOJIOBHOTO MO3Tra,
TOI/Ia KaK BBICOKMN YPOBEHb BIIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3IKOM IPOSIBISIETCS B TOM,
YTO LEHTPHI JUIsl 000UX S3BIKOB 33JI€MCTBYIOT OJIUH U TOT ke HelpocyOcTpaT (Perani
1998, Ilur. mo'). AHAJIOrHMYHBIC NPOLECCHl XAPAKTEPHBI H U 0OCIELyeMBbIX
MYJBTUJIMHTBOB, Y KOTOPBIX, TI0 MEpe TOro Kak ypOBEHb BIaJE€HUS MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM JIOCTUTAET OIPENICJICHHOr0 TOpOora, AJsl 3TOro s3bIka BO3HHMKAIOT HOBBIC
LHEHTPHl B TOJIOBHOM MO3TE, PACIOJIAralolIuecsl TaM K€, IJIE U pPeueBble LEHTPHI
pomHOro si3bika”. TakuM 06Pa3oM, ¢ HEHpOICHXONOrHYECKOH TOUKH 3PEHHS, MPH
BBICOKOM YPOBHE BIJIQJICHUS PaHEE U3yUYEHHBIH MHOCTPAHHBINA S3bIK ()YHKIIMOHUPYET
CXOXKUM C POJIHBIM S3BIKOM O0pa3oM, M Mbl MOXEM IpPEIIOI0XKUTh, YTO MpU
M3y4YEHUU HOBOTO s3bIKa OH OyJIeT BBICTYNATh B KAayeCTBE HMCTOYHHUKA
MOJIOKUTENHHOTO TIEpEHOCa BO MHOIOM TaK K€, KaK U POAHOM SI3bIK.

Hcxons u3 NaHHBIX UCCIIENOBAHUN HEUPOIICHUXOJIIOTUH M WU3YYEHUS] PEUYEBOTO
MOBEJICHUSI MYJIETHJIMHIBOB B SIMoHMU (Y30€KOB M MOJIIOBaH, BIaJICIOLIUX, TOMUMO
POIHOTO $3bIKA, PYCCKUM, AHTJIMHCKUM, WM H3YYalOIUX SIMOHCKUN; adpuKaHIEB,
BJIAJICIOLINX POIHBIM A3BIKOM U OUIMAIEHBIM SI3bIKOM CBOEH CTpaHbl — AHTJIMACKUM
Wi (QpaHIy3CKUM - W H3YYAIOIIUX SIMOHCKWI), Mbl NPUILUIA K BBIBOJY, YTO
000011IeHUs, KOTOPhIE OHU JIEJalld, CBA3aHHbIE ¢ MPOPUIAKTUKON HMHTepdhepeHIrn
WIA OCYIIECTBICHUEM IOJOKUTENILHOIO TepeHoca, ObUIM TeM 3¢ (eKTUBHEE, YeM
OoJblIIe SI3BIKOB MPHUBIIEKAJIOCh B MPOIECCE U3YUEHUS] HOBOT'O S3bIKA (STIOHCKOTO).
OTO BBIPAXKAIOCh B MOCTPOCHUHM HHIUBUAYAIBHOM CTpaTeruu OOyudeHUs, KOTopas
OTJIMYAJIaCh S KOHOMUYHOCTBIO, YTO OBLIO MOATBEPKIIEHO B XO/€ MPOBEACHHOTO HAMU
AHKETUPOBAHHUSL.

[TonBoast WTOr BBINMIECKA3aHHOMY O B3aWMOBIIHMSIHUM SI3BIKOB KaK TOHSITHH,
OOBEMHAIONIEM U HWHTEp(EpPEHINIO, U TMOJOXKHUTEIBHBI TIEPEHOC, OTMETUM
MPOBEJICHHOE HAMHU pACIHIMpPEHUE JIAaHHOTO TEePMUHA M  BO3MOXKHOCTH €TI0
paccMOTpPEHUSI B IIJIaHAX:

' Hahne, A. What’s Different in Second Language Processing? Evidence from Event-Related Brain Potentials. //
Journal of Psycholinguistic Research. 2001, Vol. 30, No 3. P. 252..

2 Albert, M. L., Obler, L. K. The bilingual brain: Neuropsychological and neurolinguistic aspects of bilingualism.
New York: Academic Press, 1978. — P. 242.
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- S3BIKOBBIX  OCOOCHHOCTEM  (JIMHTBUCTHYECKas  uUHTepepeHuus /
JIUHTBUCTUYECKUHN TIEPEHOC);

- BbIpa0OTKM HaBBIKOB U yMeHUM (yueOHas, WIM METOIUYecKas
uHTephepeHIys / yueOHbIHN, NI METOANYECKUI TEPEHOC);

- OCYIIECTBJICHHUSI OOIICHUSI Ha s3bIKe (KOMMYHHMKAaTHBHAash MHTeppepeHuus /
KOMMYHHUKATUBHBINA NIEPEHOC);

- TICUXOJIOTUYECKHUX u HEUPOIICHUXOIOTHYECKUX 0COOEHHOCTE
(Heiponicuxoyioruueckas UHTepQPepeHIus / HeHPONICUXOJIOTUYECKUN TIEPEHOC).

OpHako, HEpeaKH cilydal KOMOMHATOPHOTO B3aUMOJCHCTBHUS SI3bIKOB, TIE
MOJIOKUTENIbHBIA TEPEHOC B OJHOM IUIaHE OCIIOXKHSETCS HHTepdepeHuuend B
apyroM. Tak, Ha YpOBHE HaBBIKOB YacTO HAOIIOAAETCS «aMEpPUKAHU3UPOBAHHBIN
aKLIEHT B SIMOHCKOM $I3bIKE Yy CTYJIEHTOB, BIIQJCIOIIMX aHTIuickum kak WAL,
3710YNOTPEOJIEHUE MECTOMMEHHMSIMHU 2ro Wik 3T0 JiMla, KOTOpble B SITOHCKOM
A3bIKE HCHOJB3YIOTCA JIOCTaTOYHO PEIKO; HEONPABJAHHOE WCIIOJIb30BaHUE
3aMMCTBOBaHUM U3 aHTJIMICKOTO WIM PACIIMPEHUE X 3HAYEHUS B CIydasiX, KOrja
MMEETCS MCKOHHO SIMOHCKUN aHalor WIM CHUHOHMM; Ha YpOBHE MparMaThKd M
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYyallM - TPSIMO€ BBIpaXEHHE OTKa3a, HECOrJIacus WU
HEJIOBOJILCTBA, YTO HE MPUBETCTBYETCS B SMOHCKOM KYJIbTYpe, HO MOOIIPSETCS B
amepukaHckod u T.n. COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAET BOMPOC, KaK 3PEPEKTHUBHO
npouIaKTUPOBAaTh UHTEP(PEPEHIUIO CO CTOPOHBI HE OJHOTO (POJHOIO), a YyXkKe
JBYX SI3bIKOB, OTJIMYHBIX OT M3Yy4aeMOTO (pPOJAHOrO W MEPBOro MHOCTpaHHOro). Ha
Hall B3IJISAJ, 9Ta NPO(UIAKTHKA OCYIIECTBHUMA CIEAYIOIIMM IMyTeM: OBJAJCHUE
KQKJbIM HOBBIM SI3BIKOM pacIIUpsieT ¥ MOAU(PUUUPYET KOTHUTUBHYIO SI3IKOBYIO
0a3y M1 YCBOGHUS OUYEPEAHOTrO S3bIKA, YTO HAMPSMYIO CBSA3aHO C CO3HATEIBHOMU
pebnexkcueid  Hajg  SA3bIKAMHM, ~ KOTOpas ~ OOecrne4yuBaeTcsi  KOIHUTHBHO-
KOMMYHUKATHUBHBIM TMOJIXOJ0M K 00y4YeHHUIo (WM, MO KpailHeW Mepe, ONbITOM
TAaKOro 00y4YeHUs B paHee U3Y4aBIIMXCSI MHOCTPAHHBIX S3bIKAX).

Cornacao A.C. MapkocsiH, TJIaBHBIM (DaKTOpOM, OINPEACIIAIONINM XapaKkTep
U CTENEeHb MEepeHoca IMEePBOI0 MHOCTPAHHOIO sI3bIKa HA BTOPOM HHOCTPAHHBIH,
1
ABJIIOTCS METOJIMYECKHE OCOOCHHOCTHU MPENOIaBaHMsl ATUX S3bIKOB , @ UMEHHO:

a) CTCIICHDb OITIOPBI HAa CO3HATCIIBHOC OBJIAACHUC KAK IICPBBIM, TdK U BTOPBIM
HMHOCTPAHHBIM SA3BIKOM: IICPCHOC C NCPBOIO0 MHOCTPAHHOI'O A3BIKA Ha BTOpOfI TCM
3aMCTHECC, UCM 0oJblIIee MECTO B MCTOAUKC 3aHUMACT CO3HATEIbHBIN KOMIIOHCHT,

6) CTCIICHb BJIAJACHUA IMPOAYKTHUBHBIMH BHIAMHU ACATCIBHOCTU Ha IICPBOM
HMHOCTPAHHOM A3BIKC. YCM BBLIIIC YPOBCHb TAKOI'O BJIAJCHUS, TCM MCHBIIC TOJIKHO
omymaTbCa BIMAHNUC HA BTOpOﬁ HHOCTpaHHBIﬁ S3BIK.

B wuccnepoBanun A.C. MapkocsH Mbl BUOUM pPa3rpPAHUYECHUE THUIIOB
UHTEPPEPEHIIMHU, O KOTOPBIX IIJIa PeUb BBIIIE: CO3HATEIBHOE OBJIAJICHUE SI3bIKOM

' Mapkocsn, A.C. OBnajieHHe BTOPHIM HHOCTPAHHBIM S3HIKOM KAK TEOPETHUECKAs M JIMHIBOAMIAKTHUECKAs
npobsiema (Ha nmpumepe (ppaHIy3CcKOro W apMsHCKOro s3bikoB) [Tekcr]: aBroped. muc...xann. nex. Hayk. / A.C.
Mapxkocsia; MI'Y. — M., 2004. - C. 17.
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OTpa)kaeTcsl Ha TePEHOCe HABBHIKOB U YMEHUM (T.€., UMEET OTHOIICHUE K YU4eOHOH,
WM METOAWYECKOM HHTepdepeHlnn), TOorja KaK BIIaJICHHE IPOJYKTUBHBIMU
BUJIAMU JICSTEJIBHOCTU CBSA3AHO C KOMIIETCHIMAMU Ha JaHHOM S3bIKE W
MOJIpa3yMEBAET B3aMMOBIIUSHUE SA3bIKOB B IJIAHE KOMMYHHKaIU. Cle10BaTelIbHO,
posib 51 MoxkemM UHTEPIPETUPOBATH U KaK HCTOYHUK MOJIOKUTEIBHOTO MIEpeHoca
Ha Oosiee TIyOMHHBIX M YHUBEPCAIbHBIX, Y€M JIMHTBUCTUYECKHUH, YPOBHSIX:
HaBBIKOB, YMEHUM MW KoMmmeTeHUuW. [laHHas 3ajJada BBINOJHHUMA, €CIIH
npenogaBanue oboux M ocymectBiasercs B paMKaXx ~— KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKAaTUBHOTO KOMIIETEHTHOCTHOI'O TTOAX0/1a;

B) OTCTOAHHUC BO BpPCMCHU MCXKIAY HU3YYCHHCM IICPBOTO MU BTOPOIO
HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB!: O0OBIYHO nmpearojaaracTtcia, 4Yro 4YCM 0oJbBIIE TaKoe
OTCTOAHUC, TCM MCHBIIC BJIMAHHC (KaK ITOJIOKUTCIIBHOC, TaK U OTpI/I]_IaTCJIBHoe)
OJHOI'O sA3bIKa Ha I[perfI, HO TakKas 3aBHUCUMOCTDL IIPAMO HC HOI[TBep}KI[aeTCSIl.
I[CﬁCTBHTeHBHO, Ha6JIIOJICHI/I$I 3da CTYACHTAMHU SA3bIKOBBIX BY30B HCMOHCTPHPYIOT,
4qTO OTCTOAHHC MHUHUMYM B 1 roa ABJIIACTCA OJOCTATOYHBIM, TCM Oonee Ipu
HU3YUCHUHN s3bIKa COBCPIICHHO HWHOI'O CTPOsdA, KAaKUM SABJIICTCA SITOHCKUH  T10
OTHOIICHHIO K aHFHHﬁCKOMy B HAIIEM CJIy4ac. PeIJ.IaIOIJ_[I/IM (baKTOPOM ABJIACTCA HC
BpCMs, 4 CO3HATCIIbBHOCTD 06yquI/151 N YPOBCHbBb BJIAACHUS IICPBLIM A3BIKOM,

I') CTeNeHb OCO3HAHHOCTU U CUCTEMATU3UPOBAHHOCTH 3HAHUH O POJHOM M
IIEPBOM MHOCTPAHHOM fA3bIKaX. Kak M3BECTHO, METOIMKYU MIPENOAABAHUS S3bIKA KAK
POIHOTO M KaK MHOCTPAHHOI'O CYIIECTBEHHO PO3HSATCS, W BIIOJHE OYEBUAHO, YTO
IpU CO3HATEJIBHOM METOJIe OO0ydYeHHs METAJIMHTBUCTHUYECKHE 3HaHHs 00
MHOCTPAHHOM $3bIKE OOBIYHO MPEBBIIAIOT 3HAHMUS O POJHOM si3bike. [loaTomy
Ornopa Ha TEPMUHBI U ONIMCAHHUS, K KOTOPBIM CTYAEHTHI IPUBBIKIIM Ha 3aHATHUIX 110
W1, npusBanbl o0neruynth Bocnpusitue UA2;

1) oco3HaBaemas OOy4YarOUIMMHCS LI€JIb YCBOEHMsI BTOPOTO MWHOCTPAHHOTO
A3bIKa B KOHTEKCTE MOTHBALIMOHHON TICHXOJIOTMYECKOW OOCTaHOBKH; TaKUM
KOHTEKCTOM SIBJISIETCS, HAIIPUMED, OTHOLIEHNUE K U3YYAE€MbIM SI3bIKY U KYJIBTYpE 10
napameTpy TPYAHOCTH/JIETKOCTh. SIMOHCKUI S3BIK 3a4aCTyI0 OTHOCAT K CJIOKHBIM,
B MEPBYIO OYEpEIb M3-32 3HAYUTENBHBIX OTIMYHM OT PYCCKOro M Jit00Oro u3
eBpomenckux s3bIkoB. OJHAaKO, KakK y»Ke ObUIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO BHIIIE,
JUHTBUCTHYECKAss MHTepdepeHuus SBIsSETCS JIMIIb OJHUM U3  BHJIOB
UHTEPPEPEHIIMH, TOTJa KaK MEPEHOC HABBIKOB, YMEHUW U Yy4eOHBIX CTpaTeruit
obyneryaercs BKJIIOUEHHWEM IEPBOIO  HMHOCTPAHHOIO  SI3bIKa B IPOLECC
KOMMYHMKAIIMHU TIPYU NPENojaBaHuN BTOPOTO.

Hpyrumu cnoBaMu, 3G (EKTUBHBIN MepeHoc 00eclneynBaeTcs HE TOJIBKO
METOAMKOM OOydeHHsl, HO M MeTOAMKOM wu3ydyenus. OBnazeBas OYEpEIHBIM
A3BIKOM, YYalIUHCS OCYIIECTBISIET JBMXKEHUE BHYTPU TICUXOJIOTHYECKOTO
MPOCTPaHCTBA, 00pa3zyeMOro €IWHON MJii HECKOJbKHX SI3bIKOB KOTHUTHUBHOM
0a30ii, KOTOPOE BKJIFOUAET B c€0s1 B3aUMOAECHCTBHE CaMbIX Pa3IMUHBIX (PaKTOPOB, -
JIBUKETCS MO WHAWBUIAyaJIbHOW TpaekTopuu. [lonxon ¢ mo3umuil crpareruit
(TpaekTopHil) OBIaJCHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM OCOOEHHO aKTyajeH B cilydae

! Tam xe.
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BTOPOr0 HEPOAHOTO (MM MHOCTPAHHOIO) S3bIKA, TaK KaK OH IO3BOJIsieT Oosee
yOeIUTENIbHO  WHTEPIPETUPOBATH  CJIOKHBIE  B3aMMOOTHOILICHHS  MEXIY
M3y4aeMBIMH SI3bIKAMH (BKITIOUAst POHOI)', a TAKKe MUHHMH3HPOBATH BPEMCHHBIC
W DHEpreTUYecKue 3aTpaThl TP OBJIAJICHUU S3BIKOM 3a CYeT IepeHoca
() PEKTUBHBIX CTPATETHUH.

Haxkower, moaBoast UTOT MPOOJeMe TUIAKTHYCCKUX MPUHIMIIOB B 00YYECHUU
HECKOJIbKUM HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, TPHUBEACM JIaHHBIC HWCCIICAOBAHUM, KOTOpHIC
CBHJICTCIIBCTBYIOT O TOM, YTO YeM JIOJIbIIIC U3yUYeHUE OOOMX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
UACT TapauleIbHO, TeM MEHbBIIE WHTephEepUpPyeT BTOPOM HHOCTPAHHBIN S3BIK C
nepBbIM. J[aHHOE TOJNOKEHHE peau3yeTCss MaKCHMalbHO, €CIIM pPacCMaTpPHBATh
paHee W3y4YCHHBIC S3BIKM B KA4eCTBE HMCTOYHUKA MHOTOCTOPOHHETO OIbITa IPH
n3ydyeHun HOBBIX. (OOecrneunBas mapalieIbHOE BO BPEMEHHOM OTHOIICHHH
WCTIOI30BAaHNE JBYX HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MBI JCHCTBUTCIIBHO MOYKEM CBECTH
UHTePPEPEHITNI0O K MUHUMYMY, B TOM YHCIIE 332 CUET Pa3TpaHUYCHUS (PYHKIIUN
s3p1IkOB: MSI1 BBICTYmaeT B KauecTBe cpeiacTBa, a MSI2 — B kadecTBe mIpeaMmera
OOyYCHHMSI, YTO SIBIIIETCS OCHOBOIOJIATAIONIMM IPUHIIAIIOM IPH HCCIICIOBAHUH
npoOJIeM MHOTOSI3BIYMS, CTOJb AKTyaJbHBIX JUII COBPEMEHHOTO OOpa30BaHM.
Haxkowner, BKIIOYEHHE BCEX S3BIKOB, M3BECTHBIX yYallleMyCs, B IMPOIECC M3YUCHUS
HOBOTO SI3bIKa IIO3BOJIICT B TIOJIHOM MEpPE BBINOJHHWTH TJIAaBHOE YCJIOBHE
MYJbTHJIMHTBAJIBHOIO 00pa30BaHUS — BKIIOYCHHE s3bIKA B JCSITCILHOCTHO
3HAYMMYIO0 KOMMYHHUKAIIHIO, OBJIAJICHHE SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM 00pa30BaTeIbHOM (U
JIF0001 MHO) JEATENLHOCTH .

PaccmoTpeB B AaHHOH cTarThbe BIMSHUE HHTEp(EpeHIMM M TMepeHoca Ha
M3y4eHHE BTOPOr0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA C MO3UIIMIA MICUXOJIOTUH, HEUPO(DU3UOIIOTUHY,
JIMHTBUCTUKH M METOJIMKH, MbI MIPUIIUIM K BBIBOLY, YTO IIPU CO3HATEILHOM O0yUYEHUH
BO3MOKHO YMEHBIIUTh MHTEPPEPEHIUIO0 MEXKAY M3YyYaeMbIMH SI3bIKAMU U YCUJIHTh
MEPEHOC 3a CYET MOAXOoJa K y4eOHOMY MpoLEecCy KaK K pAay KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYyaIMid, 00JIaJaloNIMX OOIIMMHU JIMHIBOJUJAKTHUECKUMU XapaKTEePUCTUKAMU. ITO,
B CBOI OYepedb, IO3BOJISIECT CHENAaTh OBJIAJCHUE HECKOJIBKUMH S3bIKAMU HA
A3BIKOBBIX (hakynbTreTax 3(()EKTUBHBIM U HKOHOMHBIM, YTO OCOOCHHO aKTyaJbHO B
CBSI3M C IIEPEXOJIOM Ha JBYXYpOBHEBYIO CHCTEMY BBICILIEr0 0Opa30BaHM,
COKpAIIEHUEM KOJMYECTBA ayJUTOPHBIX YACOB HA MPAKTUKY MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, A
TaK)KE€ CIOKHOCTSIMU BBEICHUSI BTOPOI'0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA KaK JOTOJIHUTEIBHOM
KBaJIM(UKAIIMK HA YPOBHE OakajiaBpuara.
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YAK 372.881.111.22

E.B. Caennosa, CT. miper.
(PT'Y umenu C.A. Ecenuna, Ps3anb)

IIpo6aembl popMupoBaHUs OMJIMHIBAIBHON KYyJIbTYPbI
JIMYHOCTH CTyJeHTAa NPH 00y4YeHHH MHOCTPAHHBIM S3BIKAM

Pacmmpenue chepbl MeXHAIMOHAIBHBIX OTHOIIEHUN CIIOCOOCTBYET MEXKIYHAPOJAHOMY
COTPYAHHMYECTBY M HW3YYEHUIO HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB KaK CpEACTBAa MEKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIMU. VIHOCTpaHHBIN S3BIK SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO BBICUIETO 0Opa30BaHMs,
3a/1a4ya KOTOPOTO — CO3JJaHUE YCIIOBHM, B KOTOPBIX YEJIOBEUECKAs TMYHOCTh MOKET MPOSBIATHCS
BO BCEM CBOEM MHOTI000Opa3HM U CaMOOIIPEIECIICHHH.

Ky1bmypa, —OUNUHe8ANbHAA  TUYHOCMb,  MOLEPAHMHOCHb,  AYMEHMUYHbIL  MeKCM,
pedhrexcusnas oesmenvHocmy, ouppepenyuposannas paboma, meopueckull N0OXoo0

W3BeCTHO, YTO JIMYHOCTH €CTh TaM, TJIE €CTh JWAIOr. A (OpMHpOBaHHE
OWJIMHTBaJIbHOW JTUYHOCTH MPOUCXOJUT B YCIOBUAX JHAJIOTA KYJIbTYp, B KOTOPOM
OCYIICCTBISICTCS HE TOJBKO OOIIEHUE MEXIy JIOIbMH, HO ¥ BOCIPHUSTHE,
OIICHMBaHUE, ACTAIILHOS 03HAKOMJICHUE C KYJBTYPOH CTPAHBbl M3y4aeMOr0 SI3bIKa W
ee MpeACTaBUTEIISIMHU.

C TOukM 3peHUS JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOIO IIOAXOJa B
NPENOAaBaHUA WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HEOOXOAMMO TIOCTOSIHHO —CPAGHUBAMb
Paziuunsie JUHSBOCMPAHOBeOYeCKUe pediul 08yX KYibmyp C TENbI0 Pa3BUTHS Y
Oyaymux yduTejeld KOMMYHHUKATHBHOM TOJICPAHTHOCTH, KOTOpas IMO3BOJUT UM B
JaNbHEHUIIIEM KOPPEKTHO OOBSICHATH CHCHU(PUUCCKUAC PA3INYUS B IBYX KYJIbTypax
W S3bIKaX CBOMM Y4YCHHKaM. J[JI1 3TOro CieayeT HCIOJIb30BaTh ayTCHTHYHBIC
TEKCTBI, ayJAUOTEKCThI M BHICO(HUIBMBI, MPOU3BEICHUS HAPOIHOTO TBOPYECTBA!
CKa3KH, JICTCH/IbI, CTUXH.

C TOYKHM 3peHUs] KPOCC-KYJIbTYPHOrO TMOAX0Ja, MpH padoTe HaJ 000
TEMOH BaXHO BBIABIATH IICHHOCTH (OOIICYEIOBEYCCKUE U KYJIbTYPHO-
cnermupuyYecKne)  KaKIOTO  Hapoja, YTO  IO3BOJMT B Pa3IUYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYallUSIX YyYHUTHIBATh HOPMBI TIOBEICHHUS B KaXIOM
KOHKPETHOM CJIydae, 4TO Pa3BUBACT y CTYJACHTOB KOMMYHUKATHBHBIC YMEHUS U
CaMOKOHTPOJIb. 17151 3TOT0 3(pPEeKTUBHO HCIIONH30BATH IPU OOBSICHEHUH U aHAJIH3E
cnenupUUIECKUX A3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX SIBJICHUH MHOTOUYHCICHHBIC 1OCI08UYbL
u ¢pazeonocuzmvl, OTpaKaIUE CHEIUPUKY BBIPAKECHUS B KAKIOM S3BIKE
KyJIbTYpPHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaHbI M €€ Hapo/a.

C ToukH 3peHUs] KOMMYHHKATHBHOTO MOIX01a, HEOOXOIUMO yyuUmuleams
POOHOUL A3bIK (00VUEHUE O0NIHCHO CIMPOUMBCSL C BOZMONCHO OOJlee NOJHLIM YUemom
ocobenHocmel pOOHO20 A3bIKA 0OYHaAeMblX, MAK KAK MOAbKO NPU CONOCMABIEeHUU
COOMBEMCMBYIOUUX SBNICHUL 68 O08YX S3bIKAX MOJCHO BblA8UMb OCHOBHbIE
MpYOHOCMU Y4eOH020 Mamepuana 01 Kaxacoo2o Konmuneenma). BaxHol 4acThio
0O0y4YeHUS 3/1€Ch SBISIIOTCS POJIEBBIC U JIEJIOBBIC UTPHI, JUATOTUYECKOE OOIICHHE C
DJIEMEHTaMU aHalln3a, COTIOCTABIICHUS, OLICHKH, PE(IICKCHH.
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C ToukHM 3peHHUsT KOMIETEHTHOCTHOTO TO/IX0/1a, BaXXHO HCITOJIb30BaTh TAKUE
METOJIbI U CPEeJICTBA O0YyUECHUSs, KaK Oecedbl U OUCKYCCUU HA UHOCPAHHOM S3blKe
1o NpodIeMam CO8PEeMEeHHOCMU U NO NpoOIeMam, 3aMmpOHYMbIM 8 MeKCmax u
Qunvmax (peuvb udem, 8 nepeyrd ouepedb, O HPUHYUNE NPAKMUYECKOU
HanpagneHHocmu  o0yYyeHus,  KOMOpbll  3aKIOYaAemcs 8  CmpemeHuu
Gopmupoeame KOHKpemHble NpAKmMuyeckue YMeHUs U HAGbIKU);, BCTPEUH C
HOCHUTEIISIMH HW3Yy4aeMOTO s3bIKa, HAIMCaHHE 3cce O MpobjeMax COBPEMEHHOMN
MOJIOZIC)KH B JIBYX CTpaHaX, 00 0COOEHHOCTSIX JIBYX KYJBTYP M UX CYOKYJIbTYp, O
CAVHCTBE B3TJIAOB MPEACTABUTEIICH pAa3HBIX KYJbTYp Ha OOIICYEITIOBEUCCKHE
IIEHHOCTH W IICHHOCTH KaXJIOTO Hapoja; (OHETHYECCKHE BeUuepa M IPa3IHUKH;
peQIIEKCUBHYIO ACSITEILHOCTD, PA3BUBAIONIYI0 YMEHHS CaMOaHaIN3a, CaMOOIICHKH
KaK CyOBEKTa IBYX KYJBTYD.

PaGota co crygeHTamMu AOJKHA CTPOUTHCS, HA HAIl B3MJISA, C y4ETOM
OCHOBHBIX 3TaroB (pOpMUpOBaHUS OMIIMHTBAILHON KYJIbTYPbl TMYHOCTU OYYILIETO
CHeIUANNCTa: HayalbHOro (Ha  KOTOPOM  MPOUCXOAUT  (popmMupoBaHHE
KOMMYHHUKAaTUBHON TOJIEPAHTHOCTU CTYIEHTOB, YKPEIUICHHE MX MOTUBALIMOHHO-
LEHHOCTHOI'O  OTHOIICHHS K (OPMUPOBAHUIO OWIMHIBAIBHOW  KYJIbTYpbI
JUYHOCTH), TPOMEKYTOYHOTO (Ha KOTOPOM pa3BUBAIOTCS KOMMYHUKAaTHBHbBIC
YMEHUSA CTYAEHTOB pEllaTh pPEUYEMBICIUTENbHBIE 3a/a4d Ha MaTepualie
ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB; (GOpMHUpPYETCS KOMIUIEKC YMEHHMA U  HaBBIKOB,
HEOOXOIMMBIX UM KakK MOCpPEAHUKaM B JUajore IBYX KyJbTYp) U TBOPUECKOTO
(xapakTtepuszyeTcsi  pa3BUTHEM  YMEHUW  TBOPYECKOW  KOMMYHHUKATHUBHOM
JESTEIPHOCTH B MPO(ECCHOHANBHO OPHEHTHPOBAHHBIX CHTYALMSIX OOIICHHS) .
VY4eOHbI MaTepuan M COJEp)KaHHe OOYy4YeHHUs ClelyeT OTOUpaTh C Y4YEeTOM
BO3PACTAHUS TPYIHOCTEN, IOCTETIEHHOTO YCIOKHEHUS 3a1aHUM.

JIJIs HAYaJIbHOT0 3TAama HEeoOXOAMMO OTOMpaTh 3aJaHUs, HAINPaBICHHBIC
Ha (QOpMHUpPOBAaHHE Y CTYACHTOB TaKHMX KayeCTB, Kak KOMMYHHUKAaTHBHAas
TOJIEPAHTHOCTh W CAMOKOHTPOJIb. JTO KacaeTcs paOOThl HaJ JIEKCUKOH, KOTOpas
MO3BOJISICT CTYACHTAM BBISBIISATH PA3IUYMs B JICKCHYCCKOM BBIPAKCHUU OTHHUX U
TEX )K€ SABJICHUI U MOHATUH B IBYX S3bIKAaX, YTO IMOKA3BIBACT PA3IUYHS B KYJIbTYpe
JBYX HapOJIOB; IMOJ00p JICKCHYECKUX OKBUBAJICHTOB B JBYX S3bIKax M Jp.
Hanpuwmep: 1) Ilpuoymaiime ceoro cumyayuro na memy «Cnpasednugocmvy (8
MaKkom 3a0aHuu CMYyOeHmvl MOo2ym adCmpasuposamuvcs Om COOePHCAHUS
AHATUZUPYEMO20 TEeKCMA U BbICKA3AMbCL NO NOBOOY CB0€l HCUSHEHHOU NO3UYUL,
00vsCHASL cB0oe 8uoenue npooremst);, 2) Omeemvme Ha e6onpocwvl: Kakoe
onpedenenue npasa u cnpageoaugocmu Boi Haxooume 6 mexcme? Coznachul au
Bovt ¢ smum? (CTyIEHTHI BBICKAa3bIBAIOT CBOE MHCHHE O JIAHHBIX TOHATHSAX,
aHAM3UPYS OJHOBPEMEHHO TO3HMIIMIO aBTOpPAa TEKCTa, COTJIAIIAOTCS WM
apryMEHTHPOBAHO OMPOBEPTAIOT €r0 TOYKY 3PCHHUS) U JP.

JAsi MPOME:KYTOYHOIO 3Tama — 3aJaHus, CIIOCOOCTBYIOIIHNE pPa3BUTHIO
CaMOOIICHKH ¥ MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATUBHON KOMITETCHIIMH CTYACHTOB. JTO
MOTYT OBITh 3aJlaHUs JJII MHTEPIPETAIINH, COJACPIKAIINE PA3TMYHbBIC MTOCITOBHIIHI,

I N
Cnemmoa, E.B. Ilemarormueckue acnekTsl (pOpMUpPOBaHHS OWJIMHIBAJIBHOM KyJIBTYpPBI JIMYHOCTH OYIYIIEro

yuurens [Tekcr]: quc...xann. nen. Hayk / E.B. CnemoBa. — Psi3anb, 2011. — 286 c.

111



KOTOpBIE HEOOXOAMMO MPOKOMMEHTHPOBAaTh HAa OCHOBE COJACPIKAHHUSA TEKCTa W
JOTIOMHUTh CBOM KOMMEHTapuil KakoW-1u0O >KM3HEHHOM CcHUTyaluel Wuiu
paccyXIeHusMH Ha naHHylo Temy. Hanpumep: 1) /[oxaoscume caedyowyio
nociosuyy ¢ nomowwto cumyayuu: «/pye noswaemcs 6 6edey. I[lodymaiime,
HOOX00UMm iU 3Ma NOCL08UYA K ONUCAHHOU 6 mexcme cumyayuu, 2) Ilonpobyiime
Haumu Opy2ou 6vixo0 u3 cumyayuu, onucanHou 6 mexcme; 3) Yowce Oasno
cywecmeyem KOH@AUKIM MeHCOY PA3IUYHBIMU NOKOAEHUSAMU (POOUMENIMU U
oemovmu, yuumenamu u yueHukamu u m.o.). Kax on obwviuno nposensemcs?
Kakue pewenus oannoco kongauxma Bwi modiceme npednodxcums? M ap.

Jlsl TBOPYECKOro 3Tana HeOOXOAMMO OTOMpATh 3aJaHHs, HApPaBICHHBIC
Ha COBEPIICHCTBOBAHHWE TMEPEUYUCICHHBIX KadeCcTB JIMYHOCTH  OYIYyIIETro
CTCIMATTUCTA, Pa3BUTHE YMEHHUI CTYJEHTOB HE TOJBKO BBHIMOJIHITH MpeaaracMole
3aaHusl, HO U CAMOCHMOAMENbHO OMOUpams y4eoOHwlil Mamepuain, KOTOPBIN
Oyzmer crmocoOCTBOBATh B AanbHEHIIEM (POPMHUPOBAHHUIO OMIIMHTBAIBHON KYJIBTYPHI
JUYHOCTH Y WX VYYEHHKOB. OTO MOTYT OBITh 3aJaHus Ha OOBICHCHHE
CUMBOJIMYECKUX 3HAYCHHWN Pa3IUYHBIX MPEJAMETOB, SBICHUN W TIEPCOHAXKEH B
TEKCTaX; Ha CpaBHCHHE KaKWUX-TUOO OJMHAKOBBIX SBICHUN, IO-pa3HOMY
NPEJCTABICHHBIX B Pa3HBIX TEKCTaX; Ha BBIJCIICHUE OCHOBHOW MpPOOIEMATHKH
TEKCTOB ¥ WHTEPHpPETAllMU Ha3BaHWS; WHCIECHUPOBKA IHAJIOTOB, TpeOyromas
TBOPYECKOTO TMOAXO/Aa W 3HAHUS KOMMYHHKATHBHBIX HOPM HM3y4aeMoOro SI3bIKa B
KOHKPETHBIX CUTYaIUsAX PEUYCBOTO OOIICHUS; OObSICHCHUE OMHOUIeHUS A8MOpPA K
COOBITHSIM WJIM TIEPCOHAKAM C YUETOM CHEIU(PUKHA €T0 TBOPUECTBA M ATOXH U JP.
Hanpuwmep: 1) Ioacuume, kakoe 3nauenue 6 mekcme umeem CKa3aHue o GeluKaHe
buneane (ckazaHue o BelnMKaHe — (OJBKIOPHBIA AJIEMEHT B aBTOPCKOM TEKCTE.
AHanu3upys ero 3Ha4eHue, CTyICHTHI Pa3BUBAIOT HABBIKM CPABHECHHS U aHAJIH3a),
2) Onpeoenume OCHOBHble NPOOIEeMbl MEKCMA U BbICKAdNCUME C80e MHeHue 00
amom;, 3) Oxapaxmepusyime 2cepoes ¢ MOYKU 3PeHUsl 00ujeyeo8e4ecKux
yenHocmeu u Hopm nogeoenus; 4) Buvickasicumecv no npobneme ghusuuecku u
VMCMBEHHO HENOTHOYEHHBIX 00ell 8 cospemeHHoM obuecmee. Kak peazupyem Ha
HUX 00bUuHCcmao ooei? Ymo modcHo coenamo, umoobvl OHU YYBCMBOBANU Ce0s
cpeou Opyaux arooel KoM@popmHo u noanoyeHno? Bozmooicno i smo? Obvsacuume
u dokadicume c8010 MOUKY 3peHus U Jp.

[lomoOHBIE  3amaHMs  CTYACHTHI  JIOJDKHBI ~ YMemb  COCHABIAMb
camocmoamenvHo, NOOOUpAs  NpuU  IMOM  AYMEHMUUHblEe  MEKCHIbL,
3aTparuBaroire Hanbosee akTyalbHbIE IS COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa MPOOIEMBI.

[IperiogaBatento HEOOXOIMMO Y4YUTHIBATh, YTO OOINEHHWE Ha S3bBIKE,
0COOCHHO MHOCTPAHHOM, BO3MOKHO, TOJIBKO €CIH Yy CYOBEKTOB KOMMYHHKAIUH
UMEIOTCSl OTpe/IeNIeHHBIC MPEACTABICHHS O MPEAMETE Pa3roBopa, KOTOPHIE MOTYT
OBITh CXOMHBIMH WM pa3nuuHbiMH. OHM OCHOBBIBAIOTCS, B CBOIO OdYepe/b, Ha
HEKOTOPOM YpOBHE OOMIMX W CHEIHATbHBIX 3HAHUU, MPEIBAPSIONINX BOCTIPUATHE
S3BIKOBOTO 3HaKa — 3HAHWUU COOTBETCTBYIONIETO S3bIKa W (DOHOBBIX 3HAHWMN
(3HaHMIA CTPAHOBEIYECKOTO XapaKTepa).

Ecnmu mpu u3ydeHHMM WHOCTPAHHOTO s3bIKa HE oOpamarh CIenuasbHOTro
BHUMAaHUS Ha pa3iuuds B CHOCO0aX BBIPAKEHUS MBICIA MEXKIY POJHBIM U
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M3y4aeMbIM SI3bIKaMU, HHOS3BIYHBIA MaTepHal OyJeT BIHUCHIBATHCS 00yIaeMbIMU B
CMBICIIOO0pa3yIOMUi KOHTEKCT POJHOTO $3bIKA, a COOOIICHHS Ha HEM —
UHTEPIPETUPOBATHCS C TOYKH 3pPEHUS POAHOW KylbTypbl. HacTymaeT MOMEHT,
KOTJIa BBIBOJBI M OOOOIICHHWS OTHOCHTEIHHO 3aKOHOMEPHOCTEH HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, CIICIAHHBIC B PAMKaX CHCTEMbI POJHOTO S3bIKa, BCTYMAIOT B MPOTUBOPEUHE
C TMpaKkTUKOH wm3ydaemMoro s3bika. (OOydaemblii CTPOWT BBICKAa3bIBaHUS Ha
WHOCTPAaHHOM sI3bIKe, OQOpPMIISII WX 10 MpaBWJIaM pPOJHOTO S3bIKa, W OHHU
OLIGHWBAIOTCS TIPEIoIaBaTeieM Kak HempaBuwibHble. Ho cam 00ydaemblii yacTo He
HoHUMaeT, B yeM npobiema. [lo ero MHeHUIO, OH Bce jAenaeT BepHo. B pe3ynbrate
WHOCTPAHHBI S3bIK HAYMHACT TMPEICTABIATHCS €My YEeM-TO HEIOTUYHBIM,
HEJOCTYIHBIM JJIsi TIOHUMaHUS, IOMYCKAlOTCsA TpyOble OMIMOKH, HapyIlarolme
MPOIECC KOMMYHHKAIIMM WM JENAONINe ero HeBO3MOXHBIM. UTOOBl M30€kKaTh
MOJTOOHBIX OMIMOOK, HY)XHO IOCTOSHHO TPOBOJUTH Tapaied W CpaBHEHUS,
BBISIBJIATH CXOJICTBA M Pa3IM4UUs B KYJIbTYpE IBYX HAPOOB.

3amagya mpernoaaBaresi COCTOMT B BOCIHUTAHWH Y CTYIEHTOB YBaKEHHUS K
KyJbType APYroro HapoJa, YMEHHH JaBaTh OOBEKTUBHYIO OLICHKY SIBICHUSM ITON
KyJbTYpbl, TPOOYXIaTh y CTYICHTOB >KEJaHHWE Y3HaTh KaK MOXKHO OOJbIle O
CTpaHE W3y4aeMoro s3bIKa, YYHUTHIBAS TIPU 3TOM BO3MOXKHOCTH B3aUMHOTO
oOorameHust KynbTyp. TOJIBKO B 3TOM CiIy4ae MOXKHO Oy/AeT TOBOPUTH O JUAJIOTe
KyJTbTyp B IIMPOKOM CMBICIE€ O3TOTO CJOBa, KOTOPBIA Mpeanoaraer
B3aMMOINOHMMaHWe W B3amMmooboramieHue. CTyAeHTHl JODKHBI IMOHUMATh, YTO
3HATh WHOCTPAHHBIN S3BIK M MPABUIBHO TOJIH30BATHCS UM MOKHO, JIUIITH TIO3HABAs
MUD JIOJICH, KOTOPBIE TOBOPSIT HAa STOM SI3BIKE.

YreHne ayTEeHTUYHBIX TUTEPATYPHBIX TEKCTOB M3BECTHBIX HEMEIIKOSI3bIYHBIX
aBTOPOB, a TAaK)X€ TPOM3BEIACHHUI HAPOJHOTO TBOpYECTBA (CKA30K, JIETEHI |
CKa3aHMi) cHOCOOCTBYET HE TOJIBKO 0OOTAIIEHHUIO CIIOBAPHOTO 3araca U sS3bIKOBBIX
3HaHUW CTYJIEHTOB, HO W (DOPMHPOBAHHUIO MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKATHBHOU
KOMIICTCHIINH. SIBISISICH HMCTOYHMKOM TOJNYYeHHs WH(POpMalMu O CTpaHe
M3y4aeMOTO sI3blKa, €€ KYJIbType, OHH BOCHHUTHIBAIOT YHTATEIBCKYIO M OOIIYIO
KyJbTYpY CTYACHTOB, PACHIMPSIOT WX (UIOJOTHYECKHA KpPYyro3op, pa3BUBAIOT
[IEHHOCTHBIC OPUEHTALIMA M ICTETUYECKUI BKYC, MIOMOTAIOT IMOYYBCTBOBATH CeOs
YacThIO KYJIBTYPBI CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKA.

ComocraBieHre JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKON uWHGopManuu, Kacaroueics
CTpaHbl HW3y4aeMoro s3blka M POAHOM CTpaHbl, W Oecena Mo mpodieMam,
3aTPOHYTHIM B  TIPOYMTAHHOM TEKCTE, SBISAIOTCS BAXKHBIMH  METOJaMHU
dbopMupoBaHUsl OWIMHTBAIBHON KyJIbTYpbl JIMYHOCTH OyAYIIETO YYHTEs.
CoBmecTHast paboTa mpemojaBaTesii CO CTYIEHTaMH JOJKHA CTPOUTHCS TaKUM
o0pa3oM, 4YTOOBI CIOCOOCTBOBATh YCUJICHUIO MOTUBALIUM CTYIEHTOB. DTOMY OyIeT
CrI0c00CTBOBATH TBOpUECKas M peICKCUBHAS ACSITEIFHOCTh Ha 3aHATHUSIX.

bnaromapss dYTeHWIO ayTEHTHYHBIX TEKCTOB MW JIeTAIbHON paboTe Haf
JeKCUKOH ®  cojepxaHueM (paboTa JOoDKHa OBITh  OpraHM30BaHa C
UCTIOJb30BaHUEM UIMOMATHIECKHIX BBIPAKCHHIA, (b pa3eonoru3mMoB,
cnenuPUUecKux s KaXJOH KOHKPETHOM CHUTyallMM JIEKCHYECKUX CIWHUI] |
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYpP) CTYASHTHI MOJYYalOT BO3MOXHOCTH MPOHUKHYTHCS
KyJIBTYpOH JPYyroro HapoJjia BO BCEM ee 00beMe, IIOUyBCTBOBAThH Ce0sl ee YacThlo,
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o0oraTuTh CBOM TIACCHBHBIM M AaKTUBHBIM CIIOBApHBIM 3amac, HAyYUThCS
AHAIM3UPOBATH  PA3JIMYHBIE  KU3HEHHBIE CHUTyallUM C  TOYKH  3pEHUS
MpEeACTAaBUTENICH pa3HBIX KYJIbTYp, YTOOBI B JaJIbHEHIIIEM MOTJIa COCTOSITHCS
MOJTHOLICHHAsT KOMMYHHKAIIMSI C MHOS3BIYHBIM MMApTHEPOM, KOTOpask MOXKET OBITh
JIOCTUTHYTa TOJBKO TOTJa, KOTJa COOECETHUK UMEET MPEICTABICHUE O TOM, KaKUM
BUIUT MUP HOCUTEIIb IPYTOro SI3bIKA, €CIIM OH CPAaBHUBAET €TI0 MUPOBO33PEHUE CO
CBOUM. 3JIe€Ch Ba)KHbl IOCTOSHHBIE COMOCTABJICHUS JMHIBOCTPAHOBEAYECKOU H
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM WH(MOpPMALMK, Kacalollecss pOaHON CTpaHbl U
CTpaHbl HM3y4aeMoOro s3blKa; Oecebl U JUCKYCCUU Ha MHOCTPAHHOM M POJIHOM
sI3bIKax Mo MpoOjieMam, 3aTPOHYTHIM B MPOYUTAHHBIX TEKCTaX.

Hapsiny ¢ ayTeHTUYHBIMH TEKCTaMH U BUACOPUIBMAMH ISl YCIEITHOTO
dbopMupoBaHUs OWIMHTBAIBLHON KYJIBTYPHI JUYHOCTH OYAYIIETO YUUTENs] MOXKHO
WCIIOJIb30BaTh TaKHE METOAbl U CPENCTBA, KaK OOBSICHEHHE CHUMBOJIMYECKHUX
3HAYCHUN pa3IUYHBIX TMPEIMETOB, SBJICHUW W TepcoHaxed B (Quibmax;
WHCIICHUPOBKA JHAJIOTOB, TpeOyromas TBOPUYECKOTO TMOJAX0Ja MW 3HAHUSA
KOMMYHUKATUBHBIX HOPM HM3Yy4a€MOTO SI3bIKa B KOHKPETHBIX CUTYallUsIX PEUYE€BOTO
OOIlIeHHS; JTUCKYCCUU M0 MpoOsieMaTuke (PUIbMOB M HaMHUCaHUE 3cce, Aa0bl
BBISIBUTh, HACKOJIBKO MPEJICTABICHUS CTYJACHTOB O KYJBTYPE CTPaHbl U3y4aeMOTrO
S3bIKA M €€ MPEACTABUTENSAX COOTBETCTBYIOT PEAIBHOMY MOJOKEHHUIO BEIIEH.
[Tone3Hpl Takke pPOJIEBBIE WIPHI, CO3JAIOIINE S3BIKOBBIE CUTYyallUH, OJU3KHE K
€CTECTBEHHBIM. B Xoze poseBOM WIpPbl y CTYACHTOB pAa3BUBACTCS YMEHHE
pearupoBaTh Ha JaHHBIE YCIOBHS B KadyeCTBE CYOBEKTOB KYJIbTYpPhl CTpPaHbI
M3y4yaeMoro s3blka W HCIOJb30BaTh B peud chenupuyueckue Ui KaKIou
KOHKPETHOM CHUTyallMd S3bIKOBBIE CPEACTBA W HOPMbl KOMMYHUKATHBHOTO
MOBEJICHUS, CBOVCTBEHHBIE HOCUTEISAM M3y4aeMOro SI3bIKa.

[Ipu pabore Hajx ayTEeHTHUYHBIM TEKCTOM IIepe]] IpernojaBaTeieM CTOST
CIEIYIOIIME 3a/1aUu:

1) pa3BuTHE Yy CTYJICHTOB KOMMYHUKATHBHOM TOJEPAHTHOCTH TOCPEICTBOM
3HAKOMCTBA C pEaJMsIMHU CTPaHbl M3y4aeMOIrO S3bIKa, OTJIWYAIOIIUXCA OT pealui
KYJIbTYpPbI POJHOM CTpaHBbI;

2) oforameHue TACCUBHOTO W aKTUBHOIO CJIOBapHOrO 3amaca CTYACHTOB,
HEO0OXOUMOTO JIJIsi OOIICHUSI C HOCUTEIISIMU SI3bIKa B KOHKPETHBIX CUTYaIUsIX;

3) dopmupoBaHHE CaMOOIIEHKH CTYJEHTAa KaK NpPEACTaBUTENS ABYX KYJIbTYp
MOCPEACTBOM y4acTHs B OOCYKJICHHHM aKTyaJbHBIX BOIPOCOB C TOYKH 3PEHUS U C
y4€TOM HOPM KOMMYHMKATUBHOTO TIOBEACHUS HOCHUTENS S3bIKa B KaXKIOU
KOHKPETHOW KU3HEHHOW CUTYaIMH.

dopMHUpOBaHUE Y CTYACHTOB OWIMHTBAJIBHON KYJIBTYpPhl JIUYHOCTHU
MoApa3yMeBaeT Takxke (POpMHUPOBAHUE Yy HUX OOIICYEIOBEUECKUX IICHHOCTEH, -
TaKUX KaK YyBCTBO J0JIrad, CIPAaBEIJIMBOCTH, YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOHU
CJIOBA M MOCTYIIKH, YBAXKEHUS K JIFOIAM, HE3aBUCUMO OT UX BO3pacTa, TOTOBHOCTH
MOMOYb HYXXJAIOIMMCA B TPYAHBIX >XU3HEHHBIX CUTyalUMsiX WU Jp. ['pamMoTHO
nofAoOpaHHbIE ayTEHTUYHBIE TEKCTHI MOMOTYT JOCTHYb JITHX Iiejiei Omiaromaps
CBOEMY COJIEP)KAHUIO U MPEIJIaraéMbIM K HUM YIPAKHEHUSM W 3aJaHUSAM IS
paboTHI HAJl TEKCTOM.
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PedrekcuBHas neATENTbHOCTh MOXKET OCYHIECTBISATHCSA, KOTJA CTYIEHTHI
MOJIy4atOT BO3MOYKHOCTh CPaBHUTh >KU3HEHHBIE LEHHOCTH CTPAHbI H3y4aeMOIO
A3bIKa CO CBOMMHM U MPUHATHIMHU B HalleMm obOuiectse. biarogaps TakoMy aHanusy,
CPaBHEHHUIO M CAMOOLEHKE OHU YJIENSIOT OoJibllle BHUMAaHUS TaKUM acCIleKTaMm
KYyJbTYpBI U S13bIKa, O KOTOPBIX PAaHbLIE OHU MOTJIM JaX€e HE 3aJyMbIBaTbCA. Y HUX
bopMHpYIOTCS OIpeeeHHbIE B3MISIABI M KU3HEHHbIE NpuHUUNbl. WM 3amaya
MPernoaBaTessi COCTOUT B TOM, YTOObI OHU COOTHOCHUJIUCH C 00IlIeYEeT0BEeYECKUMU
Y HallUOHAJIbHBIMH LIEHHOCTSIMHU.

OtoOpanHbie AJig pabOThl TEKCTHI MOTYT COMPOBOXAATHCS 3aAaHUSAMU JJIs
MHTEPIpPETALUY, KOTOpbIE COJAEpXaT pa3jIUYHble TOCIOBULBI (HAMpUMeEp,
«[dapenomy xomnio 6 3y0bl He cmompamy, «Hasvik macmepa cmasumy, «/[pye
nosuaemcs 6 6eoey, « Coimbiii 20100HOMYy He mosapuwyy, «Kax ayknemcs, max u
omxauknemcsy, « Ckasicu mMHe, Kmo meotl opyz, u s cKajicy mebde, Kmo mul» U 1p.),
KOTOpble HEOOXOAMMO MPOKOMMEHTHUPOBATH HAa OCHOBE COJEp)KAaHMSI TEKCTa M
JOTIOJHUTh CBOM KOMMEHTapuil KakoW-1u00 >KM3HEHHOM CcHUTyaluel Wuiu
pacCy>KIeHUSIMU Ha JaHHYI0 TeMmy. Y CTYJIEHTOB €CTb, TakuM 0Opa3oM,
BO3MOKHOCTh CpPaBHUTH pPa3JIMYHBIE TMOCJIOBHIBI B PYCCKOM W HHOCTPAaHHOM
A3bIKaX, BBIIBUTH CIEHU(PUKY Pa3HOTO BBIPAKEHUS MOHSATUH B JABYX S3bIKaX C
Y4E€TOM KYJIBTYPHBIX TPAJAULUMN U MEHTAIUTETA HAPOJOB-HOCUTEEN ITUX S3BIKOB.
Kpome Toro, takme 3amaHus 3aCTaBIISIIOT TBOPYECKH MBICIUTHh U CTPOUTH CBOU
BBICKa3bIBaHUSI HE TOJBKO B COOTBETCTBUM C IMpaBUJIAMHU sI3blKa, HO M OoJjee
CBOOOJIHO B coziepKaTesIbHOM I1aHe. OHU pa3BUBAIOT JIOTUKY MBILIUICHUS, YMEHHE
aHAJIM3MpPOBAaTh, CPABHUBATH M ONMUCHIBATH pa3HblE >KU3HEHHBIE CUTYAIlUH,
MIPUMEHSISI TBOPUYECKUN MMOJAXO/I.

MBI 3HaeM, 4TO SA3BIK BEJET K SAPY AYXOBHO KYJIBTYPHOI'O CYLIECTBOBAHUS
Hapoja. CocoOHOCTh CHMHTE3UPOBATH JIBE KYJIBTYPHI, SIBISSCH UX CBA3YIOLIUM
3B€HOM, Ba)KHAa JUIsl CTYJACHTOB-OMJIMHIBOB, BOCIHMTAHHBIX B  YCIOBHUSX
MCKYCCTBEHHOI'0 OMJIMHIBU3MAa, KOTOPBIM SIBJISIETCS 00pa3oBaTeNbHBIA MpOLECC B
BYy3€, TaK KaK OH MO3BOJISIET O0BbEAUHSTH IBE PA3IMUHbIE KYJIbTYPhl CTpaH POAHOTO
U U3y4aeMoro S3bIKOB, (QOpMHUpPYs, TakuM 0Opa3oM, S3BIKOBOE CO3HAHHE
OwIMHrBajgbHOM  snuuHOCTH. [loaTOMy B coaepXaHue MporpaMMbl 1O
MpaKkTUYeCKoMy Kypcy il 1 roga oOydeHus cieAyeT BKIIOYUTH JOMOJTHEHUS,
cTUMYyJUpytomue GopMHUpOBaHUEe OUITUHTBAILHON KyIbTYPhI JIMYHOCTH OYIYILIETO
yunrtend. K npumepy, npu H3ydeHUHM CTYJIECHTAMU HEMELKOIO OTACIICHUS TEMBbI
«Tpaaunuu HeMIIeB B €/1e» Hapsly CO CPABHEHUEM THUIUYHBIX OJ0J HEMEIKON U
pPYCCKOM KyXHU B OyJAHHM U MpPa3JHUKH, CTYACHTHI JOHKHBI UMETh BO3MOXKHOCTH B
COOTBETCTBUM C MPHUHLMIIOM KpPEATHBHOCTH HAa IPAKTHKE IO3HAKOMUTBHCS C
TPaJAULIMOHHBIMU OJI0JJaMd HEMEUKOW KYyXHH, KOTOPbIE OHU MOTYT MPUTOTOBUTH
CaMH U YTOCTUTh APYTHUX.

B nannom cnydae pabora Haj ydeOHBIM MaTepuagoM JOJDKHA OBITh
OCHOBaHa, MpEeXkJie BCEro, Ha MPUHIMIAX KYJIbTypOCOOOPa3HOCTH, CYOBEKTHOCTH,
pebnexcuBHocTd. [lockonbKy U3ydeHHME TOJOOHOW TEMbl Mpenrnosiaraet
MPAKTUYECKYIO CTOPOHY, JIeTycTanus cneiupuyeckux 0J110/1 HAMOHAIBHOW KyXHHU
ABIIAEeTCS HauOosiee SPKOW WJUIIOCTpAlMeil maTepuaina, U3y4eHHOro IO JaHHOU
teMe. TakuM 00pa3oM, OHU MOTYT MOTPY3UTHCA B KYJIbTYypy APYroro Hapona,
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MOYYBCTBOBATh Ce0s1 €€ YacThiO, OCTaBasCh IPHU 3TOM TPEICTABUTEISIMH CBOCH
KyJIbTYpBI U €€ Tpaaunui. [Ipu 3TOM y CTYACHTOB pacIIupseTCsl CIOBAPHBIN 3amac
10 JAaHHOW TeMe 3a CYEeT H3Y4YCHWs Ha3BaHUN HOBBIX OJIOA W TPOIYKTOB.
YnorpeOiieHre  CHEIUANBHBIX  JIEKCHUECKHMX CIMHHII B  pedd  TpeOyeT
rpaMMaTHYECKOro OQGOpMIICHHUS U pa3BUBACT HABBIKM MOHOJOTHYECKOTO U
JTUAJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEKKYJIbTYPHOMH
KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHIIMH, OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA OWJIMHIBaJIbHOMN
KYJIbTYPBI TUYHOCTH OYIYIIETO YUUTEIS.

Pabota Han temoi «Yuéba» mpeanoaraeT U3y4eHUE CUCTEMbI MIKOJIBHOTO
W BBICIIETO 0Opa3oBanus. [Ipu 3TOM IelCTBYeT MPUHIIMIT TOHUMAHUS W TTPHHITHUS
WHOSI3BIYHOW KYJNBTYPhl Ha MpUMeEpe CHCIUPUKH JIBYX HEMOXO0XKHX CHUCTEM
CpPEeIHETO W BBICIIEr0 O0Opa3oBaHUsA B JBYX cTpaHaX. CTyIeHTaM HEOO0XOIUMO
OOBSCHATh HAaMOOJIEE CIIOXKHBIC BOTIPOCHI, CBI3aHHBIC C CHCTEMOW 00pa30BaHUs B
['epMaHuM, a OHU, B CBOKO OYEPEib, JOKHBI NMPOBOJUTH CPABHCHHS, HAXOIUTh
CXOJCTBA W pa3Inyus B JABYX CHCTeMaxX oOpa3oBaHus — ['epmanuu u Poccunu. (B
JUHTBOKYJBTYPHOM acCIEKTE WX S3bIKOBAas W KOHIICNITyaJbHAs KapTHHA MHpa
00OraTUTCS O3HAKOMJICHHEM C JBYSA3BIYHBIM TJIOCCApHEM II0 0O0pa30BaTEIbHOM
Tematike.') Brarogaps takoil paGoTe CTYICHTHI MOTyYaloT BO3MOKHOCTD BBISIBUTB
HamOoJiee CHIbHBIC W cla0ble CTOPOHBI B JBYX CHCTeMax oOOpa3oBaHHS U
MIPEICTaBUTh CeOC ONTUMAILHBIA BapHUaHT.

Haun6omnee 3¢ heKTHBHBIMU CPEACTBAMH peaM3allii Ha3BaHHBIX MTPUHITUIIOB
SIBJITFOTCS, HAa HaIl B3], BUACOPWIBMBI Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKEC IO JIAHHOU
TEMaTHKe, 3CCE, BCTPEUYHM C HOCHUTEIAMU S3bIKa (B Mpoiecce 0OyUCHHUS B YCIOBHSIX
HUCKYCCTBEHHOTO OWJIMHTBU3MAa B POJU HOCHUTEIICH SI3bIKa MOTYT BBICTYHATh
MPETIOIaBaTeIN WIIH CTYACHTBI CTapIINX KYPCOB).

ConepxkaHue Jpyrux TEM MOXHO TpaHC(HOPMUPOBATH TMOCPEACTBOM
aKIICHTOB Ha TEX »JJIEMEHTaX WHOS3BIYHOW KYJIBTYpPbl, KOTOPBIC ITO3BOJISIOT
CTyJICHTaM HE TOJBKO YBHJIEThb, HO W TOYYBCTBOBATH CXOACTBO M Pa3UYHE UX C
POJHON KyJNbTypol W s3bIKOM. OCHOBHBIC aKIICHTHI HEOOXOJHMMO CHCNaTh Ha
pasIuYMsIX B OOpalieHWH B TIPOIECCe OOIICHMS, HAa TUIMUYHBIX JUISI HEMIICB
dbopmax oOpaIeHUs K pa3HbIM JIFOISIM B Pa3IMYHBIX CHUTYaIUsX.

[TpuHIMN pedIECKCUBHOCTH MOXKET aKTHBHO PEaM30BaThCS MPH W3YYCHUHU
TeMbl «BHEIIHOCT, W XapakTep 4YeIOBEKa», TIJe 0Cc000¢ BHHMAHHE CIEAyeT
yIEISATh THIIMYHBIM YepTaM XapakTepa, MPUBbIYKaM, OCOOCHHOCTSIM MEHTAJIUTETA,
npucynM obouM HapojaM. [logpoOHBIM aHadM3 ¢ BBIABICHHUEM CXOJCTB M
pas3IuYMil MPOBOAWICS TPU H3YyYEHWHW TaKUX TeM, Kak «Kuave 6 Poccuu u
T'epmanuuy, « Tpaouyuu 6 npazoHosaruu 0codowLIx coObIMuULL U OAPeHUU NOOAPKO8 Y,
«Cmyoenueckas ocusnvy, «Kax nposecmu ceo600noe epemn?», «Umernue xnuey,
«Xo606uy, «llpogheccus moei meumuviy U Ap.

Tembl, BBIHOCUMBIC Ha DK3aMEH IO MPAKTUYCCKOMY KYypCy HHOCTPAHHOTO
s3bIKa, PEKOMEHAYETCs (OPMYIMpPOBATh TaKXKe B BHIE MpoOJeM, HampuMmep:

! Aleksanova L., Behr U., Gentsch D., Jinemann A., Kolesnikov A., Kolodzy E., Odintsova N., Savtschenko N.
Zweisprachiges Glossar zu Begriffen innovativer Schulentwicklungsprozesse in der Bundesrepublik Deutschland
und der Russischen Foderation (rioccapuii, HaygHo-npakTuueckoe mocooue). Bad Berka: Thillm, 2010. — 64 S.
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Onumunre TUMMYHBIA HEMEUKUI YaCTHBIA JOM; YEM OH OTJIMYAETCS OT TEX JOMOB,
Kotopele Bbl BuauTe y Hac? POXIecTBO — CTapUHHBIA HEMEUKUWA CEeMEHHBIN
npa3aHuK; 4to Bel 0 Hem 3HaeTe? UTo 0011€ro, M Kakue pazjinyusi CYUIECTBYIOT
MEXKy npa3gHoBaHreM PoxnaecTsa B ['epMaHuu U B Hallel crpane?

3agaya y4yuTelns HMHOCTPAHHOIO S3bIKa — HE MPOCTO CaMOMY IIOHSTb,
MOYYBCTBOBATh U MPUHSATH JJIsl CE0s KyJIbTYPY JPYroro Hapoja 4yepes ero si3blK, HO
U OBITb TOTOBBIM K TOMY, 4YTOObI JOHECTH CBOM 3HAHMS M OIBIT JO CBOUX
yueHUKOB. [loaTtoMy yxe ¢ 1 Kypca CTyZIEHTBI JOJKHBI YYUTHCS NOHMMAaTh U
IIPUHUMATh KYyJIbTYpy JApYyroro Hapojaa, BOIUIOLIAS NPU OTOM IPUHLUI
TOJIEPAHTHOCTU K HOCHUTEISAM M3Y4aeMOro s3blKa U HX KYJIbTYypE; YMETh
CpPaBHMBATh TPAJAMIMOHHBIE U KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH JIBYX HapoOB,
OCHOBBIBAACh HA MPUHLHUIE KYJIbTYpOCOOOPA3HOCTU. DT YMEHUSI Pa3BUBAIOTCA Y
CTYJIEHTOB  Oyarojaps  YTEHUI0O  ayTEHTHYHBIX  TEKCTOB,  OTOOpaHHBIX
IIpEIoaBaTeeM C YYeTOM UX IMO3HABATEIbHOM LIEHHOCTU U 3HAYUMOCTH C TOYKHU
3peHus OOIEYEeNIOBEYECKUX IEHHOCTE M HOpM, a Takke IMpH MPOCMOTpE
BUJICOUIBMOB Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE, OTOOP KOTOPBIX COOTBETCTBYET TEM XK€
KPUTEPUSIM.

Ocy1ecTBisiss NPUHLIXAIN JUATHOCTUYHOCTH, B Hayaje U B KOHIE M3Yy4YCHUS
KOKJIOT0 Kypca HEO0XOJUMO NPOBOAUTH JHATHOCTUKY C(HOPMUPOBAHHOCTU
OWJIMHTBaJIbHOM KYJBTYpPbl JIMYHOCTU Oyayiero yuutens. [ns 3Tod uenn Hamu
MPEJIararoTCs CIEeAYIOIUe METOAbL: JIMarHoCTHKa KOMMYHUKAaTUBHOTO KOHTPOJIA
M. IlInaiinepa, /lmarHocTMKa KOMMYHHMKAaTUBHOW TOJIEpaHTHOCTH B. Boiiko',
Illkama camoouenku Y. CrmnGeprepa n 0. Xannna®, TecT KOMMYHHKATHBHBIX
ymenun JI. MHuxenbcoHa’.

Pe3ynprarel QUAarHOCTUKM C  IOMOIIBIO  MEPEYUCICHHBIX  METOIUK
HE0OX0IUMO O0O0OLIUTh M BBIIBUTH CpEIHUN mMoKazarenb. s ompeneneHus
YPOBHSI C(POPMHUPOBAHHOCTH OWJIMHIBAJILHON KYJIbTYpbl JMYHOCTH OyaylIero
YUUTENS] CYMMHUPYETCs KOJMYECTBO OaJUIOB MO 5 KPUTEPUAM (KOMMYHHUKATUBHBIN
KOHTpPOJIb, KOMMYHMKAaTHUBHasi TOJIEPAHTHOCTb, PEAKTUBHAS M JIMYHOCTHAs
TPEBOKHOCTb, KOMMYHUKATHBHBIE YMEHHUs) U JeauTcs Ha S5 (10 KOJIMYECTBY
KputepueB). Takum o00pa3oM, MOXHO  TOJYYHUTh JaHHBIE, [OKa3bIBAIOIINE
ypoBeHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH OWUJIMHIBATBHOM KYJIBTYpPbl JMYHOCTH KaXKJOTO
CTYyJIEHTa Ha KOHKPETHOM 3Tarie 00y4eHusl.

Hamu mnpepnaratorcs cnepyromue Oaiabl JUisl  ONPEACNICHHUS YPOBHS
c(OpPMHUPOBAHHOCTH OWJIMHIBAIBHOW KYJIBTYpPbl JUYHOCTH OYIYIIETO YYUTEIA:
HU3KUM YPOBHEM OWIMHIBAJIbHOM KYJbTYpbl JMYHOCTH OyayT o00JagaTh
CTyleHThl, HaOpaBmme or 0 go 1,5 0amioB; cpeqHUN ypOBEHb COOTBETCTBYET
O6ammam ot 1,6 10 2,4; BBHICOKMH ypOBEHb OWJIMHIBaJbHOU KYJIbTYPhI JIMYHOCTH
COOTBETCTBYET 2,5-3 Oaiam.

1 .
®etuckun, H.IL., Kosznos, B.B., Manyinos, I'"M. CouuanabHO-IICHXOJOTHUECKas IUarHOCTUKA Pa3BUTHUS

muaHoctd U Maneix rpymn [Tekcr] / H.IL. ®eruckun, B.B. Kosnor, I'M. Manyitnos. — M.: U3n-Bo MHcTUTyTa
ncuxorepanuy, 2005. — 496 c.

? Emmucees, O.I1. Ipakruxym o meuxoorun muasocti [Texer] / O.I1. Emucees. CII6: M3a-Bo ITutep, 2008. — 512
c.
} Tect KOMMYHHMKAaTUBHBIX YMEHHH JL MuxenbcoHa. - Pexum JlocTyna:

http://www.psyfiles.ru/mat/relations/105test_kommunikativnykh umenijj mikhelsona.html
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[IpoBoguMas 1MarHOCTHKA MO3BOJUT BBISIBUTH YPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH
OWJIMHIBaJbHOM KYyJIbTYpPbl JUYHOCTH OYIYIIETO Y4YWTEAs U OCYLIECTBUTH B
nanbHeleM nudpepeHIMpoOBaHHYIO0 HHIUBUIYAIbHYIO paboTy.

Cnucoxk ucnonb3068aHHOU IUmMepamypol

1. Enucees, O.Il. Ilpaktukym no ncuxonoruu juyHoctu [Texct] / O.I1. Enucees. CII6:
U3 n-Bo I[utep, 2008. — 512 c.

2. Cnenuosa, E.B. [lenarornueckue acnextbl (OpMHUpPOBAHUS OWJIMHIBAIBHON KYJIBTYPHI
au4yHOCTH Oynyumiero yuurtens [Tekcr]: muc...xkann. nen. Hayk / E.B. Crnenmosa. —
Ps3anp, 2011. — 286 c.

3. Tecr komMmyHukaTuBHBIX ymenuit JI. Muxenbcona. — Pexum  pocryna:
http://www.psyfiles.ru/mat/relations/105test kommunikativnykh umenijj_mikhelsona.ht

4. ®eruckun, H.IL., Kozmos, B.B., Manyiino, [''M. CoumnaibHO-TICHXOJOTHYECKAS
JMarHOCTHKA pa3BUTUSA JUYHOCTH M Manbix rpynn [Tekcr] / H.IL. ®eruckun, B.B.
Ko3znos, I'.M. Manyiinos. — M.: U3a-Bo UuctutyTa ncuxotepamnuu, 2005. — 496 c.

5. Aleksanova L., Behr U., Gentsch D., Jiinemann A., Kolesnikov A., Kolodzy E.,
Odintsova N., Savtschenko N. Zweisprachiges Glossar zu Begriffen innovativer
Schulentwicklungsprozesse in der Bundesrepublik Deutschland und der Russischen

Foderation (ernoccapuii, nayuno-npakmuuecxoe nocooue). Bad Berka: Thillm, 2010. — 64
S.
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YK 378.147:811
Ilon Cnuyep, nipen.aHri.s3. Kak MHOCTPAHHOTO
(Atnanta, mt. Jxopmxus, CLLIA)
Paul Spitzer, EFL teacher
(Atlanta, GA, USA)

Hcnonb3oBanne coBpeMeHHBIX TEXHHYECKHUX CPEACTB
HA 3aHSAITHH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(Ha anenutickom s3vike)
Using electronic media in the foreign language classroom

B crarbe paccmarpuBaroTcs ciocoObl MPUMEHEHHUsS] COBPEMEHHBIX TEXHUYECKUX CPEICTB
B 3aBUCHMOCTH OT LEJIM 3aHATUS, AHAIM3UPYETCSd COOTHOLIEHHE MEXJy BepOaJbHOM U
HeBepOaIbHOM MH(OpMalMel, COMOCTaBISIOTCS BO3MOKHOCTH, JIOCTOMHCTBA M HEIOCTATKH
OTJIEIIbHBIX BUJIOB TEXHUYECKHUX CPEJCTB, ONUCHIBAIOTCS MPUEMbl pabOThl HaJ BHUI€O(DUIbMAMU
U BUJeo(pparMeHTaMu, IpuiiaraeTcs pa3padoTka ydeOHOTO 3aHATHUS B KaUECTBE MPUMEpE

Paouo, menesuoenue, web-caiim, eocnpuamue na cayx, YouTube, npuemvt pabomsi c
MEXHUYECKUMU CPeOCTN8AMU

Several years back, when I was teaching German to American high school
students here in the US, I came across the phenomenon of my students being
simply mesmerized by anything I put on an electronic screen. It was frustrating at
times, because not all my lessons were in electronic form. ‘But’, I thought, ‘if
students will watch virtually anything which is projected onto a big screen, then I
need to make sure that what they watch is meaningful and rich with resources.’

Before we decide that what we’ve found via the Internet or television is
really worth using, let’s take a moment and decide what the goal of the lesson is.
Are we introducing new vocabulary? new grammar structures? Are we providing a
review lesson? Do we want to leave things open-ended and see what the students
come up with? All of these approaches are possible with electronic media, which
we will define here as radio, television, movies, and, of course, the Internet, but
also phenomena such as those ubiquitous Power Point presentations. Except for
this last item, the one great advantage that these items have over traditional paper-
based texts and exercises is that they all offer the potential to present language in
its greater, natural context. Let’s take a look at these individually:

Power Point presentations

Power Point (PPT) slides have become so ubiquitous that they are often misused
and overrated. By “misused” I mean that their authors often have too much text or,
conversely, too little text and just pictures. A balance of text and pictures —
sometimes actually alternating the two — is the strongest use. See examples below:
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Visual aids i |
Some teachers are really into using

PowerPoint all the ime. They put all sorts of
notes and information on shdes, which they then
read to their students while the students read
along. This is perhaps not really making good
vse of the medium, since it mostly looks like a
lot of words on the screen — words which
students could read by themselves on a

hand-out or from a book.

Too much text here, of course (and inevitably the teacher will read the whole thing
out loud!).

Try to have a balance of objects and text.....

lettuce 4
tomato
carrot

This slide has a more balanced look: some text at the top, pictures with lots of
space

around them, plus clear labeling.

One more note about PPT slides: add movement sparingly e.g. text flying in,
pictures rotating. Too much of that leads to overload, to the extent that it will work
against helping the students remember the information.

Movies:

When it comes to movies, it is tempting to start one rolling and then just sit
back and let the students get lost in the images and story without giving it all some
focus. The rule of thumb I’ve used is to always have some preparation (worksheet,
discussion) and to show no more than ten to fifteen (twenty minutes absolute max!)
at a time 1.e. do not use the movie for the entire class time. In addition, there’s the
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question of subtitles; in most cases, I have shown the movie with the target-
language subtitles on. However, I don’t hesitate to show some scenes a second
time with no subtitles on (in foreign-language classes, I definitely don’t use
subtitles in the students’ native language!). The preparation can include:
introducing new vocabulary or new structures; an explanation of a phenomenon
from the movie; a retelling (by the students) of the plot up to the point they are
going to see; and posing some (global) questions they should try to answer after
viewing the scene(s).

Follow-up assignments could be: a retelling in writing of the plot up to the
latest scene; a worksheet for self-generated sentences with the new vocabulary or
structures; a short reaction statement (e.g. Has this ever happened to you? as well
as the perennial favorite: What do you think will happen next?).

Since I am more than a generation older than today’s high school or
university students, it’s easy to find some movies they have never seen or heard of.
(Here in the States, I’ve had to discourage students from finding the movie on their
own i.e. renting it, in order to find out what happens next.) Movies I’ve used in
ESL classes include The Sandlot, The Karate Kid (original film, 1984), and The
Secret of Roan Inish. This last one was beautifully filmed in Ireland, and,
naturally, all the people have Irish accents, so I’ve used the English subtitles with
that one, too.

Videos from the Web (e.g. YouTube)

These days, videos from the Web are so numerous that you may have to plan
some extra time just to look through everything that’s available! The advantage of
these videos is that they are much shorter than a movie, and they are nearly always
about one subject. The disadvantage is that they are often “home-made” and can be
of poor quality, or they include a lot of foul language and goofing around.

Once you’ve found a piece you want to use, you can follow the same plan as
mentioned above for movies: pre-viewing work (new vocabulary or grammar
structures); global questions; directed discussion afterwards; a short writing piece
as homework.

Occasionally there is a piece with very little speaking. One such short You
Tube clip 1s “Oma Vs. Mercedes”
(http://www.youtube.com/watch?v=44F38LNSGiU), in which a little old lady tries
to cross the street when the driver is impatient. It’s very short — less than a minute
— but is very entertaining for the high school crowd and provides a brief chance for
the students to narrate the action as it happens or re-tell the action in the past.
You’ll have to introduce a short list of vocabulary items (fender, airbag, etc.). For
longer silent pieces try 14 Actors Acting
(http://www.nytimes.com/interactive/2010/12/12/magazine/14actors.html

Television shows

Like movies, many television shows are now available on DVD. Some even
have several seasons, and, also as in the movies, television shows offer the chance
to hear rapid, up-to-date language, and in “native settings”. One advantage of a
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television show is that it offers episodes, which allows for character development.
There are numerous disadvantages, among them that one episode may run an hour
and that the slang used may take too much time to develop or process.

Avoid the so-called “reality shows” and be judicious if you want to use a sit-
com (situation-comedy), since the conversations tend to be one continuous laugh
track and all the humor and slang may not be worth the effort to explain. When
working with teenagers, | prefer dramas I (One Tree Hill) to comedies (How I Met
Your Mother or The Big Bang Theory). My vote at the moment goes to Friday
Night Lights, the story of a small Texas town centering on the high school’s
football coach and his family. The writing and acting are excellent and the plot
contains real-life situations which don’t always have happy endings. One drawback
here might be the Texas accents and slang that all the characters have, but short
scenes would still be worth it.

The one exception I would make for comedy is Seinfeld, the series that ran
for seven years in the 1990s. Although it was a sit-com, this comedy about a stand-
up comedian and his friends (“absurdity on the edge of reality” I always call it) had
both excellent writing and characterizations, which put it in a class far above most
other sit-coms. It comes in half-hour episodes. The actors’ diction and speed of
speech make the episodes very usable in a classroom.

My advice is to use any television show sparingly and with thorough
preparation. With enough support materials, you could possibly show several
episodes from a whole season over the course of a semester. This might work with
advanced-level high school students or university students.

Radio

In the States, the best source hands down for recent news and good, clear language
is National Public Radio (website: www.npr.org). The newscasts cover the world
and the nation, and the “news magazine” format allows for many segments on an
extremely wide range of topics.

Given the nature of radio — sound but no picture —it is an excellent medium for
working on listening comprehension. The NPR homepage has the link “Hourly
News” which offers between four and five minutes of the latest news. I’ve even
used those recordings as dictations, since the recording can by saved under My
Playlist. The trick here is to start small (or perhaps short would be the appropriate
word); even as little as sixty seconds of recorded text. Correcting this work can be
a bit time-consuming, unless you decide in advance exactly which pieces they will
be listening to. Personally, I like to let the students choose pieces they are
interested in. Beware of pieces which have accompanying texts! Students world-
wide will cheat themselves out of the opportunity to improve their listening
comprehension because they think the goal is to turn in immaculate copy and not
to work on their listening comprehension.

Sample Lesson Plan Using Electronic Media
Note: The Sandlot i1s a movie from 1993 which tells the story of one boy who
moves to a new neighborhood and gets to know the other 10-to-12-year-old boys
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through baseball. There is a subplot of a “beast” (actually a very large dog) which
lives behind the fence at the end of the baseball field. It is a simple but heart-
warming story told from the point of view of the main character, a ten-year-old
boy.
Today’s tasks: Preview what will happen in the movie. Introduce new vocabulary
items for the segment. Watch the segment. Have the students retell it and write
about it.
Preview: To get the students thinking about the action in the movie, ask them:
When you were little, did your family every move to a new place?
Was that hard for you? How did you get to know the kids there?
When you were between 8 and 11 years old, what things frightened you?
What do you know about the game of baseball?

Introduce vocabulary and collocations: While not absolutely essential for
comprehension of the action, it does help to know the basics of baseball. Introduce
vocabulary (bat, ball, glove, bases, field, outfield, infield; pitcher, catcher, etc.)
and the essential play (see Worksheet that follows). Also important: the
collocation to make fun of someone. Introduce some vocabulary about
personalities (a show-off, a braggart, tough, aloof, etc.).

Watch the segment: In this particular segment, Scotty has moved to southern
California with his mother and step-father. He’s discovered a group of boys who
play baseball all day (it’s summer vacation), and he wants to join them, but doesn’t
actually play. His glove isn’t real, it’s just plastic, and he doesn’t know how to
catch or throw. When he misses an easy catch and then can’t throw the ball back,
the boys laugh and make fun of him. Benny, the oldest and the best player, is
sympathetic and tries to help. Scotty wants to retrieve the ball after it goes over the
fence and learns about the Beast. He also gets to know the boys: each has his own,
distinct personality, and his own nickname.

Watch these two segments of the video (“The New Kid” and “The Sandlot Kids ")
Review the action: Orally ask the students these questions. Correct the answers for
vocabulary and grammar structures. Write essential items on the board.

What happened during this scene? How did Scotty feel at the beginning
when he joined the boys on the field? What kinds of character traits does each boy
have? What happened on the field? How did Scotty feel then? How did Benny try
to help?

Expanding: Verbal Discussion. Ask the class these questions, which tie the action
in the video to their own lives. You might ask them to work in pairs first, then
bring the discussion to the entire group.

What do you think of the boys’ reactions to Scotty? Is such behavior

universal? What about the boys’ reaction to the Beast? When you were that age,
would you have had similar  reactions?
Practice on your own: For homework. If there is time at the end of class, you
could let them start this in class. If you want them to use certain pieces of
vocabulary or grammar structures, provide a worksheet with those items on it. You
could also ask them to answer particular questions in their writing piece.
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Write a one-page summary of what has happened so far to Scotty. Include
descriptions of the boys he meets. Describe the Beast as the boys know it so
far.
* * * * * * * * * *
Sample Worksheet
The Sandlot: vocabulary and questions
Part One: Scotty moves to a new town
Baseball
the field = the diamond: first base, second base, third base, home plate,
pitcher’s mound,
infield, outfield (left-, center-, right-, ). The end of the outfield has a
fence.
players: there are nine: pitcher, catcher, first baseman, second baseman, third
baseman,
shortstop, left fielder, center fielder, right fielder
the equipment (baseball) ball, bat, glove; baseball cap; cleats (= shoes)
the play The pitcher throws the ball to the batter. The batter tries to hit the
ball and then
run to the bases. The opposing team tries to catch the ball and/ or
touch the player
with the ball.  When a player runs to all the bases and then home
plate, he scores a
run.
the score Runs. A home run happens when the batter hits the ball over the
fence.

Draw the field below. Label the bases, the infield, the outfield, and the fence.

The Sandlot—Part One (cont’d.) — page 2

The main character: Scott (“Scotty”) Smalls

Where does he move to?

Who is in his family?

How well does he play baseball?

Who invites him to join the team?

Why does Scotty say “My life is over” ?

Why do the boys say, “Were you born in a barn?” “What planet are you from?”
Who was Babe Ruth?

All of the following nicknames were used to talk about Babe Ruth. Look up these
phrases in your language. Except for the first one, they are all examples of
alliteration.

The Great Bambino (from Italian bambino “child”)

The Sultan of Swat

The Titan of Terror

The Colossus of Clout
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The King of Crash

Concluding Thoughts

It seems inevitable that classrooms will become more and more electronic-
based, but we as teachers must be careful that the magic of the technology does not
blind us to what is actually happening for the students. In all the situations —
whether with auditory media or visual media — it is well to keep in mind Krashen’s
notion of i + 1”. In other words, is the medium challenging the students too much?
are we asking them to reach too far? If so, we risk having them shut down, tune
out, etc.

Auditory media (radio, CDs, tapes) are good for dictations, but teachers are
admonished to begin with short segments. For longer reports, teachers must be
careful that the websites used do not include the complete text of the transmission,
otherwise the students won’t make themselves work.

Visual electronic media need more preparation than print media: vocabulary
pertinent to the action, grammar structures, and collocations can all be presented
and worked on a bit beforehand. If you are more daring and have the time, it’s a
valuable experience to show the video or film “cold” and then help the students
process it. In the case of this second approach, less slang makes it easier to do,
although one can always take a global approach i.e. focus is on the action and not
the dialogue. Visual media should be used in short segments, ten-fifteen minutes
at a time.

Sources

1. Krashen, Stephen D. 1981. Principles and Practice in Second Language Acquisition. English
Language Teaching series. London: Prentice-Hall International (UK) Ltd. 202 pages.

! Krashen, Stephen D. 1981. Principles and Practice in Second Language Acquisition. English Language Teaching
series. London: Prentice-Hall International (UK) Ltd. 202 pages.
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Paznen IV

Nucturytr Kondgyuus — meroauke npenogaBaHus
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

YAK 811.161

Ju Jlanvu, cr.mper.
(Xynanbckuit nea.yH-T, Kutait)

IIpo6saembl npenogaBanus PyccKoro sa3bika B Kurae Ha npumepe
XyHnanbckoro Ilexaroruueckoro Yuusepcurera (XIIY)
B manHO# cTathe paccMaTpHBAETCS COBPEMEHHOE COCTOSHUE MPENOJaBaHUS PYCCKOTO

SA3bIKa B KUTAHUCKMX BYy3aX Ha IpuMepe XyHaHbCKOIO II€JarOTMYECKOr0 YHHBEPCHUTETA,
U3JIararoTcsl HEKOTOPbIE CYIIECTBYIOIIME MPOOIEMbl METOIMKY IPETIOAABAHMS PYCCKOIO S3bIKa.

PYCCKUlL  AI3bIK  KAK UHOCMPAHHGIU, NpoOaeMbl, ¢hakmopwel, 061adeHue Kyibmypot,
KOMNbIOmMeEpHOe NpocpammHoe obecneuenue

dopMHUpOBaHUE CTPYKTYpbl  MHUPOBOTO  cooOImiecTsa, (HopMUpOBaHHE
100aabHOTO MH(OPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM MHPE CO3/Ial0T
HOBBIC YCJIOBUSI [JI pPa3BUTUS JHaNora UuBWiIn3anuii. M3ydeHue MHPOBBIX
SI3BIKOB, & PYCCKUM SI3bIK — OJIMH W3 HUX, CIOCOOCTBYET M3YYECHHUIO KYJIBTYP BO
BCEM UX MHOTOOOpa3uH, SBISETCS 3aJIOTOM JOBEPUS U COTPYAHUYECTBA HAPOIOB U
CTpaH.

B »TOll CBsI3M OQHA M3 BaXHBIX 3aad -  KOOpPAWHALMS YCWIMH s
MOJAJICPKKU W PACIPOCTPAHEHHUSI PYCCKOTO s3bIKAa 3a PYyOEKOM Kak CpelcTBa
MMO3HAHUS PYCCKOU KYJIBTYPbl U UICTOPUH, TTPUOOIIICHHUS] MHOCTPAHIIEB K TYXOBHBIM
LIEHHOCTSIM POCCHUHCKOrOo Hapojaa. B dacTHocTH, 3amady pacnpoCTpaHEHUs
PYCCKOTO $5I3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO IIUPOKO W aKTUBHO MOAAEPKMBAET KUTANCKOE
npaBuTenbCcTBO. Ha pycckoM sa3bike B IlekuHe M B NPOBUHIMAX M3AIOTCA
HECKOJIbKO  OOIIIECTBEHHO-TOIUTUYECKUX U JIEJIOBBIX Ta3eT U JKypPHAJIOB;
areHTcTBOM CHHBbXya BBIITYCKAETCS €KEIHEBHBIN MH(GOPMAIMOHHBIN OIOJICTCHB;
€XeCyTouyHO MexayHapoaHbiM panno Kutas ocymiecTBIsSIETCS ABaALIaTHYACOBOE
BHEIIHEE U OJIHOYACOBOE BHYTPUKUTANCKOE BEIAHWE; B TEUYEHUE MATH JIET HA
[TekMHCKOM TENEeBUIACHUM €KEHEAEIbHO HAET nepenadya «Pycckue cTpaHuIby,
KOTOpas 3aTeM 4Yepe3 CIYyTHUKU PETPAHCIMPYETCS Ha BCIO CTPaHY.

IIpenoaBanre pyccKOro fA3bIKa SIBISETCS OJAHUM W3 KJIIOYEBBIX MOMEHTOB
CTpPaTErnyeCcKoro pa3BuTUsi coBpeMeHHoro Kuras. OlHaKO OHO HaTaJKUBAETCS Ha
psn pobiieM, peub 0 KOTOPBIX MOUIET Jajee.

1. Ha cerogusmuuii aenb B Kwurtae Oonee 40 yHUBEpCUTETOB
3aHUMAIOTCS peleHneM POOJIEMBI TTPEMOAaBaHUS PYCCKOTO sI3bIKa. BOIBITUHCTBO
BY30B, B KOTOPBIX MNPENOJAETCS PYCCKHUM S3BIK, HAXOAUTCS Ha CEBEPE CTPAHBI,
OCOOCHHO B €€ CEBEPO-BOCTOYHOM YACTH. DTO OOBSICHACTCS TEM, UYTO HWMEHHO
ceBep Kuras mmeer oOmyro rpanuny ¢ Poccueit. Bo Bcex By3ax ceBepHBIX
MPOBUHIIMK pabOTAIOT OTIENCHUS] PYCCKOTO sI3bIKa. YCTyIas aHTJIMHUCKOMY U
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STIOHCKOMY, pYCCKI/Iﬁ A3BIK TCIICPHL 3aHUMACT TPCTHC MCCTO CPCAN HMHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB, HN3Yy4YaCMBIX B BY3dX Kuras. BCI[YIJ_II/Iﬁ By3 IIO 3TOMY HAIIPABJICHUIO
(I/I?)y"IeHI/IIO n IPCIOoAaBaHHUIO PYCCKOIO ;{3511(3) HaXOAUTCA B IIPOBUHIUU
XC—)ﬁJIYHLIBHH, rac UMCECTCA HC TOJBKO MHCTUTYT PYCCKOTO s3bIKd, HO U LCHTP €TI0

HU3YyUCHUA. OJIHaKO B COBPCMCHHOM JWHAMHWYHO pPA3BUBAIOMICMCIA MHUPC, - B
YaCTHOCTHU, B CBA3UM C PA3BUTHUCM JIBYXCTOPOHHCTO COTPYAHHYCCTBA Poccuu n
KI/ITaH, - OIOHOro TaKoro mnceHTpa HCAOCTATOYHO. Kaxk CIICACTBUC, Kwurait

MOCTETNIEHHO HAYMHAET UCIBITHIBATH TPYAHOCTU B JieJ€ MPEnofaBaHUs PYCCKOTO
A3bIKa, U 3TO B TO BpeMs KaK MOTPEOHOCTb B BBICOKOKIJIACCHBIX CIELUATIUCTaX B
o01acTy NpenoAaBaHys A3blKa CTPEMUTEIBHO PacTeT.

2. CrnenyromuM HeOJAaronpusTHBIM (HAKTOPOM SBISIETCSI OTCYTCTBHUE
MPAKTUKH y KUTalCKUX CTyAeHTOB. [lopoil, mpoBoAs JOCTaTOYHO BpPEMEHM 3a
M3yYeHUEM HAay4YHOM JHTepaTypbl, OHU YACTO MPEHEOPEraroT BO3MOMKHOCTHIO
npsMOro OOIIEHHsS C HOCUTEISIMU $3bIKa, B JIaHHOM CJllyyae, C pPYCCKUMH,
MOTHBUPYS 3TO TE€M, 4YTO OOSATCS COBEPIIUTh OUIMOKM B COOCTBEHHOH peuwu.
Jlnanor ¢ MHOCTpaHLIEM, CTOJb HEOOXOAMMBIA Ha MPOTSKEHUU BCEro MEpHoja
M3Y4YEeHUs] HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, OCTA€TCA HEBOCTPEOOBAaHHBIM. B MTOre CTY/IEHTHI
Ha OTJIMYHO CIAIOT SK3aMEHbI U BCEBO3MOKHBIE TE€CThI, OJHAKO IJI0XO TOBOPAT Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE.

3. Crneunduka npenojaBaHus B KUTAHCKUX Y4EOHBIX 3aBEICHMSIX
TaKOBa, YTO MPUOPUTET B HUX OTHAETCS €CTECTBEHHBIM HAayKaM, a T'yMaHUTapHBIM
HaIpaBJICHUAM YyJeNseTcs BecbMa CKpoMHOe BHUMaHue. [Ipexne Bcero, [lonodHoe
pacxoXkJAeHHe BbI3BAHO MPEX]IE BCEro MOTPEOHOCTSIMU SKOHOMUYECKOTO pa3BUTHUS
— B IIPOMBIIIJIEHHOCTH, CEJIbCKOM XO03UCTBE, 00OPOHHOU TEXHUKE U T.J.

4. XoTs Bce BpeMmeHa npodeccus yuutens B Kurae sBnsiiack ofHON U3
CaMbIX yBa)KaeMbIX, TIOYETHBIX U OTBETCTBEHHBIX, OJIHAKO OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
BBIITYCKHUKOB CEroJHs He HUIEeT paboTaTh MO CBOEW crneruanbHoCTU. [lpuumu
TaKOMY OOCTOSITENBCTBY MHOro. OJIHOM W3 TJaBHBIX SIBISIETCS OTCYTCTBHUE
MPernoaBaTeIbCKUX MECT B CTEHAX yHUBepcuteTa. Jlaxke nmpu Haau4uu OOJIBIIOTO
MOTEHIMAJla U OrPOMHOTO KEJaHHWs MPernojaBaTh BbIIIEONHCaHHAs MpolIemMa
€XKEroJHO CTaBUT Mepe] BBITYCKHUKaMU Henerkuil BeiOop. Kyna martu nanbiie?
Hekoropble ye3xaioT MONBITaTh CYACTbe B JAPYrHe ropojia, OJHAKO, OCHOBHAs
Macca BUEpAIIHUX CTYACHTOB MEpeKBATU(PULIUPYETCS HA APYTUE CIELHATIBHOCTH.
OTU BBIMYCKHUKUA CTAaHOBSITCSA COTPYIHHUKAMHU O(PUCOB, CYNEPMApKETOB M HHBIX
yupexaenuii. CTonb HEO0X0UMMOE YHUBEPCUTETY OOHOBIICHHE KaJIPOB SIBISIETCS
OJIHOM M3 cambIX OOJIBIIMX M HAOOJIEBIIMX MPOOIEM CErOAHSIIHEr0 XyHaHbCKOTO
YHUBEPCHUTETA.

5. Eme oaHa akTyanbHas npoOjema - MCTOYHHMKM HaOopa CTyIEHTOB. 3a
HOCJIEAHEE BpEMS 3aMETHO COKpPATWJIOCh YMCJO IIKOJ, B KOTOPBIX MPENOIaeTCs
PYCCKHUHM S3bIK, TaK Kak IMOYTH BO BCEX IIKOJAaX, HAXOIALIUXCS B OOJBIIMX U
CPEeNHUX rOpojaax, Ha CMEHY PYCCKOMY sA3bIKYy NpHUIIEN a”Hrimickui. [Ipu stom
cnabas MOATOTOBKA IO PYCCKOMY A3bIKY B HaudaJbHOM M CpeJHEN IIKoJiax
CTAaHOBHUTCSI TPUYMHOM HEJOCTAaTOYHOW Oa3bl y CTYAEHTOB MO CIEUUATIBLHOCTH
«PYCCKUM  SI3bIK», YTO HEMHUHYEMO BeJeT K HEJAOCTAaTKy IEepBOKIACCHBIX
CHEIHUAIKNCTOB [0 PYCCKOMY SI3BIKY.
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Ceronnst TONbKO 0K0JIO 70 ThICSY HIKOJIBHUKOB M3y4YalOT PYCCKUM S3BIK, UTO
y’K€ HE HJIET B CpPaBHEHUE C BOCBMHJAECATHIMH TofamMu XX BeKa, KOrJa YHUCIO
yuanquxcs npesbimano 300 Teicsy. Ecnum  panbiie  HaOmomancs MPUTOK
a0UTYpPUEHTOB C XOPOIIKUM 3HAHMEM PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN MpernoaaBajics B
OoNpIIMX MaciiTabax B KUTAWCKOW IIKOJIE, TO CErojHsA (akyIbTeTaM PYCCKOTO
S3bIKa TPUXOJUTCS MHUPUTHCS C MCXOAHBIM HYJIEBBIM YPOBHEM 3HAHUS
CHEIUANTbHOCTHU MTPU HAOOPE CTYIAEHTOB.

Heinemnee coctosiHue oOyudeHusi pycckomy s3blky B KuTae crneruanuctbl
XapaKTepu3yloT Kak NEepHoJl palMOHaIbHOro BhIOOpa. IlpenomaBanue pycckoro
A3bIKa B CPEAHUX LIKOJAX COXPAHSIETCS B OCHOBHOM B CEBEPO-BOCTOUYHBIX palloHax
CTpaHbl (37€Ch YHMCIIO M3YYAIOMIMX PYCCKUM S3BIK JlayKe MPEBBIIIAET MOPO YHCIIO
T€X, KTO U3y4aeT aHIIMICKU); Ha tore — Tojbko B IllaHxae ¥ B NMpOBUHLUHU
WxozsH. OCHOBHBIE MPUYMHBI 3TOTO KHUTAWCKUE PYCHUCTBI BUIAT B HIMPOKOM
MPOHUKHOBEHUU AHTJIUHCKOIO BO BCE 00JACTH KU3HM KUTailckoro oOmiectBa (ero
uzyydator 6osiee 90 % HIKOIBHUKOB U CTYJEHTOB, & YYEOHUK AHTIUHCKOIO S3bIKa
JUISl HA4aJbHOM IIKOJIbI, KaK M3BECTHO, OOOTHAJ IO KOJUYECTBY 3K3EMILUIIPOB
MpU3HAaHHbIE MUPOBBIE OecTceliepsl, BKItouas bubnuto, nutatiuk Mao [3enyna
u «Koa na Bunumy»: u3ganHas no 3aka3zy muHuctepcta oOpazoBanust KHP kuura
New Standard English nameuarana tupakom 105 MIIIHOHOB 3K3EMIUISIPOB), B
TOM 4YHCJIE B KOMIBIOTEPU3ALUU U «MHTEPHETU3AUN» UHPOPMALIMOHHOHN Cdephl.
Cpenu HUX MOXHO TaKX e BBIICIUTh W TaKW€ MPUUYUHBI KaK YCUJICHUE BIUSHUS
3amajiHol  MaccoBOM KyJbTYypbl U 0oJiee 3HAYUTENbHBIH O00BEM TOPIrOBO-
HKOHOMHYECKUX OTHOILIEHHUH C aHTJI0A3bIYHBIMU CTPAHAMH.

6. B By3ax ucCHonb3yroTcs, MPEXAe BCEro, YUYEOHHKU PYCCKOTO SI3bIKa,
HaIllMCaHHbIEe KUTANCKUMM CHEUHATUCTAaMU, TPU ITOM KHUTalcKas METOAMKa
0oOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM HOCUT OoJiee TPaJUIIMOHHBIM XapakTep, 4em
3amanHas. B To ke Bpemsi B MOCHEHUE TOJbl HA KUTAUCKUI PHIHOK MPUXOJAT U
poccuiickue aBTOpbl, paboTalle B TECHOM KOHTaKTe C KHUTalCKUMHU
cnenuanucramu. Hampumep, B 2006 rO0Ay NEKMHCKUM M3AaTEILCTBOM
«HOCTpaHHBIE A3BIKU» Y POCCUUCKOIO M3JAaTeNIbCTBA «371aTOYCT» MPHOOpEeTeHa
JUIEH3Us Ha YeThIpeXTOMHBIA yueOHuk «Jlopora B Poccuio», moAroToBIEHHBIN
cnenuanuctamu Llentpa MexxayHapoaHoro oopazopanus MI'Y.

Opnako, HeCMOTpsi Ha TO, 4TO TIpoOsemM c HexBaTOKOW WM OCTPHIM
HEJIOCTaTKOM Yy4YeOHBIX MporpamMm, MocoOuil U y4yeOHMKOB He HaOJI0JaeTcs,
OJIHUM U3 HEOJIaronpusaTHHIX (PaKTOPOB B MPOIECCE MOATOTOBKH CTY/IEHTOB Ha
(bakynpTeTaX PyCCKOro si3bIka MOKHO Ha3BaTh OIPAHMYEHHOCTh KOMIIBIOTEPHOTO
MIPOrpaMMHOro o0ecreyeHusi, 0COOEHHO Ha HaYyaJIbHOM 3Tare 00y4eHusl.

3HauUMOCTh U 3(PPEKTUBHOCTh O0YYAIOMINX KOMITBIOTEPHBIX MPOTpamMM B
COBPEMEHHBIN BEK Pa3BUTHIX TEXHOJIOTUHN HENb3sl NEPEOLECHNUTh. BaxkHO UMETh B
BUy, 4To B Kwurae TpaiuLIMOHHO TpPU HM3YYEHUH HHOCTPAHHOTO SA3bIKA
CTYJIGHTaM PEKOMEHAYETCS] BBIMOJIHATH KaK MOXXHO OoJibllle MUCbMEHHBIX
yIpaXHEHUH, TpUYeM o0coboe BHUMAaHHUE YACNSETCS TpaMMaTUYECKUM
ynpaxHeHussM. Jlnsg oOydeHuss yYCTHOM pedd OCTaeTcsi Majo BpPEMEHHU.
KoMmnbroTepHble 3a/1aHus, KOTOpPbI€ MOCTPOCHBI HA IPaMMaTHYECKOM MaTepuase
M Ha OOy4YeHHHM NMUCHBMEHHOW peur, pacCUUTaHbl HA CaMOCTOATEIbHYIO padoTy
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CTYJ€HTOB, 4YTO I[IO3BOJISIET TMPENoAaBaTeN0 OOJblIIe BPEMEHU YACNIATh Ha
3aHATUM OOYYeHUIO YCTHOM peur. B  3ToM orpomMHoe mpeuMyIIeCTBO
KOMITBIOTEPHBIX MPOTpaMM JJII KUTAMCKUX CTYACHTOB, Y KOTOPBIX K TOMY K€
OTPOMHBIE TPYIHOCTH BBI3BIBACT KUPWILIUIA. B MeToauke TmpenogaBaHus
nHOCTpaHHBIX s13b1koB B KHP MHOro BpemeHnu ynensieTcss KOHTPOIIO, - TIPexae
BCETO KOHTPOJIO TPaBUIBHOCTH MUCBMEHHON peun. M 31ech KOMIbIOTEpHAs
cucrteMa mpoBepku opdorpadun, crienuaibHble TECTOBBIC 3aJaHUSI CTAHOBSITCS
() PEKTUBHBIM TTOMOIITHUKOM TPEToaBaTes.

7. Pa3pblB MeXIy TMpernojaBaHUEM PYCCKOro S3blka B BYy3aX U peaTusIMU
COBPEMEHHOW JIEMCTBUTENBHOCTH TaKXe BIJIEYET 3a COOOW HECOOTBETCTBHE
npo¢eCCUOHAILHONW TIOJATOTOBKH BBIMTYCKHUKOB MO CHEHUATBHOCTH PYCCKOTO
s3bIKa TOTPEOHOCTAM padoTonarteneil. OOydueHHE OJHOMY JIUIIb SI3BIKY YK€ He
COOTBETCTBYET TpeOoBaHUsIM obmiecTBa U pabotonareneil. bonee Toro, MHorue
BBITTYCKHUKHA YHUBEPCHUTETOB 3a T'OJIbl OOYUYCHUSI OBJIAJCBAIOT JIUIIb S3BIKOM Kak
TaKOBBIM, HO HE KYJIbTYpOW CTpaHbl U3ydaeMoro si3bika. [loguac oHM HE UMEIOT
HUKaKOW CTpaHOBEIYECKOM 0a3bl: y HUX HET MpeJCcTaBlIeHUs Jaxe o ['ocayme unu
0 cCUCTEME MOJIUTHYECKHUX MmapTuii B Poccuu.

Jns nukBupauuu npoOenoB B oOpa3oBaHMM TpeOyeTcs Uenbld psig Mep.
Hampumep, mnocpencTBoM KIyOHBIX M MACCOBBIX MEPONPUSTHH, a TaKke
ITUPOKOMACIITAOHBIX  aKIWW, OJIMMIIMAJM, KOHKYPCOB M BHUKTOPUH MOXKHO
crocoOCTBOBATH MOBBIIMICHUIO HHTEPECA K U3YUEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa, MPUOOIIATH
JOJe K POCCUMCKOM KyNnbType, Hayke, oOpa3oBaHui0. OrpOMHYIO0 3HAYUMOCTb
TaKke HMEET IPOBEJCHUE Pa3IMYHBIX KOMIUIEKCHBIX MEPOIPHUATHH, KOTOpPHIC
BKJIIOYAIOT B ce€0s METOJUYECKHUE CEMHHaphl, KPYIJIbIE CTOJBI MO aKTyaJlbHbIM
BOIIPOCaM MPETMOJiaBaHUsl PYCCKOTO SI3bIKa W €ro poJii B COBPEMEHHOM
o0pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE, 00pa30BaTEIbHbIE BHICTABKH POCCUNUCKUX BY30B,
MIPE3CHTAIIMU U3BECTHBIX U3/IaTeNIbCTB yUeOHOU TUTEpaTyphl U JP.

X04YeTcsi OTMETUTh TaKKE BAXKHYIO POJIb S3BIKOBBIX KOHKYPCOB U OJIMMITHA],
KOTOpBIC SIBISIOTCS JACHCTBEHHBIM (PAKTOPOM YCHUJIGHHUS] MOTHUBAIIMU CTYJICHTOB U
yyaluxcss K M3YYEHUIO PYCCKOTro si3blKa, WX MHTepeca K Poccum, ee ucropuu u
KYJbTYypE.

C onummuaa, KOHKYPCOB, BUKTOPUH, (PECTUBAJICH CTUXOB M MECEH Y MHOTUX
HaynHaeT (POPMUPOBATHCS CTPEMJICHHE K TIIYOOKOMY M3YYEHHUIO PYCCKOTO S3bIKa,
HCCIIEIOBAHUIO KYIBTYPBhI U CTPAHBI B IIEJIOM.

Pa3ymeercs, pyKoBOJICTBOM CTpaHbl MPOBOMSITCS MOMBITKH pPEeOpraHU3aIuu
cucTteMbl mpenojaBanus. Ha Omkaiiiiee Bpemsi HamMeueHbI TiyOOKHe yueOHbIe
pedopMBbl, Mpearnonaramnme MNepecMOTp YYEOHBIX TUIAHOB M TOAXOJ0B K
o0ydeHuto. CoriacHO COBPEMEHHON MEJarornyeckoi KOHIETIIUU OTHBIHE UMEHHO
CTYICHTBI, a HE TpernojaBaTeIn OYyIyT SIBIATHCS OCHOBHBIM 3BEHOM palOOThI B
yHuBepcutere. IMEHHO OHM B CKOPOM BpPEMEHHU JOKHBI OyAyT HPETBOPSATH B
KU3Hb HUJEU MO0 pa3paO0TKe OCHOBHBIX HampaBjieHUU B cdepe oOpazoBaHUS.
Konnenius 06pa3zoBanusi, COTJIACHO KOTOPOW ydYalllrecs: BHICTYNAIOT KaK CyOBbeKT
oOy4eHUMsI, a He OOBEKT MEeJaroruyecKkoro BO3JEHUCTBUS, TpeOyeT OOHOBIICHHS
METOJMKH MPETOJIaBaHus U MEPEOCMBICIICHUSI POJIU TIPETI01aBaTesl Ha 3aHATUU.
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YK 811.161
Y JInxkyid, Maructp Quion. HayK
(Hanuynbckuit yH-T, Kurait)

Pa3BurHne BH10B peyeBoil 1eATEJILHOCTH Y CTYA€HTOB KUTAaliCKUX BY30B B
npouecce 00y4eHusi pyCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

Developing the Communicative Competence in Russian Majors of Chinese
Universities

Hacrosmas craTes NOCBSIIEHA Pa3BUTUIO BHUAOB PEYEBOM JEATEIBHOCTH y CTYACHTOB
KUTalCKUX BY30B B Ipoliecce 00y4eHHUsl PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY. B Hell yka3aHbl
IIeCTh BHJIOB OpraHU3al[Ml PEYeBOr0 B3aUMOJICHCTBUS B Ipoliecce 00ydeHUs] PYCCKOMY SI3BIKY
KAaK HUHOCTPaHHOMY.

oOyuenue pycCKOMy SA3bIKY KAK UHOCMPAHHOMY, pedesds O0esamenibHOCmb, CHYOeHmbl,
Kumartickue 8y3uvl

1. O0y4eHnne pycckomMy sI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY

Meronuka Oy4yeHUsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK HMHOCTPAHHOMY, KaK U JIIOOOMY
IpYroMy MpeaMery, OTHOCHUTCS K IMeJarorndeckuM aucuuiuinHam. EE moxxHO
Ha3BaTh MPUKJIAJAHOW HAYKOW, MOCKOJBKY OHA, OMHUPAsICh HAa TEOPUIO, MpHU3BaHA
U3YYUTh 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHUS YMEHHM W HABBIKOB HMCIOJIb30BAHUS
PYCCKOro s3blKa KaK MHOCTPAHHOTO, YCBOEHHS CHUCTEM HAay4HBIX MOHSATUN IO
rpaMMaTHKE U TI0 JPYTUM pa3fiesiaM HayKH O A3BbIKE, peliaTh IPAKTUYECKUE 3a/1a4u
BOCIIUTAHUs, OOYYEHUSI W Pa3BUTHS BUJOB PEUECBOM NIEATENBHOCTH y CTYIEHTOB
KUTalCKuX BY30B. [IpenMeTrom m3yueHus: sBISETCS MPOILECC OBIANCHUS PYCCKUM
A3BIKOM B YyCIOBUAX O0OyueHus (OBJIaJIeHHUE pPEYbl0, MHUCHBMOM, UTEHHUEM,
rpaMMaTHKOM, (POHETUKOM U MIp.) C 1eJIbI0 POPMUPOBAHUS YCTHON U TUCHMEHHON
peun Kak cpezacTBa oOuieHus. Pe3ynbraThl TOoT0OHBIX MCCIEIOBAHUNA COCTABISIOT
(GyHIaMeHTalbHYI0 ©0a3y [UIsl pelleHHs 3ajJad: Ha OCHOBE IO3HAHHBIX
3aKOHOMEPHOCTE HYXHO BbIpA0OTAaTh ONTHUMAIbHYIO CHCTEMY OOYy4YeHUS
PYCCKOMY $I3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY. DTa cCUCTeMa JO0HKHA 00ECHEUYHUTh KaKJ10TO
CTYJ€HTa-pyCUCTa KHUTAUCKUX BY30B HEOOXOAMMBIM MHUHMMYMOM YyMEHUH,
HABBIKOB ¥ 3HAHMIA 110 PYCCKOMY SI3BIKY. |

OOyuyeHue pycckoMy s3bIKYy KaKk MHOCTpAaHHOMY — HayKa HepapXuyeckas,
paszHonopsikoBasi. Ee mepByto CTyneHb COCTaBJIsieT cUCTeMa MOHATHM, B KOTOPOU
OTpaXkaloTCs OCHOBHbIE MeToauuyeckue KoHuenuuud. Croja BXOAST METOAHYECKHE
yCIIOBUSA peanuzanuu TUTAKTUYECKUX MPUHIIUIIOB, METO/IMYECKHE
3aKOHOMEPHOCTH O0YYEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY M C(POPMYIHPOBAHHbBIE HA UX OCHOBE
HAayYHO-TEOPETUUYECKUE TIOJOKEHUS CHUCTEeMbl OOyYeHHsS TpaMoTe, YTECHHIO,
rpaMMaTHKe, IPaBoONKUCaHuio U Ap. Ha BTOpoO#i cTyneHu uepapxuu pacroiaratorcs

1
Pamzaesa T.I'., JIbBoB M.P. Merouka 00ydeHUsT PYCCKOMY SA3BIKY B HAYaJIbHBIX KiaccaX: Y4eO. mocooue

JUTSL CTYZICHTOB TeA. MH-TOB 1o crerl. Ne 2121 «Ilemaroruka u Meroauka Had. o0y4deHus».— M.: IIpocBemieHue,
1979. — 431 c., ni.
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e, 3a7a4i, colepkaHue Y4eOHOro Ipoiiecca, METOJbl U CpeAcTBa O0y4yeHUs,
BHJIbl YIIPAXKHEHUN MO PYCCKOMY SI3BIKY U JIp. Bce 3TU MeToauyecKkue Kateropuu
bopMHpYIOTCS Ha OCHOBE TEOPETHYECKMX KOHIEeNIud Haykd. Tak, ¢ yd€tom
0coOeHHOCTEeM KUTaNUCKHUX CTYZI€HTOB-PYCHCTOB u METOANYECKUX
3aKOHOMEpPHOCTE HMX O0Oy4YeHHUsI TI'paMOTe BBIABUTAIOTCS KOHKPETHBIE 3a/1auu
«100YKBapHOT0» U «OYKBAapHOI0» IMEPHUOJOB, ONPENEISIOTCS OCHOBHBIE METOIbI
oOydeHHs Ha TaHHOM JTane. TpeTbs, MocieaHss CTYIIeHb METOJUKHU MpeJICTaBIeHa
METOJIUYECKUMHU PEKOMEHIAMSAMMU K MPOrpaMMHBIM Te€MaM, Hampumep, CUcTeMa
U3YYEHUs UMEHH CYIIECTBUTEIBHOIO, MPHUIIAraTesIbHOro U Ap. Bece cTyneHu stou
HepapXUUeCcKOl JIECTHUIBI TECHO CBSA3aHBI APYT C IPYrOM U B3aUMOOOYCIIOBIICHBI.
Yewm peranbHee, CTpoiiHee pa3paboTaHa KOHUENTyallbHas CUCTEMa HAyKd, TEeM
TOYHEE CTaBATCA LW, TUlaTelibHee OTOWpaercs y4deOHBIM  Marepuall,
1eJIeHaNpaBlIeHHEe UCTIOIb3YIOTCA METOJIbl M MpHUEeMbl 00y4YEHUs, TEM OOJbIINN
3¢ peKT TAI0T METOAMYECKHE PEKOMEH/IAIMH IO OTAETBHBIM TeMaM IIPOrPaMMbL.

2. Bunabl peyeBon AesaTenbHOCTU

BI/IIIBI pequOﬁ ACATCIIBHOCTH CUHTC3UPYIOT B ceoe Pa3JIMIHBIC BUABI PCUCBBIX
HaBBIKOB 1 KOMMYHHKATUBHBIX YMCHHﬁ. OO0OBIYHO BBIACIACTCA YCTBIPE OCHOBHBIX
BHJ1a pequoﬁ ACATCIIBHOCTHU:. [Ba PCUCITUBHBIX (‘ITCHI/IC n aYI[I/IpOBaHI/IC/
CJIYIJ_IaHI/Ie) N JIBa IIPOAYKTHUBHBIX (FOBOpeHI/Ie N TIMCBbMCHHOC BBIPAXKCHHC
MBICIICH).

Ilonsatue BHUJOB pequoﬁ ACATCIIBHOCT B MCTOAMKEC POIAHOIO A3bIKA
MO3BOJISIET 00JIee YETKO npcacTaBuUTb ce0e IMCHUXOJIOTHYECKUE 3dKOHOMCPHOCTH
(1)OpMI/IpOBaHI/I$I COOTBCTCTBYIOIINX HABBIKOB M YMCHI/Iﬁ Jlormuno OXnaaTrb, 4TO
MCETOAUYCCKHUC IMPUCMBI, BUIbI ynpa)KHeHI/Iﬁ nU T.4. JOJ?KHBI OBITH COOTHECEHBI CO
CTPYKTypo ¥ (OpPMHUPOBAHHEM  COOTBETCTBYIOIIMX  ICHUXOJOTHUYECKUX
MCXaHHM3MOB, BCCTJd KOMIIJIICKCHBIX U MHOI“OYII)OBHCBBIX.2

5. Pa3BuTHE BUIOB pe4eBoil 1eATEJIbHOCTH Y CTY/ICHTOB KUTAlCKUX BY30B
B npouecce 00y4eHusi pyCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

B mpouecce o0ydeHUs: pyccKOMY SI3bIKy Kak HWHOCTPAHHOMY, YydYalllMicCs
JOJIKEH ObITh CYOBEKTOM PEUeBOM ESITENIBHOCTH, a IPENoJaBaTeb JOJKEH ObITh
opraHu3aTtopom JneareabHocTH. WU THBIMM crnoBamu, MOOWIM3AIUsi aKTUBHOCTH
y4alIuxcsi C LENbl0 MPaKTUKU B Pa3sHOOOPa3HOM pedyeBOl NeATeTbHOCTH MO
PYKOBOJACTBOM TIPEMOJAABATENSl CTAHOBUTCS OJAHUM M3 OCHOBHBIX KPUTEPHUEB
OLICHKHU KayecTBa 00y4YEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Wrak, HampaBiAomas pojb MPENOJaBaTENs BBIPAXKACTCI B MAaKCUMAJIBHOU
MOOMJIM3AIMM aKTUBHOCTU YYAIllUXCSl B MPOLECCE ayIUTOPHOU U BHEAYTUTOPHOU
JESATENbHOCTU MO OBJIAJIEHUIO PYCCKUM S3BIKOM., CIIOCOOHOCTBIO OPTraHHM30BaTh
y4YallluXcs 3aHUMAaTbCs TOATOTOBKOM K pycCKOMY s3bIKy. KauecTBOo pedeBoi
NEATENbHOCTU Yy yYAIIUXCA B 3HAUYUTEIIBHON MEPE 3aBUCUT OT OPraHU3al[MOHHOTO

: AxcenoBa A.K. Meronuka 00y4eHHs PYCCKOMY S3bIKY B CICIMAIbHOMN (KOPPEKIIMOHHOM) mIKoJe: y4eo.

st cryn.aedexron. ¢dak. measy3o. - M.: I'ymanutap. usa. nentp BJIAJIOC, 2004. - 316 c. - (KoppekiuuonHas
MeIaroruKa)

: JleonTtheB A.A. Buapl peueBoii nesrensHocty // HadaneHas mkona: mmoc—munyc. — 2000. — Ne 5.
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pykoBoJicTBa nmpemnojaaBaTens. Ha ypoke, mnpenogaBaTedb BBICTYNAeT Kak
"pexxuccép", a yuamnmecs - kak "aktépbl". UTOOBI cTaTh X0opomum "pexuccépom”,
npenojaBaresb JoJKeH Oojee TpeboBaTeleH K cebe BO BCEX OTHOUICHUSX.

HecMoTpst Ha TO, 4YTO B COBPEMEHHOM METOJUKE HE MPHUHITO pPa3leisTh
y4eOHBIH IMpoliecc Ha Tak Ha3bIBaeMoe «IpuodpereHre HaBbIkoBY (skill-getting) u
«MX ucnoib3oBaHue B peun» (skill-using), Mbl BCE ke MMeeM OCHOBaHUS MOJIaraTh,
YTO B CWJIY Pa3jiNduii B TUCbMEHHOCTHU U A3bIKOBOM CTPOE PYCCKOTO M KMTaWCKOTO
A3BIKOB, Ha MJIAAIIMX Kypcax ymop cliefyeT JejaTh Ha NMpuoOpeTeHrne HaBBIKOB U
KOHKPETHBIX pPEUYEBbIX YMEHMU; BHUJIbI K€ PEUEBOU NEATENbHOCTU KaK CIOKHbBIE
KOMIIETEHIIUH (POPMUPYIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha CTapIIMX Kypcax. DTO He
NPEensSTCTBYeT  KOMMYHUKATHBHOCTH  OOYYEHHS  PYCCKOMY  SI3bIKY  Kak
MHOCTPAHHOMY Ha MJIaJiIeH CTyNeHn 00ydeHusl.

B To e Bpems, HEOOXOAMMO HAMPaBUTh YCWINSA HA MCCIIEJOBAHUE METOJIUKH
0Oy4YeHHsI pPYCCKOMY $I3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, HENPEPBHIBHO YJIy4dllaTh MPUEMBI
oOy4eHHsl, B MAKCUMaJILHOW CTETIEHH BBI3bIBATh Y YUAIIUXCS HHTEPEC K U3YUEHUIO
PYCCKOTO 53bIKa, pa3BUBATh UX CYObEKTUBHYIO aKTUBHOCTh U aKTUBHOCTH PEUEBOM
KOMMYHUKAIIIH.

B otiuuue ot peanbHON peueBOil KOMMYHUKAIMK, peueBas KOMMYHUKaIMs Ha
YpOKE XapaKTEepPHU3YeTCsl TMCUXOJOTHUYECKOW U A3BIKOBOM cHElU(UKONH, U TECHO
CBsI3aHa C BBHIMOJHEHUEM CIIELMAIbHON 3a7au 00ydeHusl. B HbIHelHel nmpakTuke
00y4YeHHsI pyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY, peueBasi KOMMYHUKAIIUS HA YPOKe
yaiie BCEro BbIpakaeTcsd Takoll ¢GopMoi, Kak TMpernojaaBaTelib - BeCh KJacc.
[IpenoaBarenb HAaXOOUTCS B LEHTPE BHUMAHHWSA, HA AKTUBHOM HaIpaBIIsIOLIEH
MO3ULUU.

B Hacrosimiee Bpemsi, C I€JIbl0 MOTHBAllMM W aKTUBHU3ALUUU YYAIIUXCS MBI
CTpeMHMCSI TIEPEeBECTH LIEHTP BHUMAaHMs OT MpernojaBareiis K ydamumcs. Tem
cCaMbIM  y4yalIuiics  CTAHOBUTCA  CBOCOOPA3HBIM  «XO3SIMHOM»  pEYEBOM
NesTeNbHOCTH Ha ypoke. B mpoiecce mepexoga oOT  MpenojaaBaHus,
dbokycupyromerocss Ha  yuutene  (teacher-centered) k  mpemnogaBaHMIo,
dbokycupyromemycst Ha cryneHte (learner-centered), Mbl BhIIEIUIN IIECTh (HOPM
OpraHu3alid pPEYeBOr0 B3aUMOJEWCTBHS HAa MPAKTUYECKOM 3aHATUU 110
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

3.1. Monosnor. OauH U3 y4aluxcsi BICTYNAET C PEUbIO Mepe]l BCEM KIacCOM,
B (hopMe MOHOJOra HepeckasblBaeT COJEpPKAHUE TEKCTa, COOOIIAeT KaKylo-11u0o
uH(popMaIMIo, paccKa3blBaeT HOBOCTM M T.J. Ha crapmmux Kypcax MOXHO
UCIIOJIb30BaTh 3Ty (HOpMY JUIsl OPraHU3ALMU HAYYHO-UCCIIEI0BATEIBCKOIO YTECHUS
CpelM ydalluxcsi, 4TOObl MOATOTOBUTH MX K MPOAYMAHHOMY MOHOJIOTY WJIH K
HUMITPOBU3UPOBAHHOMY BBICTYIUICHHUIO.

3.2. Huanor. [uanor sBisieTcss OJHOM W3 OCHOBHBIX (OpM peueBoi
JesTENbHOCTH Ha Ypoke. J[Boe yyammxcs MOTyT B CBOOOIHOM M HETIPUHYKIEHHON
atMocepe HEOPUIMANIbHONW JEITEbHOCTH OCYIIECTBISATh MPSMON pedyeBoil
KoHTakT. Kpome 3Toro, OH MOXET CHOCOOCTBOBaTh OIHOBPEMEHHOMY
B3aMMOJICUCTBUIO BCEro Kjacca, YTO SKOHOMHUT BpeMs Ha 3aHITHH U
MHTEHCU(ULIHUPYET Y4eOHbIN Tpoliecc.
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Bo Bpems nuanora ywaniuecs CUAST, WU CTOST, TUOO PSIIOM C TApTHEPOM IO
KOMMYHHKAIIMU JTUOO HANpOTUB Hero. KOMMYyHUKATHBHBIM MapTHEP MOXKET OBITh
HAa3HAYEH MPEINOJAaBaTeIEM Ha KOHKPETHOM 3aHATHMM. B mpenenax cemectpa
KOMMYHUKATUBHBIA  TapTHEP HEOJHOKPATHO 3aMEHSIETCS. ITo Mepe
COBEPIIICHCTBOBAHUS PEUEBBIX CIIOCOOHOCTEHN peueBasi KOMMYHHUKAIIMS Ha YPOKE B
dhopme auasnora MocTeneHHo MePeXoauT K peasibHON Oecene Mexay ydamumucs. C
y4eTOM JIMMUTA BPEMEHHU NPErojiaBaTeib MOXKET MPEeKpaTuTh Oeceqy, Korjaa 3To
HEO0OXO0UMO, TIOABES € KPaTKUM UTOT.

Huanor sBiIseTcs OMHOW W3 JAydmux (HOpM Uil pa3BUTHUS PEUU HA YPOKE.
KopoTtkue numanorn (0cOOEHHO C TMOJCTAaHOBKAMHM) MOTYT MPUMEHSTHCS Kak
TPEHUPOBOYHOE YIPAXKHEHUE NI OTPAOOTKHU PA3IMYHOTO SA3BIKOBOI'O MaTepHaa.

OTOT BUJ PEYEBOr0 B3aMMOJICHCTBUSI MOXKET TaK)KE€ HMCIIOIL30BATHCS B BHUJIEC
MOJKET HCIOJB30BAThCS KaK YIPAXKHEHUE SI3bIKOBBIX MATEPUAIIOB PA3HOIO THIIA,
OH JIMAJIOTOB-00PAa31I0B, OTPAKAIOIINX YaCTOTHBIE KOMMYHUKATUBHBIC CUTYAllUH U
TAaKWE TUIMUYHBIE COLMAIIBHBIEC POJIY, KaK PENOPTEP U UHTEPBBIOUPYEMBIN, XO3IUH
U TOCTh, NMPOJABEIl U MOKYIATeNb, TAMOKEHHBIH PAa0OTHUK U TYPUCT, MUJIUIIMOHED
u npoxoxuil. Kpome TOro, B JNHAJIOTHYECKOM OOIIEHUM CTYJIECHTHI 00YydYaroTCs
0oOMeHy MHEHUSIMH, B3TJISIIaMH, BICYATIICHUSIMHU U HHQOpPMAILIUEH U T.1I.

dopma oOuieHus ajisg Tpoux (WM 4YeTBEphIX). B cooTBEeTCTBUM C pazMepoM
BCEro KJIACCA, MOXHO pA3JCIUTh Y4YallUXCS HA HECKOJIbKO MajbIX TPYIMI,
COCTOSIIIUX M3 TPeX-4eThIp€X ueyoBeK. C TCHUXOIOTMYECKOW TOYKH 3pEHUS,
KOMMYHHUKaTHBHass (opMa OOIIEHHs ¢ ydacTHeM TpEX YEIOBEK H3MEHSET
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO CUTYallMIO: HaIpUMeEp, JBOE CTYACHTOB C 00Jie€ aKTUBHBIM
BepOaIbHBIM IMOBEACHUEM MOTYT MOJIaBUTh MEHEE aKTUBHOTO MapTHEPA. PEUblO U3
HUX MOJABSAT TPETHEro MapTHEpPA C MEHEE aKTUBHOM peubto. C meaarorunyeckoi
TOYKU 3PEHHS, MBIl MOXKEM YUYUTBHIBATH 3Ty BO3MOXKHOCTh U COYETATh «CJIa00T0)
yUalllerocsi C «CWIbHBIM» y4alllUMCs, 4YTOOBl OHU 3aWMCTBOBAIM Yy JPYTHX
MOJIOKUTEIbHBIE  KaueCTBA M  YCTPAHsUIM CBOM  HENOCTAaTKA B  pycCie
B3aMMOIIOMOIIIY.

B3aumMopelicTBue TpouX CTYJEHTOB Yallle BCEro yrnmoTpeOaseTcs sl pa3BUTHS
KOCBEHHOH peuH, a (opMa JJisg YeThIPEX — MPHU MepecKa3e KPaTKoro CoaepKaHus
TeKcTa ( BCEro TeKCTa UM €ro OTPHIBKA ) U IUCKYCCUHU Ha KaKYIO-TO TEMY.

3.4. ®opma 0OIICHUS «IOPOBHY». B 3TOM ciydae Kiiacc ACNHUTCS Ha JIBE
paBHble Tpynmbl. opmMa B3aMMOACHCTBUS «IIOPOBHY» YacTO YIOTPEOJSIETCS IS
opraHu3aiuy oO0IIed AUCKYCCHM, a Tak)Ke Ha CEMHHAapax, TJIe ydaluecs OJHOMU
TPYHIIBl  3alIUIIAIOT OMNPEICIEHHOE MHEHHE, a Yydalluecs JAPYyroul TIpyNIbl
ompoBeprator ero. Kaxpaas CTOpOHBI BKIIOYAE€T TPEX WM  YEThIpEX
«KOMMEHTATOpOB». KOMMEHTATOPHI KaKI0W CTOPOHBI MO OYEPEAU BBICTYMAIOT C
PEUbI0, U3JIATA0T CBOU TOYKH 3PEHUS, APYTHUE KE YIEHBI TPYIIIBI JOTIOJHSAOT UX, B
pe3yibTaTe pa3BepThiBaeTCs cBoOoAHas auckyccus. (OIHAKO 3TO BCE K€ poJieBas
urpa, To €CTb MHEHHE, KOTOPOE CIICIYET 3allMINaTh, W3HAYAILHO 33/1aHO!)

B KoHIIE KOHIIOB, B 3aBUCUMOCTH OT MPABUJIBHOCTHU BBICTYIUIEHUS HA PYCCKOM
S3bIKE€, OT AKTUBHOCTH BCE€X YJICHOB TPYMIIbl, JOCTATOYHOCTH JOBOJAOB U
yOeIUTENIbHOCTH apryMEHTalluM, TMPernojiaBaTesib OIEHUBAET JUCKYCCHIO U
ompeneNsaeT, Kakas CTOpoHa rnmodeauia.
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3.5. ®opma oOmenuss mo ouepeau. MHaue oHa HaA3BIBACTCS «CHEXKHBIM
KOMOM». BTopoil yuamuiics moaxBaTblBaeT PEIUIUKY IEPBOTO U MPOAOIKAET €e,
TPETHI BOCIIPOU3BOJIUT CKa3aHHOE NIEPBBIMU JIByMs CTYACHTaMU U J00ABISAET YTO-
TO CBOE€ M TaK Jajee, TO €CTh BbICKAa3bIBAHUE PACTET KaK KaTSIIMICS CHEXHBIN
KOoM. Ota (opma peueBOro B3aMMOJCHCTBUS pa3BUBaeT OOBEM U TOYHOCTH
MPOU3BOJIbHON MAMATH YYAIIUXCS U YBEJIMUYMBAET UX JICKCUUECKUH 3amac.

3.6. CpoOomnoe o6mienue. CTyneHTHI 1O CBOEM BOJie  BBHIOMpPAIOT
KOMMYHUKAaTUBHOTO MapTHEpa U CBOOOAHO OOIIAIOTCS HA OINPEACIICHHYIO TEMY.
Hanpumep: Kax evi npogenu nemuue xanuxynvi? Ioe 6wt oviiu? Kaxoea eawia
cemvs? Pycckuti s36ik mpyounsii unu Hem? 3a Kakou MOOOU 2OHAOMCS MOJI0Oble
100U menepsv? M T.IL.

Wtak, coBpeMeHHBIN MpernoiaBaTesib BICTPAUBAET MPOIeCC 00YUYEHUSI TaKUM
o0pa3oM, 4TOObl «XO3SMHOM» Ha 3aHATHH ObUI HE TOJHKO OH, HO W BECh KJIacc.
Ecnu npenopaBaTenb 3aMHTEPECOBA] CBOMX YYallMXCAd KakK 4YeJlOBEK, 3TO Oyner
CIOCOOCTBOBaTh  MPOSIBJICHUIO HMX HMHTEpeca K pYCcCKOMY  Si3bIKy. B
KOMMYHUKATUBHOM peueBOM JIEATEIbHOCTH Ha 3aHATUU, T€ yYallUiCs BBICTYIAET
Kak cyObeKT oOy4eHUs, pob npenodagamens He YMEHbUAEMCs, d YCUTUBACHIC.
Kak KOMMYHUKaHT, OH IPUHUMAET y4acTHE B PEUEBOU JESITEIILHOCTH yUaIlIUXCS, a
KaK MeJaror, OH pyKOBOJUT y4YallUMHUCA. DTO, B CBOIO OUYepe/ib, HEBO3MOXKHO 0€3
MEeJaroru4eckoro TaKTa, COJEP)KATENbHOCTU U SIPKOCTH PEYM IIpernojaBatrers.
CopOmroieHre Bcex 3TUX YCIOBHM IpU3BaHO oOecnieunTh 3P heKTUBHOE 00yUeHHEe
OOLIEHUIO Ha PYCCKOM SI3bIKE KaK HHOCTPAHHOM.

Cnucox ucnonb308aHHOU TUMeEPamypbl:
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BJIAZJOC, 2004. - 316 c. - (Koppekimonnas neaarormuka)
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Study on the Application of the Task-Based Language Teaching
Approach to Chinese Learners of English
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LIKOJIBHUKH WM CTYAEHTHI, U 00eCeunBaeT BHYTPEHHIO MOTUBALMIO yyaiuxcs. [lomyyeHHbie
aBTOpPaMU SKCIEPUMEHTAJbHbIE JaHHbIE NOJTBEPKIAIOT €ro A(PPEeKTUBHOCTh MpU OOy4YEeHUU
BCEM BUJIaM PEUYEBOIl 1€ATEIHHOCTH.
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636114/%0@@1101’)161/!@, UHmMepaxkmueHocmao, cmydeHm KdK cy6bei<m 06y1i€H1/l}Z, momueayus

In China today, teachers of English are trying to use a variety of methods to fit for the
increasing importance of English. However, in many cases English language education
has been undergoing with low efficiency. Lots of Chinese students, after years of
learning, still cannot perform in English properly in a social context. Many facts show
that there may be some inherent limitations in the Chinese system of foreign language
education, which inhibit the development of English teaching in China.

Task-based language teaching (TBLT) has proved to be effective in helping students
to communicate with language. Since 1980s, along with the introduction of a task-based
teaching syllabus and its teaching materials, task-based language teaching has developed
gradually. The “task-based teaching mode”, suggests that students—with the guidance of
the teacher — perform the tasks by means of perception, experience, practice, participation
and cooperation with others. To put it simply, the task, which is goal-oriented and
learner-centered, is a classroom activity in which students use real-life language to
achieve a specific outcome.

The task-based English teaching model is designed on real tasks and emphasizes the
importance of summing up the results of a lesson showing what the students have
achieved through their performance in class. This model is student-centered and operates
on the principle of improving students’ practical English abilities. We intend to explore
the applicability of this model to Chinese learners of English.

]. Characteristics of the Traditional Language Teaching Model in China

1. Disadvantages of the Traditional Language Teaching Methodology in China
Classroom activity plays a very important role in the foreign language learning and

teaching, especially in Chinese classes of English. It is the most effective means for the

learners to develop the ability to use real and appropriate language to communicate and
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interact with others, which is helpful in developing the communicative competence of the
English learners.

The implementation of various activities in an English class is in line with the needs
of the students, especially for those whose abstract thinking and divergent thinking have
been well developed. The students gradually begin to have their own ideas and to concern
themselves about social affairs. They enjoy exploring the roots of things and expressing
their own opinions. Therefore, it is challenging and crucial for English language teachers
to design and carry out various effective classroom activities and encourage students to
participate, so as to sustain their interest and confidence in learning English. However, it
seems that classroom activities in China’s English teaching are not properly designed to
develop the communicative competence of the English learners, or even regarded useless.

Owing to the traditional teaching method, English classes in China are mainly
teacher-centered. In classroom activities, teachers think that their primary roles are to
teach and provide answers and information, so they are “spoon-feeding” students most of
the time. As a result, the classroom activities are just teachers’ talking, questioning and
supplying exercises, with minimal participation and involvement of the students. There is
little opportunity for the students to develop their ability to use real and appropriate
language to communicate and interact with others, so their interest in learning English is
not sustained.

Taking into consideration the gap between the students’ needs and the current
teaching practices, the author believes that both teaching and learning could be improved
if task-based language teaching (TBLT) is used in ELT classrooms.

2. Problems of Chinese English Learners—Receptive Learning

In China, the students have long been exposed to receptive learning at school, a dull
and passive way of instruction, which has a negative influence on language studies
because things are learned mechanically and superficially. Therefore, in classroom
activities, they just passively and exactly follow what the teachers ask them to do,
without interest and creativity.

3. Problems Resulting from the Current English Teaching in China

First, in this era of rapid change of economy, society and work today, it is necessary
for students to enhance their key competencies as the means of coping with and adjusting
to the changes.

Second, the current English teaching in China focuses too much on explaining the
meanings of the words and language points, and therefore it is far from real interactive
situations.

Third, the current English teaching methodology is inefficient because students just
play roles as audience, which diminishes students’ interest in learning English, neglecting
the development of listening, speaking, writing and interpreting.

II. Characteristics and Advantages of Task-Based Language Teaching

Task-based language teaching, which has become popular in second and foreign
language learning and teaching since 1980s, is an approach based on the use of
communicative and interactive tasks as the central units for the planning and delivery of
instruction. “The task-based language teaching aims to put tasks as the center of
metrological focus”'. It intends to provide opportunities for the learners to experiment
with and explore both spoken and written language through learning activities which are
designed to engage learners in the authentic, practical and functional use of language for

: Brown, H. D. 1994. Teaching Principles. New Jersey: Prentice-Hall, 1994, p.83.
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meaningful purposes. The primary focus of classroom activity is the task, and language is
the instrument which students use to complete it. According to Jane Willis' (1996), a task
is a goal-oriented activity with a clear purpose. Doing a task involves achieving an
outcome, creating a final product that can be appreciated by others. The activity reflects
real life and learners focus on meaning; they are free to use any language they want. As
learners work to complete a task, they have abundant opportunities to interact. Such
interaction is thought to facilitate language acquisition as learners have to work to
understand each other and to express their own meaning. By so doing, they have to check
to see if they have comprehended correctly and, at times, they have to seek clarification.
By interacting with others, they get to listen to language which may be beyond their
present ability, but which may be assimilated into their knowledge of the target language
for use at a later time. As C. Candlin® and D. Murphy note, “The central purpose we are
concerned with is language learning, and tasks present this in the form of a problem-
solving negotiation between knowledge that the learner holds and new knowledge”.

Such tasks are said to provide an effective basis for language learning since they
involve meaningful communication and interaction, as well as negotiation, and enable the
learners to acquire grammar as a result of engaging in authentic language use. TBLT is
an extension of the principles of Communicative Language Teaching and an attempt by
its proponents to apply principles of second language learning to teaching.

Nunan® (1991:279) summarizes five characteristics of TBLT as follows:

(1)An emphasis on learning to communicate through interaction in the target
language.

(2) The introduction of authentic texts into the learning situation.

(3) The provision of opportunities for learners to focus not only on language but also
on the learning process.

(4) An enhancement of the learner’s own personal experiences as important
contributing elements to classroom learning.

(5) An attempt to link classroom language learning with language activation outside
the classroom.

In one word, what TBLT pursues is not only providing abundant input for students
but also making sure learners set clearly defined goals. The main purpose of TBLT is to
create opportunities for students to enhance their language proficiency through doing the
tasks collaboratively.

The above-mentioned characteristics of TBLT can be used as reference to guide the
English teachers in Chinese schools.

J. Willis * offers five principles for designing tasks.

(1) There should be exposure to worthwhile and authentic language;

(2) There should be use of language;

(3) Tasks should motivate learners to engage in language use;

(4) There should be a focus on language at some point in a task cycle;

(5) The focus on language should be more or less important at different times. There
is an emphasis on using the authentic language to engage and motivate learners. What is
more, a focus on form is necessary during the task.

: Willis, J. 1996. A Framework.for Task-based Learning. Britain: Longman, 1997.

2 Candlin, C.& D. Murphy. 1987. Language Learning Tasks. Englewood Cliffs. NJ: Prentice-Hall, 1987,
p.1.
’ Nunan, D. 1991.Communicative Tasks and the Language Curriculum. TESOL Quarterly 25, 25(2),
279-295.

* Willis, J. 1996. A Framework.for Task-based Learning ...

137



"l. TBLT is More Applicable to Chinese English Learners

It 1s evident that task-based learning is appropriate for an English class, in which
students are motivated by the fact that they are going to be involved in authentic and
meaningful tasks and a natural desire will be stimulated to improve their language
proficiency by challenging them to complete these tasks.

1. TBLT provides the students with the ample opportunities to get rich exposure and
produce the target language by doing the task. In negotiating meaning to strive for the
goal, the students’ communicative competence and language proficiency are achieved,
and their ability to solve the problems makes them ready for rising to the occasion in
reality. According to Xia and Wu ', this guarantees the consistence of classroom learning
with social behavior, and the balance between input and output. The students’ learning
becomes active, which compensates for the drawback of the traditional English teaching.

2. It is also assumed that significant learning will only take place with the student’s full
involvement and an important form of involvement is the student’s participation in
classroom interaction’. Classroom interaction is of great importance, since it determines
what learning opportunities learners get. M. Long® (1980) points out that in activities
students have more talking time and more opportunities to develop interaction and
relationships, a factor necessary for the development of more creative talk. Brumfit* also
argues that classroom activity has to be seen as “linguistically necessary” because it
provides more time for students to intensify involvement and more time to give and get
feedback from peers. In a task-based English teaching class, students are no longer
treated as learners, listeners and receivers only. They are also speakers and
communicators. Everyone in the classroom gets input from others and gives feedback to
others while conducting the tasks assigned by the teacher.

In one word, classroom interaction creates a rapport and supportive atmosphere and
more opportunities to encourage students’ participation that facilitates their language
learning and acquisition. So, in spite of the problems existing in the teaching practice, the
teacher should insist on the interactive teaching method because classroom interaction
can help students to get more opportunities improve their productive ability. It helps to
create a more relaxed and active atmosphere in class. Students, especially the shy ones,
feel less anxious and less terrified when they are working with their partners;
comparatively, the advanced students do better than before. The students learn best in an
effective, thoughtful, interesting and pleasant atmosphere. Once the students get
motivated and the interaction gets ensured, the students’ communicative competence and
language proficiency are improved. At the same time, collaborative learning, group work
or pair work, encourage and support most of the affective variables, that is, promoting
motivation, reducing anxiety, increasing self-esteem, facilitating positive attitudes,
embracing different learning style and urging perseverance when the English learners are
solving problems. The students are exposed to an environment in which they use the
target language to solve the problem. What’s more, the students obtain the strong sense
of achievement by doing the task, and their confidence is stimulated.

‘ o 28 diNEE UM ERSRA [1].( SRER . 1999, (3):16-18.

2 Rogers, C.. Freedom to Learn Columbus. Ohio: Charles E. Merrill, 1969; Allwright, R. L. 1984. The

Importance of Interaction in Classroom Language Learning. Applied Linguistics, 5(2): 156-171.

* Long, M. H. Input, Interaction, and Second Language Acquisition. Unpublished Doctoral Dissertation, University
of California, Los Angeles,1980.

4 Brumfit, C. 1984. Communicative Methodology in Language Teaching. Cambridge: Cambridge University

Press.
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3. TBLT is helpful for the students’ autonomous learning. In the process of preparation
and completing tasks, the consciousness and competence of autonomous learning will be
promoted. Their imagination, creativity and organization ability will be improved. In a
TBLT class, with the teacher’s encouragement and inspiration, every student has the
opportunity to think independently and participate actively. TBLT requires that students
should engage in different kinds of activities, which enhance motivation.

4. Since 1t was originally developed by, N. Prabhu in Bangladore, TBLT has brought in
foreign language instruction in listening, speaking, writing and reading. TBLT is not only
learner-centered but also process-oriented by putting emphasis on “learning by doing”.
The authenticity of teaching environment and teaching materials is emphasized too.
Meaning is the focus in teaching procedure. The purpose is to develop students’ linguistic
competence and communicative skills through language use in the real-world situations.
Linguists and researchers prove that TBLT facilitates students’ acquisition of
communicative competence by completion of different tasks creatively. The TBLT is
beneficial to improve the learners’ overall English proficiency than the traditional
teaching approach.

First of all, the approach of task-based English teaching has a positive effect on
the achievement of student’s listening comprehension. The lesson is student-centered. It
requires the teacher to focus on the students and encourage the students to communicate
among themselves. The meaningful tasks are close to the students’ life and can stimulate
them to participate in the activities. The teacher designs the task in accordance with the
students’ cognitive level and English proficiency. The relationship between the teacher
and student is no longer “ listen to the authority and obey”. On the contrary, it expects the
teacher to transfer from an authoritative person into a designer, a director, a manager, a
facilitator and a resource, while students are transformed from passive into active
learners. TBLT is a great help to students in overcoming memory challenges, in
interpreting the received message, background information, the relationship between the
literal and intended meaning etc.

Secondly, TBLT increases students’ interest and zeal in learning English. Students
become willing to express their own opinions about a certain topic in English. Besides,
they spend much more spare time on oral English practices actively, which shows their
enthusiasm to improve oral English proficiency. Communicative activity, especially
public speaking, has proved to be very effective in motivating students and really can
help students improve their communicative competence. Comparatively speaking, the
task-based approach can create an active atmosphere in class. Students are supposed to be
active participants instead of passive receivers. Public speaking as an activity can attract
students and offer them many opportunities. Moreover, in their learning process, task-
based activities are designed for public speaking from the perspective of students.
Students should think individually and engage in group work. Activity completion can
contribute to the students’ thinking ability and productivity.

Thirdly, the approach of task-based English teaching facilitates language reading and
its proficiency. This means that the approach of task-based English teaching does have a
significant positive effect on reading proficiency. It focuses on the student-centered style
and embodies students’ initiative in reading. It encourages students to participate in the
classroom activities. An experimental launching of a TBLT program showed that the
students’ ability to use English noticeably improved. More and more students dare to
voice their ideas in front of the class. It gives the students a sense of achievement and
trains their ability to deal with problems individually or collaboratively. Many students
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show that they can not only improve their reading skills, but also experience the pleasure
of solving problems and fulfilling challenging tasks.

Fourthly, traditional instruction in English writing focuses on cramming and doesn’t
make students employ English in a natural way'. Therefore, Liu Runqing and Dai
Manchun® champion the concepts of communicative approach, student-centered
instruction and task-based approach in reference to teaching creative writing at all levels -
school, college or university. Our teaching practice proves, beyond doubt, the advantages
of applying TBLT in teaching writing. This model effectively balances the meaning and
form in writing, and the students are offered challenging but feasible tasks in
communication instead of being spoon-fed and made to cram.

Lastly, traditional translation teaching methods are adopted and teacher-centered is the
typical model in China’s English class. There is a lack of room to realize translation skills
in real-world situations for most of the students. In the real translation service, the
translation skills and strategies easily fail to function as expected. This strongly
influences students’ initiative and motivation to learn positively in class. The teaching
classes tend to be boring and students become passive receivers losing enthusiasm
gradually. In China, task-based English teaching can change the conventional system of
the translation class and readjusts the roles of teachers and students. Students change
from previous passive knowledge receivers into active participants in the teaching
process. It is convenient for students to get first-hand experiences personally in the
interactive activities to complete various translation tasks.

]. Conclusion

Second language acquisition researchers have proposed a number of ways in which
communication can bring about acquisition. According to Long’ (1985) interaction
hypothesis, it is through the negotiation for meaning that the input becomes more
comprehensible and, therefore, acquisition can occur. Having grown in importance in the
past two decades, the task-based teaching and learning, which aims to cultivate learners’
communicative competence, rests its theory on Long’s hypothesis. There are two reasons
why task-based learning is facilitating in promoting the language learners’
communicative competence. Firstly, talking to other students with similar English
proficiency and social status can give the students a sense of security and a sense of
having audiences for their speaking. Secondly, because an outcome should be produced
individually or collaboratively in task-based learning, the students might be more
motivated to talk and can have a sense of achievement after the output of the task.

It showed that the task-based activities resulted in significantly better development
of the English proficiency than traditional activities. It means that task-based activities
are more helpful to improve the English learners’ English proficiency. Whereas the
traditional classroom activities that lack an outcome focus students’ attention on
producing the right forms, the task-based activities require much engagement for learners
and they, with clear objectives and strong communicative purpose, are goal-oriented.
Doing a task-based activity involves achieving an outcome, creating a final product that
can be appreciated by others. As learners work to complete a task, they have abundant
opportunity to interact. Such interactions facilitate language acquisition as learners have

: Widdowson H G. Teaching Language as Communication [M]. Oxford: Oxford University Press, 1996.

2 XfEE BE HESHY W EFEEREIINE A RRREL (M. R SNEEEESHBR L. 2003.
3 Long, M. 1985. Modeling and Assessing Second Language Acquisition. Clevedon Avon: Multilingual
Matters Ltd.
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to work to understand each other and to express their own meaning. In all, task-based
language teaching approach is a very good and useful one in English teaching practice. It
is hoped that in the near future learners can use it efficiently with the help of skillful
instructors and can really enjoy learning English as a foreign language. In conclusion, the
author believes that it is essential to reform China’s current English instruction to
encourage students’ practical competencies enhancing. Task-based English teaching
model can not only improve Chinese English learners’ language skills but also their key
competencies.
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YK 327
FOii Yynb00, 101IEHT
(Mn-T1 uH.5a3. YaHYyHBCKOTO MOJIUTEXH. YH-Ta, KuTait)

HccaenoBanne Biausinus (paxkropa Bo3pacta Ha NpuodpPeTEHNE YUCTOTO
NPOM3HOLIEHUS BTOPOI0 A3bIKA HA OCHOBE MO/IEJIH A3BIKOBOI0 00y4eHUs!

B crarbe paccMaTpuBaroTCs OCHOBHBIE T'MIIOTE3bI MOJEIN OOYYEHHS] HEPOJIHOMY SI3bIKY U
aHAJIM3UpPYeTCsd OJIMH M3 TIJaBHBIX (DAaKTOPOB — BO3pACT, BIMSIOUIMM Ha MNpUOOpeTeHue
IIPOM3HOIIEHHS] HA BTOPOM (HEPOJAHOM, HHOCTPAaHHOM) s3blke. OTHOBPEMEHHO MOYEPKUBAETCS,
YTO BO3pPACT SBJISIETCS BaXKHbIM, HO HE €IMHCTBEHHBIM (PAaKTOPOM B IPHOOPETEHUH YHCTOTO
IIPOU3HOLICHHS HA HEPOJHOM SI3BIKE.

MOOenb  A3bIKOBO2O 06y’{€H1/l}Z, (j)OHemuquKaﬂ cucmema, emopoﬁ A3bIK, 6eo3pacni,
uHOCmpClHHbZIZ aKkuyenm

C 80-teix romoB 20-0r0 BEKa CYHIECTBYET THIOTE3a, MNOAYEPKHUBAOIIASL
B2XHOCTh (DOHETHUECKON CHUCTEMBI MEPBOTO sI3bIKa B OBJIAACHUM (OHETUKON
BTOPOTO s13bIKa. B mporiecce pa3BUTHA 3Ta THIOTE3a pa3einiach Ha HECKOJIBKO
MoOJieJiell M3y4eHHsT BTOPOTO s3bIKA, OJHY W3 KOTOPBIX BBIABUHYJ W3BECTHBIN
ncuxosior J[x.0. ®mumk (J.E. Flege). Mozaenb s3b1k0BOro 00y4deHuUsi, CO3/1aHHAs
ATHM HCCIIEIOBATENIeM, UCXOAHUT U3 MOCTYJIaTa, YTO CIOCOOHOCTH K TPHOOPETECHUIO
(OHOIOTHUECKON CUCTEMBI S3bIKA, PA3BHUBINASACA MPU OOYUYEHUU POJHOMY SI3BIKY,
COXpaHsETCs HEU3MEHHOW BCIO JKU3Hb.

Pazmuums Mexmy HOeTbMH M B3POCHBIMH B YCIENIHOCTH MPUOOPETCHUS
(hOHETHYECKNX HABBIKOB HEPOJHOTO SI3bIKa 3aBUCAT OT YPOBHSI BJIAJICHUS TEPBHIM
S3BIKOM K TOMY MOMEHTY, KOTJIJa HAYHETCS OBJIaJICHHE BTOPHIM, & HE OT 3PelOCTH
HEPBHO-(PH3HOIOTHYECKOH CHCTEMbL.| DTa TOUYKA 3PEHHUs MPOTHBOCTOUT THIIOTE3E
karoueBoro nepuoga (Critical Period Hypothesis — CPH).

[TosicHuM, 4TO TaKoe€ KJIFOYEBOM MEpHO. ITOT TePMUH Ucnonb3yeT D.Jlenbepr
B «buosiorndyeckoii 0CHOBE si3bIKay, onyoaukoBanHOM B 1967 roay (Critical Period
— CP). CyTb TUIIOTE3BI B TOM, YTO SI3BIK OBICTPO Pa3BHBACTCS IO ONPEACIEHHBIM
CTaJIUsIM; KITFOUEBOU MEPHOJ] €T0 PA3BUTHS HAYMHACTCS C ABYX JIET M OKAHYMBACTCS
K JABEHAJLATH rojiaM. ABTOp CYMTAET, YTO B ATOT MEPUOJ MBIIUICHUE OTIHNYAETCS
rHOKOCTBIO, B U3YYCHUH SI3bIKAa MPUHUMAIOT ydacTHe 00a MONIyIIapus, OHU JIETKO
BOCIIPUHUMAIOT HOBYIO SI3BIKOBYIO MH(OPMAITUIO, ITOKA S3bIKOBast (QYHKIMS MO3Ta
HE TiepeaeTcs JeBoMy nonymapuio. Kpome Toro, B Bo3pacTe Tpex-ueThIpeX JIeT
peOEHOK HAYMHAET TOBOPHUTH Ha BTOPOM SI3bIKe 0€3 MHTep(EepUpPYIOUIETO BIUSHUS
ponHoro si3bika. C 4 1012 neT cnocoOHOCTh K MPOU3HOIICHUIO HA HEPOHOM SI3bIKE

' Flege J E. A critical period for learning to pronounce foreign languages [J]. Applied Linguistics, 1987, 8: 162-177.

? Flege ] E. Assessing constraints on second-language segmental production and perception. In Meyer A, Schiller N.
(Eds.), Phonetics and phonology in language comprehension and production: Differences and similarities [M].
Berlin: Mouton de Gruyter, 2003, pp. 319- 355.
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y pebéHka emé He mamaeT, a NpUOIM3UTENbHO ¢ 12 5er peOEHOK moamaTcs
HHTEphEPUPYIOIIEMY BIUSHHIO POIHOTO S3bIKA. '

HccnenoBarensckue pe3ynbTrarsl ctopoHHukoB CPH mokazanu, yto y peOénka
1m0 6 JeT MOXKET BbIPabOTAThCS YHCTOE MPOM3HOIIECHHWE Ha BTOPOM S3BIKE.
[IpousHocutenbHas CIOCOOHOCTh MHOS3LIYHOTO MPOU3HOIIEHU Yy AeTeit 7-12 net
MOHIWKAETCA ¢ yBenumueHuem Bo3pacta. [locie 12 jer npakTuuecku HEBO3MOKHO
npuodpectu 6€3ynpeyHoe MPOU3HOIIEHNE HAa HEPOJIHOM S3bIKE (peub MJIET O €ro
CMUXUNIHOM 0C80eHUU B XOJA€ OOIIEHUS C HOCUTENISIMH sI3blKa, a HE O
CHUCTEMATHYECKOM H3YUYECHHMH TOJI PYKOBOJCTBOM IpemnojaBaresis). CTOpOHHUKU
CPH [.Cunrnton u Jl.Paitan (1989) B kxuure «M3ydyenue s3pika: Qaktop
BO3pacTa» TakKXe MOJYEPKUBAIOT, YTO JETH  HU3y4alOT BTOPOU A3BIK JIyYIlIe
B3pocibiX. M 3TO TpuUBIEKaeT MHOTUX HCCIEAOBATENIE K HM3YYCHHIO
OIITHMAJIBHOTO BO3PACTA OBIIACHHUS BTOPBIM S3BIKOM.

B ornuume ot rumoresbl kio4yeBoro mnepuoaa, JIx.D.Ddnumk ykazai, 4To
MOJIEb SI3BIKOBOTO OOy4eHHUsI OOBSCHSET, MOYEeMy JIOJM Pa3HBIX BO3PACTHBIX
TPYII Pa3IuyaroTcsl MO YCHENTHOCTH OBJIAJACHHUS BTOPBIM S3bIKOM, OCOOCHHO B
IJJAaHE TPOM3HOIICHUS — KaK TJAaCHbIX, TaK M COIVIaCHBIX 3BYKOB. Ero uenb
COCTOsJIa B TOM, YTOOBI OOHAPYKUTh, KAK MEHSETCS U3yUYCHHE S3bIKa C BO3PACTOM
W TI0OYEeMYy TMPOU3HOUICHHE OKa3bIBACTCS TEM UHILE, YEM paHblle HayaloCh
OBJIQJICHUE BTOPHIM SI3BIKOM. YUEHBIA MPEANOJIONKHUI, YTO MPUCIOCOOTICHHOCTh K
BOCHIPUATAI0O W TPOU3HOLICHUIO TJACHBIX M  COTJIACHBIX  MCIIOJb3yeMOM
(dboHeTHYeCKO cHUCTeMbl OCTa€TCs Ha BCIO KM3Hb. W maHHas doHeTnyeckas
CHUCTEMa pEOpPraHu3yeTcs 4Yepe3 JOMNoJIHEHHE €€ HOBbIMH (oOHEMaMu WU
Moau(DUKALIUIO CTapblX (OHEM B OTBET Ha «CTOJKHOBEHHE» C (DOHETHUECKOMU
CHCTEMOIi BTOPOTO SI3bIKa.”

1. T'unote3a ¢oHoIOrMUYECKON TpaHChHOpMALIUH

Jx.D. OauaKk, Kak U JIpyrue MCCIeN0BaTeNd, OTMEYAET, YTO NMPU U3YyUYECHUU
BTOPOTO SI3bIKA y CTAPUIMX YUaAIIUXCS aKIEHT OYeBUJIHEE, yeM y miuaamux. [lo ero
MHEHHUIO, CTaHOBJICHUE MHOSA3BIYHOTO MIPOU3HOLIEHUS 00yCIJIOBIIEHO
CIOCOOHOCTBIO gocnpusimusi ero 3BydaHus. CIOCOOHOCTh YJIOBUTH AaKIEHT B
WHOS3bIYHOM TPOU3HOIICHUM CBSI3aHA C AKYCTHYECKUMH Pa3Iu4YUsIMU U C
aApTUKYJIAIMEN HOCUTENEH M HE-HOCUTEJIEH JaHHOTO fA3bIKa Ha CETMEHTHOM,
CylpacerMEHTHOM M  CyYOCerMEHTHOM  YPOBHSX, NPHUYEM  BO3MOXKHBI
pa3HoOOpa3Hble KOMOMHAIIMY HA 3TUX TPEX YPOBHAX, 3a4aCTyIO OIIMOOYHBIE, YTO
U O0O0YCIOBIMBACT AaKIEHT B HHOA3BIYHOM TMPOU3HOIICHUHU. [Ipu »s1OM
JIx.D.dnumpk oTMEYaeT, 4To MoKa HE COBCEM SCHO, KaKhe YepThl 00YCIOBIMBAIOT
CIIOCOGHOCTH HOCHTEIEH POJHOTO S3bIKA YIOBUTH HHOCTPAHHEIH aKICHT.

' Lenneberg, E. H., In M. Lester (Ed.), Readings in Applied Transformational Grammar. Orlando, FL: Holt,
Rinehart and Winston, 1970, pp. 2-20.

? Singleton, D. and Ryan, L., Language acquisition: The age factor (2nd edition). Clevedon: Multililngual Matters,
2004.

* Flege J E. Second language speech learning: Theory, findings and problems. In Strange W. (Ed.), Speech
perception and linguistic experience. Issues in cross-language research [M]. Timonium, MD: York Press, 1995, pp.
229-273.

* Flege J E. The phonological basis of a foreign accent: A hypothesis [J]. TESOL Quarterly, 1981, 15: 443-455.
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JUoxk.O.dmupk - moslaraeT, 4Yro |y JAE€TeM M B3pOCIBIX, OBJIAJEBAIOIIMX
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, TOTEHIIMANIbHAS BO3MOXKHOCTh OBJIAJIeHUsI 0€3aKLEHTHBIM
MIPOU3HOILIEHUEM HE CTOJIb BHICOKA, KaK MPU OOYYEHUH POJTHOMY s3bIKYy. Eciiu oHun
COOTHOCAT HWHOS3BIYHBIE 3BYKM CO 3BYKamMHM pPOJHOTO fA3bIKa, TO B HUX pPEYHU
MOSIBJSICTCSl aKLUEHT. YYEHBIH MPEeAnoioXKui, YTO BO3HUKAeT (HOHOJIOTHMYecKas
MOJENb W JUISl TEPBOrO SI3bIKa, M JJISI BTOPOTrO SI3bIKA. JTa MOJEIb I[OMOIaceT
00pa3oBaTh (POHOIOIMUYECKYIO CHCTEMY BTOPOrO s3blKa, TO €CThb Yy4allUecs
MOAU(PUIUPYIOT TPUBBIYHBIA CMOCOO TMPOU3HOIICHHS Ha POJAHOM  SI3bIKE,
ornpenensiss 0COOEHHOCTH (POHOJIOTUYECKOW MOJIETIN U3y4aeMoro s3blKka Ha OCHOBE
(OHOIOIMYECKON CUCTEMBI NEPBOTO sI3blKa. B pe3ynbrare B CUCTEMY M3y4aeMoOro
A3bIKa BBOJATCA HOBBIE (OHEMBbI Ha (oHe SKOOBI coBmamamIMuX (QoHeMm. ITa
TeOpus pas3BuBajach W  IOpeBpaTWiach B  TUNOTe3y  (OHOJOTHYECKOU
TpaHchopMalMK, KOTOpas MOAYEpPKHYyda pOJib TNEPBOrO fA3bIKa M TEHACHIUIO
B3POCIIBIX YYAIIUXCA aNMpPOKCUMUPOBATH 3BYKH MHOCTPAHHOI'O SI3bIKAa HAa OCHOBE
dboHeTHKN poaHOro s3bika. Llenp 3Toil TumoTe3sl COCTOUT B OOBSICHEHUH Pa3Inydusl
MEXAY JE€ThbMU U B3POCIBIMU B OBJIaICHUH UHOSA3BIYHBIM MPOU3HOIICHUEM.

Jok.D.®nuaK M ero CoaBTOPbl IPOBEIM MaclITaOHOE HCCIEN0BaHUE.
UcnpiTyembiMu Obun 240 uTanbsHIEB B Bo3pacTte OT 3 10 22 JeT, U3ydaBIIUX
AQHIVIMMCKANM SI3bIK. BBUIO OTMEYEHO, YTO AaKUEHT S5-8-JIETHUX YYalluXCs YKe
CJIOXKHWIICS B €CTECTBEHHOM SA3BIKOBOM cpeze. Eciau oHM ¢ Masoro Bo3pacrta Hadaiu
U3y4aTh aHTJIMACKUH S3bIK, IAHC BOCIPUSATUS aHTIIUICKON pedn U MPOU3HOIICHUS
KaK y AaHNIM4YaH YyBenuuMBacTcs. J[aHHOE UCClelOBaHHME II0KA3aJlo, YTO
MIPOU3HOCUTEINIbHBI YpPOBEHb TECHO CBSA3aH C BO3pPAaCTOM Hayajga W3y4YEHUs
BTOPOro si3blKa. Jlake y HeTell akLeHT TeM OYEBHUIHEE, YEM IO3KE OHM HAYaIU
u3y4yaTb  MHOCTPAHHBIA  SI3BIK. [Ipy »>TOM OpUYMHA  MOHUXKEHUS
IIPOU3HOCHUTEIIBHOTO YPOBHS 3aKJIIOYaeTCs HE B IOTEPE IMPOU3HOCUTEIBHOU
CIIOCOOHOCTH, @ B TOM, YTO YHpasleHue YY4awuMucs HnpOUIHOCUMENbHOU
CNOCOOHOCMbBIO HA POOHOM A3bIKE NOCMENeHHO YBeaudueaemcs N OKdaA3bleaem
GonbuLee GIUAHUE HA UHOAZBIYHOE NPOUSHOULEHIE.

Tomncon (Thompson) uccnenoBan HHOCTPAHHBIN aKLIEHT PYCCKUX SMUTPAHTOB
B AMeEpHKE: CpaBHHBAas OSMHUIPAHTOB, KOTOPbIE IIpUEXaIM B AMEPHUKY [0
JECSATUIIETHETO BO3pacTa, ¢ TeMH, KTO NpuObUM B AMEpuKy B Ooliee crapiiem
Bo3pacTe. B pesynbrare mOATBEpAWIOCH IPEIIONIOKEHUE, YTO NPOU3HOLICHUE
nepBbIX OoJiee MPUOIIKAECTCS K KPUTEPUAM AHTJIMACKOTO MPOU3HOLIEHUS, YEM Y
nocieaHux. MHTEpeCHO TO, YTO B 3TOM MCCIEAOBAHUU JABYX MCHBITYEMBIX,
KOTOpBbIE MpUEXadu B AMEPUKY B YETBIPEXJIETHEM BO3pAcTe, BKIIOUUIIN B CIIMCOK
«HEMHOT'0 ¢ UHOCTPAHHBIM aKIIEHTOM». TOMIICOH CUHMTAET, YTO 3T ABa peOEHKa He
JNOCTUTJIA YPOBHSI aJE€KBAaTHOTO AHIJIMKWCKOTO TMPOM3HOLICHUS H3-32 BBICOKOTO
YPOBHS BIAJCHUS PYCCKOH YCTHOM Pedbio.”

Opnako Jx.O.DuumK BBIIABUHYJ J1Ba MPEAIOJNIOKEHUS, KOTOPbIE CTABUIIU
MoJI COMHEHME Turnote3y (oHonornyeckoil Tpancpopmauuu. llepBoe U3 HuX
yKa3bIBa€T, YTO B pe3yjbTaTe MPUCIOCOOIECHUS K HHOA3BIYHOMY MPOU3HOIICHHUIO,

' Flege J E. Second language speech learning ...

2 .
Hut.mo: Xanp XyHnu, SAup Cgouyasb. [{HanekTUYeCKU aHANINU3 «IPEUMYIIECTBA MaJIoro BO3pacTa B U3Y4EHHU
BTOpOrO si3bIKay» [J]. BecTHHK ceBepo-BocTouHoro yuBepcurera, 2003, 5(5): 382-384.
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JOCTUTAETCSl HEUTO CpedHee MeHCOy NPOUSHOCUMENbHbIMU HOPMAMU Nep8o2o U
6mopozo A3vblKa, TO €CTb He OyneT sABleHUd OwiuHrBu3ma. Hampumep:
MPOU3HOILIEHUE TJIyXUX CorjacHelx /p, t, k/ B aHriamiickom A3bIKE Yy
(GpaHKOTrOBOPSIIMX KaHAJUEB COMOCTABISJIOCh C TMPOU3HOIIEHHEM Y JIHII,
BJIAJICIONINX TOJBKO aHTJIMACKUM WM TOJIBKO (DPAHILY3CKUM SI3bIKOM. Pe3ynbrathbl
MOKa3aJiv, YTO aKyCTUYECKUE U apTUKYIISIIMOHHBIE XapaKTEPUCTUKU ITUX 3BYKOB Y
KaHAJILIeB, TOBOPSIIMX Ha (GPaHIy3CKOM S3bIKE, MPEJCTaBISAIOT CO0OM HE4To
cpejiHee MEKTy aHITHICKMME 1 (DPaHIly3CKUMH 3BYKaMH.

Bropoe mpeanosnoxkeHue yKa3blBAET, YTO U3VUEHUE BMOPO20 A3bIKA GIUSAEM
Ha npousnouteHue 8 nepsom. Hampumep, Yunbamc (Williams) ycTtaHoBui, 4to
WCIIAHIbI, M3y4YalOIUe aHIVIMUCKUN $3BIK, MPOU3ZHOCAT TJYXHE COIJIACHbBIE
MCIIAHCKOTO SI3bIKa C OOJIBIIUM BBIJOXOM, YEM HCIAHLbI, KOTOPbIE 3HAIOT TOJIBKO
UCTIAHCKHUM $3BIK. XOTS 3TOT (DAKT COOTBETCTBYET TUIOTE3€ (POHOIOTUYECKOU
tpaHchopmarmu, [[x.D.DuuK cUUTAET, YTO HYXKHO TIIyO)Ke HCClIeOoBaTh 3TO
SIBJICHUE

2. 'unore3a HOBOM (hOHETUYECKON CUCTEMBI

Wtak, cuutaercs JOKa3aHHBIM, YTO MPU CTUXUHHOM (naturalistic) ycBoeHUU
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa JIE€TU MPOU3HOCHT Jiydille B3pocibiX. [IpuunHa B TOM, 4TO B
M3YYEHUH BTOPOTO A3bIKa OHU CKJIOHHBI UCIIOIB30BATh MOJENb C/IYX080U CUCTEMBI,
TO €CcTb B OOJbIIEH CTENEeHH, YeM B3pOCIble, IMOJIAraThCsi Ha YCMHbIL KAaHAT
KOMMYHUKayuu. ITO OCOOCHHO MPOSBISAETCS B MPOU3HOCUTENIbHBIX HABBIKAX -
Belb (oHeTHyeckas cucrema y Jered Bc€ emEé pa3BUBaeTCs, U UM Jerdye
MPaBUILHO BOCIPUHUMATh aKyCTHUYECKHE OCOOCHHOCTH 3BYKOB HEPOJHOTO S3bIKA,
TO €CThb JIErd€ BBICTPOUTH HOBYIO (DOHETHYECKYIO CHUCTEMY, YE€M B3POCIBIM. JTa
rUMoTe3a mpeanonaraer, yto GoHeTHYEeCKas cUCTeMa MEePBOro si3blka y JeTe He
MIPOYHEE U HE CIIOXKHEE, YeM Yy B3pociibiX. Eciiu 3Ta runore3a OKaKeTcs BEPHOMH,
3TO Oyner o3HayaTh, YTO JETH, MW3y4YalolUe BTOPOU HA3BIK, OCO3HAIOM
cyujecmeosanue Hogou (hoHemuuecKol cucmembl 8Mopo2o A3bIKA.

JIx.D.dnumpk AoKa3bIBaeT CHPaBEAJIMBOCTh JTAHHOM THIOTE3bl, MCXOIS M3
CXOAHBIX M cHenu(pUYECKHX 3BYKOB BO BTOPOM s3bIKe. TpajULMOHHO MPHUHSTO
MOJIPa3/IEeNsATh UHOSA3BIYHBIE 3BYKH, IO CPABHEHUIO CO 3BYKaMH POJHOTO f3bIKa, HA
TPH TUIA: UICHTUYHBIE 3BYKH (/N/ B aHTJIMHCKOM M MCIIAHCKOM $I3bIKAaX); CXO/JHbIE
3BYKHU (/t/ B aHTJIMIICKOM W HCIIAHCKOM SI3bIKaX); HOBBIM 3BYK (QHTJIMUCKUN 3BYK
[V] orcyTcTByeT B HCHaHCKOM s3blke). B oTimume oT 3TOro mnoaxona,
JOx.D. Ok npennaraeT APYryl0 KOHIIEIIMIO: TaK Ha3blBAEMbIE «CXOHBIC»
3BYKM BTOPOTO sI3bIKa SBISIIOTCS IO-MHOMY BbIpakarolencs (oHeTuyeckon
KaTeropuem, TO €CThb He ABNAIMC NPOCMbIM APMUKYIAYUOHHBIM MOHCOECMBOM CO
38ykamu nepeoco s3vika. COOTBETCTBEHHO, YaCThIO MHOS3BIYHOW (POHETHUECKOU
CUCTEMBI SBIIAIOTCS U «HOBBIE» 3BYKH BO BTOPOM S3bIKE, OTCYTCTBYIOIIHME B
CHCTEME DOJHOTC A3HIK3, NOSTOMY HENb3A PA3NHTHTE KX IO HOPMAM IIEPBOro
A3bIKA.

! Flege J E. The phonological basis of a foreign accent ...
? Iur. mo: Flege J E. The phonological basis of a foreign accent. ..

* Flege J E. The production of “new” and “similar” phones in an FL. Evidence for the effect of equivalence
classification [J]. Journal of Phonetics, 1987, 15: 47-65.
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JIx.2.dnuaK BHIABUHYI MOJOKEHHE, COTJIaCHO KOTOPOMY UTO Y@enuueHue
onvlma COACUCTBYET BOCHPUATHIO HOBBIX 3BYKOB M OCO3HAHUIO HEKOTOPBIX
(boHETHYECKMX 0COOEHHOCTEN HEPOJHOTO SI3bIKA. Y JIMI C OOJBIIUM HUHOSA3BIYHBIM
OTIBITOM MPOU3HOUIEHUE TOTO ke [t] B aHIVIMICKOM WK (PpaHIly3CKOM (HEPOIHOM)
A3bIKE TPUOIMKAIOCH K TPOU3HOCUTENBHOW HOpMeE, a y JIoeHd, paHee He
M3YyYaBIINX HU OJJUH HEPOJIHOM S3bIK, IPOU3HOILLIEHNE HOPME HE COOTBETCTBOBAJIO.
Yem Oosbllie ONbITa, TEM JIErde pazauyaTh 3BYKH POJHOIO M HEPOJHOIO SI3bIKa U
TE€M MEHbIIIE OTPULIATEIILHOE BIUSHUE POJTHOTO.

Takum oOpazom, npeanongaraemasi CHOCOOHOCTb JI€Te BOCIPUHUMATh HOBbBIE
3BYKH U paziinyaTh CXOJHbIE 3BYKH POJIHOTO U MHOCTPAHHOTO s3bIKa 0oJiee TOUHO,
YeM 3TO JIeNIAl0T B3POCIbIe, HYXAACTCS B JIOKA3aTEJNbCTBE C IMOMOIIBIO OoJiee
TOHKHX METOJIMK, KOTOPbIC HA TAHHBIH MOMEHT €llle He pa3paboTaHbL.'

Koxkpeitn (Cochrane) uccnenoBan NpOM3HOCUTEIIBHYIO CIIOCOOHOCTh 54 neteit
u 24 B3pocibix u3 Anonun. Jletu norpyxaiich B €CTECTBEHHYIO S3bIKOBYIO Cpely
oO1Ie TpoNOKUTEILHOCTEIO Ha 254 waca, a B3pociabie — Ha 193 waca.
[IpoBepssiock, Kak OHM MPOU3HOCAT aHriuiickue (ouemsl [1] u [r]. Pe3ynbrarsl
MOKa3alid, YTO [JEeTH MPOU3HOCAT UX Jyume B3pociabix. Ho nocre
yeneHanpasienHo2o 00yYyeHUs NPOUHEeCeHUI0, NPOUSHOUEHUe dMux e onem y
83POCIbIX 3HAUUMENbHO YIVYUIULOCH, A NPOUSHOUIEHUe Oemell He UZMEHUNOCH.
AHanuzupysi IpUYUHBI, KCCIIEIOBATENb YKa3all, UTO B pe2yiapHol yueOHot cpede y
83POCIbIX NOABNAemcsi ObICMPbLL NPoepecc 8 NPOUSHOUWEHUU 8 C8A3U C CUIbHOU
onmueauued.2

B yudeOHOIl cpene mnpu yCIIOBUM PETYISPHBIX 3aHATUH BIMSHUE OO0BeMa
MPaKTUKH BO BTOPOM SI3bIKE Ha B3pocibIX Oojbiie, yemM Ha geredl. Olson u
Samuels npoaHanu3upoBadu pe3yibTaThl oOyudeHus ABanunatu 20 aHrIM4yaH
pa3HBIX BO3pacToB (POHETHKE HEMEIKOro si3bika 3a 3 Hedenu B ['epMmanuu. OTH
HUCTBITYyEMbIC paHbllle HE OO0ydYaluCh HEMEIKOMY S3bIKY. EJIWHCTBEHHBIM
BApbUPYEMBIM (PAKTOPOM B SKCIIEPUMEHTE OBLIT BO3pACT ydaniuxcs. Pe3ynbTaTel
MOKa3ajy, 4TO CTapIIUe HUCIBITYyEeMble — YUCHUKH CPEIHEH IIKOJIBI U CTYJICHTHI
noiay4yuiin 0oJjiee BBICOKYIO OILIEHKY 110 MpPOU3HOIIEHUIO, YeM YUYECHUKH
HavyaJlbHOM 1IKOIbI. MccnenoBaTenu Npuuig K BEIBOJY, YTO CTapIIve ydaliuecs
BCEr/la MOJIy4aloT OOJBLIYIO MOJb3y B PEryJspHOW Yy4eOHOM HWHOSA3BIYHOM
cpene.’

3. T'umore3a 3aBUCUMOCTH MPOU3HOILIEHUS OT YCIOBUN NEPBOHAYAIBLHOTO
OBJIQJICHUS] UM

Jljist Toro, 4ToOBb! yyanyecs: MPOU3HOCUIN KaK HOCUTENH BTOPOTO A3bIKa, UM
HEO0OXOJIUMO BBICTPOUTH HOBYIO (DOHETHUECKYIO CUCTEMY, B KOTOPOH OT/ENIbHbIE

! Flege J E. Perception and production: the relevance of phonetic input to L2 phonological learning. In Huebner T,
Ferguson C A. (Eds.), Crosscurrents in second language acquisition and linguistic theories [M]. Philadelphia: John
Benjamins, 1991. pp. 249-290; Oyama S. A sensitive period for the comprehension of speech. Reprinted in Krashen
S D, Scarcella R C, Long M H, (Eds.), Child-adult differences in second language acquisition [M]. Rowley, MA:
Newbury House, 1982, pp. 39-51

? [ur. mo: Major R C. Foreign accent. The ontogeny and phylogeny of second language phonology [M]. Mahwah,
NJ: Lawrence Erlbaum Associates, 2001.

? Olson L, Samuels S J. The relationship between age and accuracy of foreign language pronunciation. Reprinted in
Krashen S D, Scarcella R C, Long M H. (Eds.), Child-adult differences in second language acquisition [M]. Rowley,
MA: Newbury House, 1982, pp. 67-75.

146



3BYKH MOTYT OBITh CXOJHBIMU CO 3ByKaMU POJHOTIO SI3bIKa. 3/1€Ch MHO20€ 3A8UCUM
om NepeoHAYANIbLHO20 UHOA3bLIYH020 onvima. Eciym ¢ caMoro Havajia HEPOJHOMN
A3bIK YCBAaWBAJICS CO 3HAYUTEIBHBIM aKIIEHTOM, TAKOW JIMHTBUCTUYECKHUI OIBIT
UrPAET OTPULIATENBHYIO poib. [Ipyu 3TOM, €ciu OBIaAeBaTh BTOPBIM SI3BIKOM IpHU
OTCYTCTBUHU JIOCTATOYHOTO 0O0BEMa CIYXOBOW M MPOU3HOCHUTEIBbHON MPaKTUKH,
JaK€ MAaJEHbKUE JI€TH HE CMOTYT IPaBWIbHO BOCIPUHMMAaTh U MNPOU3HOCUTH
3BYKM BTOpOro sizbika. JIx.D.Diemx onuchiBaeT HaOMIOACHUE 3a TpyNmol 5-6-
JETHUX WCHAHIEB, MW3YYaBUIMX AHMVIMHUCKUA  S3BIK  HENOCPEACTBEHHO B
AHIJIOA3BIYHOM CpPEJie, TO €CTh BOCIIUTHIBABIINUXCS B AHIIIMU. B skcniepuMeHTe 3Tu
JIeTH POM3HOCHIIN TIyXHe B3PBIBHEIC COrTIacHbIe [p,t,k] kak aHrmmuane.’

JIx.D.Dnemx nokasal, 4To ONbIT YeleHanpasieHHo20 00y4eHus: COIEUCTBYET
Pa3BUTHIO peyenmuenbix (HOHETUYECKUX HABBIKOB. Tak, MpU COMOCTABIEHUU TPEX
rpynn (aHrJiMyaHe, KUTaWIbl, TPOKUBIIKME B AHIJIMU OT OJHOTO N0 MSATH JIET, U
KUTAMNIbl, U3YYaBIINE aHTJIMHCKUM sI3bIK 6 U 7 JIeT), OKa3aJioCh, YTO JIYYIII€ BCETO
pacno3HalOT HWHOCTPAHHBIM  aKIEeHT aHrjMYaHe, a KuTalisl ¢ Oolee
MIPOIOJKUTENBHBIM aHIJIOS3bIYHBIM ONBITOM PACIO3HAKOT AKLEHT JIy4lle, YEM TE,
KTO MEHBIIIE M3y4daJl aHIVIMIUCKUM s3bIK. [Ipym 3TOM 4yenoBek, cam roBopsUIMd Ha
HEPOJHOM SI3bIKE C aKIIEHTOM, CIIOCOOEH, TEM HE MEHEe, YIaBIMBaTh MHOCTPAHHbBIN
AKIICHT B PEYM APYIUX.'

C. Taxta, M. Byn u K. JIéBeHtans wucciaenoBain 109 wucCObITyeMBIX,
MPOKUBUINX B AHIJIMM HE MEHEE JBYX JIET, — IPEACTABUTEIECH IEBATH PA3IUYHBIX
A3bIKOB M KYJBTYp B BO3pAacTHbIX rpymnmnax 6-15 ner u crapme — Ha mpeaMer
BBISIBJICHUSI aKIIEHTa MpU YTeHMM al3ala Mpo3bl HAa aHIJIMICKOM si3bike. B
pe3ynbrate ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO BAaXXKHBIM IPOTHO30M JJIsi  OKUJAHUSA
MHOCTPAaHHOTO AaKIIEHTAa SIBISIETCA 6peMs HaA4aia U3y4yeHus 6mopo20 A3bIKA:
UCIIBITYEMBIE 10 6 JIET TOBOPAT HA aHTJIMICKOM f3bIKE 0€3 MHOCTPAHHOIO AKIEHTA;
UCIIBITyeMBIE € 7-11 €T — ¢ TerkuM MHOCTPAHHBIM AKLIEHTOM; HCIIBITYEMBIE I1OCTIE
12 11eT — ¢ OYeBHIHBIM HHOCTPAHHBIM AKIIEHTOM.

M.-JI.  Tapcus-Jlekymbeppu u @. Tamiapao TpUBOIAT PE3YJIbTATHI
MCCIIEIOBAHUM, COTJIACHO KOTOPBIM HEJb351 OAHO3HAYHO YTBEPKAATh, UTO PAaHHUUI
BO3pAaCT AET NPEUMYILECTBA U1l N3yUYECHUS BTOPOTO sA3bIKa. M Bce e yalie BCero
MHOCTPAHHbIN aKUEHT Yy JIMI, OBJIA/ICBAIOIIMNX SI3bIKOM B €CTECTBEHHOW Cpele C
paHHEro JeTCTBA, MEHbIIe, YeM y crapmmx.” Hccnenosarens Cronckn (Spolsky),
CO CCBUIKAMU Ha psJl aBTOPUTETHBIX UCTOYHHKOB, C(HOPMYIMPOBAI CBOM BHIBOA
CIEYIONIMM 00pa30oM: IOHBIA BO3pPACT SIBISETCA HNPEONnOUYMUMENbHbIM, HO He
HeobXxooumvlM  ycloguem — JJid  TPUOOPETEHUs  YUCTOrO  MHOSA3BIYHOTO
npousHomeHus.

! Flege J E. The phonological basis of a foreign accent ...

? Tahta S, Wood M, Loewenthal K. Foreign accents: Factors relating to transfer of accent from the first language to
a second language [J]. Language and Speech, 1981, 24: 265-272.

? Garcia-Lecumberri M L, Gallardo F. English FL sounds in school learners of different ages. In Garcia-Mayo M P,
Garcia-Lecumberri M L. (Eds.), Age and the acquisition of English as a foreign language [M]. Clevedon:
Multilingual Matters, 2003, pp. 115-135.

* ur. mo: Iyn Slubnus. AHamms npoGNeMbl «HAZ0 ¢ Majoro BO3PAacTa M3y4aTh MHOCTPAHHBIH A3BIK» HA OCHOBE
TeKylied 00CTaHOBKH aHIIIMICKOro o0y4enus B npoBuHImY ['yaunayH [J]. CoBpeMeHHBIN HHOCTpaHHBIH 513bIK, 2003,
26:39-47.
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JIx.D.Pnemk nmojgaraet, 4To BO3pacT 5-7 JIET ABISETCA TPAaHULEH «PAHHETO)»
U «IIO3HETO» U3YYEHUSI BTOPOTO A3bIKA, 3a MPEeIaMi KOTOPOM MOKHO OKHJIATh
MOSIBJIEHUS] MHOCTPAHHOTO aKIEHTa MPU CMUXUUHOM OBJIAJICHUU BTOPBIM A3BIKOM,
MOCKOJIbKY peOeHOK OyAeT MEPEeHOCUTh HAa MHOS3BIYHYIO (POHETUUYECKYIO CUCTEMY
3aKOHOMEPHOCTHU CUCTEMBI POJHOTO SI3bIKA ' 9o MPEANON0KEHUE 03HAYAET, YTO
CIIOCOOHOCTh U3YYCHUS SA3bIKA Y YEJIOBEKA U3MEHSIETCSI C BO3PACTOM.

OnHUM CJIOBOM, U3 MOJICNIM SI3BIKOBOIO OOYYEHHS MOXKHO BHJIETh, YTO
go3pacm  AGAAEMCs  2AABHbIM — (PAKMOpom, Onpedeitowum YCNneuHocms
npuobpemenus HABLIKOE MNPOU3HOUIeHUs BTOPOTO SA3bIKa B E€CTECTBEHHOU
S3BIKOBOM CpeJie, M 3TO JOKa3ajlu MHOTHE uccienoBanuda. OgHako 3Ta MOJIENb He
abcontomuzupyem poib 603pacmd, KaK 3TO JIeJIal0T CTOPOHHUKH THIIOTE3bI
KJIFOYEBOT'O TMEPUOJIa B OBJAJICHUU MHOS3BIYHBIM MPOU3HOLIECHUEM. [lepsblil A3bIK,
ONbIM, KOJAUYECMBO SA3bIKOBOU NPAKMUKU, MOMUBAYUS, A MaKdxice Haiuyue
A3bIKOBOU Cpedbl MOTYT BJIUSATH HA YUCTOTY HHOSI3BIYHOTO TPOW3ZHOIICHHUS.
[TockonbKy OOJIBIIMHCTBO JIFOACH BO BCEM MHUpPE M3Yy4alOT BTOPOM fA3BIK (Uallle
BCET0, aHTJIMMCKUI) KaK MHOCTPAaHHBINA, TO €CTh B y4€OHOW, a HE €CTECTBEHHOMU
S3bIKOBOM  cpefie, HEOOXOIMMO TMPOJOJDKUTh TIOMCKH CaMOW  IMOAXOJsIIeH
METOJMKH JJIsI CTAPUIMX IIKOJBHUKOB U B3POCHBIX, C YUETOM HMX BO3PaCTHBIX
0COOEHHOCTE. ABTOp CTaThU CUUTAET, UTO CJIECAYET OOBEKTUBHO OTHOCUTHCS K
BO3pacTy YYallMXCid KaK K BaXXHOMY, HO HE €JIWHCTBEHHOMY (aKTopy B
MPUOOPETEHUHN YHUCTOTO MPOU3HOIIECHHS Ha BTOPOM SI3BIKE.

COOTBETCTBEHHO, MPU OOYYEHHHU MPOUZHOIICHHUIO CTAPIIUX IIKOJbHUKOB,
CTYJEHTOB U B3POCIBIX HEOOXOJUMO UCIIOJIb30BaTh (haKTOPHI, KOMHEHCUPYIOWUe
MEHBIIYIO CIIOCOOHOCTh K TOUHOW MMUTAIIUU, @ UMEHHO:

- IIeJIeHampaBjieHHOE OOy4YeHHEe TPOM3HOIICHUIO 3a CUYeT OOBICHEHUS

AKyCTHYECKHUX U apTUKYIAIUOHHBIX XapaKTEPUCTUK 3BYKOB;

- OIIOPY Ha COMNOCTABJICHUE CXOJAHBIX 3BYKOB POJHOTO WU H3y4aeMOro
SI3BIKOB;

- pPa3BUTHUE PELENTUBHBIX HABBIKOB pPaclO3HABaHUSA 3BYKOB C YUYETOM HX
dboHEeMaTHYECKUX  JUCTUHKTUBHBIX  TPU3HAKOB H  (POHETUUECKHX
MO3UIIMOHHO-00YCIOBICHHBIX XapaKTePUCTUK;

- JIOCTaTOYHBIH 00BEM SI3BIKOBOU MPAKTUKH;

- TNOAAEPKAHUE MOTHUBALUMU K OBJAJCHUIO IIPOU3HOLIEHUEM 3a CYET
CICIMAJIBHBIX  TPUEMOB (HampuMep, JAEMOHCTpPAIlMd KOHTPACTHBIX
CMBICJIOBBIX TIap BBICKA3bIBAHUM, OTIIMYAIOIINXCS OJTHUM 3BYKOM U T.II.)
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Yevgenia V. Sleptsova, Senior Lecturer (Ryazan, Russia)

On Equipping Foreign Language Students with a
Bilingual and Bicultural Worldview

The expansion of international relations promotes cross-cultural cooperation, where
foreign language studies are viewed as a means of intercultural communication. A foreign
language is an integral part of higher education, whose mission is to create conditions in which a
human personality can manifest itself in all its diversity and self-determination.

Culture, bilingual person, tolerance, authentic text, reflective activity, creative approach
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Paul Spitzer , EFL teacher (Atlanta, GA, USA)

Using electronic media in the foreign language classroom

The article discusses various electronic media and how teachers can make the most of
them in the classroom. Pre-viewing or pre-listening presentations, discussion questions, and
follow-up assignments are essential. A suggested lesson plan and a worksheet are included.

radio, television, website, films, listening comprehension, YouTube, video, technology in
the classroom

Part IV

Confucius Institute: Towards Developing
Foreign Language Teaching Methodology

Li Lanyi, Senior Lecturer (Hunan, China)

Challenges of Teaching Russian as a Foreign Language in China
(exemplified by the RFL program at Hunan University)

The paper illustrates the present status of Russian language education at Chinese
universities. Analyzing the situation at Hunan University, China, the author identifies the chief
factors hindering high quality language education and emphasizes the necessity of updating
language teaching methodology.

Russian as a foreign language, challenges, factors involved, cross-cultural awareness,
updated software

Wu Liru, M.A. (Changchun, China)
Developing the Communicative Competence in Russian Majors of Chinese Universities

The paper studies the development of authentic communication in students studying
Russian as a major at Chinese universities. The article suggests six types of communicative
interaction involved in the process of teaching Russian as a foreign language at linguistic
departments of Chinese universities.

foreign language education, Russian, undergraduate, major skills, communicative
activities
Yu Chunbo, Associate Professor (Changchun, China)

The Effect of Age on the Acquisition of Pure Pronunciation in a Second Language:
Research Based on the Speech Learning Model

Several hypotheses in the Speech Learning Model were reviewed to reveal the main
factor affecting second language pronunciation, — that is, the learners’ age. At the same time, it is
emphasized that this factor should not be overestimated. The learners’ age is an important yet not
the single factor influencing the acquisition of a pure second language pronunciation.

The Speech Learning Model,; phonetic system; second language; age; foreign accent

153



Zhuo Yang, Associate Professor,
Wang Jiaqi, Associate Professor (Changchun, China)

Study on the Application of the Task-Based Language Teaching Approach
to Chinese Learners of English

The paper accounts for the weaknesses of the Chinese traditions of language education and
explores the advantages of the task-based approach to foreign language instruction. The authors
maintain that task-based language teaching (TBLT), judging by the experimental data they
obtained, is likely to work well at any level of teaching English to Chinese learners (school,
college, university). It contributes to the development of all the major skills: listening, speaking,
writing and reading, and enhances motivation.

traditional methodology, task-based language teaching, learner-centered, interactive,
meaningful
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TpeOoBanus Kk my0JuKaUAM U
NpaBWJia NpPeACTABJICHUS PYKONHUCeil aBTOpaMu

Yupeauteab — ['ocymapcTBeHHOE 00pa30BaTENFHOE YIPEKICHHE BBICIIIETO
npodeccrnoHaIbHOT0 00pa3oBaHus «Ps3aHCKUI rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
umenu C.A. Ecennna»

Kypnan «MHOCTpaHHbIE A3bIKH B BbIcHIEH mIKoJie» BeIXoauT ¢ 2004 roxa. C 2009 roga ero
MEPUOIUYHOCTh — OJIMH pa3 B TPU MecslLIa.

XKypnan 3apeructpupoBan dDenepanbHoil ciayx00i MO HaI30py 3a COOJIOJEHHEM
3aKOHOJATEIbCTBA B Cepe MACCOBBIX KOMMYHHMKAIMI W OXpaHbl KyJIbTYpHOro Hacieaus 29
nekadpst 2006 roga. Perucrpanuonnsiii Homep ITA Ne ®C 77-26636

[Toanucuo#t unnekc xypHana - Ne 36852 B karanore «Pocnedarby.
XKypnany npucBoen mexyHapoaublii uujaexc ISSN 2072-7607.

B xypnane «VHoCTpaHHble $A3BIKM B BBICIIEH IIKOJE» TMPEICTABJICHbl PYOpPUKH,
MOCBSIICHHbIE (DUIIOJIOTUM UM JIMHIBUCTHKE, TEOPUU M IMPaKTUKE TIepeBOja, METOJUKE
MIPenoaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U TEOPETHUUECKUX TUCLUIUIMH B By3€ (B TOM 4HCIIE, TEOPUH
Y MPAKTHUKE TJI00ATIBHOTO 00pa30BaHus).

B xypHane nmyOauKyrOTCSl CTaThbU POCCUNMCKHMX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB Ha PYCCKOM SI3bIKE
WIA Ha aHIIMICKOM KaK S3BIKE MECXKHAIINOHAJIIBHOT'O 06H1€HI/I$[. B MOPAAKE HCKIHOUCHUA
BO3MOKHa HY6J'II/IK3HI/I${ Ha Jpyrux BCEAYIIUX CBpOHGﬁCKI/IX SA3bIKAX: HCEMCIKOM HWJIN
(bpaHITy3CKOM.

YcioBHUA ¥ TOPAAOK IpUeMa MYOJINKAIIMHA

1. Pemakuus npuHUMaeT K MyOJMKalUu MaTepuaibl 10 TEME OCHOBHBIX PYOpPHUK KypHala.
HayuHble cTaThM NPUHUMAIOTCS B TEYEHHE IOJA U B CIy4ae IOJIOKUTEIbHBIX PE3yJIbTaTOB
HE3aBUCHMOW JKCIIEPTU3bl BKJIKOYAIOTCA B OYEPEIHOM HOMEP JKypHala B IOPSIKE
ITOCTYILICHUS.

2. PepgakuMoOHHBIA COBET XypHajla MPUHUMAET CTAaThH, OTJIMYAKOUIMECS BBICOKOW CTEIEHBIO
Hay49HOW HOBM3HBI, TEOPETHUUECKONW W MPAKTUYECKOW 3HAUYMMOCTU. B cTaThe JOMKHBI OBITH
M3JI0KEHbI OCHOBHBIC HAy4YHBIE PE3YJIbTAThl HCCIEIOBaHUS. ABTOpAaMH WX MOTYT OBITh
YYEHBIE-UCCIE0BATENH, JOKTOPAHTHI, ACTUPAHTHI, COUCKATEIIH.

3. K ny6n1/11<au1/m IMIPUHUMAIOTCA HAYYHBIC CTAaTbW, BBIIIOJIHCHHBIC B CTPOrOM COOTBECTCTBHU
C TCXHUYECCKNMHU Tpe6OBaHI/I$IMI/I.

4. Jlyist acMpaHTOB M COMCKATENeW KaHAMIATCKUX AUCCEPTAIHI 005S3aTeIbHO HAIMYUE OT3hIBA
HAy4YHOT'O PYKOBOJMUTENS.

5. B 2011 roxy mybmmkanuu ocTaroTcsi OeCIIaTHBIMU JJI1 BCeX KaTeropui aBTopoB. ['oHOpap
aBTOpPAM HE BBIIIJIAYMBACTCSI.

6. OcHoBaHMEM IS BKJIIOYCHHUSI CTaThU B COCTaB XypHana «/HOCTpaHHBIC S3BIKM B BBICIICH
IIKOJIE» ABJISETCS MOJYYCHUE MOJOKUTEIBHON PEEH3UHN HA CTAaThIO OT MPU3HAHHBIX YYEHBIX
B JIaHHOM 00JIaCTH HAyYHBIX 3HAHUH.

7. OKOHUaTeIbHOE peIIeHHWe O MPUEeME HAYYHOW CTaTbH K MyOJNMKAIMK TPUHUMAETCS
pPEIaKIMOHHOW KoJuleruen xkypHaina « MHOCTpaHHBIE SI3bIKM B BBICIIEH IIKOJE». 3Bemenue
O PELICHUHU PEAAKIIMOHHOMN KOJIJIETMU HAIIPABJISIETCS. aBTOPY.
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Cnucok cnnenuaJibHOCTell HAYYHBIX cTATei,
ny0JMKyeMbIX B :KypHaJie « AHOCTpaHHBIE A3BIKH B BbICLICH IIKO0JIe»

Ne | Huaekc HasBanue cnenMaJIbHOCTEH HAYKH
1 | 13.00.02 | Teopus u meroauka 0Oy4eHHsI U BOCITUTAHUS Ilemarornueckue
2 | 10.02.20 | CpaBHUTENBHO-UCTOPHUUECKOE, TUIIOJIOTHUECKOE U | (PUII0JIOTHYECKUE
COINOCTaBUTENILHOE SI3bIKO3HAHUE
3 | 10.02.19 | Teopus si3pika (buoJ0r4YecKue
4 | 10.02.04 | I'epmaHCKUE S3BIKH ¢bunogoruyeckue
5 | 10.02.05 | Pomanckue sA3bIKH ¢bunogoruyeckue
6 | 10.02.22 | S3bIku HapoJOB 3apyOexHBIX cTpaH EBpomsl, ¢bunogoruyeckue
Azuun, Appuxu, abopureHoB AMEpUKU U
ABcTpanuu (C yka3aHHeM KOHKPETHOTO sI3bIKa WU
SI3BIKOBON CEMbH)
7 | 10.01.08 | Teopus nurepatypbl. TekcTonorus DUII0I0TNYECKue
8 10.01.03 JlutepaTypa Hapo10B cTpai 3apyOexbs (C PO NOLHHeCKIE
YKa3aHWEM KOHKPETHOW JIMTepaTyphl)
9 110.02.01 | Pycckuii si3b1k * DUII0I0rNYECKue
10 | 10.02.21 | ITpukiagHas 1 MaTremMaTu4decKas JMHIBUCTUKA DUII0I0TNYECKUe

* Pycckuii 3bIK paccMaTpUBAETCsl KaK MHOCTpaHHBIN. ViMeeTcst B By (DHIIOTOrMYSCKUN aHaIH3 Kak
MPEANOCHUIKA ISl COITOCTABUTEIBHOIO UCCIENOBAaHMS WIIN JUIS LIEJIeH METOAUKY MTPENOJaBaHNsI PyCCKOro
SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO.

TpeboBauus K 0QOPMIIEHHIO cTATEH

CraTtbu TPUCHUIAIOTCSA IO 3JIEKTPOHHOM mouTe Ha azapec e.ustinova@rsu.edu.ru (¢
KOmuer 1o azapecaM e.ustinova.rsu@gmail.com u ya.kolker@rsu.edu.ru ). OT3bIB Hay4yHOTO
pyKOBOIUTENS (IUIsI aCIIUPAHTOB U COMCKATENEH) MPUChIIaeTCs To moyToBoMy azapecy: 390000,
Psazanb, yn.CBoOonpl, .46, PsasaHckuii rocynapcTBeHHbIH — yHHBEpcUTeT, WHCTUTYT
MHOCTpPaHHBIX S3bIKOB, Y cTUHOBOM Enene CepreeBHe. DIeKTPOHHBINM BapUaHT OT3bIBa HAYYHOTO
PYKOBOJIUTEIS IpHUChUIAeTCI BMECTE€ CO CTaTbed Kak MpuioxkeHue, B (opmare,
BOCITPOM3BOJISIIEM MOANKUCH U NI€YATh.

Cpennuii pekoMeHayeMblii 00beM cTatbi - 0,5 m.J. (4To cooTBeTCTBYEeT 12 cTpaHHLIaM
tekcra B 1,5 unrepBana npu mpudre 14 Times New Roman), HO gomyctuMa u MeHbIuas, U
OoJibIas TMHA C y4eTOM MH(POPMATUBHOCTH TEKCTA. PeIaKIIMOHHBIN COBET OCTABJISET 32 CO00
[IPaBo JIeJaTh COKpAIIEHHs B cTaThe (110 COTJIaCOBAHUIO C ABTOPOM) UM PEKOMEHI0BATh aBTOPY
pacIIUpUTh CTAThIO.

Cratps compoBokaaercsa aHHoTauued (6-10 cTpok) M CIHMCKOM KJIIOYEBBIX CJIOB Ha
PYCCKOM $I3bIKE, a TAKXKE 3aroJIOBKOM, aHHOTALIMEN U CIIMCKOM KIIFOUEBBIX CJIOB HAa aHTJIUHCKOM
sI3bIKE (HE3aBUCHMO OT SI3bIKa CTAThH).

Ccputkd B TeKCTE OOPMIISIOTCS B BUE CHOCOK IO CTPaHUIIEH, CO CIUIONTHOM, TO €CTh
MpoJOJDKAIONIecss  Hymepamuedn  (Mapkep  CHOCKM —  apabckas  mmdpa). Crucok
HCIIOJIb30BAHHOM JIUTEpaTypbl JaeTcsi B al(QaBUTHOM MOPSAKE, HauWHAs C PYCCKOS3bIYHBIX
pabor.

[pudpt — Times New Roman, xernp 14, ogunapubiii uatepsai. (Kerap noactpouHoit
caocku 10, Times New Roman). He nomyckatorcst pydHbie IEpEHOCHI.

VYka3biBaercs pa3zBepHyThiid mudpp YK cratbu.

Cgenennst 00 aBTopax:

» (Qamunus, uMs, OTYECTBO aBTOpa (MOJTHOCTHIO, OyKBa «&» HE IOHKHA 3aMEHATHCS
Ha «e»);
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» yuyéHas CTeneHb, 3BaHHE, TOJDKHOCTh U MECTO pabOThI (C TOYHBIM Ha3BaHUEM Kadeapbl U
BY3a);

* uH(popmanus 0 MecTe yueObl acliupaHTa JIM00 COMCKATeNIbCTBA aBTOpa (Kadeapa, By3);

*  OTpacib HAYKU U CHELHMAIBLHOCTD MIPEAIO0JIaracMot 3alUThl;

* HaJIM4YuMe€ TPABUTEIbCTBEHHBIX 3BaHUN, OTHOCSIIMUXCS K npodeccun (Hampumep,
«3aciyKeHHbIN pabOTHHK BbICIIEH MIKOJIBI PDY);

* KOJMYECTBO HAYYHbIX NMyOJUKalUUN (OTIENbHO yKa3aThb KOJMYECTBO KHUT, MOHOIpaduii,
y4eOHO—METOANYECKUX IMOCOOHH, cTaTei);

* aJpec C MOYTOBBIM MHJIEKCOM, BCE BOBMOXKHBIE CPEICTBA CBA3H, YA0OHbBIE /17151 OBICTPOTO
COTJIACOBAHUS MPAaBKH (CIIy>KEOHBIHN, JOMAIIHUM, MOOWIBHBIN TeledoHbI, pakc, e—mail);

* Ha3BaHHE U MUQP CIEHUAITBHOCTH MPEANOIaracMou 3aluThl;

* OCHOBHBbIE HAIPABJIEHUS HAYUYHBIX UCCIIEIOBAaHUM.

DJICKTPOHHBIC apeca W KOHTAKTHBIN TeIe(OH:
e.ustinova@rsu.edu.ru; va.kolker@rsu.edu.ru

Ten.: (4912) 21 57 23
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